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ПРИМЕЧАНИЕ АВТОРА

Эта книга затрагивает некоторые деликатные темы, и некоторых читателей она может сбить с толку.

Есть триггерный контент, связанный с потерей семьи, самоубийством, насилием.

Сходство с реальными людьми и предметами, живыми или мертвыми, местами или событиями совершенно случайно.




Это для всех тех, кто любит своего альфа-миллиардера с оттенком серого.




 

Коллекция сериалов «Король-миллиардер»

В сериале рассказывается о каждом брате Эшфорд в отдельности. Хотя каждую книгу серии можно читать как отдельную, в каждой из них присутствуют события и отсылки к другим книгам. Так что для получения наилучшего удовольствия подумайте о том, чтобы дать шанс каждому брату Эшфорда. 😀

 

Наслаждаться!




 

ПЛЕЙЛИСТ

https:// открыть. Spotify. com/ playlist/ 6agXiSGPBsrQQFJMgcjlvx? si= fuYaIsi9S6Kmh7OO7Lvt1A




 

Рекламное объявление

Моя связь на одну ночь.

Безжалостный ублюдок.

Бессердечный миллиардер.

Человек, который правил своей империей с холодной головой и еще более холодным сердцем. И самое главное, отец моего сына. Вот только он не знал об этом маленьком факте. Для средств массовой информации Байрон Эшфорд — король-миллиардер. Для меня он напоминание о самой жаркой и запретной ночи в моей жизни. И моя самая большая ошибка.

Я не видел его много лет и надеялся, что наши пути больше никогда не пересекутся.

Но, похоже, мои самые продуманные планы всегда идут наперекосяк. Теперь мне нужна его помощь, чтобы вытащить меня из неприятностей. Он миллиардер, а я всего лишь разоренный, погрязший в долгах хирург.

Вопреки здравому смыслу я разыскал его. Это должно было быть легко, вход и выход. Вот только с Байроном Эшфордом никогда не бывает легко. Он отказывается раздавать бесплатные услуги. И цена его помощи?

Моя свобода. Буквально.

Он хочет приковать меня к себе браком, которого я не хочу, а затем выбросить ключ.

Его требования скандальны. Его правила опасны для моего сердца.

Предполагалось, что это будет взаимовыгодная сделка, но с Байроном все не так просто. Как только он наденет кольцо мне на палец, правила изменятся.

Его требования растут. Он больше не хочет просто владеть моим телом. Он также хочет мое сердце и душу. Но я уже не та молодая, наивная женщина.

Жаль, что этот миллиардер забыл одну вещь. Никто не сможет владеть вашим сердцем, если вы не отдадите его добровольно.

И на этот раз меня не ослепила его улыбка и особенно его ложь.




Любовь – это загадка.

Когда ты влюблен, все сходится.

Но когда твое сердце разбивается,

Чтобы собрать все обратно воедино, нужно много времени.

И иногда части не совсем подходят друг другу.




Пролог




Байрон

 

М

Твой отец и Ники приветствовали меня, как только я вышел из офиса.

В течение нескольких месяцев у меня было давление в груди. С тех пор, как я ушел от нее. А может, это она от меня ушла.

— Байрон, твой отец и я… — Я перестал слушать. Голос Ники действовал мне на нервы. У меня не было сил сейчас иметь дело ни с ней, ни с моим отцом. Я уже собирался вернуться в свой офис, когда мое внимание привлек аромат.

Свежие яблоки.

Это было похоже на удар прямо в пах. Еще хуже, мое сердце.

Не обращая внимания на отца и Ники, я промчался мимо них туда, где сидел мой исполнительный помощник. Я остановился возле ее стола, сжимая пальцами край темного красного дерева.

"Миссис. Джордж, кто-нибудь приходил ко мне? Мое сердце дико грохотало, каждый удар повторял ее имя.

Нет нет нет.

Это не могла быть она . Она дала понять, что не хочет иметь со мной ничего общего.

«Да, мистер Эшфорд, подошла молодая леди». Она оглянулась назад, туда, где стоял мой отец, и на ее лице отразился трепет. Но в этом не было ничего необычного. Большинство людей чувствовали себя некомфортно рядом с ним, их окружали опасения и страх. «Она хотела увидеть тебя, но у нее не было назначенной встречи. Она ушла в то же время, когда приехал твой отец. Никто никогда не приходил ко мне. «Она только что спустилась на лифте».

Я понятия не имел, сколько времени мне потребовалось, чтобы спуститься вниз. Я следил за запахом яблок, как чертова ищейка. Я только вышел из дома, когда на меня обрушились влажность июльского воздуха и городская суета — гудки, смог, болтовня, смех… и крики.

Должно быть, только что произошла авария, две машины столкнулись друг с другом. Пожарный гидрант заливает улицу. Что-то притянуло меня к нему, как магнит. Тёмное предчувствие наполнило каждую клеточку моего тела. Болезненно и чертовски неправильно.

Мои легкие горели, когда я повернул за угол. Я не мог дышать. Каждый шаг казался вечностью. Пока я не увидел это — худший сценарий, который я мог себе представить.

Длинная рыжая грива волос раскинулась по грязному тротуару, золотые и клубничные блики слишком ярко сияли среди крови и обломков.

Кровь. Слишком. Я надеялся, что этого недостаточно, чтобы сделать ситуацию еще ужаснее, чем она уже была.

Я бежал, ругаясь и расталкивая всех с дороги, пока не упал на землю рядом с ней. Пьяный ублюдок рыдал, бормоча невнятные извинения, бродя по ней руками, дергая ее обмякшее тело. Страх, в отличие от всего, что я испытывал раньше, пронзил меня, и я оттолкнула его.

— Отойди от нее, — прорычал я, сжимая кулаки и борясь с желанием избить его до полусмерти.

Я обнял ее голову и попытался заставить эти карие глаза открыться для меня. Отбросив ее волосы в сторону, я приложил два пальца к ее пульсу. Секунды казались днями, столетиями, пока я пытался найти доказательства того, что она все еще жива.

Мое сердце сжалось, выпрыгнуло из груди и болезненно пульсировало. Я проигнорировал это, молясь о пульсе. Просто дайте мне пульс.

Слабый стук под моими пальцами принес волну облегчения. Оно обрушилось на меня, как цунами, смывая меня.

Крича как сумасшедший, я потребовал врачей, медсестер и скорую помощь. «Приведите сюда кого-нибудь немедленно!»

Мои руки так сильно дрожали, что мне потребовалось несколько попыток, чтобы смахнуть мокрые пряди с ее лица.

«Не смей умирать». Мой голос был хриплым, внутри меня бурлили сдерживаемые эмоции последних нескольких месяцев. «Пожалуйста, сделай для меня последнее. Не уходи, детка.

Что-то блестело в ее руке, скомканной в окровавленной ладони.

Снимок сонограммы.

Это почти сломало меня. Три десятилетия этой долбанной жизни, и ничто меня не сломило. Но это разбило мое сердце и разбило его на тысячу осколков.

«Скорая помощь!» Я взревел, чувствуя, что мое сердце отказывается. «Кто-нибудь, вызовите скорую!»




Глава 1




Одетта

 

Три месяца назад

 

ЧАС

Оли гуакамоле

.

В смотровой комнате номер пять находился самый великолепный экземпляр мужского пола, который я когда-либо видел.

Мое сердце пропустило удар, когда я посмотрел на мужчину, сидящего на каталке. Мои глаза скользили по нему, и я убедил себя, что это была чисто клиническая оценка. Кроме того, с годами привлекательные мужчины приходили и уходили, и я беззаботно заботилась о них. Однако это не объясняло тех неклинических бабочек, которые порхали у меня в животе.

Темные волосы. Острая челюсть. Глубокие аквамариновые глаза напомнили мне о ловле скатов на пляже и ощущении соли в воздухе и на коже. Он высосал кислород из моих легких и опустошил резервуар генератора моего мозга, даже не моргнув.

«Вы входите или планируете стоять у двери, чтобы осмотреть меня?» — рявкнул он с явным раздражением в голосе.

И, как пыль на ветру, влечение исчезло.

Я покачал головой, избавляясь от первоначального восхищения. Никакая красивая внешность не может оправдать придурка.

Крепко держа карту пациента в руке, я вошел в комнату с уверенностью, которую вселил в меня отец: подбородок поднят вверх, позвоночник прямой, и с профессиональной сосредоточенностью, которая могла соперничать с отцовской. Он владел этой маленькой частной больницей на Французской Ривьере, и, несмотря на обычный поток пациентов, проходивших через эти двери, его внимание было непревзойденным.

— Мистер… — Я взглянул на карту в своей руке и прочитал имя. "Мистер. Эшфорд. Что привело тебя сегодня?»

Был только один недостаток в расположении отцовской больницы. Это привлекло всякого рода снобов и придурков. Дети из трастовых фондов богатых и знаменитых были худшими. Хотя в этом парне не было ничего молодого. Он был не совсем старым, но в не столь нежном возрасте — я прочитал дату его рождения — тридцати четырех лет, в нем не было ничего молодого.

«Очевидно, мне нужно обратиться к врачу». Ну, блин, мудак. Я сжала губы, чтобы эти слова не вырвались наружу. Да, я был расстроен. Отец поручил мне присматривать за его пациентами до поздней ночи, а сегодня он дал мне утреннюю смену.

«Я просто собираюсь измерить твое кровяное давление и проверить частоту сердечных сокращений». Черт возьми, он мог ныть моему отцу о том, какие у него проблемы. Я бы изучил его жизненные показатели, и папа мог бы забрать их оттуда.

Эти темные аквамариновые глаза нашли мои, и он приподнял бровь. — Разве ты не слишком молод, чтобы играть в доктора?

Внутри меня вспыхнуло раздражение. Если и остался хотя бы проблеск влечения, он просто вылил на него галлоны ледяной воды и навсегда погасил его своим высокомерным тоном.

— Разве ты не слишком стар, чтобы быть таким капризным? Я плюнул в ответ, прекрасно понимая, что отец отправит меня собирать вещи, если услышит, как я разговариваю с пациентом подобным образом.

Но я ничего не мог с этим поделать. Да, мне было двадцать два, и я был намного моложе этого старого – и слишком красивого – придурка, но не было необходимости сбрасывать со счетов мою квалификацию. И я никогда не говорил, что я врач. Медсестры обычно измеряли жизненные показатели пациентов, если он хотел уточнить. Я все еще учился на первом курсе медицинской школы и помогал папе только во время весенних каникул.

«Туше», — его глаза скользили по халату моей медсестры в поисках именного бейджа, который он не мог найти, — «Медсестра Бетти».

Я покачал головой. С этим парнем лучше было не связываться, я знал его типа. «Я не медсестра. Я студент-медик. Пожалуйста, снимите рубашку».

Он не пошевелился, и я поднял бровь. Я почти ожидал умного возвращения. Когда он не сказал ни слова, меня охватило разочарование. Мне не обязательно нравилось, чтобы этот парень наслаждался хорошим подшучиванием, но очевидно, что он не мог за ним поспевать.

Или, может быть, ему больно. Ну, было такое.

Я стоял, наблюдая, как его длинные пальцы одну за другой расстегивают его дорогую рубашку, прежде чем потянуться к бриллиантовой запонке на его правом запястье. Бронзовая кожа его груди указывала на то, что он много времени проводил на солнце. И что это был за сундук.

Бабочки в моем животе снова взлетели – несмотря на мои возражения – и небольшой взгляд на его пресс заставил мое сердце замереть. Я отвела взгляд, прежде чем он успел обвинить меня в моем непрофессионализме — снова . Этот мужчина был сплошь силен и могуч, источая сексуальную привлекательность.

Словно магнитом, мои глаза вернулись к нему. Я просто не мог отвести от него взгляд.

Может мне тоже нужно пройти обследование? Либо так, либо мне нужно переспать. Стат!

— Ты будешь смотреть, как я раздеваюсь? Его голос заставил меня таращиться, и мои щеки вспыхнули. Я горел. Этот чертов придурок. Я не знала, чей он ребенок из трастового фонда, но не было сомнений, что он чей-то. Никто из тех, кто работал с нуля, не был таким высокомерным, грубым или загорелым.

Я обернулся и занялся чтением заметок в таблице. Фамилия Эшфорд. Имя Байрон. Байрон Эшфорд. Я снова покачал головой. Определенно имя богатого придурка.

Он оказался здесь из-за солнечного ожога . Я нахмурился. Был ли этот парень на самом деле? Черпает силу из своих атрибутов .

Звук мягкого материала, скользящего по плоти, казалось, эхом разносился по маленькой комнате. Я продолжал перепроверять то, что записывала медсестра, пока позади меня не прекратился шорох. Я отложил его карту и вытащил из кармана стетоскоп. Затем я потянулся за тонометром, разорвал наручники и обернулся.

Мои шаги замедлились.

Святая... мать... Бога. Я никогда не была большой поклонницей крупных, мускулистых мужчин, но для этого парня я бы сделала исключение. Ебена мать . Я не мог не глазеть на него. С неохотой мне пришлось признать, что у него было фантастическое тело – по крайней мере, верхняя часть – что вызвало у меня интерес к остальной части его тела.

Дорогой Господь, позволь мне согрешить с этим человеком обнаженным.

Тепло усилилось, и я был почти уверен, что мой рот находится где-то на полу. Там, возможно, даже были какие-то слюни. У этого человека – осла или нет – была объективно великолепная грудь. Кожа золотисто-коричневая, мускулы четко выражены даже в расслабленной позе. И этот пресс! Внезапное и совершенно нетипичное желание облить его алкоголем, водой, соком — чем угодно — и затем облизать его дочиста было непреодолимым.

Я даже не хотел начинать работу над этими толстыми бицепсами. Им мог бы позавидовать любой спортсмен. На нем не было татуировок, за исключением чернил на правом бицепсе.

Я нахмурился. Это было похоже на периодические элементы; Я узнал метильную группу, связывающую углерод и его атомы. Как бы странно это ни было, это не помешало мне изучить каждый дюйм его тела.

Лихорадка лизала мою кожу, поток жидкого тепла пробежал по моему телу и скапливался между бедрами. Я крепко сжал их, пытаясь не обращать внимания на пульсацию.

Я не мог поверить, что это происходит. Возбуждение от одного лишь вида мужчины. А терпеливый, при этом!

— Ты собираешься меня осмотреть? Тяжелый бас его голоса напоминал ласку любовника.

Мне нужно было собраться с силами. Проверьте его кровяное давление, а затем убирайтесь от него к черту, пока я не сделал какую-нибудь глупость. Типа сразиться с ним. Прямо здесь, на этом смотровом столе. Я бы оседлал его и...

Он откашлялся, отвлекая меня от грязных мыслей.

«Мне нужно переспать» , — снова подумал я.

— Хорошо, — сказал я, качая головой и пытаясь говорить профессионально. "Давай сделаем это. Я имею в виду, осмотреть тебя. Очевидно."

В уголке его рта появилась тень ухмылки. "Очевидно."

Черт, почему я это сказал? Это не могло быть тем, что мне дало образование в Стэнфорде. пускать слюни и глазеть на пациентов? Хотя в мою защиту скажу, что такой горячий экземпляр не просто так попадался на регулярной основе.

Я надел манжету на его бицепс и измерил кровяное давление. Пифф. Пифф. Пифф. Тихие звуки надувания воздушного шара заполнили пространство между нами. Я отпустил клапан, и манжета издала длинное, медленное шипение облегчения. Затем я подключил стетоскоп к ушам и прижал диафрагму к его груди, не обращая внимания на его легкое вздрагивание под кончиками пальцев.

«Один семьдесят восемь против девяноста пяти. Это высоко. Я резким рывком оторвал край манжеты. «В вашей карте указано, что вы здесь из-за солнечных ожогов. Где именно?

Он кинул на меня взгляд. Раздраженный. Раздраженный. "На моей спине."

Боже , почему он так чертовски рассердился? Так чертовски невыносимо.

Я по-деловому заерзала вокруг стола, когда мой взгляд остановился на его спине. Моя рука замерла в воздухе при виде его обожженной, покрытой шрамами кожи. Его сильная, красивая спина была покрыта злобными красными и почти белыми шрамами, поверхностный эпидермис – кожа – изуродована. Я думаю, это был старый химический ожог с солнечным ожогом поверх него.

«Сколько времени прошло с момента первой травмы, вызвавшей образование рубцов?» — спросил я, сразу приступая к работе. Волдыри и отеки по всей спине должны были быть болезненными, даже без повреждения основных тканей. Неудивительно, что ему нужно было обратиться к врачу.

Его плечи напряглись. "Годы."

Его ответ был обрезан. Плоский. И все же я не мог не думать, что это его беспокоило. Он был таким красивым и сильным во всех отношениях, и хотя он не показался мне тщеславным, что-то подсказывало мне, что он не любит открывать спину незнакомцам.

Я проглотил ком в горле и потянулся к его карте, остановился перед его сидящим телом и изо всех сил старался отвести глаза. «Врачу придется вас осмотреть, чтобы утвердить, но я порекомендую инъекцию кортикостероидов, чтобы облегчить симптомы зуда и боли. Мы можем сделать здесь одно нанесение силиконового геля сегодня, и вы можете продолжить его нанесение в течение следующих семи дней».

— Вы не доктор? Я так и не смог решить, издевается он надо мной или нет, но решил дать ему передохнуть, учитывая его явно некомфортное состояние.

«Пока нет, я только учусь на первом курсе медицинской школы».

Он посмотрел на меня и ухмыльнулся. — Новичок, да?

Я улыбнулась. — Я бы не сказал, что новичок. Отчаянно пытаясь добиться некоторого расстояния между нами, я вернулся, чтобы оценить степень его ожога, делая записи в его карте. «Разве ваш врач не предупреждал вас об опасности солнечных ванн? Рубцовая ткань будет чувствительна к любому воздействию солнца».

Он пожал плечами. «Я заснул на палубе».

Я покачал головой. — Давай проверим твою температуру.

«Это высоко», — категорически заявил он. Мои брови нахмурились, когда я встретилась с его аквамариновым взглядом. «Выше, чем обычно», — добавил он. Интенсивность его глаз была неправильной – на многих уровнях – но моему телу было все равно. Это требовало его . Господи, я потеряю медицинскую лицензию еще до того, как получу ее.

«У вас обычно температура выше нормы?» — спросил я с любопытством.

— Нет, если только я не злюсь или… — Он сделал паузу, и я приподняла бровь, ожидая. «Или заняться сексом».

Мой рот приоткрылся от шока, когда я представил, как этот экземпляр занимается сексом. О Боже. Мое воображение взяло верх, и в моей голове заиграли горячие образы. То, как его мышцы набухали, когда он толкал…

Я покачала головой, ругая свои беспорядочные мысли, и поднесла термометр к его рту.

"Открыть." Я наклонилась, желая, чтобы мои руки закрепились, и положила термометр ему под язык. "Закрывать."

Он стиснул зубы. Звуковой сигнал . Звуковой сигнал . Раздался гудок, пауза и последний гудок.

«Один час три», — заявил я. «Это высоко. Позвольте мне принести вам стакан воды и немного мотрина. Доктор скоро должен быть у вас.

Я направился к маленькому ящику, где отец хранил бутылки с водой. Затем я повернулась к шкафу и вытащила мини-упаковку Мотрина. Я подошел к нему, его ноги во всей своей мужской красе. Я остановилась в футе от него, борясь с желанием встать между ними.

"Как тебя зовут?" — спросил он, когда я протянул ладонь и протянул ему две маленькие таблетки.

«Медсестра Бетти», — ответил я с оттенком язвительности.

Он нахмурился и покачал головой, как будто ему было все равно. Он взял таблетки, положил их на язык и потянулся за водой из бутылки, которую я забыла ему предложить.

Наши пальцы соприкоснулись. Мимолетное прикосновение, но оно жгло, как адское пламя. Я отдернула руку, встретив его озадаченный взгляд. Разве он не чувствовал этого? Он буквально наполнил воздух таким количеством электричества, что я был уверен, что вся комната гудела от него.

Он отвинтил крышку бутылки, а затем вылил воду, а я, как загипнотизированная, наблюдала, как его кадык двигается при каждом глотке. Даже, казалось бы, невинное движение было чертовски сексуальным для этого мужчины.

Мои глаза нашли его, и я снова, как дурак, позволил себе утонуть в них. Воздух вокруг меня гудел, вызывая покалывание в моих руках и груди. Я покачал головой, пытаясь рассеять туман.

Дверь распахнулась, и мы оба оглянулись в поисках доктора. Мой взгляд метнулся к пациенту и обнаружил, что он уже смотрит на меня. Тень чего-то похожего на разочарование мелькнула на его лице, прежде чем исчезла так же быстро, как и появилась. Мы оторвали взгляды друг от друга, и меня охватило сожаление. Между нами только начинало нарастать напряжение, и было в этом что-то опьяняющее.

В отличие от этого загадочного мужчины, мне не так хорошо удавалось скрывать свои эмоции, но я заставил себя переключиться в профессиональный режим.

В конце концов, доктором был мой отец.
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эта девушка была едва законной.

Но было в ней что-то привлекательное. Я просто не мог понять этого. Волосы у нее были рыжие — клубнично-русые, в которых рыжего было больше, чем светлого. Ее глаза были смесью зеленого, коричневого и золотого — самого уникального оттенка орехового, который я когда-либо видел. Они были очаровательны. Такие, в которых можно заблудиться.

Она казалась женщиной милой и невинной, но не терпела ничьего дерьма. Моя слабость. Мне они понравились с костяком. Добавьте к ним рот и мозг, и я был продан. Из-за коврика мой член обмяк уже через миллисекунду после попытки разговора.

Каждый раз, когда она с изумлением встречала мой взгляд, ее рот приоткрывался, а щеки краснели. Плохо было… Я тоже это чувствовал. И это было последнее, что мне сейчас нужно.

Особенно с кричащей театральностью, которую я только что получил из-за своей последней ошибки. Именно поэтому я был раздражителен, когда впервые вошел. Эта чертова женщина подсыпала мне в скотч снотворное, и я потерял сознание на палубе. Я должен был знать, что сказать ей, что мы никогда не поженимся, несмотря на то, чего хотели наши отцы, не получится. Ники была избалованным ребёнком, который хотел всего, чего не мог получить. Я до сих пор помню, как она устроила истерику, когда отец подарил ей на шестнадцатилетие машину не того цвета.

Излишне говорить, что Ники не очень хорошо восприняла мою честность. Хотя я никогда не мог понять, чего она надеялась добиться, накачав меня наркотиками. Это не имело значения. Она была историей.

Мне не нужно было больше драмы в моей жизни.

Женщины были головной болью, которая мне действительно не была нужна. Даже если правила были четко сформулированы заранее. Казалось, они всегда о них забывали. Через неделю или две они начали думать, что я встану на одно колено и сделаю предложение.

С этим будет то же самое? Почему-то я так не думал.

Наши взгляды встретились, эти золотые точки перелились желтым. Она закрыла глаза и покачала головой. Это сильное притяжение между нами, притягивающее нас друг к другу, было настолько сильным, что я почти чувствовал его вкус. Вот только в этом не было никакого чертового смысла. Она была слишком молода — по крайней мере, на десять лет моложе меня.

Как только вошел доктор, все ее внимание было сосредоточено на нем. Моя интуиция подсказывала мне, что это было не для притворства. Она серьезно относилась к своей работе.

«Одетта». Одетта. Ее это устраивало.

Доктор кивнул «медсестре Бетти» и протянул мне руку для пожатия. Серебряные волосы этого человека свидетельствовали о его многих годах работы в этой области.

«Здравствуйте, мистер Эшфорд». Его голос был с сильным акцентом. Француз. «Я Доктор Свон. Как вы?"

В этот момент только заметили, что у Одетты нет акцента. Она была американкой.

«Могло бы быть и лучше», — ответил я, снова взглянув на нее глазами.

«Мы поправим вас и отправим в путь в кратчайшие сроки», — заверил он. Он отвел от меня свое внимание. — Одетта, у тебя есть жизненно важные показатели?

"Конечно."

— А карта пациента?

«Все здесь», — ответила она, улыбаясь. Она передала доктору мою карту, и, прочитав записи, он спросил: «Ваша рекомендация?» Его глаза скользили по страницам. Должно быть, он ее наставник, может быть, она будет здесь заканчивать ординатуру?

«Инъекции кортикостероидов и недельное применение силиконового геля».

Он поднял голову и встретился с ней глазами, его улыбка была теплой и ласковой. Может, любовная связь?

«Отлично и правильный выбор. Хорошая работа, Одетт.

Женщина кивнула и встретилась с ним взглядом, но не вспылила. Никакого румянца. Должно быть, она привыкла к похвалам. Затем врач обратился ко мне, и я понял, что мое предположение о любовной связи было совершенно ошибочным. Это должен был быть ее отец или член семьи. У них были одинаковые глаза.

«Я согласен с лечением», — сказал он. «Одетта помогает мне. Она учится в школе, и я использую ее навыки, когда она дома». Я кивнул, изображая незаинтересованность. «Если вы собираетесь быть в городе через семь дней, мы можем сделать дополнительную инъекцию перед вашим отъездом, но не лежать на солнце. Если вам необходимо, вам поможет рубашка с длинными рукавами, защищающая от ультрафиолета».

— Это не будет проблемой, — заверил я его. Однако, возможно, мне придется придумать предлог, чтобы увидеть эту молодую женщину еще раз.

"Хороший." Доктор сдвинул очки на нос, затем повернулся к Одетте и перешел на французский. «Идите домой. Я закончу здесь. Увидимся ли мы позже?»

"Да. Я встречаюсь с друзьями в Le Bar Américain, чтобы выпить. Но я заранее с вами поужинаю, — ответила она на беглом французском языке. Ебать . Я сразу же поймал себя на мысли, что она стонала и хныкала по-французски, когда ее трахали.

Неподходящее время для стояка. Особенно в состоянии боли, которое я испытывал от этого гребаного ожога.

«Бьен. Тогда иди отдохни, — сказал он, снова переключаясь на английский.

Бросив последний взгляд в мою сторону, она кивнула, поцеловав его в щеку на пути к выходу. "Увидимся позже."

И только когда она выходила из комнаты, ее взгляд снова нашел меня.

Доктор Свон готовил укол, а мои мысли вернулись к тому гребаному дню, когда моя спина сгорела в первый раз, оставив после себя шрамы. Моё второе развертывание с командой SEAL могло меня убить. Если бы мой командир не вернулся вовремя, я бы, наверное, сгорел заживо. Но он это сделал, и с тех пор мы стали лучшими друзьями.

Сидя на больничной койке, я позволил доктору вколоть мне эту чертову иглу. Я не чувствовал палку, но почувствовал прохладу, которая последовала сразу за ней. Оставив меня с обещанием, что кто-нибудь скоро вернется, чтобы позаботиться обо мне и нанести лосьон на мою спину, он пожелал мне всего наилучшего и вышел из комнаты.

Дверь вскоре открылась. Я не поднял глаз, ожидая медсестру.

«Я просто приложу это к твоей спине, и ты сможешь идти». Тот же голос. Хаски. Теплый. Так чертовски тепло. Мне нравится. Сотрите это. Мне понравился ее голос.

"Спасибо."

— Не упоминай об этом.

Последовала тишина. Я слышал ее мягкие шаги по кафельному полу комнаты, пока она эффективно работала, готовя то, что собиралась сделать.

— Одетта, да?

Она не ответила, пока я смотрел, как она снимает контейнер с полки на моей периферии, и вскоре после этого наступила тишина, лязгнув крышку о столешницу. Сексуальная студентка-медик надела на руки перчатки, когда свежий аромат хрустящих яблок просочился в мои легкие. Каким-то образом я знал, что от нее будет чертовски приятно пахнуть.

Затем ее пальцы мягко коснулись моей спины, вызывая во мне дрожь, не имевшую ничего общего с прохладным гелем. Я ненавидела, когда кто-то прикасался к моей спине, и не могла вспомнить, когда в последний раз кто-нибудь приближался к ней.

— Разве ты не уезжал на сегодня? Я попытался еще раз. По какой-то глупой причине мне хотелось услышать ее хриплый, успокаивающий голос. Если бы мои братья могли видеть меня сейчас . Обычно я жаловалась на людей, которые постоянно тявкали, а здесь болтала, как какая-то заброшенная бабушка.

«Ммм. Я просто прикончу тебя, — спокойно заявила она, ее движения не прекращались. — Тогда я ухожу отсюда.

Я оглянулся через плечо, уловив выражение ее лица, когда наши взгляды встретились. Ее рот приоткрылся. Ее щеки покраснели, и она поняла смысл своих слов.

«Ничто не сделает меня счастливее, чем то, что ты меня прикончил».

Ее щеки покраснели. Золотистый оттенок ее глаз замерцал, но она усмехнулась, решив не отвечать.

Однако ее взгляд сказал мне, что ей есть что сказать.

  

Я сидел в своем кабинете на главной палубе своей яхты, все окна и двери были открыты. Я приехал на Французскую Ривьеру, чтобы узнать о потенциальном приобретении Winston.

Предприятия Эшфорда расширились на множество отраслей, но нашей слабостью были люксовые бренды, а дизайн ювелирных изделий казался многообещающим. Моему брату пришла в голову идея купить небольшие ювелирные магазины в лучших местах и превратить их в Ashford Diamonds. Однако после этих выходных я бы позаботился о том, чтобы мы никогда не решались на это, какой бы интригующей ни была такая перспектива. Общение с дизайнерами было похоже на разговор на чужом языке. Когда их спрашивали об их портфелях и финансовых результатах, ответы, казалось, менялись. Все это чертово время. У меня не было терпения к их чуши.

Уинстон не согласился. Не на словах, но я знал своего брата достаточно хорошо, чтобы понимать язык его тела. На самом деле, я бы не удивился, если бы узнал, что он все-таки отважился заняться этим бизнесом.

Тишину разорвал громкий сигнал тревоги, за которым тут же последовала череда ругательств.

— Выключи эту чертову штуку. Громкий голос Уинстона конкурировал с пронзительной тревогой.

Я покачал головой. Ему действительно нужно было привести свое дерьмо в порядок. Он был всего лишь на два года моложе меня, но при этом блудил так, словно каждая женщина была последним куском киски, который он когда-либо получал.

— Байрон, выключи будильник! — проревел он достаточно громко, чтобы его услышала вся Французская Ривьера. Я проигнорировал его. В конце концов он понял, что это был его собственный будильник.

Послеполуденное солнце склонилось над Ривьерой, и в воздухе витал аромат моря. Звук волн, разбивающихся о лодку, должен был успокаивать, но я не мог обрести покой.

Это было чертовски иронично. Я был одним из самых богатых людей в мире, но не мог даже насладиться плодами своего труда и статусом миллиардера. Например, тот факт, что у меня была яхта, но я не мог лежать на палубе, опасаясь попадания солнечных лучей на свою израненную спину.

Я до сих пор помнил ту медсестру, которая лечила мои боевые раны после того, как моя кожа почти расплавилась. У нее были рыжие волосы — по иронии судьбы, как у молодой студентки-медика, с которой я сегодня познакомился, — и она съеживалась всякий раз, когда ей приходилось менять мои повязки. Ничто так не испортило вашу самооценку. Никакие деньги, богатство или власть не могли стереть подобные дерьмовые чувства.

Мои мысли унеслись в прошлое. Тот почти роковой день.

Пот стекал по моему лбу, а пули летели повсюду. Мы находились на открытом месте, незащищенные и уязвимые для врага. Это была чертова ловушка, и нас атаковали со всех сторон.

Смерть окружила меня. Пламя сожгло комплекс. Запах химикатов, пороха и крови наполнил воздух, проникнув в мои легкие.

Ривер, Астор и Дариус, которые не были военнослужащими ВМФ и обычно летали на «Блэк Хоксах», выкрикивали предупреждение. Могу поспорить, они пожалели о своем решении пойти на патрулирование сегодня.

Я увидел это слишком поздно. Громкий взрыв сотряс землю, а меня пронзила ослепляющая боль. Мои колени подкосились. В ушах у меня загудело, и я покачала головой, пытаясь избавиться от громкого звона в ушах.

Острая боль пронзила меня. Запах горящей плоти заполнил мои ноздри, и мне потребовалось слишком много ударов сердца, чтобы осознать, что горит моя собственная плоть.

Меня окружили трое мужчин. Я смотрел смерти в глаза, но собирался погибнуть, сражаясь. Не обращая внимания на пронзившую меня ослепляющую боль, я потянулся к пистолету, лежавшему рядом со мной. Я намеревался убить. Хлопнуть. Хлопнуть.

Кристофф, мой командир и хороший друг, убил одного парня. Я убил второго. Мы оба выстрелили в третьего.

Кристофф потянулся ко мне, и по выражению его глаз я понял, что это плохо.

— Черт, — проворчал он, опускаясь на колени.

— Не думаю, что выберусь из этого, — процедил я. Даже говорить больно, как ублюдку.

Он перевернул меня так, чтобы песок не терся о мою спину. Честно говоря, мне было страшно спрашивать, насколько серьезны мои травмы. Все мое тело болело, но первоначальная боль в спине онемела.

"Вы будете." Решимость была запечатлена в его голосе и выражении лица. «Мы собираемся убраться отсюда. Чтобы ты мог позаботиться о своей сестре и братьях».

«Ройс и Уинстон позаботятся об Авроре», — проворчал я, мое сознание медленно ускользало. Его форма расплывалась, пока я больше не мог его видеть.

Фокус. Дышать. Жить. Выживать.

Дышать. Жить. Выживать.

Эти слова постоянно повторялись в моей голове. Последнее, что я помню, это то, как Кристофф перекинул меня через плечо и что-то рявкнул остальным мужчинам.

Когда я проснулся, кожа на моей спине исчезла. Ожоги четвертой степени затронули мои мышцы и плоть. Нервные окончания были сильно повреждены, хотя и не уничтожены, поэтому моя спина почти не чувствовала себя. Если только я не получил солнечный ожог.

Излишне говорить, что моя спина представляла собой не очень приятное зрелище, и женщины съеживались от этого. «Все, кроме одного» , — шептал мой разум.

Я почувствовал зуд молодого студента-медика на своей спине, как призрак моего солнечного ожога. Должно быть, именно это и стало причиной моих невоспитанностей, когда она впервые вошла в больничную палату. Я даже не мог вспомнить ни одного гребаного слова по-французски. Мне. Мужчина, окончивший колледж на два года раньше своего класса, включая несколько классов французского языка. Мне. Мужчина, служивший морским котиком США.

Эти карие глаза, казалось, выстрелили прямо мне в душу.

То, как она оставалась сильной, несмотря на то, что мое кислое поведение занимало место на смотровом столе, творило чудеса с моим либидо, даже несмотря на мучительную боль в спине.

Я взглянул на файл, который ждал меня, когда я вернулся на свою яхту. Двенадцать лет . Господи, я был старше ее на двенадцать лет и по какой-то идиотской причине не мог перестать думать о ней.

Одетт Мадлен Свон.

Заканчивает первый год обучения в Стэнфорде. Ее отец был французским врачом, мать — фотомоделью и умерла двенадцать лет назад. У нее была старшая сестра, и они обе воспитывались в Штатах до безвременной кончины ее матери. Отец привез их обратно во Францию, и они закончили среднюю школу во Франции. Какой бы сложной ни была моя семья, ее семья была полной противоположностью.

Простой. Чистый. Любящий.

Уинстон появился у стеклянной двери моего офиса, одетый только в плавки.

— Ты наденешь какую-нибудь чертову одежду? Я ворчал.

Он махнул рукой. "Зачем? Мы на Французской Ривьере. С таким же успехом мы могли бы вести себя как французы и валяться весь день голыми».

«Только никто, кроме тебя, здесь не слоняется».

Тогда мне в голову пришла идея. Это была плохая идея, я это знал. На протяжении многих лет я оттачивал и совершенствовал каждую идею и превращал ее в разумные решения. Это был не один из них.

— Прими душ и приготовься, Уинстон. Я приглашаю тебя на ужин. Брат бросил на меня подозрительный взгляд. «Я слышал, что Le Bar Américain в моде», — пояснил я.

При упоминании о баре его глаза загорелись, и на этот раз он прислушался. Я взял трубку и набрал номер своего старого друга Ривера, который вместе со мной служил в Афганистане. У него была охранная компания в Португалии, но он оказался и на Французской Ривьере.

Он ответил с первого звонка. "Не волнуйся. Твой бывший психопат спрятан в отеле «Ритц Карлтон». Я дал ей достаточно денег, чтобы она пять раз обогнула мир».

Чертова Ники. Худшее, что я мог сделать, — это завязать с ней случайные отношения. А потом какой-то дерьмовый Уинстон, по настоянию отца, приказал ей вылететь и встретить нас в Италии, где мы стояли в доке несколько дней. Он сказал, что это для меня. Бред сивой кобылы. Я знал, что это было сделано для того, чтобы я был слишком занят, чтобы наезжать ему на задницу.

— Спасибо, что справилась с этим, Ривер, — сухо сказал я.

Когда я проснулся с обожженной спиной, как жареная картошка, мне было так больно, что я был полностью готов убить ее. Ники даже не хватило ума скрыть это: успокоительные лежали на виду. Мне следовало поджечь все эти чертовы «дружеские» отношения. Но я был честным человеком, поэтому дал ей шанс объясниться. Вот только эта тупая сука пошла по пути отрицания, клянясь, что дала мне только витамин.

Я бы узнал это послевкусие в любой чертовой жизни. За первые несколько недель выздоровления я к ним достаточно привык. Врачи накачали меня успокоительными, чтобы заглушить боль и свести к минимуму мои движения.

К счастью для нее, Ривер был рядом и увел ее из виду прежде, чем я успел осуществить свой план.

"Ага. Как твоя спина? Ривер, как и я, служил в армии и имел шрамы. Его шрамы были невидимы. Моя… очень тебе в лицо.

В моей памяти вспыхнули эти карие глаза. "Хороший."

«Что заставило тебя взять с собой Ники на весенние каникулы?»

Мы с Ривером вернулись назад. К нашим ранним дням военно-морского флота. В наши общие командировки, когда мы едва выбрались живыми. До некоторых чертовых ночей, когда мы делились оружием, алкоголем и женщинами, потому что не знали, как справиться со своими проблемами. Было ли это посттравматическое стрессовое расстройство или что-то еще.

— Я этого не делал, — прошипел я. «Уинстон позволил ей подняться на борт, потому что он идиот, а мой отец приказал перелететь ее, чтобы она шла передо мной в надежде, что я поддаюсь ее обаянию».

— И на ее задницу, — хихикнула Ривер. «У нее действительно сладкая задница, но, Боже, как только она открывает рот, ты понимаешь, что ее задница не стоит таких хлопот».

Разве это не чертова правда?

— Ты готов встретиться со мной и Уинстоном сегодня вечером? Я сменил тему. — Или ты возвращаешься в Португалию?

«Нет, я все еще здесь. Наверное, на неделю или около того. Где ты хочешь встретиться?"

«Американский бар».

"Серьезно?" Удивление в его голосе было очевидным. «Разве это не больше похоже на сцену знакомства?»

Я усмехнулся. «У вас серьезные отношения, о которых я не знаю?»

«Отношения — это не мое», — заметил он тоном, более сухим, чем джин.

«То же самое», - парировал я, зная, что он точно поймет, о ком я говорю. Чтобы вступить в отношения, мне потребовались бы чрезвычайные обстоятельства. Особенно с таким жадным, эгоистичным и бестактным человеком, как Ники.

Отойдя от темы противоположного пола, мы обсудили приобретение, над которым я работал помимо ювелирного бизнеса. Это была охранная компания с устоявшимся присутствием в Европе, и Ривер был экспертом в этой области, поскольку сам владел ею вместе с нашими приятелями из службы. Как и я, Ривер, Астор и Дариус построили свою собственную империю. Киан… ну, он пришел из империи. Бразильская империя картелей.

Что касается моей империи, наследство моей матери от принцессы мафии дало мне поддержку при открытии моего бизнеса. Отец умел только тратить деньги и общаться с сомнительными личностями. Он всегда полагался на меня, чтобы разобраться со своими беспорядками, и если я был недоступен, он переходил к следующему сыну в иерархии, как будто мы были его личной командой по уборке по связям с общественностью.

По крайней мере, моим боевым товарищам — Астору, Дариусу и Риверу — не приходилось сталкиваться с подобной чушью. Я не был уверен насчет Киана, которого встретил всего несколько лет назад. Он держал свои семейные отношения при себе.

Мы завершили разговор, договорившись о времени встречи в Le Bar Américain, и повесили трубку.

Встав из-за стола, я направился в главную спальню в носовой части яхты. Оказавшись внутри, я снял одежду и вошел в душ. Вода была прохладной и приятно касалась моей кожи. Инъекция успокоила боль, и я не мог избавиться от желания снова положить эти руки на свою спину.

Это успокаивающее, мягкое прикосновение.

Мой член мгновенно затвердел. Ебать! Если бы только мысль о ней заставила мой член ожить, я не хотел представлять, что произойдет при прикосновении к ней.

Я должен притвориться, что никогда не встречал ее, и продолжить. Здравый смысл подталкивал меня к этому. Я просто не думал, что у меня есть самообладание.

Я закончила принимать душ и оделась во что-нибудь повседневное. «Может быть, это поможет мне выглядеть моложе», — подумала я с иронией.

Я надела сшитые на заказ брюки чинос и легкую льняную рубашку от Vitale Barberis Cononico, чтобы соответствовать посетителям Ривьеры, которые, как правило, просто бездельничали у своих бассейнов или на своих яхтах, тратя день впустую. Мой брат уже стоял в главном салоне в белых шортах-бермудах и черной футболке, завершая образ блейзером и соломенной шляпой-федорой. У него не было проблем с вписыванием в неторопливую жизнь Французской Ривьеры. Это была его единственная цель в жизни – секс, пляж, алкоголь, еда – и не обязательно именно в таком порядке.

Он зевнул, вероятно, все еще борясь с похмельем. Солнце уже начало опускаться за горизонт, но мой брат вел себя так, будто сейчас утро.

Я покачал головой. "Вы готовы?"

— Рожден готовым, — пробормотал Уинстон. "Пойдем."

Нам не потребовалось много времени, чтобы добраться туда. Когда мы подъехали к стеклянному зданию, в поле зрения появилась линия, извивающаяся вокруг бара. Он был соединен с отелем «Ривьера» сзади. Это место привлекало самых эксклюзивных гостей со всего мира.

Я выпрыгнул из своего красного «Феррари», Ривер не отставал от меня на своем черном «Порше». Это было то, что мне нравилось в моей суперяхте. Там хранилась моя машина.

Я передал камердинеру ключи от моей машины. «Припаркуй его впереди», — приказал я по-французски, протягивая парню пятьсот евро. Судя по всему, Ривер делал то же самое.

— Мужик, ты уверен, что это хорошая идея? Ривер ворчала. Он выбрал темно-зеленые брюки чинос, черную футболку и армейские ботинки. «Это что-то вроде горячей точки для крикунов».

Музыка качала. Девочки кричали. Некоторые мужчины тоже. Или, может быть, они были просто мальчиками. Придурки из трастового фонда, которые за всю свою жизнь не заработали ни цента. Вся их цель заключалась в том, чтобы прожить жизнь и потратить семейные деньги.

«Кажется, я помню вас как крикунов», — поддразнил я. На самом деле, я видел это воочию. Кому-то это может показаться чушью, но иногда у нас с Ривером были общие женщины. Это сработало в мою пользу. И из. Держу свои шрамы вне поля зрения. «Я готов поспорить, что это не изменилось».

Ривер подбросил мне птицу, пока мы шли к входу. Между нашими дорогими машинами и щедрыми чаевыми нам был оказан VIP-обслуживание: вышибала мгновенно отстегнул ремень и позволил нам пройти мимо.

Появилась хозяйка, вероятно, предупредившая о нашем присутствии, и проводила нас к стоящему в стороне столику в VIP-зале. Бар был переполнен, тела прижались друг к другу, и места для движения было мало. Я был уверен, что его возможности уже давно исчерпаны, но, похоже, никто не возражал.

Мой взгляд блуждал по толпе, пока мы занимали свои места в мягких креслах. Стол недалеко от нашего района был забит молодыми туристами, делающими шоты.

"Хлопнуть!" - крикнул один из них. «Чемпиона невозможно победить».

— Что я могу тебе дать? — предложила хозяйка, избавив нас от необходимости идти в бар.

«Коньяк», — ответил я. Ривер кивнул в том же духе.

«Какой-то конкретный бренд?» она спросила.

«Что-нибудь повыше», — сказала я, позволяя своим глазам бродить по толпе в поисках одной рыжей.

Когда подошла очередь Уинстона, он ответил: «Джонни Уокер Ред Лейбл».

Хозяйка одарила его пустым взглядом, а я покачал головой. Он прекрасно знал, что здесь такого дерьма не будет. Он взял меню с напитками, бормоча себе под нос какую-то ерунду. Вероятно, о диких местах, на которых не было ярлыков, которые он так любил.

— Просто возьми что-нибудь еще, Уинстон, — сказал я, мое терпение на исходе.

«Хорошо, водка». Она поспешила прочь, а мои глаза осматривали толпу. «Это похоже на скотный двор», — проворчал Уинстон.

Ривер усмехнулся. «Это молодость. Ты просто старый ворчун.

Именно тогда я заметил ее. Она прошла мимо очереди, одетая в простое белое летнее платье и шелковый шарф Hermès, повязанный вокруг волос и сбрасывающий их с плеч. Ее загорелая кожа сияла даже отсюда, и мне было интересно, будет ли она еще пахнуть яблоками.

Она повернулась вправо, к бару. С этого ракурса у меня был прекрасный вид. Две тонкие бретельки спущены на открытую, низко опущенную спину, обнажая ее элегантные, подтянутые мышцы. Мои руки чесались, и в глубине души я знал, что ее изгибы идеально впишутся в мои ладони. Как будто она была сделана специально для меня.

Мои кулаки сжались, когда я вспомнил, что она увидела мои шрамы, и она ничуть не оттолкнула меня. Может быть, черт возьми, может быть, она была той, кого я искал.

Мой.

Какого черта это слово пришло мне в голову, когда я смотрел на нее? Может быть, потому, что в ее халате она выглядела даже лучше, чем я себе представлял.

Ее улыбка стала шире, и она взволнованно подпрыгнула, размахивая рукой.

— Ах, я понимаю, почему мы сейчас здесь, — невозмутимо произнес Уинстон, проследив за моим взглядом. — Кто она, черт возьми?

Я никогда не отводил от нее взгляда. «Моя медсестра». Улыбка, которая пробежала по моему лицу, когда я сказал это, скрывала огромный смысл.
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Когда я вошел, бар «Американ» был уже забит до отказа.

Прекрасный вид на Французскую Ривьеру привлекал в это место всех. Ветерок пронесся по террасе, теплый и успокаивающий. Из беседок мерцали огни, и лучи сапфиров и рубинов скользили по всей террасе, освещая ее каждые несколько секунд.

Музыка разносилась по всему помещению, чередуя хип-хоп, танцы и R&B. Некоторые смотрели, пока другие танцевали, и многие пили. Повсюду были акценты золотых и мраморных статуй. Пышность покрывала каждый уголок этого места.

Мне больше всего нравилось приезжать сюда, когда здесь было меньше людей, но весенние каникулы были здесь напряженным сезоном. И это было излюбленное место встреч наших друзей. Никакая толпа нас не удержит. Помогло то, что нам не пришлось стоять в длинных очередях.

Марко поднял глаза со своего места за стойкой, его темные глаза встретились с моими, и он тут же ухмыльнулся. Не обращая внимания на очередь клиентов, он перепрыгнул через стойку и подошел ко мне, его уверенность была очевидна для окружающих. Женщины таращили глаза, бесстыдно разглядывая его задницу. Не то чтобы я мог их винить. Марко был по совместительству моделью и по совместительству барменом, ожидая своего большого прорыва.

— Привет, Мэдди! Он обнял меня и чмокнул в щеку. – Как сегодня поживает доктор Свон?

Я усмехнулся. — Еще не врач.

Я знал его уже десять лет, и он всегда был невероятно милым. Билли не особо о нем заботился, но Марко всегда старался изо всех сил быть добрым. В школьные годы ходила шутка о том, что в конечном итоге мы встретимся. Хотя мы никогда этого не делали. Ни у кого из нас не было никаких романтических представлений. Мы были просто хорошими друзьями.

— Но оно у тебя в сумке. Он игриво шлепнул меня по заднице. — Твоя сестра там.

Я проследила за его взглядом и обнаружила свою сестру Билли за столом со всеми нашими друзьями, смеющуюся и пьющую, как будто это был их последний день на этой земле. Я покачал головой. Мы были как две противоположности, но прекрасно ладили. Она всегда поддерживала меня, а я всегда поддерживал ее.

— Я слышал, вы с Пьером расстались. Конечно, новости распространились быстро. Мужчины сплетничали не меньше женщин.

"Ага." Лучше было не распространяться об этом.

«Хочешь, чтобы я надрал ему задницу?» Я покачала головой, и он улыбнулся. — Я говорил тебе, что мы созданы друг для друга.

Я откинул голову назад и засмеялся. Он шутил по этому поводу с тех пор, как мы были детьми. Он все еще имел тенденцию использовать это как способ заставить меня чувствовать себя лучше. Я не мог видеть в нем ничего другого, кроме братской фигуры.

— Ты работаешь всю ночь? Я спросил вместо того, чтобы ответить. Я никогда не хотела убедить мужчину — намеренно или нет — в том, что ищу с ним отношений. Наша дружба была важнее. Когда мы впервые переехали сюда после смерти мамы, он был одним из первых, кого мы с Билли встретили. Мне было десять, Билли немного старше. Марко был моего возраста. За это время он помог мне измениться, и мы построили прочную дружбу.

"Да. Я не мог пройти мимо этого. На этой неделе чаевые хорошие».

Я понимающе кивнул. "Конечно."

Марко финансово поддерживал свою мать и сестру. Я не знал, как ему удалось не обанкротиться. Не то чтобы наш собственный отец был богат – во всяком случае, по местным меркам – но нам не приходилось работать на двух работах, чтобы выжить. Билли смогла поступить в колледж, не нуждаясь в работе, а я поступил в Стэнфорд благодаря стипендии, финансовой помощи отца и случайной работе в кафе.

Он проводил меня к столу, за которым уже собирались напиться наши друзья.

— Мэдди, ты здесь! моя сестра закричала во все горло, вскочила на ноги и подняла обе руки вверх. «Наш будущий хирург, который спасет мир».

Я недоверчиво покачал головой. Она была на полпути к избиению. Мы двое любили друг друга и поддерживали друг друга, но мы не могли быть более разными. Билли была более креативной — все ее внимание было сосредоточено на бриллиантах и дизайне одежды. Я же увлекался наукой и медициной. Билли была нам как мать; Я был как наш отец.

Вернувшись к Марко, я наклонился и чмокнул его в щеку. "Увидимся."

Обычная компания уже сидела за столом, и я усмехнулся.

«Жизнь вечеринки уже здесь», — объявил я, садясь за стол. "Скучай по мне?"

«Женщина, где вы были?» Голос моей сестры прозвучал немного невнятно, и я мысленно отметил, что нужно заказать ей воды, иначе завтра она будет чувствовать себя дерьмово.

«Ужинаем с папой. Ты тоже должен был быть там. Помнить?"

Она махнула рукой, ее движения были слегка отстраненными. «Я поем завтра. Летом я слежу за своим весом».

Протянув руку, я взял ее стакан и осушил его. «Если вы хотите отказаться от калорий, откажитесь от алкоголя. Не еда.

Она надула губы. "Но-"

"Никаких "но." Я обратил внимание на наших друзей. «Как долго вы, ребята, здесь?»

— До того, как оно открылось. Ответ пришел от Дезире, лучшей подруги моей сестры. Хотя у меня было предчувствие, что когда Билли узнает о своей роли в моем расставании, они уже не останутся такими хорошими друзьями. Они с Дезире были близки уже много лет. Последний оказался настолько глуп, что попался на удочку Пьера и на его обаяние. Она соблазнила его и получила то, что хотела, но то же самое сделал и Пьер. Но я не буду тем, кто скажет это своей сестре. Я не сомневался, что Дезире в конце концов ускользнет и сама расскажет Билли. Я просто надеялся, что это произойдет, когда я вернусь в Стэнфорд.

Билли и Дезире были одногодками и учились в одном колледже моды. Черт возьми, у них даже цвет волос был одинаковый. Длинные ноги и потрясающий цвет лица Дезире сделали ее идеальным кандидатом для работы моделью. Однако единственное, чего ей удалось добиться, — это похитить ухажеров других женщин.

Как Пьер, мой бывший, например. Не то чтобы мне было горько или что-то в этом роде. Мы расстались три месяца назад, после того как попробовали встречаться на расстоянии. Это не сработало. Конечно, было бы лучше, если бы мы расстались до того, как она прыгнула на его кости, но нет, Дезире воспользовалась приоткрытым окном и проскользнула прямо внутрь.

— Мы зажжены, — протянул Тристан. «Самые лучшие весенние каникулы. Я обожаю Францию».

«Франция, кажется, тоже тебя любит», — заметил я, улыбаясь. Он обнимал двух женщин, одетых только в купальники. И тут я переживал, что буду недостаточно одет для клуба.

Мы с Тристаном учились на первом курсе в Стэнфорде и стали хорошими друзьями. Он был моим приятелем по учебе. Мы подталкивали друг друга, когда слишком устали или испытывали искушение пропустить вечер учебы.

Сестра его, старше его более чем на несколько лет, сидела за столом очень прилично и серьезно. Она работала врачом в больнице Джорджа Вашингтона в Штатах. Казалось бы, быть врачом было обязательным требованием в их семье. Ее глаза блуждали по террасе – на ее лице было слегка скучающее выражение – пока они не остановились на барной стойке. Она наблюдала за Марко.

Хм, интересно.

Марко нуждалась в серьезной женщине в своей жизни. «Это Марко», — заметил я небрежно. «Он наш друг». Сестра Тристана обратила свое внимание на меня, приподняв бровь. «Мы можем вас познакомить», — предложил я.

Она покачала головой, когда ее телефон завибрировал, и переключила на него свое внимание. Тристан был слишком дружелюбен; его сестра не очень.

Мои глаза бродили по террасе в поисках знакомых лиц, пока не остановились на единственном человеке, которого я надеялась не увидеть во время перерыва домой. Мой бывший. С новой женщиной под руку. Судя по тому, что я слышал, он катался на велосипеде по женщинам так, будто они вышли из моды.

Я напрягся, и моя челюсть сжалась. Он был моим бывшим, но меня все равно раздражало, что он трахался, пока я была в засушливом сезоне.

«Хорошо, вот и все». Голос сестры отвлек мое внимание от изменяющего ублюдка. Ее пальцы обхватили мое плечо и потащили меня к задней части открытой террасы, подальше от нашего стола. «Я требую знать, что произошло».

Я моргнул. "О чем ты говоришь?"

Смена темы моей сестры могла раздражать и дезориентировать. В одну минуту она говорила о погоде, в следующую — о путешествии на Луну.

— Ты и Пьер, — прошипела она себе под нос. «Каждый раз, когда кто-то упоминает его, ты становишься все капризным».

Я закатил глаза. «Я не капризный».

"Да, вы."

Я тяжело вздохнул, слишком уставший, чтобы спорить с ней. "Отлично. Меня бесит, что каждый раз, когда я оборачиваюсь, я слышу, что у него новая женщина. А я здесь, в чертовой пустыне.

Брови моей сестры нахмурились. "Хм? Какая пустыня?

Легкомысленность моей сестры сегодня действовала мне на нервы. Обычно я не возражал против этого, но чувствовал, как вспыхивает мое раздражение. Мне нужно было как можно скорее переспать.

Я повернулась налево, встретившись с карими глазами сестры. У нее были глаза нашей матери и великолепные светлые волосы.

«Я просто имел в виду, что хочу ménage à trois», — задумчиво вздохнул я. Это было случайно, но я знал, что это воодушевит мою сестру. Она переживала сексуальную революцию. Или это была разведка? В любом случае, как она утверждала, к моменту замужества она перепробовала все и вся, поэтому знала, от чего отказывается, когда наконец сказала «Да» какому-то бедняге.

«О боже мой», — прошептала она. «Это в твоем списке желаний?»

Это был тот аспект, в котором Билли никогда не было недостатка. Секс был ее специализацией. В жизни у нее было только одно правило: все попробовать один раз. Если бы ей это не нравилось, она бы просто никогда больше этого не делала. Мне же нужно было оценить плюсы и минусы любой ситуации.

В стоимость входит менаж втроем.

Мой взгляд снова вернулся к Пьеру. — Это сейчас, — пробормотал я.

Пьер хотел исследовать ménage à trois, но это было не для меня. Он хотел двух женщин. Я отказался и был уверен, что именно это и стало причиной его измены. Дезире прыгнул прямо в эту лодку и дал ему именно то, что он хотел. Но потом он покончил и с ней.

— Что случилось с Пьером? Билли была неутомима в поисках информации. Мне искренне хотелось, чтобы она стала репортером. Здесь ее любопытство пригодилось бы. Вместо этого я стал объектом всех ее расследований.

Я кинул взгляд в ее сторону. "Он сжульничал."

Ярость вспыхнула в карих глазах моей сестры. «Этот ублюдок». Она бросилась вперед, вероятно, чтобы подойти к нему и ударить его по лицу.

«Прошли месяцы. Я уже пережила это, и он того не стоит».

— Черт возьми, он того не стоит. Она попыталась вырваться, но моя хватка была слишком крепкой. — Но моя сестра и…

«Билли, отпусти», — приказал я.

Лучшим прилагательным, описывающим мою старшую сестру, было « фейерверк» . Ее рост пять футов четыре дюйма, но она без колебаний бросит вызов любому. Иногда меня беспокоило ее безопасность. Однажды я видел, как она ударила парня из ММА, потому что он назвал ее маленькой кошечкой. Слава всем звездам, он был джентльменом и не дал сдачи.

В конце концов, это оказалась проблема с переводом, и он хотел назвать ее не кошечкой, а тигрицей. В любом случае, это было ни здесь, ни там.

— С кем он это сделал? Она повернулась ко мне лицом и положила руки на талию. «Я должен хотя бы ударить ее».

Я покачал головой. «Это не имеет значения».

— Да, это так, — прошипела она.

«Нет, это не так. Он — история, и она тоже».

Последовала тишина, растянувшаяся, как резиновая лента. Я не хотел разрушать их дружбу.

Я пожал плечами. «Это не имеет значения».

Билли встретилась со мной взглядом, и каким-то образом я понял… Я просто, черт возьми, знал, что у нее уже есть ответ.

«Это Дезире, не так ли?»

— Давай, Билли. Я тяжело вздохнул. «Ночь слишком хороша, чтобы портить ее всей этой ерундой».

— Она друг, — сказала она хриплым голосом. «Ты моя сестра. Никакого сравнения». Ее глаза метнулись к Дезире и сузились до щелочек. «Я надеру ей задницу».

Прежде чем я успел что-либо сказать, Билли с возмущением подошла к своей лучшей подруге и подняла руку. В ушах у меня загудело, а глаза расширились. Господи, она бы ее не ударила. Будет ли она? Как только я открыл рот, Билли сорвала браслет с запястья Дезире.

По столу пронеслись вздохи, но она ни на кого не обращала внимания и пристально смотрела на свою лучшую подругу.

— Сканк, — крикнула она. "Как ты смеешь! Удар в спину, сука. Надеюсь, Пьер заразил тебя герпесом.

Я вздрогнул. Это зашло слишком далеко, но я бы не стал ругать собственную сестру. В конце концов, она делала это ради меня.

Моя грудь потеплела. Я любил Билли, потому что, несмотря ни на что, она всегда поддерживала меня. Она повернулась — как королева со свитой — и вернулась ко мне.

"Я тебя люблю." Я заключил ее в объятия. — Это было немного грубо, — прошептал я ей на ухо.

«Никто не трахается с моей сестрой», — пробормотала она. «Стоило ли мне сказать «гонорея»?»

У меня вырвался сдавленный смех. «Нет, герпес, наверное, был лучше». Я сжал ее сильнее, глубоко вздохнув. Я не ожидал, что она так страстно встанет на мою сторону, хотя должен был знать. «Мне так повезло, что ты у меня есть».

Она ухмыльнулась. — Хочешь, чтобы я вернулся и ударил ее?

Я покачал головой. — Пожалуйста, не надо, — сказал я, улыбаясь. «Я обещаю, я в порядке. Так что не надо никого бить и давай забудем Дезире и Пьера».

Она слегка подвинулась и встретилась со мной взглядом. — Только если ты отомстишь этим двум придуркам.

В моей груди завибрировал смех. Предоставьте моей сестре думать о мести в такое время. Я не была тряпкой в отношениях, но и не жаждала мести, как Билли. Я была свидетелем того, как моя сестра заставляла своих бывших парней сожалеть о том, что бросила ее, распыляя ее духи на их подушки, чтобы они скучали по ней. И, черт возьми, они приползли обратно. Конечно, она никогда не забирала их обратно. Это справедливо.

"Конечно. Я уверен, что будет достаточно легко найти двух горячих мужчин, готовых заняться сексом на ночь. Я покажу Пьеру, что он упустил, — размышляла я, не в силах скрыть самодовольную ухмылку.

Для меня это определенно было бы победой, не говоря уже о двойном удовольствии с двумя мужчинами. Пьер, этот эгоистичный ублюдок, просто хотел посмотреть, как целуются две женщины.

Ее глаза скользили по террасе, пока она не посмотрела через мое плечо. Ее глаза расширились, а рот приоткрылся.

— Ох, мои трусики, — пробормотала она, ее щеки покраснели.

Мне было любопытно узнать, что ее так взволновало, я проследил за ее взглядом и замер. За VIP-столом сидели трое великолепных мужчин, с одним из них я уже встречалась. Каковы были шансы встретиться с ним снова?

— Еще раз здравствуй, Одетта.

Я моргнула, услышав грохот голоса, от которого по моей голой спине пробежала дрожь.

Байрон Эшфорд посмотрел на меня, приветствуя улыбкой и великолепными голубыми глазами. Он откинулся на спинку стула. Его белая рубашка от влаги прилипла к животу, подчеркивая соблазнительный пресс. Мой взгляд задержался на них на секунду слишком долго.

Что я мог сказать? Мне нравился пресс у мужчины. И эти бицепсы. Иисус . Я изучил ту татуировку, которая меня почему-то заинтриговала. Вы не видели слишком много людей с татуировками химических элементов на теле.

Божий дар женщинам, но я был уверен, что этот парень даже горячее, чем сам Бог. Его пятичасовая тень не отступала от его лица. Во всяком случае, это придало ему больше привлекательности. Эти полные губы, в которых я был уверен, совершили много греховных поступков. Я хотела соблазнить его, заставить его сделать греховные вещи с моим телом.

Посмотрев на себя, я нахмурился. Теперь мне хотелось потратить немного больше времени на то, чтобы одеться. Я выбрал комфорт и непринужденность, а не горячость и скромность. Мне никогда не приходило в голову, что я увижу его снова.

— Приятно видеть тебя без халата, — сказал он хриплым голосом. Что-то в этом рычащем тоне вызвало новую волну мурашек по моей груди. Мои соски затвердели от того, как он на меня посмотрел, и внезапно я поняла. Мне пришлось переспать с этим мужчиной. Я был уверен, что это будет невероятный опыт.

Я сделал два шага ближе к их столу, Билли была рядом со мной.

"Мистер. Эшфорд, — поприветствовала я его, улыбнувшись и разглаживая рукой свое короткое платье. «Я удивлен видеть вас в таком месте. Преследует меня?"

Я услышал слова, вылетевшие из моего рта, низкие и хрипловатые, и должен был отдать себе должное. Прошло много времени, но я все еще мог флиртовать. Наши взгляды встретились и что-то в его синей глубине ударило меня прямо в грудь. Одиночество.

Он наклонился, положил локоть на стол мрачным и декадентским тоном и сказал: — Ты хочешь, чтобы я преследовал тебя?

Я облизнул губы, мое сердце затрепетало, как крылья пойманной бабочки. Его взгляд остановился на моем рту, пылающем чем-то горячим. Многообещающе.

Я уловил намек на уязвимость в его глазах, который, я был уверен, он скрывал от мира. Я не знал, откуда я это узнал, но я чувствовал это так, как будто оно было моим собственным. Байрон Эшфорд носил маску, но под всем этим у меня было ощущение, что в этом человеке было нечто большее, чем казалось на первый взгляд.

«Я не очень люблю сталкеров», — небрежно прокомментировал я. — Но я мог бы сделать исключение. Я игриво поднял плечо, и мой взгляд метнулся к двум другим мужчинам за его столом. Боже, поговорим о великолепных друзьях. Кивнув им, я добавил: «Только один раз».

Ménage à trois, вот и я!

«Но только если ты познакомишь нас со своими друзьями», — вмешалась Билли, ее глаза встретились с человеком с неряшливой бородой и слегка скучающим выражением лица. Но другой его друг… ох-ля-ля.

Мой взгляд вернулся к Байрону, что-то в нем притянуло меня.

«Это моя сестра», — представил я ее. «Билли».

Его бровь изогнулась, едва узнавая ее. Не то чтобы я хотела, чтобы он ее игнорировал, но тот факт, что он казался более сосредоточенным на мне, заставил меня нервничать.

«Это мой брат Уинстон». Он наклонил голову к мужчине справа от него, и теперь, изучив его черты, я увидел сходство. Те же глаза. Тот же подбородок. Темные волосы. «А это мой друг Ривер».

Я мечтательно вздохнул. У Ривер были волосы мечты каждой женщины. Меня никогда не волновали длинные волосы у мужчин, но что-то в том, как он их носил. Чистый. С его лица. Чертовски сексуально. Волнистые локоны, ниспадающие чуть ниже подбородка. Достаточно, чтобы провести пальцами.

«Хотя он и не такой сексуальный, как мой мистер Эшфорд», — подумала я про себя.

Я кивнул головой в знак подтверждения. "Рад встрече."

«Точно так же», — ответил Ривер, улыбаясь и обнажая идеальные зубы. «Что привело вас во Францию?»

«Мы здесь живем», — ответила сестра прежде, чем я успел даже рот открыть. «Ну, я так и делаю. Мэдди обычно возвращается в Штаты, учится в колледже, чтобы получить медицинскую степень.

Я заметил, как Байрон нахмурил брови, вероятно, из-за того, что Билли называл меня Мэдди, хотя он знал меня только как Одетту. Только близкие друзья называли меня Мэдди. Это было сокращение от Мэдлин, моего второго имени.

"А ты?" — спросил я с любопытством. — Ты не мог приехать только ради солнца и моря, — мягко ткнул я.

Ривер и Уинстон не заметили шутку, но губы Байрона изогнулись в улыбке. Бабочки снова взлетели. Почему я никогда раньше не чувствовал этих бабочек?

«Работа», — неопределенно ответил Байрон.

Я поднял бровь. «А что такое работа?» - спросил я. — Полагаю, что-то скучное.

Ривер усмехнулся. "Ты можешь сказать это снова."

Байрон так и не ответил.




Глава 4




Байрон

 

М

На лице твоего брата была самодовольная ухмылка, которую он пытался скрыть.

Мне хотелось стереть это с его лица кулаком. Он думал, что уже все понял в своем возбужденном состоянии. Он ни черта не знал.

«Не у всех из нас может быть интересная медицинская карьера», — сухо сказал я. Я бы не сказал, что моя карьера была скучной. В конце концов, мы управляли империей, но если бы она не слышала о семье Эшфорд, я бы предпочел оставить ее в неведении. Было очень приятно встретиться с женщиной, которая понятия не имела, кто я такой.

Одетта тихо хихикнула. — Так ты говоришь мне, что ты скучный, да?

— Я никогда этого не говорил, — протянул я. «Не спешите с выводами».


Она закатила глаза, явно не впечатленная. «Ну, какими бы скучными делами ты ни зарабатывал на жизнь, это должно быть секретом, поскольку ты отказываешься им поделиться».

«Я бизнесмен», — сказал я ей, сохраняя неопределенность.

Ее губы изогнулись в гримасе. «Ух ты, это даже хуже, чем скучно».

Уинстон и Ривер засмеялись, и мне потребовалась вся выдержка, чтобы не разбить им черепа и не вырубить их. Публика сейчас была действительно нежеланной.

«Ну, я слышал, что Франция — свободная страна, поэтому вы имеете право чувствовать себя так, как хотите». Мой тон получился резче, чем я предполагал. Черт возьми, из-за этой женщины я потерял то уравновешенность, которой я был известен.

Потрясенная моим резким тоном, она бросила на меня любопытный взгляд. Как будто она пыталась меня разгадать, словно я была ее очередной головоломкой. Затем она пожала плечами, и я не мог не задаться вопросом, что происходит у нее в голове.

«Ну, думаю, было приятно снова тебя увидеть», — сказала Одетт (или это была Мэдди), ее глаза метались между мной и Ривером. Если бы это была любая другая женщина, я бы не возражал. Но она… Я не хотел ее делить. Мне, черт возьми, не хотелось, чтобы кто-нибудь даже смотрел в ее сторону.

За исключением того, что эта женщина хотела ménage à trois, основываясь на разговоре, который я подслушал между ней и ее сестрой.

Я хрустнул костяшками пальцев под столом, наблюдая, как она уходит от меня с обнаженной спиной, сохраняя при этом пустое выражение лица. Один намек на слабость, и Уинстон набросится на меня, как собака на кость. Подонок!

«Она кажется подходящим материалом для брака», — заметил Уинстон.

Я бросил на него взгляд. Когда-нибудь я, возможно, действительно убью его. Брак никогда не был в моем списке дел. Конечно, в последнее время наш отец вбил себе в задницу мысль, что один из его сыновей должен жениться. Все взгляды теперь были обращены на меня, поскольку я был самым старшим.

Я лучше отрежу себе член ножом для масла, чем выйду замуж за кого-нибудь, чтобы задобрить отца.

Он уже задумался о том, кем это должно быть. Будто. Ники Попова была последним человеком на земле, за которого я бы вышла замуж. Я лучше закрою свой член за дверью, чем свяжу свою семью с их. Семья Поповых имела долгую историю в политике, а список связей еще длиннее. Наша семья занималась политикой всего два поколения. Мой дед отважился на это, и его сын – мой отец – последовал за ним. У дедушки были мораль и стандарты; мой отец этого не сделал. Он продал бы свою душу дьяволу, чтобы получить то, что хотел.

Президентство.

«Очаровательный, умный, молодой. Если она тебе не нужна, я заберу ее. Уинстон любил действовать мне на нервы. Это была его специальность. — Если только ты не предпочтешь жениться на Ники.

— Ты бы заткнулся, Уинстон? Я выпил коньяк за один присест. Что-то в оковах брака с Ники заставило меня покрыться крапивницей.

"Что?" Мой брат поднял свой стакан. «Любовь, брак и дети».

Я мог видеть его насквозь. Он настаивал на том, чтобы меня женили, чтобы не было опасности, что отец окажет на него какое-либо давление. Я даже не был уверен, почему он волновался. Никто из нас никогда не слушал ту чушь, которую говорил Отец. На сенатора Эшфорда нельзя было равняться, и никто из нас не прислушивался к его советам. Он был более чем доволен тем, что распространил свое семя, бросил Алессио и Давину — двух внебрачных детей — и никогда не терял из-за этого сна. Даже до смерти матери его почти не было рядом, оставляя моих братьев и сестер на мою попечение. Я мог бы простить все это, но не то, чего нам это стоило. Наш младший брат Кингстон и почти наша младшая сестра.

Наш отец потерял статус главы семьи, когда пропал Кингстон, хотя только недавно мы знали наверняка, что это произошло из-за его «сделок» с мафией. Наша семья была склеена только для видимости и для того, чтобы наша империя оставалась нетронутой.

— Так мы думаем о свадьбе? — спросил Ривер.

— Нет, — невозмутимо ответил Уинстон. «Байрон есть. Ники вышла бы за него замуж, но он выгнал ее из лодки, прежде чем она попыталась убить его снотворным. Так что о ней не может быть и речи».

Дыши, Байрон. Дышать .

«Вы уже знаете мои мысли об этой женщине».

Ники не подходила для брака. В. Все. Я подозревал, что отец надеялся на поддержку Поповой, чтобы это помогло его предвыборной кампании по переизбранию. Он просто отказался отказаться от своей мечты стать следующим президентом США. Ни малейшего шанса, что я когда-либо позволю своим детям или жене пройти через это. Золотоискатель или нет.

— Брак — это счастье… Я слышал, — сказал Уинстон, широко ухмыляясь.

— Тогда женись, Уинстон, — сказал я бесцветным тоном.

В последнее время было так много гребаных дней, что я едва мог его терпеть. Но он был моим братом, поэтому у меня были обязательства.

«Я бы женился на ней », — подстрекал мой брат, наклоняя подбородок в сторону Одетты. «Эти глаза с золотыми крапинками. Та улыбка. А будущий врач? Черт, я мог бы перестать работать, и она бы меня поддержала».

У Уинстона было достаточно денег, чтобы продержаться десять жизней.

Не то чтобы я когда-нибудь позволил ему подойти ближе чем на два фута к Одетте Свон. Эта женщина соответствовала всем моим требованиям. Острый ум. Миниатюрная рамка. Глаза, в которых я мог потеряться. В ней было что-то идеалистическое и ангельское, даже когда она вела себя язвительно.

Да, меня она привлекла. С первых слов, которые она произнесла, я понял, что мне конец, но можно ли меня винить? Она была красивой, умной и имела стальной позвоночник.

Мой взгляд снова остановился на женщине. Что-то в ней меня зацепило. Я не мог определить что. Возможно, дело было в уязвимости ее взгляда. Или, может быть, это было одиночество, которое я видел, как она пыталась спрятаться за своей широкой улыбкой – это то, о чем я знал очень близко.

Я смотрел, как она танцует со своей сестрой, вскидывая руки вверх, ее лицо светится смехом и озорством. А ее бедра, как они покачивались, от нее было трудно оторвать взгляд.

Мой взгляд скользнул по ее гладким, голым ногам. Кровь закипела в моих жилах, член затвердел, а пальцы чесались прикоснуться к ее коже. Я задавался вопросом, были ли ее волосы до талии такими же мягкими, как казалось. Черт, жажду женщины. Я не мог припомнить, чтобы когда-либо чувствовал себя так раньше.

Ответственного специалиста из больницы нигде не было. На ее месте оказалась чувственная молодая женщина, которая точно знала, что делает.

Она выглядела хорошо. Красивый. Она была одета поскромнее по сравнению с другими женщинами в этом месте, но это только еще больше выделяло ее. Возможно, именно это мне в ней и нравилось. Я мог бы также признать это.

Я любил ее. К черту годы между нами.

Парень рядом с ней крикнул: «Хорошая задница. Двигайтесь быстрее, у меня нет всей ночи.

Она даже не удостоила его взглядом, перекинув его через плечо. Я небрежно подошел к нему, а затем ударил этого ублюдка по голове. Я снова переключил свое внимание на нее. Наши взгляды встретились, но она продолжала двигаться. Помедленнее. Более чувственный.

В ее глазах плясало озорство. Время застыло на месте. Я ждал. Для чего, я не знал. Но тут кто-то врезался в нее, и момент был упущен. Пожав плечами, словно отпуская меня, она направилась к бару. Я наблюдал, как она разговаривала с барменом, в тот момент, когда какой-то француз с виду братца схватил ее за задницу.

Неужели эта женщина не могла прожить ни минуты без того, чтобы мужчины не влюблялись в нее?

Мои плечи напряглись, и в следующую секунду я пробрался сквозь толпу. Что-то темное свернулось у меня в животе. Я наблюдал, как он наклонился к ней, совершенно игнорируя ее личное пространство, а затем прошептал что-то ей на ухо. Она потянулась к его руке и убрала ее со своей задницы, но этот ублюдок явно не понял намека.

Он потянулся к ней, его лицо исказилось, но прежде чем он успел коснуться ее, я бросилась к его запястью и вывернула его.

— Думаю, дама сказала «нет». Я посмотрел на него сквозь ярость.

У этого ублюдка было одно из тех идеальных для модели лиц, но высокомерие в его выражении полностью испортило его.

"Она моя подруга."

Я замер, но прежде чем я успел что-то сказать и обратить эти отношения в пепел, Одетта ледяным голосом прошипела: « Бывшая девушка».

Спасибо, блин.

Мне бы не хотелось в свои тридцать лет прибегать к грязным методам, чтобы разлучить пару. Из разговора с ее сестрой, который я подслушал, я многое узнал. Этот парень был недостаточно хорош для нее.

Одетта пристально посмотрела на него. «Я уже говорил вам раньше, я не делаю переделок. Для чего-либо или кого-либо. Не беспокой меня больше.

Ледяность исходила от каждого ее слова и каждой поры. Эта женщина производила впечатление. Неудивительно, что она мне понравилась.

— Вы слышали леди, — сказал я, и мой тон мог соперничать с арктическим тоном Одетты. «Проваливайся, черт возьми».

Он усмехнулся. — Она просто старается, чтобы ее заполучили, — пробормотал он. «Чертова пизда».

Выражение моего лица сменилось с возбужденного на убийственное. Я схватил его за дешевую футболку и швырнул на землю. Затем моя рука обхватила его горло и крепче схватила. С его губ сорвался всхлип. Поэтому я выжал еще немного. Я уже собирался нанести удар и испортить это красивое модельное личико, когда мягкие прохладные пальцы обхватили мой бицепс.

— Он того не стоит, — тихо сказала она, покачав головой. Мы привлекали аудиторию.

Я снова переключил свое внимание на ее бывшего.

«Извини», — сказал я. Он пробормотал что-то неразборчивое. «Мы вас не услышали. Извинитесь перед дамой. Его лицо покраснело, но он хотел показаться более крутым, чем был на самом деле. По выражению его глаз я увидел, что он думает сказать какую-нибудь глупость, поэтому предложил ему еще один шанс. "Последнее предупреждение. А потом я наношу удар и раню это красивое личико.

Это заставило его пересмотреть свои слова.

— Дезоле, — пробормотал он по-французски, его глаза сверкали ненавистью.

— Мы тебя не услышали , — сказала я, сжимая его горло еще сильнее. Этот парень никогда больше не будет трахаться с моделью. Я бы это гарантировал. В моей улыбке таилась мрачная угроза, и я позволил ему увидеть все это.

«Дезоле!» На этот раз он выкрикнул это слово. Я ослабил хватку. — Мне очень жаль, ладно, — захныкал он. Он бросил испуганный взгляд в мою сторону, его лицо покраснело от паники.

«Достаточно ли его извинений?» — спросил я Одетту. Мне нужно было, чтобы она поняла, что это будет последний раз, когда он когда-либо приближался к ней, если у меня есть какое-то слово по этому поводу.

— Да, этого достаточно. Пальцы Одетты сжали мой бицепс. «Пойдем, мистер Эшфорд. ПОТАНЦУЙ со мной."

Иисус Христос. Она только что назвала меня мистером Эшфордом?

Я отпустила это существо и сделала шаг назад, проведя рукой по челюсти. Черт, когда я в последний раз так терял голову?

Парень исчез прежде, чем я успел сказать: «Бей». Я снова переключил внимание на Одетту. Она широко улыбнулась мне, и при виде этого что-то у меня в животе содрогнулось. Она была красива, но когда улыбалась, она была ошеломляющей.

«Ну, мистер Эшфорд». Она просияла, взяв мою руку в свою. Другая моя рука обняла ее и легла на поясницу, притягивая ее ближе к себе. «Не говори мне, что ты терпеть не можешь грубых и капризных людей».

— Туше, — признал я. «Я должен извиниться за это».

Ее мерцающие глаза нашли мои, и ее улыбка стала шире. — Вам следует, мистер Эшфорд.

«Пожалуйста, зовите меня Байрон».

Она улыбнулась. — Только после того, как ты извинишься.

«Доктор. Лебедь…

"Неа." Она прервала меня, закатив глаза. «Доктор. Свон — мой отец. Я Одетта. Друзья зовут меня Мэдди».

«Почему они зовут тебя Мэдди?»

«Это сокращение от Мэдлин. Мой отчество."

Я хмыкнул. — Тогда я буду звать тебя Мэдлин.

Ее брови нахмурились. — Почему не Мэдди?

Я наклонился к ней ближе, и запах яблок наполнил мои легкие. «Потому что я не твой друг. Я собираюсь быть тем человеком, который вышибет тебе мозги и заставит тебя забыть о своем бывшем и об этом ménage à trois, который, как ты думаешь, тебе нужен.

Ее резкий вдох заполнил пространство между нами. Ее тело было на одном уровне с моим, прижимаясь ко мне. По краске ее щек и тому, как она глубоко сглотнула, я мог сказать, что она тоже чувствовала это влечение. Ее мерцающие глаза нашли мои, золото в них стало более отчетливым.

— Вы уверены, что справитесь с этой задачей, мистер Эшфорд? Вызов светился в ее глазах и в том, как она подняла подбородок, который хотелось целовать. Могу поспорить, она делала то же самое, когда была упрямой.

Наши взгляды встретились. Притяжение танцевало. Я не мог быть первым мужчиной, который так эффектно упал к ее ногам. Она была великолепна, ее лицо и тело могли искусить самого дьявола. Ни одной женщине еще не удавалось так резко повысить мой пульс, не говоря уже о том, чтобы так быстро. Так было до тех пор, пока этот студент-медик не вошел в дверь.

— Байрон, — поправил я ее. «Я не хочу слышать, как ты потом кричишь, мистер Эшфорд. Это мой отец.

Ее щеки покраснели, а рот приоткрылся. Мне пришлось напрячь все свое самообладание, чтобы не врезаться в ее рот своим. У меня уже возникло искушение просто вытащить ее отсюда и оставить при себе на остаток ночи.

— Я слышал твой разговор с твоей сестрой, — протянул я. «Если вы хотите вычеркнуть ménage à trois из своего списка желаний, я его доставлю. Но только при одном условии.

Она моргнула, и ее румянец распространился по зоне декольте, исчезая в платье. Но она не отводила взгляд.

«Каково состояние?» она тихо дышала.

«Потом я предоставлю вас всех себе, и вы позволите мне показать вам, что вам нужен только один мужчина, чтобы удовлетворить все ваши желания».

На ее лице промелькнуло веселье, и она выгнула бровь. — И кто мог быть этот человек?

— Я, Мэдлин, — сказал я. «Тебе всегда будешь нужен только я».
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Одетта

 

я

почувствовал, как мои щеки покраснели, и обнаружил, что широко улыбаюсь, наблюдая за ним, позволяя своим глазам свободно бродить по его лицу.

— Тогда Байрон, — невозмутимо произнес я, в то время как мое сердце грозилось выпрыгнуть из груди. Его сильное тело было так близко ко мне. Его запах подавлял все остальные мои чувства. От него приятно пахло цитрусовыми и сандалом – и все это было окутано сексом. Все это было человеком. «И я не забуду выкрикнуть правильное имя».

Я симулировал уверенность, которой на самом деле у меня не было в тот самый момент. У моей сестры было много лишнего, но я обычно был сдержанным. Но не сегодня вечером. Может быть, больше никогда. Этот человек вытянул из меня все. К черту осторожность и смекалку – я не хотел упустить шанс.

— Хорошо, — сказал он, задержав взгляд на моих губах, пока мы продолжали покачиваться в такт музыке. «Не могу дождаться, чтобы услышать твой хриплый голос, когда ты кричишь его в сотый раз».

Он был достаточно уверен в себе за нас обоих. Мне действительно нравилось в нем это качество. Может, не у всех мужчин, но что-то мне подсказывало, что он на это годится.

«Тебе никогда не приходило в голову, что, возможно, ты будешь кричать мое имя?» — спросил я, изображая невиновность и преувеличенно нахмурившись.

К его чести, он подыграл. Он наклонил голову, обдумывая мой вопрос. — Ты права, Мэдлин, мне это не приходило в голову. Но я могу гарантировать, что ты закричишь первым. Всегда первым».

Я почувствовал, как у меня отвисла челюсть. Этот человек оказался совсем не таким, как я ожидал. Я покачала головой, едва сдерживая улыбку. При таких темпах мы окажемся в углу еще до того, как песня закончится. При этих образах пульсация между моими бедрами усилилась. Я бы вообще не возражал против этого. А если бы к нам присоединился его друг Ривер, это был бы полный пакет.

Мой взгляд метнулся к его другу, чей взгляд уже был прикован к нам, но что-то в Байроне вернуло меня к нему. Как будто каждая клетка моего тела нуждалась в нем. Это было волнительно и немного пугающе.

Взгляд Байрона был сосредоточен на Ривере, когда он коротко кивнул ему, что заставило Ривера прийти в движение.

«О чем это?» — спросил я с любопытством.

Он мрачно улыбнулся. Греховно. «Я сказал ему, что мы это делаем».

Мое сердце подпрыгнуло, пульс барабанил в ушах. У меня почти остановилось дыхание. Я сглотнула, пытаясь взять себя в руки и не вести себя как глупая, легкомысленная девчонка.

— Так ты действительно задремал, загорая? Было безопаснее сменить тему. Все мое тело гудело от предвкушения, и я очень надеялась, что он справится. Я не трахался уже больше девяти месяцев.

«Я так и сказал», — ответил он. Я тихо усмехнулся, и он нахмурился. — Почему кажется, что ты мне не веришь?

Я наклонился так, что мои губы коснулись его уха, и сказал: «Я тебе не верю. Ты не из тех, кто просто дремлет.

"Я не?" Интерес пронизал его голос, когда он сильнее притянул меня к себе. Вокруг нас ревела музыка, но я чувствовала каждое его слово, скользившее по моей шее.

«Нет, это не так». В моем голосе не было ни грамма сомнения. «Ты недостаточно расслаблен».

Он нахмурился. "Значение?"

— Ты тоже… — Я искал подходящее слово. «Слишком интенсивно. Вы бы никогда не задремали в кресле. На плоскости. На пляже. На самом деле где угодно.

Я улыбнулась, когда он развернул меня и вернул к себе, тел, толпящихся вокруг нас, практически не существовало.

"Я прав?" Я не мог удержаться от вопроса.

Он на мгновение остановился. — Возможно, — загадочно ответил он.

Я не смог удержаться и закатил глаза.

«Я так прав», — заявил я. «Я читаю тебя, как открытую книгу».

Кажется, это его позабавило. — Хорошо, — сдался он. «Поскольку ты читаешь меня, как открытую книгу. Каким было мое первое впечатление о тебе?»

Я хмыкнул. «Учитывая ваше приветственное приветствие, оно, должно быть, было потрясающим».

«Может быть, я был просто ослеплен твоей красотой и ненавидел тот факт, что кто-то такой великолепный измерял мне кровяное давление?»

Я фыркнул. «Почему-то я в этом сомневаюсь. Но рассмеши меня. Наши тела двигались как одно целое на танцполе. Никогда бы не подумал, что мы раньше не танцевали вместе. «Скажите, какое у вас было первое впечатление?»

«Первое, о чем я подумал, было то, как бы мне хотелось сорвать с тебя эту свежую белую униформу. А потом я заметил ямочки на твоих щеках. Когда ты улыбнулся, я упал на колени».

Я усмехнулась, покачала головой и почувствовала, как покраснели мои щеки. Я была уверена, что покраснела, но не смущалась его комплиментами. Этот парень, должно быть, ежедневно имеет в своем распоряжении ряды красивых женщин. Я едва мог себе представить, чтобы кто-то произвел на него впечатление.

Я старался говорить легко, скрывая тот эффект, который он на меня оказал. «Или вы долгое время находились в изоляции без женщины».

Он усмехнулся. Честно говоря, было неприятно видеть его таким расслабленным. "Твой ход." Я поднял бровь, гадая, что он имел в виду. «Твое первое впечатление обо мне».

Я хмыкнул. Я, конечно, надеялся, что он не напрашивается на комплимент.

— Я думал, ты придурок, — полудразнил я. «Капризный старый придурок».

Он криво улыбнулся мне, благодаря чему выглядел моложе. Я ухмыльнулась, у меня кружилась голова от флирта. «У меня есть член, если ты это имеешь в виду. И он не капризный и не старый».

Я рассмеялся. Это было последнее, что я ожидал услышать из его уст.

"Мистер. Эшфорд, — пробормотал я, словно потрясенный его комментарием. «Так не разговариваешь со своим партнером по танцам».

Он посмотрел на меня, и вся наша прежняя игривость исчезла с его лица. «Но ты не просто мой партнер по танцам, не так ли?»

"Да неужели. Что я?"

«Детка, ты женщина, которую я собираюсь растянуть на кровати и выкрикивать мое имя».

Было такое ощущение, будто из комнаты выкачали весь воздух. Сердце у меня выпрыгивало из груди, — прошептала я, едва достаточно громко, чтобы он мог услышать: — Это ужасно самонадеянно.

В его глазах плясало озорство. «Просто констатирую факты».

Он притянул меня ближе к себе. Боже, он чувствовал себя хорошо. Теплый. Жесткий. Большой.

Мой пульс ускорился. Он излучал тепло, каждый дюйм его большого, мускулистого тела касался моего мягкого тела, и мне пришлось побороть желание прижаться к нему.

— Я не могу решить, хорошая ты идея или плохая, — пробормотала я ему в грудь, мои веки отяжелели. Я попал под его чары.

Я почувствовал его ухмылку больше, чем увидел. «Я определенно хорошая идея». Он наклонил голову, его рот коснулся моего виска. «Самое лучшее, что ты когда-либо делал».

Я мягко улыбнулась, когда воздух закружился между нами, удивляясь тому, каким очаровательным я нахожу его. Обычно я бы посмеялся над таким дерзким человеком. Но обычно я бы не стал флиртовать с совершенно незнакомым человеком и не осмелился бы попросить о сексе втроем.

Мои щеки, должно быть, уже горели.

Я всегда была хорошей девочкой. Ответственный. Мой бывший даже назвал меня ванилью. Это зашло слишком далеко, но я определенно не была своей сестрой. В любом случае, ménage à trois никогда не приходил мне в голову. Пока Пьер не бросил меня, а теперь я хотела этого больше всего на свете.

В качестве мести. В качестве расплаты. Но больше всего для меня. Не за что.

Шанс получить его упал мне на колени, и я не собирался упускать его. Каким-то образом в глубине души я знала, что с ним я в безопасности. Знал, что он позаботится о том, чтобы мне понравилась каждая минута этого процесса. Накорми меня моим удовольствием прежде, чем его собственным. Я не знал, откуда я это узнал; Я только что сделал.

— Ты готова отказаться от контроля, Мэдлин? От его слов у меня по спине пробежала дрожь. Мужчина еще даже не поцеловал меня, и удовольствие пронеслось по моему телу. Я утонула в его глубоких голубых глазах. Они были темными и напоминали мне самую глубокую часть океана.

Слова Байрона заставили меня почувствовать себя живым. Было такое ощущение, будто сквозь меня пронзил провод под напряжением, и электричество не прекратится, пока я не овладею им. Оба из них.

Сегодня вечером я была другой женщиной. Извращенный и озорной — до ванили далеко .

Он подошел ближе, провел рукой по моей спине. Мое тело вздрогнуло от его электрического прикосновения, и у меня перехватило дыхание.

— Ты можешь сказать «нет», — горячо прошептал он. Его голос был грубым. скрипучий. Соблазнительная. И это работало.

«Я не говорю нет». В аду не было шансов. Такой тип мужчины появлялся один раз в жизни. Меня не волновало, дал он мне одну ночь или месяц; Я бы воспользовался этим шансом и наслаждался каждой чертовой секундой. "Ты меня хочешь?"

Несмотря на мою растущую уверенность, я почувствовал, как прорастает моя старая неуверенность. Всю ночь я чувствовал себя так, будто исполняю свою роль, и понятия не имел, откуда взялась эта смелость. Или эта кокетливая сторона меня. Возможно, он просто ждал, пока этот человек начнет действовать. Но все же мне нужно было услышать, как он произнесет эти слова.

Байрон убрал прядь волос с моего плеча. Прикосновение заставило мой пульс участиться. При таких темпах мое сердце остановилось бы, когда он наконец раздел бы меня.

«Вы даже не представляете, сколько», — прохрипел он. Его одеколон был опьяняющим. Его щетина скользнула по моей щеке, как наждачная бумага, и мой разум сразу же создал образы его между моих ног, пожирающего меня, пока его щетина терлась о мою мягкую кожу. — Но честное предупреждение: я не хочу делить тебя с другим мужчиной.

Я наклонил голову. — Ты не делал этого раньше?

"У меня есть."

Удивление накатило на меня. "Почему-"

Он опустил голову, пока его рот не оказался рядом с моим ухом. Мое сердце бешено забилось, и я схватила его за плечи, как будто нуждаясь в том, чтобы он меня приземлил. «Потому что с тобой я чувствую себя слишком собственническим, чтобы смотреть, как другой мужчина прикасается к тебе. Даже если это Ривер, которому я доверяю свою жизнь». При его признании у меня с губ сорвался вздох. Почему-то я не думал, что этот человек обычно бывает таким открытым и откровенным. — Но ради тебя я попробую. Только не удивляйтесь, если я после этого нанесу ему сотрясение мозга. Я должен убедиться, что он не запомнит тебя, твои чувства, звуки, которые ты издаешь».

Его голос был глубоким и хриплым. Прошла долгая пауза, прежде чем он повернул голову и нашел мой взгляд, его глаза горели. Моя кожа была слишком горячей, чтобы чувствовать себя комфортно, и дыхание стало поверхностным.

"Хорошо."

"Вы готовы?"

Я сглотнул, когда меня охватило волнение.

— Я готова, — выдохнула я, пока мое сердце колотилось по ребрам. Я смотрела на его полные губы, задаваясь вопросом – нет, желая, чтобы они были на моей коже. «Так чертовски готов».

"Тогда вперед." Мы прекратили танцевать, и эти губы растянулись в мрачной улыбке. Полно тайн. Полный обещаний.

«Позволь мне сказать сестре, чтобы она не ждала меня». Господи, это действительно происходило? Мои щеки горели от намека, что я проведу с ним ночь. Я нервно облизнула губы, и его глаза проследили за этим движением. — Если только это не продлится всю ночь.

Чудесно, теперь я говорил как неопытный девственник.

«Это будет длиться столько, сколько вы захотите». Его голос скользил по моей коже. — Надеюсь, намного дольше, чем ночь.

Святой. Дерьмо. Да. Пожалуйста.

«Завтра у меня дневная смена», — дерзко ответил я, намекая, что мне очень хочется продолжительных секс-капад.

«Твоя сестра сидит с моим братом», — сказал он, скользнув глазами через мое плечо. «Давайте скажем им, чтобы не ждали. А не ___ ли нам?"

Он протянул руку, и я взял ее, как будто это была самая естественная вещь на свете. Как будто я делал это миллион раз раньше. Я этого не сделал. Пьер был моим первым парнем. Хотя Билли любила экспериментировать, мне нравилась стабильность. Но сегодня вечером я буду женщиной мира.

Ладно, возможно, это зашло слишком далеко.

Мы подошли к столу, Уинстон и Билли вели оживленную дискуссию.

«Эй, я пойду», — сказала я сестре по-французски, мои щеки горели.

— Я тоже выхожу, — объявил Байрон. — Река тоже.

Жар пронесся по моему телу, и я сжала бедра вместе. Он ждал нас? Был ли он готов к нам? Ой. Мой. Господи. Я был так готов к ним — к ним обоим. Это казалось таким запретным. Рискованный.

"Хорошо." Ответ моей сестры был обрезан. Уинстон даже не удосужился узнать своего брата.

Глаза Билли встретились с моими, веснушки на ее носу и щеках стали более выраженными. Должно быть, брат Байрона ее разозлил. Это был единственный раз, когда ее веснушки так выделялись.

"Ты в порядке?"

Она моргнула, глубоко вздохнула, а затем выдохнула. Она повторила движение и только тогда ответила. «Да, все парфе ».

Да, ничто не было идеальным. Мой взгляд метнулся к Уинстону. Он казался отстраненным, почти ворчливым. В чем, черт возьми, заключалась его сделка? Раньше он напоминал мне Байрона, когда я впервые вошел в палату пациента, но теперь я не был в этом так уверен.

Билли и Уинстон обменялись мимолетными взглядами, но оба быстро отвернулись. Хм. Я решил отложить эту мысль на потом.

— Хочешь, чтобы я остался с тобой? Я предложил, несмотря на то, что мне было бы трудно отказаться от возможности побывать в ménage à trois. Впервые в жизни мне захотелось быть эгоистичным.

"Точно нет." Она поднялась со своего места. — Я возвращаюсь к своему столу. Она подошла ко мне и чмокнула меня в щеку. "Увидимся позже. Быть безопасным."

И с этими словами она поспешила обратно туда, где сидели все наши друзья. Я облегченно вздохнул. Это было проще, чем я думал.

"Пойдем."

От слов Байрона моя кожа стала еще жарче. Мое сердце забилось быстрее. Я кивнул, и, не сказав больше ни слова его брату, мы направились к задней части бара. Я нахмурился. Я, конечно, надеялся, что он не думает, что я буду раздеваться в углу.

«У нас есть комната наверху», — объяснил он, словно читая мои мысли. Я знал, что бар связан с отелем, но он был таким шикарным; Я никогда не останавливался здесь раньше. «Мы думали, что снять комнату будет быстрее, чем вернуться на свою яхту».

Он притянул меня ближе, не отпуская моей руки и используя свое большое мускулистое тело как плуг. Мы прошли через переполненный бар к лифтам, ведущим в заднюю часть отеля. Ривер ждала там, прислонившись к двери лифта. Когда мы приблизились, мне показалось, что мы приближаемся к царству греха. Метафорически, конечно.

— Привет, Одетта.

— Привет, Ривер, — выдохнула я.

Ебена мать! Я делаю это. Я действительно делаю это. Я тяжело сглотнул. Адреналин зашкаливал. Мое сердце бешено колотилось.

Пальцы Байрона гладили мои костяшки, и моя кожа пела от такого простого прикосновения. Мне не терпелось увидеть, что произошло, когда он прикоснулся ко мне в другом месте. От предвкушения меня пронзили покалывания.

Его уверенность кричала от него. Не громко, но как следует. Ему не нужно было это транслировать, и он это знал. Возможно, это было моим афродизиаком.

Мое тело гудело, а губы приоткрылись в ожидании.

Когда мы вошли в лифт, он отпустил мою руку и крепко схватил меня за талию.

Дин. Дверь лифта закрылась за нами.

Я грубо сглотнул, подняв лицо к Байрону. Я изучал его точеную челюсть. Его лицо. Его губы. Его глаза.

Но он даже не моргнул. Он ждал меня.

Поэтому я сделал первый шаг, нетерпеливо сокращая расстояние между нами.
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Ивер небрежно прислонился к стене, пристально глядя на нашу миниатюрную женщину. Нет, не наш . Она была чертовски моей.

Я глубоко вдохнул, затем выдохнул. Глаза Ривера метнулись на меня, и я кивнул.

Он нажал кнопку и остановил лифт, не сводя с нее глаз. В его взгляде был жар, и, черт возьми, мне это не нравилось. Раньше я никогда не возражал против того, чтобы разделить с ним женщину. Мы принимали ставки и, проявив немного хитрости и стратегии, соблазняли женщину. Это было беспроигрышно. Женщина получит величайшее удовольствие в своей жизни, а нам придется скрывать свои шрамы.

Если бы не этот раз, план пойти на тройку с Одеттой мог бы иметь неприятные последствия. Она видела мои шрамы, и я не думал, что она против них. Она видела их всех, и все же желание наполнило ее выражение лица. Она все еще хотела меня, но не только меня.

Бля, меня сожрала зависть.

Думаю, все было впервые.

«Это для Одетты» , — напомнил я себе.

Она никогда этого не делала. Вполне естественно, что ей было любопытно. Она сократила расстояние, ее мягкое тело прижалось к моему. В ней была сила. Храбрость. Но также и что-то уязвимое, что меня тянуло. Это заставило меня хотеть защитить ее, заставило меня хотеть, чтобы ей было приятно.

Ривер подошла к ней сзади, нежно убирая рыжие пряди с шеи. Заметная дрожь прокатилась по ее крошечному телу, но ее глаза не отводили от меня глаз. Хотела ли она меня так же сильно, как я хотел ее?

Я обхватил ее щеки, сокращая оставшуюся часть расстояния между нами. Мои губы приблизились к ней, на расстоянии одного вздоха.

— Готова, моя соблазнительница?

Она подняла подбородок, желание затуманило ее красивые глаза.

"Да." Ее голос был почти шепотом. В нем прозвучала нуждающаяся мольба.

Мои губы едва коснулись ее губ, как тихий стон задрожал в ее изящной шее. Иисус . Это был самый сладкий звук, который я когда-либо слышал. Проведя руками по ее телу, я почувствовал, как она извивалась в моих прикосновениях.

Рот Ривера был на ее шее. Она откинула голову назад и легла ему на плечо, открывая ему лучший доступ. И все же ее взгляд был обращен на меня. Изысканный. Голодный.

Моя левая рука двинулась на юг от ее талии, пока не нашла подол ее юбки. Руки Ривер скользнули по ее спине, прежде чем остановиться на ее великолепной заднице, сжимая ее. С ее губ сорвался вздох, и она выгнулась, прижавшись ко мне грудью.

Ее голова упала вперед, прижавшись лбом к моей груди. Между этой женщиной и моим бывшим военным приятелем почти не было расстояния. Между ней и мной. Мы вдвоем знали, как доставить любопытной женщине потрясающее, умопомрачительное удовольствие. Взгляд Ривера метнулся на меня, когда он провел губами по ее шее. В его глазах был вопрос, спрашивавший меня, все ли со мной в порядке.

Но это было не обо мне. Речь шла об Одетте, как бы сильно мне ни хотелось выгнать его и оставить ее себе. Я молча кивнул, когда рука Ривер откинула ее рыжую гриву в сторону, осыпая поцелуями ее плечи.

Мои пальцы прошлись по внутренней стороне ее бедер, пока не достигли складок. Я обхватил ее киску, и у нее перехватило дыхание.

Она хотела, чтобы я был там. Я был нужен там.

Она подняла голову, изучая мое лицо и слегка приоткрыв рот. Она выглядела как чистая похоть. А глаза ее — золотые крапинки в них засияли еще ярче.

— П-пожалуйста, — умоляла она, вся задыхающаяся и нуждающаяся. Ее бедра выгнулись от моего прикосновения, скрипя и нуждаясь в трении. Я провел пальцами по ее мокрым складкам, тонкий материал ее стрингов был единственным, что отделяло меня от ее киски.

Когда Ривер провел губами по ее шее и ниже, она схватила меня за плечи, ее пальцы впились в мои бицепсы.

Я поднес свой рот к ее груди, мои пальцы все еще дразнят ее вход. Ее стоны заполнили пространство.

Ее нежные пальцы проникли в мои волосы и схватили их, пока я целовал ее декольте. Я наслаждался ее вкусом, ароматом яблок, кружащимся в моем носу и заставляющим мой член пульсировать. Она была опьяняющей.

Я отодвинул ее трусики в сторону и провел пальцами по ее складкам, нащупывая клитор.

— Байрон, ох…

Я провел губами по ее шее, целуя впадинку ее горла. Лизать ее. Покусывая ее. Краем глаза я увидел руку Ривера, обхватившую ее рыжие пряди, и его рот, целующий край ее обнаженных плеч, его руку, медленно скользящую по ее руке, вверх и вниз.

Она корчилась. Она застонала. Она задыхалась.

Раньше Ривер всегда был тем, кто следил за тем, чтобы женщины, которых мы приводили в нашу постель, чувствовали себя желанными, усиливая их удовольствие своими прикосновениями и словами, сказанными шепотом. Я всегда был человеком типа «трахни их и оставь их».

Что касается Одетты, я хотел доставить ей удовольствие, шептать сладкие слова и отдать ей все свои силы. Трахни ее, но никогда не покидай ее. Она вызывала у меня такое привыкание. Я даже не мог понять, что в ней такого такого, что меня так быстро привлекло. Я думал, что это может быть ее красота, но дело было еще и в том, что она не съежилась от моей покрытой шрамами спине, и в том, что у нее был характер, и она отругала меня, не задумываясь. Я не был уверен, но знал, что хочу ее в отличие от любой другой женщины раньше.

Мои пальцы обвили ее клитор. Она вздрогнула, ее тихое хныканье говорило мне, что ей это нравится. Ее тело извивалось взад и вперед между Ривером и мной, но она не сводила со меня глаз. Всегда на мне. Как будто нас было только двое.

Моя ладонь терлась о ее лобковую кость, пока ее дыхание не затруднилось.

— Еще, — потребовала она, и от этого одного слова у меня чуть не взорвалось в штанах.

Я засунул пальцы в ее киску и в то же время взял ее рот, исследуя языком, глотая ее вздох. Я хотел поглотить каждый звук, который она издавала, и сохранить их как свои.

Это был первый намек на мою зависимость.
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ощущения столкнулись внутри меня. Как торнадо.

Я хотел большего. Приносить. Это. На.

Я никогда не знал, что удовольствие может ощущаться таким образом. Неудивительно, что моя сестра была готова на все. Это было воодушевляюще. Изысканный. Опьяняющий.

Их руки были повсюду на мне. Рот Ривера на моей шее заставил мое тело дрожать. Его руки, блуждающие по моей спине и заднице, заставили меня почувствовать себя живой и чувственной. Я чувствовал себя прожорливым, жадным, мне требовалось больше их прикосновений и губ повсюду. Каждый поцелуй был похож на зажигание спички, пробуждая к жизни каждую клеточку моего тела. Меня пронзила дрожь, когда двое мужчин коснулись меня. Поцеловал меня. Поглотил меня.

И Байрон. Черт возьми, черт возьми. Теперь у меня не было шансов когда-нибудь забыть его имя.

Его взгляд встретился с моим. Синий. Как темнеющее небо. В его взгляде вспыхнула вспышка одержимости – возможно, навязчивого безумия. И помоги мне Бог, мне понравилось. Глубокий, грубый шум раздался между моими ногами, и мои глаза стали полуприкрытыми, когда хватка Байрона на мне усилилась.

Этот человек вызывал привыкание.

Он прижался ко мне спереди, весь в твердых мышцах и силе. Моя грудь горела под жаром его тела. Мои соски затвердели. Под моей кожей вспыхнули искры, шипящие от гиперстимуляции двух мужчин. Сердце Байрона сильно билось у меня в груди – в идеальном ритме с моим – и мое глупое сердце находило это таким романтичным.

Мои губы искали его, жаждали его вкуса. Я жаждала его рук на себе. На каждом дюйме моей кожи. Я жаждал всего и всего, что он мне давал.

Он прервал поцелуй.

— Все, что ты хочешь, — сказал Байрон, и от его голоса у меня закипела кровь.

— Все, что хочешь, — пробормотала Ривер.

Они оба сильнее прижались ко мне — один позади меня, другой передо мной, тесня меня. Адреналин хлынул по моим венам. Я пьянел от этого чувства.

Мое платье было задрано на талии, руки Ривера лежали на моей голой заднице, хватая и сжимая. Пальцы Байрона работали внутри меня, мои стены сжимались вокруг них. Я был близко. Месяцы отсутствия секса наконец-то наверстывают упущенное.

Твердый член Байрона прижимался ко мне, и на ощупь он был огромным. С большой буквы. Он поглотил мой рот, голодный и требовательный. Притяжательный падеж. Везде, где он меня касался, я горела.

Когда Байрон завладел моими губами, прижавшись губами к моим, Ривер скользнул губами по моей шее, чувственно целуя меня и скользя носом по моей коже, глубоко вдыхая.

Байрон гладил мой клитор быстрее и сильнее. Его пальцы погрузились глубже в мою киску. Мои колени задрожали. Я дрожал, единственное, что удерживало меня в вертикальном положении, — это поддержка блуждающих рук Ривера. Мой секс жаждал большего. Еще о Байроне. Больше этого ощущения. Больше этого удовольствия.

Мое желание разгорелось еще сильнее. Удовольствие свернулось еще сильнее. Байрон безжалостно трахал меня пальцами, пожирая мой рот. Затем он согнул пальцы, попав в это место внутри меня.

Экстази обрушился на меня, смывая из моего разума любые причины и мысли. Меня охватило горячее удовольствие. Рот Ривера не переставал осыпать поцелуями, покусывать и облизывать мою шею и обнаженную спину, в то время как Байрон глотал мои стоны, жадно владея ими.

Были только я и двое мужчин, одни в мире. Это был лучший оргазм в моей жизни.

Затем я качнулся в руку Байрона, жаждая еще одного раунда. — Не так быстро, — проворчал он, вытаскивая пальцы и поднося их к губам, обсасывая их дочиста.

Иисус Христос.

Боль между ног вернулась с полной силой. Пульсирующая. Я чувствовал себя опустошенным. Он был мне нужен. Может быть, они оба, вместе.

— Ты пахнешь яблоками, — прошептала Ривер позади меня. Я посмотрела на него через плечо, встретившись с его похотливыми глазами впервые с тех пор, как мы вошли в лифт. Черт, он был горячим. Байрон был сексом на ногах, но этот парень мог заставить тебя растаять. — Могу поспорить, что твоя киска тоже на вкус как яблоки. Он озорно ухмыльнулся. Его взгляд на секунду метнулся к Байрону, прежде чем на его лице появилось самодовольное выражение. «Я хочу облизать каждый твой дюйм, поцеловать тебя, съесть тебя».

Байрон зарычал. Он даже зарычал, и мои глаза снова обратились к нему.

Позади меня послышался тихий смешок, но я сосредоточился на Байроне.

Был он-

Нет, этого не может быть. Мы даже не были знакомы.

Я подняла бровь, когда губы Байрона прижались к моим в жутком поцелуе, сильно пожирая меня. — Никто не берет твою киску, кроме меня, — проворчал он мне в губы. Его рука вернулась под мое платье и запустила пальцы в мою мокрую киску.

"Мой."

Ой. Мой. Бог. Байрон завидовал ! И если смех Ривера и был каким-то признаком, он это знал.

Кроме того, мне это отчасти понравилось. Его ревность. Его собственничество.

Пальцы Байрона все еще внутри меня, проникая внутрь и наружу, я раскачивалась вокруг него, наблюдая за ним из-под ресниц.

— Я думал, ты уже делал это раньше, — выдохнул я, мое сердце колотилось о ребра. Я почувствовал, как по моему позвоночнику пробежал еще один оргазм.

"У меня есть." Я поднял бровь. — Я просто не хочу тебя делить .

Его признание вызвало у меня волну удовлетворения. Горячий и тяжелый.

«Что будет делать Ривер, пока ты будешь есть мою киску?» Я не думал, что во мне это есть. Грязные слова. Еще более грязные, греховные дела. И мне это чертовски понравилось. Я подозревал, что это как-то связано с этим человеком передо мной.

Байрон Эшфорд мог это сделать. И без малейшего сомнения я знал, что он доставит мне высшее удовольствие.

Он развернул меня подальше от Ривера и прижал спиной к стене. Затем он упал на колени.

«Он может смотреть». Голос Байрона был мрачным. Притяжательный падеж. Настолько чертовски угрожающе, что я боялся, что если Ривер хотя бы попытается меня поцеловать сейчас, мне придется заплатить адскую цену.

Этот ménage à trois едва начался, и каким бы веселым он ни был (пока он продолжался), я был полностью уверен, что ночь с Байроном заменит мои самые смелые фантазии без другого мужчины в кадре.

Так. Черт возьми. Вкусный. И захватывающе.

Как бы захватывающе ни было иметь двоих мужчин, я бы предпочел только Байрона. Я не мог определить причину. Я чувствовал эту невыразимую связь с ним. Возможно, это был намек на одиночество, который я уловил в его глазах. Или, может быть, меня заинтриговал этот собственнический взгляд его синего электрического взгляда. По какой-то причине мне захотелось исследовать его и посмотреть, куда оно нас приведет. Только мы вдвоем.

Хотя они работали хорошо синхронно, и удовольствие от их ртов и рук было сильнее, чем я знал, что с ними делать. Байрона мне было более чем достаточно, и я хотела сосредоточить все свое внимание на нем. Однако я никогда не давал понять Байрону, что предпочитаю только его. Он уже был достаточно дерзким.

Итак, я посмотрел на Ривера. Возможно, ему было бы лучше посмотреть. Меня это поразило в спешке. Эта идея взволновала меня, разгорячила и обеспокоила. Казалось бы, я увлекался чем-то большим, чем просто ванильный секс.

— Ты хочешь… — у меня перехватило дыхание, мысль о том, чтобы спросить его, удвоила ритм моего сердца, заставив меня почувствовать жар и раздражение.

Мне так и не удалось закончить свой вопрос, потому что Байрон стянул с меня трусики, и звук рвущейся материи заполнил пространство. Его сильные пальцы обхватили мою лодыжку, перекинув мое бедро через его плечо, пока его голова не оказалась между моими ногами.

Он зарычал в мои складки, как будто нашел свой личный рай. Моя голова откинулась назад к стене, а глаза закрылись, Ривер забылась.

Его язык скользнул по моему влажному центру. Он жадно лизал мою киску, мои бедра терлись о его голову. Он был неумолим.

Лизать меня. Пожирающий меня. Поглощая меня.

Мои веки открылись, и я обнаружил, что Ривер наблюдает — прислонившись к двери лифта, небрежно скрестив руки, — как его воспаленный взгляд бродит по моему телу. На долю секунды наши взгляды встретились, и что-то в его глазах подсказало мне, что я уже его друг. Да, Ривер хотел меня, но во взгляде Ривера не было того же навязчивого безумия, что было у Байрона.

Мой взгляд опустился на великолепного мужчину, стоящего на коленях. Эта ночь навсегда запечатлелась в моей памяти как самая жаркая ночь в моей жизни. С Байроном Эшфордом — человеком, который был горячее самого Сатаны.

То, как он уже знал, как заставить мое тело распутаться. Он укусил мой клитор, и я поднесла руки к его голове, мои пальцы запутались в его волосах. Я держал его за волосы и трахал его лицо, стоная и задыхаясь.

— Байрон, — закричал я. «О-о-»

Я толкнул его на голову, мне нужно было немного места. Моя киска была слишком чувствительной после последнего оргазма. Это было слишком много. Недостаточно. Он отказался от любого пространства между нами. Он ласкал и облизывал, неустанно и нетерпеливо. Так чертовски нетерпелив.

Мои бедра дернулись к его рту. Удовольствие свернулось. Оно извивалось, как самая изысканная агония, пока меня не ударила волна.

Байрон просунул язык в мой вход, его большой палец потер мой клитор, когда во мне закрутилось раскаленное добела удовольствие. Осознание того, что Ривер стоит рядом и наблюдает, обостряло все. Мое сердце барабанило в ушах и колотилось так сильно, что я не мог отдышаться. Тяжелый взгляд Ривера ласкал мою кожу, но все мое внимание было сосредоточено на мужчине, стоящем на коленях.

Удовольствие охватило каждую клеточку моего тела, разлилось по венам. Оно затопило каждую клеточку. Меня пронзила дрожь.

— Я должен был знать, что у тебя будет идеальный вкус, — пробормотал Байрон, и мое сердце потеплело. Его руки легли на мою задницу, лаская ее и схватив пригоршню. Дрожь пробежала по моей спине, готовая ко всему, что он мне предложит.

Все мое тело было настолько настроено на него, что я чувствовала на себе его взгляд. Я открыла веки, наблюдая за ним сквозь тяжелые веки. Он выглядел как король, даже стоя на коленях.

— Думаю, я проиграл, — пробормотал я, мягко улыбаясь. Когда он вопросительно посмотрел на меня, я добавил: «Сначала я выкрикнул твое имя».

Он поднялся на ноги. От меня не ускользнуло, как он загородил от своего друга вид на мою киску и ноги. Господи, как же эгоистично было получать столько удовольствия, в то время как Ривер мог только смотреть, хотя, судя по всему, он не возражал.

Я снова встретился с ним взглядом, когда он одарил меня дьявольской ухмылкой. — Я ухожу отсюда, — сказал он, нажимая кнопку, которая снова привела лифт в движение.

Дин.

«Спокойной ночи, голубки». И, как призрак, Ривер исчез.

Вероятно, с серьезным случаем синих шаров.
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Едва я выбрался из лифта, как руки Байрона обхватили мою задницу, а его рот - мою. Мои ноги обвили его за талию, прежде чем он прижал нас обоих к стене. Его рот жадно опустошил мою шею, как будто он хотел стереть все следы Ривера.

Я только что испытала оргазм – дважды – и то, как он прикоснулся ко мне, поцеловал меня, заставило меня дрожать от желания еще одного.

Эта химия была ошеломляющей. Невероятный. Тем не менее, вот оно. Кружится между нами. Поглощая нас. Если бы сегодня кто-то сказал мне, что именно так пройдет моя ночь, я бы им не поверил.

Это было чертовски правильно. Так естественно.

По моему мнению (которое, по правде говоря, могло быть совершенно искажено из-за моего длительного воздержания), он стоил каждого греха. Каждое темное удовольствие.

Я знала, что у меня больше никогда не будет возможности быть с таким человеком, как он. Сразу после весенних каникул я вернусь в Стэнфорд. Медицинская школа была интенсивной. Я хотел стать хирургом, а затем проработать несколько лет в ООН в Африке. Эти цели были для меня так же реальны, как и мое собственное имя, но в тот момент не существовало ничего, кроме этого человека.

Он укусил мою ключицу, посасывая чувствительную плоть в месте соединения моей шеи и плеча.

— Дверь, — выдохнула я, наклонив голову набок. Его рот на мне был раем. Рукам стало еще лучше.

Байрон откуда-то достал ключ и провел им по брелоку. Мы ввалились в комнату, и он швырнул меня на кровать, его темный, собственнический взгляд пробежал по моему телу. На мне все еще было платье, но с тем же успехом я могла быть обнаженной.

Мы смотрели друг на друга, оба тяжело дыша, а воздух между нами потрескивал от такого количества электричества, что я боялся взрыва.

"Второстепенные мысли?" Я прошептал.

Он поднял брови, его грудь поднималась и опускалась синхронно с моей.

«Черт возьми, нет».

Он натянул рубашку на плечи, и у меня перехватило дыхание. Точно так же, как это было, когда он снял рубашку в экзаменационной комнате. У него была такая великолепная грудь – широкая, мускулистая – с оливковой кожей. И этот пресс.

Я проследил взглядом за прядью волос, которые бежали от его пупка и исчезали в джинсах. Моя киска кричала по нему. Так больно от нужды.

Я облизнула губы, всматриваясь в него глазами. — Ты собираешься снять джинсы?

Из-за темных волос его глаза казались ярко-голубыми — сила, стоящая за ними, повелевала мной. Что-то в этом человеке выявило во мне ту сторону, о существовании которой я даже не подозревал. Или, может быть, я просто ждал его все это время.

Одним быстрым движением — его глаза встретились с моими — он расстегнул молнию на брюках, сбрасывая джинсы. Конечно , он пошел в коммандос. Его член вырвался на свободу. Жесткий. Гладкий. И настолько большой, что мои глаза расширились, а киска запульсировала.

Эта химия между нами была грубой и всепоглощающей. Не было никаких сомнений в том, кто здесь главный. Он был полностью мужским и чистым доминированием. Властный и опасный.

Я позволил это. На самом деле, мне это было нужно.

Он начал медленно поглаживать себя, его взгляд не дрогнул. Мой рот открылся. Мое сердце бешено колотилось в груди, бьясь на повышенных оборотах.

Ой. Мой. Бог.

Видеть, как он трогает себя, было чертовски жарко. Удовольствие пробежало по моей спине. Возбуждение струилось между моими бедрами, и я бесстыдно позволила своим ногам раздвинуться, позволяя ему увидеть, что он со мной сделал.

Его голубые глаза потемнели, превратившись в почти черные лужи. Мышцы его плеч и рук напряглись, когда он дернулся — сильно и быстро. Моя грудь поднималась и опускалась, шум в ушах усиливался. Черт, я хотела, чтобы он был внутри меня. Этот человек был тем, из чего были созданы фантазии. Порно не имело ничего общего с изображением этого мужчины, дрочащего. Это было жарко… эротично.

Его глаза встретились с моими, а челюсти сжались. — Сними платье, — мрачно пробормотал он. — Ты мне нужен голый.

Мой секс сжался. Моя кровь гудела от похоти. Ему не пришлось спрашивать дважды. Скинув сандалии, я дотянулась до края платья и натянула его через голову. В нем был встроенный бюстгальтер, и, поскольку ранее он сорвал с меня трусики, я за считанные секунды полностью обнажилась.

Обнаженный и стоя на коленях на большой кровати, я ждал его следующей команды. Это была его территория, и я отчаянно хотел угодить ему.

— Иди сюда и соси мой член, Мэдлин. Его голос был чистым грехом. Темный. скрипучий. Требовательный.

Я вскочила с кровати и опустилась на колени, отчаянно пытаясь попробовать его на вкус.

Я взял его в рот, сжимая рукой вверх и вниз. Он был чертовски хорош на вкус. Соленый. Мускусный.

— Посмотри на меня, когда я трахаю твой рот, — прорычал он.

Слегка приподняв подбородок, я увидел, как он наблюдает за мной сквозь прикрытые веки. Я чувствовал его тепло каждым дюймом своей кожи.

Он входил и выходил из моего рта, ударяя по задней части моего горла.

«Бля… твой рот — это рай», — проворчал он.

Мой оргазм приближался, ощущая вкус его преякулята. Он наклонил голову к потолку и на мгновение закрыл глаза, а затем вырвался из моего рта с тихим хлопком.

Я вытер рот тыльной стороной ладони. "Что случилось?" — спросил я, нахмурившись. Возможно, мне не хватало навыков минета. Знакомое чувство неловкости вернулось, поползло вверх по моей спине.

«В первый раз, когда я кончу, это будет в твоей киске», - настойчиво прорычал он. — Ложись на кровать.

Ой.

Он не дождался моего ответа. Вместо этого он стащил меня с пола, оставив стоять перед ним обнаженным. Его глаза опустились вниз по моему телу – медленно и лениво – впитывая меня, скользя по моей коже.

«Ты чертовски красива».

Его глаза снова встретились с моими, пылая желанием. Между нами пронеслось скрытое течение тьмы и страсти, и мои прежние опасения о том, что мне достаточно, улетучились в окно. Его рот взял мой, его язык скользнул между моими открытыми губами, посасывая мой язык.

Мои колени подогнулись, и его руки легли на мою талию, поддерживая меня.

"Ты боишься?"

Я покачал головой. Я была так возбуждена, что боялась, что еще один оргазм обрушится на меня еще до того, как он окажется внутри меня.

— Тогда что же такое, Одетта? Выражение его лица говорило мне, что он привык получать то, что хочет. Будь то ответы. Или деловые сделки. Или я.

«Я думала, ты собираешься звать меня Мэдлин», — дерзко заметил я.

«Когда ты будешь плохой девочкой, я буду звать тебя Одеттой». Я покачала головой, но мои губы изогнулись в улыбке. — Теперь скажи мне, в чем дело.

Мои щеки вспыхнули, и я извивалась, обхватив его тело руками и уткнувшись лицом в его твердую грудь. «У меня давно не было секса, и я была только с одним мужчиной. У тебя, наверное, было много женщин. Я могу опозориться».

Он обхватил мою щеку и заставил меня посмотреть на него. «Я заставлю тебя чувствовать себя хорошо. Это все, что я хочу. Никакого смущения. Без стыда. Понял?"

У меня вырвался сдавленный смех. — Далеко от ménage à trois, да?

Он подхватил меня и положил на кровать. «К черту ваш ménage à trois. Ты мой. Понял?"

— Да, — выдохнул я.

Он раздвинул мои ноги и мрачно улыбнулся, поцеловав мою лодыжку, а затем скользнул вверх по внутренней стороне моих бедер. Мои колени раскрылись, расширившись, оставив меня полностью открытой для него. Его лицо задержалось на моей киске, глубоко вдыхая. Его глаза закрылись, блаженство пробежало по его лицу.

— На вкус ты такой же, как пахнешь, — мрачно пробормотал он. «Как яблоки. Все мое."

Воздух между нами потрескивал. Мое беспорядочное дыхание заполнило пространство, и мое тело задрожало от звука его голоса и взгляда в его глазах. Этот человек был богом, но, судя по тому, как он смотрел на меня, можно было подумать, что я богиня.

Он наклонился и поцеловал меня, его язык ласкал каждый уголок моего рта. Мои ноги раздвинулись шире, и я почувствовал, как его твердый член прижался к моему горячему входу. Головка его члена погрузилась в меня едва кончиком. Мои бедра изогнулись, моя киска сжалась, чтобы почувствовать его внутри себя.

Моя голова упала на подушки, а глаза закатились на затылок.

— Боже, это так приятно, — прохрипела я, открывая глаза и обнаруживая, что его взгляд прикован к месту, где наши тела почти соприкасались. Огня в его взгляде было достаточно, чтобы превратить нас обоих в пепел. Он скользил все глубже и глубже, и мы оба застонали от этого ощущения.

«Ты такой узкий».

— Ты такой большой, — всхлипнула я. Он поднес руку к моей груди и обхватил ее чашкой, а затем почти полностью вытянул, только чтобы снова вонзить. — Охх… — Он ударил снова. На этот раз он погружался глубже и сильнее, наполняя меня.

У нас обоих отвисли рты. Я чувствовал его пульсирующий член так глубоко внутри себя, что все мои внутренности дрожали.

— Так чертовски хорошо, — выдавил он, снова толкаясь. И из. И из. Мои глаза закатились, позвоночник выгнулся над кроватью.

Я замерз. — Байрон, — сказала я, и в моем голосе пронизала паника. Он замер, его глаза нашли мои, в его голубых глазах читалась тревога. "Презерватив."

Он моргнул, затем моргнул еще раз. "Ебать." Он покачал головой, словно прогоняя туман в голове. Тот самый, который наполнял каждую часть меня. — Я никогда не забываю, — пробормотал он, как будто разговаривал сам с собой. Затем его взгляд нашел мой, наполненный чем-то мягким и темным, а затем его губы. Поцелуй был нежным, без каких-либо оговорок. Ленивый и сладкий. Как будто я уже был его. Он отстранился всего на дюйм и долго, глубоко лизнул. "Мне жаль детка. Я чист."

Я сглотнула, мое сердце потеплело необычным образом для человека, которого я только что встретил. Тем не менее, это казалось правильным. Как будто он был тем самым. Это было похоже на то, как папа описывал свою любовь к маме.

— Я тоже забыл себя, — пробормотал я. Нет смысла ругать себя. Он не закончил внутри меня. «Я тоже чист. Меня проверили после…

Он оборвал меня поцелуем. "Я доверяю тебе."

Забавно было… Я тоже ему доверял. — Пожалуйста, скажи мне, что у тебя есть презерватив, — выдавила я, мой голос был жалобным хныканьем.

Он выскользнул из меня, сперма – или, может быть, мои соки – размазалась по всему его члену. Мне очень хотелось, чтобы он уже был внутри меня. Он встал, схватил бумажник, вытащил презерватив и бросил его обратно на тумбочку. Он передал его мне.

«Наденьте это на меня».

Я облизнул губы, мое сердце билось так сильно, что я боялся, что оно сломает мне ребра. Когда я открыла пакет, комнату наполнил треск фольги. Я села, наклонилась и нежно поцеловала его, натягивая презерватив. Затем я толкнул его на спину и оседлал его большое тело.

Он притянул меня ближе, притягивая мое лицо к своему. Его блюз пленил меня, соблазнил. Достаточно взглянуть ему в глаза, и я могу потеряться навсегда.

— Ты хочешь меня трахнуть? Его рот коснулся моего.

«Вы даже не представляете, сколько», — повторил я, и его предыдущие слова эхом разнеслись вокруг нас.

— Тогда трахни меня. Он ухмыльнулся, одарив меня медленной сексуальной улыбкой. «Я трахну тебя, когда ты разогреешься».

Я улыбнулась ему в рот. "Обещать?"

«Клянусь моей честью». Он слегка шлепнул меня по заднице. «Теперь оседлай мой член, Мэдлин».

Казалось бы, я снова стала хорошей девочкой с тех пор, как он назвал меня Мэдлин. Он взял мои губы в отчаянном поцелуе. Его большие руки схватили меня за бедра, и я почувствовала его член у своего входа. Он повел меня вниз, его толстый член наполнил меня, а затем без предупреждения ударил меня до конца.

«Ооооо». Мои глаза закатились, пульс пульсировал.

Наши глаза встретились, когда он двигал меня вверх и вниз, и я могла чувствовать каждый дюйм его тела. Его толстый член набухал внутри меня. Его глаза были закрыты, когда он посмотрел на меня так, будто я была самой красивой женщиной, которую он когда-либо видел.

— Тебе так хорошо внутри меня, — прошептала я, наклоняясь вперед, чтобы поцеловать его. Поцелуя его было достаточно, чтобы меня отвлечь. Лучше, чем тот секс, который я испытал со своим бывшим.

Мои бедра покатились. Наши языки танцевали, вращаясь друг против друга. Легкий стон подступил к моему горлу. Отчаяние разъедало меня, обжигая и царапая меня изнутри. Мне нужен был он весь.

Мое дыхание стало прерывистым, грудь подпрыгивала, когда он схватил меня за бедра и швырнул обратно на свой член. Горячее удовольствие нарастало во мне, когда его таз прижимался к моей чувствительной плоти. С каждым толчком мои движения становились все более безумными. Я жестко на нем катался.

Он зашипел, его глаза были устремлены на то место, где мы были связаны. Тяжело дыша, мы оба смотрели, как он меня трахает. Что-то в наблюдении за тем, как его член входит и выходит из меня, заставляло меня скручиваться все туже и туже, подавляя мои чувства.

Его сильные пальцы впились в мои бедра, оторвав меня от себя, а затем прижав обратно к его толстому, длинному члену. Он трахал меня глубоко и жестко, и я трахал его так же сильно в ответ. Я не был уверен, где он закончился, и я начал.

Его рука легла на мое горло, потянув меня вниз, чтобы захватить мой рот для поглощающего поцелуя. Моя грудь терлась о его твердую грудь. Везде, где наши тела соприкасались, шипело трение. Моя кожа горела.

— Сильнее, — простонал я. — Черт, мне это нужно сильнее.

Его хватка усилилась, когда он вошел в меня со скоростью поршня. Возможно, я был на вершине, но он держал весь контроль.

— Приди за мной, детка.

Оргазм сильно ударил меня, сверкая звездами перед глазами и забирая дыхание из легких. Мои ногти впились в его бицепс, и я прикусила место, где его плечо соприкасалось с шеей. Я билась в конвульсиях вокруг его толстого члена, мои внутренности сжимались вокруг него, как будто он был моим спасательным кругом.

Я почувствовал, как его член дернулся, когда он кончил с грубым звуком. Мы тяжело дышали, прижимаясь друг к другу, мое тело лежало на нем, скользкое от пота, а наши сердца бешено колотились в тандеме.

— Черт возьми, — выдохнул я, мой разум путался. Мы лежали там, тяжело дыша в наступившей внезапной тишине. О боже мой, что я сделал? Я была хорошей сестрой, надежной. Подпитываемый похотью туман медленно рассеялся, и реальность заполонила мои мысли.

У меня был развратный момент в лифте с двумя мужчинами, а затем секс с совершенно потрясающе красивой, но все же незнакомой женщиной. Но это был потрясающий, потрясающий опыт. Но было ли это неправильно?

"С тобой все впорядке?" Мышцы Байрона напряглись. "Я сделал тебе больно?"

Я покачал головой. "Нет нет. Я просто… — Я уткнулась лицом в его шею. — Возможно, мне будет немного неловко.

— Тебе нечего смущаться, — проворчал он. «Ты был… остаешься… идеален».

Даже когда я сидел на нем, он сохранял весь контроль. Мне это понравилось, и я более чем готов предоставить ему контроль ради своего удовольствия.

Жар мгновенно вспыхнул в моем теле, расцветая внизу живота, когда его твердое, скульптурное тело прижалось к моему мягкому. Он излучал тепло каждым дюймом своего тела, и его комментарий пронесся у меня в голове. Ему становится горячее, чем обычно.

Потом я вспомнил. Его спина . — С твоей спиной все в порядке? — спросил я, обеспокоенный и готовый отодвинуться, чтобы он не терся о простыни. Он перевернул нас так, чтобы мы оказались рядом, лицом друг к другу.

«Моя спина и мой член никогда не были лучше», — сказал он небрежно, выбрасывая презерватив.

Из меня вырвался сдавленный смех, и я позволил себе расслабиться и насладиться моментом. Глубоко вдохнув, я впитывала его мужской аромат — цитрусовых и сандалового дерева. Наконец… я наконец понял выражение «маленькая смерть». Маленькая смерть. Такого еще никогда не было. Никогда. До сегодняшнего вечера.

Я заправила прядь волос за ухо, чувствуя себя неловко. Между нами воцарилась тишина, и Байрон уставился на меня с пристальным взглядом, проникающим под мою кожу.

"Ты красивый." Мягкость его голоса удивила меня, но мне это понравилось. Он ощутил мою кожу, как теплый ветерок. Но еще больше мне нравилось, как его руки гладили меня.

Я встретила его глаза с тяжелыми веками, полные желания. Мои руки лежали на его груди, пальцы слегка постукивали по его мышцам. — Как и ты, — пробормотал я.

Его рот дернулся. «По сравнению с тобой я старик со шрамами».

— Ну, старина, — поддразнила я, водя руками по его груди и рельефному прессу. «Я с уважением не согласен. Я думаю, что все вы, включая ваши шрамы, идеальны и прекрасны».

Он продолжал массировать меня мягкими поглаживаниями, наше дыхание нормализовалось. «Этот старик готов показать вам второй раунд. Думаешь, ты справишься с этим?»

Внезапно Пьер стал далеким воспоминанием. Его слова, унижающие меня, называющие меня ванилью, больше не имели значения, потому что у меня только что был самый яркий опыт общения с этим человеком. И мы еще не закончили.

— Давай, — прохрипела я, чувствуя, как внутри меня закипает волнение, а мои бедра пульсировали от предвкушения.

— Этот мужчина не даст тебе спать всю ночь, — прохрипел он, скользнув губами по моей коже. — Потому что ты мой.

Он выполнил свое обещание.

Но он солгал. Я не была его, и он никогда не был моим.

Потому что, когда наступило утро, я проснулся и увидел холодную реальность и такие же холодные голубые глаза.
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резко сел, прикрывая свое обнаженное тело простыней.

Мужчина, похожий на старую версию Байрона, непринужденно сидел в кресле и курил сигару в… мои глаза метнулись к часам… чертовы десять утра.

"Кто ты?" Мои волосы развевались взад и вперед, пока я искала Байрона. Я боролась с желанием подтянуть простыню к подбородку, прячась. Почему этот парень был здесь?

Его взгляд оценивал меня сверху донизу. Я сделал то же самое.

Его серый костюм-пятерка идеально сидел на мужчине. Вокруг него витала атмосфера безжалостности, верхняя губа скривилась от отвращения. Наряду с патриархальным носом и высокими скулами парень выглядел в хорошей форме. И привлекательный для своего возраста. Но именно выражение его глаз привело меня в бешенство. В его волосах не было ни единой нити серебра, но было ясно, что ему должно быть не меньше шестидесяти. Он был идеально уложен, ни одна прядь не была неуместна.

— Опять же, кто ты, черт возьми, такой? - прошипел я. — И что ты делаешь в моей комнате?

"Это моя комната." Тон его голоса ясно говорил о том, что я не заслуживаю ни капли его внимания. «Я сенатор Эшфорд, а вы находитесь в моей комнате».

Мои брови нахмурились, и я покачала головой. "Нет, это не так."

Его кобальтовые глаза сверкнули раздражением. "Да, это. Посмотрите на счет на тумбочке и скажите мне, что там написано».

Тревога пронзила меня. Я подошла, стараясь не обнажить свое тело. На квитанции мельком указано Эшфорд .

Я сузил глаза. «Это ничего не значит. Фамилия Байрона тоже Эшфорд.

— И кто, по-твоему, его финансирует? он выплюнул.

Мои брови нахмурились. Это не имело смысла. Не было ни грамма Байрона, который бы кричал изнеженно. Высокомерно, да. Безжалостный даже. Но не избалованный.

Сенатор Эшфорд откашлялся, пристально глядя на меня. Его недовольство разлилось в воздухе, проникнув в комнату. Затем, без предупреждения, он встал, и я откатился назад, ударившись спиной о изголовье гостиничной кровати.

Он полез в карманы, вытащил пачку купюр и бросил их на кровать.

«Я заплачу за ваши услуги, поскольку мой сын явно этого не сделал».

О, он не… — Я не шлюха, — сплюнул я. — Кем, черт возьми, ты себя возомнил?

Он сделал три шага к кровати, и воздух изменился. Напряжение на моем языке утихло.

«Я сенатор Джордж Эшфорд, вы, наглая маленькая девочка». Красные пятна поползли по моей шее, мои щеки горели. «Оденешься и заблудишься. На случай, если в твоем маленьком мозгу (что за херня ) возникнут какие-нибудь мысли о том, чтобы пойти в прессу. Если ты устроишь неприятности моему старшему, я раздавлю твою семью. Понял?"

Возможно, этот парень был под кайфом. Я имею в виду, что все знали, что многие из этих американских политиков употребляли и злоупотребляли наркотиками. И власть .

«Вы могли бы стать сенатором в Штатах», — холодно парировал я, чувствуя, как гнев кипит глубоко где-то внизу живота. — Но ты здесь никто.

Он смотрел на меня, лишенный каких-либо эмоций. Кроме улыбки. Жестокий. Беспощадный. Зная.

— Вы ожидали, что он сделает предложение? Хм? Я нахмурился. Мне было двадцать два. О браке я почти не думал. Это была одна ночь – одна невероятная, удивительная, чертовски особенная ночь – и я знал, что лучше не иметь никаких ожиданий. Возможно, мы увидимся в ближайшие несколько дней, но я не позволил своему воображению выйти за рамки этого. «У моих сыновей есть более высокие стремления, чем общение с такими, как вы. Наш вид не смешивается с вашим.

Понятия не имею, что это значит.

Моя грудь вспыхнула от гнева. «Что значит, ваш «род» не смешивается? Ты меня даже не знаешь».

Его ноздри раздулись, раздражение стало явным. "У тебя ничего нет. Никаких связей. Никаких достижений. Мы Кеннеди нашего времени».

Господи, у него действительно был напыщенный вид и слишком высокое мнение о себе.

— Послушай, мне плевать, что ты думаешь, — отрезал я. «Мы с вашим сыном взрослые люди и можем делать все, что захотим».

Красный омыл его лицо, пока наши взгляды пылали друг в друге.

«Позвольте мне сделать это коротким и приятным. Байрон для вас не существует, как и его деньги. Я нахмурился. Деньги? Потом пришло осознание. Этот ублюдок решил, что я золотоискатель.

«Я не хочу и не нуждаюсь в его деньгах».

Его челюсть напряглась. — Но ты хочешь его.

Блин, что было с этим парнем. — Будь я проклят, если позволю тебе испортить мои… наши… планы.

Я колебался. «Планы?»

Он сделал один шаг и отряхнул рукава. «Моя семья — не твое дело. Ты же не думаешь, что я дам тебе боеприпасы, которые можно использовать против нас. Его глаза сузились в щелки. «А теперь будь хорошей маленькой шлюхой и устрой мне представление. Давай посмотрим твои сиськи и задницу.

Этот человек сошел с ума.

— Убирайся к черту, или я позвоню в полицию. Мой голос слегка дрожал, но я выдержала его взгляд. «Попробуй взглянуть на мою задницу или грудь, и это будет последнее, что ты увидишь, потому что я выцарапаю тебе глаза».

Он усмехнулся, его глаза скользнули по мне. «Ты действительно злобное создание. Могу поспорить, что ты - кто-то еще в постели. Все огонь.

Мои брови взлетели до линии роста волос. "Прошу прощения?"

— Ты извинишься через минуту, — прорычал он. — Но сначала мы собираемся кое-что прояснить.

Мои плечи напряглись, и я села прямо. «Тебе нужно научиться хорошим манерам. Мне нечего тебе сказать, и я не хочу слышать, что ты скажешь. Итак, простите за мой французский. Но… Получите. . Ебать. Вне."

Его челюсти были напряжены, но он лишь изогнул бровь.

— Ты уверен, что не хочешь услышать, что я могу сделать твоему отцу? Гиперсознание медленно охватило мою кожу в сочетании с ужасным чувством страха. Когда я промолчал, он продолжил: «Да, я нашел тебя, Одетт Мэдлин Свон. Я знаю все о твоей сестре и больнице твоего отца. Я могу закрыть больницу через два дня». Пока я запоминал его слова, по мне ползали крошечные пауки. Этот человек был не прав. «Я могу уничтожить наследие твоего отца в течение следующих двадцати четырех часов».

Из моих уст вырвался недоверчивый смех, но я заставил себя сохранять спокойствие. — Не смей мне угрожать.

Взгляд сенатора Эшфорда обратился к замерзшим голубым арктическим озерам. Я вздрогнул.

— Ты не будешь мешать мне. В его словах должен был быть смысл, но я не мог его уловить. «Я преодолевал более серьезные препятствия, чем ты. А тебя, моя дорогая, я могу заставить тебя исчезнуть, и твое тело никогда не будет найдено».

Я хотел показать стойкость и сразиться с ним, я действительно это сделал. Но что-то в угрожающей гримасе на его лице насторожило меня. Внезапно мне захотелось свернуться внутри себя, пока я не стал невидимым. Или просто бежать.

Пытаясь показаться храбрым, я слабо рассмеялся и ответил: «Ты заблуждаешься».

«Тогда мне придется доказать это тебе и войти в историю больницы твоего отца», — постановил он. «Если вы хотя бы попытаетесь что-нибудь сделать с моим сыном и его невестой…» Я не мог расслышать остальную часть его слов, потому что в ушах у меня звенело от ярости. Невеста! Этот ублюдок. Меня мгновенно охватили стыд и ярость, и если бы этот ублюдок был здесь, я бы задушил его и не потерял из-за этого сна. Я ненавидела изменщиков и определенно никогда не хотела быть другой женщиной. «Она из обеспеченной семьи. А ты, маленькая шлюшка, всего лишь второстепенная фигура.

Моя челюсть отвисла, и единственная причина, по которой она не слышно ударилась об пол, заключалась в том, что я все еще лежал на кровати.

— Ты злишься, — прохрипел я. "Сумасшедший." Зачем ему все это делать только потому, что я переспал с его сыном? При этом его тридцатичетырехлетний сын. Что-то здесь было просто не так, или, может быть, эта семья просто облажалась.

Он вытащил телефон, и я наблюдал, как его пальцы метались по экрану. «Один неверный шаг, и твой отец окажется в очереди за пособием по безработице. Разозли меня еще больше, и я заставлю твоих отца и сестру заплатить.

В моей груди открылась пустота. Вчера вечером у меня было волшебство. Мечта. Сегодня утром мне приснился кошмар.

— Хорошо, я наконец высказал свою точку зрения. Он наклонился вперед, схватил пригоршню одежды – не заботясь о том, моя она или нет – и швырнул ее мне на грудь. — Одевайся, а потом выходи. Если ты когда-нибудь снова приблизишься к моей семье, твой отец будет первым, кто заплатит».

Он не удосужился повернуться спиной и не вышел из комнаты. Его глаза пронзили меня, побуждая сказать что-нибудь еще. Я знала, что он не позволит мне уважать частную жизнь, поэтому знала, что спрашивать нет смысла.

Боже, это должно быть то, на что похоже чувство стыда. Я никогда не думал, что испытаю это. И этот ублюдок Байрон позволил своему папочке делать за него грязную работу. Он вообще не был похож на этот тип.

Господи, черт возьми, Господи. Я, конечно, выбрал победителей.

«Поверь мне, у тебя нет ничего, чего я не видел раньше». В его тоне не было теплоты, но его злобные глаза не облегчили меня. Извращенец.

Плотно укутавшись в одеяло, я встала с кровати и побрела в ванную, длинная простыня тянулась за мной. В тот момент, когда я закрыл дверь, я запер ее. Не теряя времени, я оделся.

Я думал, что прошлая ночь была потрясающей. Невероятный. Уникальный.

Проснуться от чего-то подобного было пощечиной. В моей груди разгорелось пламя. В моих ушах гудел гнев.

Одевшись, я рванул дверь. Сенатор Эшфорд все еще оставался на том же месте.

Я протопал через комнату к выходной двери. «К черту вас и вашего сына, сенатор Эшфорд», — прорычал я.

Потом захлопнул за собой дверь так сильно, что весь пол затрясся.
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Взяв с собой две чашки кофе из кофейни, которой восторгались местные жители, я направился обратно в отель. День начался чертовски потрясающе. Я давно не чувствовал себя таким расслабленным. Мой сотовый телефон был выключен, и я был бы не против оставить его выключенным. Постоянно.

Черт возьми, может быть, я бы даже досрочно вышел на пенсию. У нас было много денег, которых хватило бы на несколько жизней.

Ухмыляясь, как молодой дурак, я открыл дверь гостиничного номера, и мои шаги замедлились, когда мои глаза оглядели пространство. Кровать была пуста, простыни скомканны, а в воздухе висел аромат хрустящих яблок. Но был также сильный аромат освежителя воздуха.

— Одетта? Мой голос отскакивал от стен, но ответа не последовало.

Я прошёлся по комнате и направился в ванную. Пустой. Но ее запах был повсюду в комнате и ванной, заглушая мои чувства. Я снова захотел ее. Я хотел ее поцеловать, трахнуть, посмеяться вместе с ней. И ее нигде не было. Как будто ее здесь никогда и не было. За исключением шарфа Hermès, валявшегося на ковре.

Почему она ушла? Мой взгляд метнулся к часам. Она сказала мне, что сегодня у нее дневная смена, но, возможно, произошла чрезвычайная ситуация, и ей нужно кого-то подменить.

Когда я уже собирался пойти в больницу и навестить ее, в дверь постучали. Мое сердце сделало странный переворот. Я вышел из ванной, ожидая увидеть Одетту, но вместо этого столкнулся лицом к лицу с отцом.

«Байрон». В нем чувствовалось самодовольство, и мое раздражение вспыхнуло.

"Что ты здесь делаешь?" Слова вылетели из моего рта. Я не хотела его видеть прямо сейчас. Я могла бы не видеть его целый век и не скучать по нему.

Он бросил на меня тот знакомый холодный взгляд, с которым я вырос. Он преуспел в том, что заставлял всех вокруг себя, особенно мою мать, когда она была жива, чувствовать себя никчемными. За исключением того, что ситуация изменилась. Моя мать превзошла его. Все ее состояние было связано с детьми, и теперь мы были его начальниками. Без нас он был бы легко банкротом.

Он подошел к диванчику, на котором всего несколько часов назад я трахал Одетту, склонившуюся над ним. Он плюхнулся на него задницей, и мне хотелось на него лаять, чтобы он убрался от этого.

Скрестив ноги, он сказал: «Я хочу знать, почему ты отослал Ники».

Я подошел к столу и прислонился к нему, наблюдая за отцом. Он выглядел нервным и вспотел, как свинья.

— Я ее не приглашал, — невозмутимо ответил я. «Поэтому я отправил ее собирать вещи».

Он помахал рукой, как будто это было пустяком. — Вы двое собираетесь пожениться и…

Я прищурился на отца. «Я никогда не женюсь на ней».

— Она из хорошей породы, — начал он так, как будто говорил о корове. Хотя когда дело касалось Ники, сравнение было не за горами. «У ее семьи есть связи и богатство».

Я приподнял бровь. — Тогда почему бы тебе не жениться на ней.

Он усмехнулся, как будто я только что произнес самую смешную шутку. Я был совершенно серьезен. «Мне пришло в голову, но она хочет тебя».

Мрачная ухмылка пронзила мое лицо. «Ну, она не примет меня. Чтобы ты мог сказать ей, что ты лучший из лучших.

Отчаяние вошло в выражение лица отца. — Байрон, ты должен меня выслушать. Я-"

«Позволь мне прервать тебя прямо здесь, отец». Его позвоночник напрягся. Он ненавидел, когда его прерывали. «Мне не нужно слушать ничего, что вы говорите. Я взрослый человек. Я зарабатываю свои собственные деньги. Управлять своей собственной компанией. Иметь свое состояние. Так почему бы тебе не прекратить эту чушь и не рассказать мне, почему ты на самом деле здесь.

Наша воля сражалась. Наши взгляды встретились, гнев и множество невысказанных слов шипели в воздухе. Это не имело значения. Он проиграет; Я бы выиграл. Я побеждал большую часть последних двух десятилетий.

Он заговорил первым. «Я должен ее отцу два с половиной миллиона долларов».

Я испустил сардонический вздох, с отвращением покачав головой. Мне хотелось бы, чтобы это было неверием, но мы были здесь слишком много раз раньше. Он не видел семьи, когда смотрел на меня. Он видел только знаки доллара.

— Это все, да? — с сарказмом спросил я.

— Для тебя это мелочь, — сердито пробормотал он. Я бы не согласился с этим предположением. Да, у меня было много денег, но ни одна из них не была мелочью. Я работал для этого. Мои братья работали на это. Моя младшая сестра тоже. Независимо от наследства нашей матери. Мой отец, напротив, просто любил подмазывать ладони и притворяться трудолюбивым человеком из народа.

— И осмелюсь спросить, почему ты ему должен столько денег?

Он пожал плечами. «Было благотворительное азартное мероприятие».

Мои брови взлетели вверх. Отец не верил в благотворительность. Он верил только в корыстные цели. «И в чем может заключаться эта благотворительность?»

Он кудахтал, как какая-то старушка. «Некоторые шлюхи могут выйти на пенсию раньше».

— Однажды все это дерьмо настигнет тебя, — прошипел я. Отец был избалованным и титулованным придурком. Вот и все, к чему все сводилось. — И кто там был?

"Никто." Он ответил так быстро, что я не сомневался, что он лжет.

«Это последний раз, когда я спрашиваю, Отец. Кто был здесь? Мне нужны имена, возраст. К черту все».

Я понял суть. Все эти грязные, чертовы подробности.

Моя челюсть сжалась, когда я слушал, как он рассказывал мне о свидании этих стариков с высококлассными эскортницами-слэш-проститутками за последний месяц. И как счет моего отца был оплачен его «престижным» приятелем — отцом Ники.

Двадцать минут спустя я отправил отца собирать вещи, пообещав погасить его долг, хотя бы для того, чтобы мое имя не попало в грязь вместе с его именем.

Теперь я улажу свои дела, вернусь на яхту, а затем пойду за женщиной, которая заставила меня почувствовать то, чего я никогда раньше не чувствовал.
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Когда я прибыл в больницу — три часа спустя — напряжение было настолько сильным, что оно захлестнуло все мои чувства. В оцепенении я пошел домой, принял душ, заставил себя выпить чашку кофе и, наконец, отправился в больницу на свою смену.

Когда я бросился к кабинету отца, я поймал взгляды других врачей и медсестер. Я не мог решить, было ли все это в моей голове. Мне не хотелось это признавать, но сенатор Эшфорд — ублюдок — сумел меня расстроить.

У него не было ни малейшего шанса сделать то, чем он мне угрожал. Вероятно, он просто хотел добиться своего и, как и все остальные заносчивые и титулованные придурки, он использовал свои связи и власть, чтобы заставить меня чувствовать себя маленькой и ничтожной.

Наконец я добрался до офиса отца, когда оттуда выходили трое мужчин в темных костюмах. Они не удостоили меня взглядом. В леггинсах от Lululemon и простом белом топе я выглядела никем. Я предпочитал носить скромную, но удобную одежду под белой униформой.

Толкнув дверь, я застыл на полпути. Мой отец обхватил голову руками, сгорбился над столом и выглядел точно так же, как в тот день, когда мы узнали, что маман умерла.

Билли! О боже, Билли.

"Папа?" - тихо прошептал я. Он поднял голову и взглянул на меня. Он выглядел так, будто его задушили до полусмерти. "Что случилось?"

Мой отец смотрел на меня, отчаяние в его глазах распространялось, как пролитое красное вино. Меня охватило беспокойство, слова сенатора Эшфорда эхом отдавались в моем мозгу.

— Садись, Одетта.

Мои ноги двигались независимо от моего разума. Я почувствовала себя как в тумане, когда села в кресло напротив него, сердце застряло у меня в горле.

Принес ли я беду своей семье?

"Что происходит?"

«Мы должны оставить больницу», — сказал он. Я наблюдал, как двигался его рот. Я услышал эти слова. Однако по какой-то причине мой мозг отказывался их обрабатывать.

— Я… я не понимаю.

Родители моего отца после смерти оставили ему это здание и больницу. Оно принадлежало ему — нам. Он ни в коем случае не говорил того, что, как я думал, он говорил.

«Банк забирает здание», — сказал он. "Больница. Все." Шок пробежал по моей коже в сочетании с ужасным чувством страха. Оно барабанило в ритме моего сердца, готовя меня – всю нашу семью – к неминуемой гибели на гильотине.

Он провел рукой по густым волосам. «Когда твоя мать была жива, я принял несколько неверных деловых решений. Мне пришлось заложить больницу, чтобы получить капитал для развития бизнеса. Модельный доход твоей мамы помог оплатить проценты по кредитам, но потом она…

Но потом она умерла. Прошло более десяти лет, а мой отец все еще задыхался, говоря о ней.

— А как насчет нашего дома? Мое сердце бешено колотилось, когда я пытался найти варианты и спасти нас. Сенатор Эшфорд угрожал именно этим всего несколько часов назад. Как это могло произойти уже сейчас?

Отец покачал головой. «Этот дом не стоит достаточно, чтобы вытащить нас. Я не хочу этого трогать. Это для тебя и Билли. Ваша безопасность.

Я сглотнул. Глаза моего отца встретились с моими. Полнейшая тишина окутала нас, и каждый вдох, который я делал, наносил мне еще один вред. Паника разлилась по моим венам, захлестнула мои глаза. Никакая практика не позволила бы мне это скрыть.

У нас было немного, но нам было комфортно. Всегда. Именно наш отец сделал это возможным, но теперь я задавался вопросом, сколько жертв он принес.

«Что, если я брошу медицинскую школу?» Я предложил. «Я мог бы работать здесь с вами бесплатно, пока мы не поставим больницу на ноги».

Папа покачал головой. — Уже слишком поздно, моя любимая. Он тяжело вздохнул. «Долг уже выкуплен застройщиками. Банк не хотел рисковать отсутствием оплаты и был более чем рад продать недвижимость и здание».

— Ч-что ты имеешь в виду? Раньше нам никогда не приходилось беспокоиться о деньгах.

— Я пропустил выплаты за последние четыре месяца, моя дорогая. Мне всегда было трудно управлять бизнесом больницы».

Его признание было пронизано стыдом и сожалением. Я сократила расстояние до отца и упала на колени, обхватив руками его колени.

«Мне очень жаль, папочка». Его рука легла на мою голову, его прикосновение было мягким и успокаивающим.

— Нет, нет, нет, — пробормотал он усталым голосом. "Мне жаль. Моя работа — заботиться о вас, девочки».

Он дал нам все, а я не мог ему помочь, не мог его спасти. Разбитый взгляд, которым он наградил меня, разорвал мое сердце прямо пополам. Весь наш мир рушился.

И это была моя вина.




Глава 12




Байрон

 

С

Встреча с отцом привела меня в кислое настроение. Я был бы в порядке, проживая годы, не видя своего старика.

Мне не повезло.

Разговор о настроении и нарушении эрекции. И утро началось великолепно. Лишь бы он не появился. Разговоры о невезении — это все, что он принес всем своим детям. Несчастье и неудача. Этот больной ублюдок на самом деле забронировал номер на том же этаже, что и я. Излишне говорить, что я покинул чертов отель и вернулся на свою яхту. Он не мог последовать за мной туда.

Я должен был знать, что он здесь из-за денег. Ему всегда требовалось больше средств, в основном для поддержания своей привычки к дорогим шлюхам. Он хотел подмазать больше ладоней. Что ж, в дальнейшем этому ублюдку придется делать это самостоятельно. Я покончил с этим.

Он получал ежемесячное пособие. Возможно, ему даже придется брать уроки составления бюджета 101. У него была привычка тратить деньги слишком быстро.

С отцом у меня были деловые отношения. Все средства моей матери остались ее детям. Это был лучший способ, которым принцесса мафии могла гарантировать, что ее дети унаследуют ее богатство. Отец даже не знал об этом, пока она не умерла. Я до сих пор помню, как он позеленел, когда было зачитано завещание.

Но это было не здесь и не там. У меня были дела поважнее. На свою яхту я поехал на такси, так как Уинстон, должно быть, вчера вечером забрался в мою машину. Уладив несколько телефонных звонков, я прыгнул в красный «Феррари» и поехал в клинику, где, как я знал, у Одетты была дневная смена.

Я остановился, ожидая того же безмятежного и гостеприимного чувства, что и вчера в клинике «Лебедь». Вместо этого меня встретил хаос.

Длинная тропа вдоль береговой линии, ведущая к холму, где располагалась больница — когда-то это был роскошный замок, — была заставлена машинами. Машины скорой помощи. Частный транспорт. Автобусов.

Припарковавшись перед клиникой, я вышел из машины и оттащил в сторону первого попавшегося человека.

"Что тут происходит?"

Она пожала плечами. «Перемещение пациентов».

Ну, ни хрена. Очевидно, эта женщина не была такой умной, как моя.

Решив, что она не достойна допроса, я отпустил ее и отправился на поиски Одетты. Я сосредоточился на лучшем, что со мной произошло. Кроме моих братьев и сестер. Одетт Мэдлин Свон . Я не смог сдержать улыбку, которая изогнула мои губы. Вместе с ней я улыбался больше, чем за долгое время.

Повернув за угол, я заметил ее. Та же белоснежная униформа. Ее волосы были собраны в хвост. Без макияжа. Она отдавала приказы медсестрам и некоторым мальчикам на французском языке, говоря твердым, но мягким голосом. Ее уверенность так возбуждала. Это привлекло к ней всеобщее внимание. Включая тех мальчиков, которые пускали слюни, глядя на нее.

Жаль, что халат не напоминал одежду монахини. Им следует.

«Месье?» Голос потребовал моего внимания, и я обернулась и увидела рядом со мной доктора Свона. «Эшфорд. Мсье Эшфорд. Что ты здесь делаешь? С твоей спиной все в порядке?»

Старый доктор не казался таким спокойным и собранным, как вчера. Его волосы были взлохмачены, как будто он слишком много раз провел по ним рукой. Очки у него были кривые, а взгляд потускнел.

— Да, все к лучшему, — заверил я его, мой взгляд вернулся к его дочери, которая теперь заметила меня. — Я просто надеялся поговорить с вашей дочерью.

Удивление отразилось на его лице. — С моей Одеттой?

Нет, она моя Одетта. Протест вертелся у меня на языке, но я не думал, что ее отец воспримет это хорошо. Я изучал доктора, и мне показалось, что с ним определенно что-то не так. Руки его дрожали, а цвет лица был бледным, почти желтоватым.

Я уже собирался спросить его, все ли с ним в порядке, когда услышал голос Одетты, и старый доктор Свон был забыт.

— Мсье Эшфорд, почему вы здесь? Ладно, это не совсем то приветствие, которое я хотел. Я думал, она бросится мне на руки, обхватит меня ногами и затолкает в чулан для метел, чтобы мы могли воспользоваться друг другом. Буууу… она, наверное, хотела выглядеть профессионалом. В конце концов, ее отец был здесь. — Это твоя спина?

Я понимающе ухмыльнулся. Ее ногти впились в мою спину, и черт возьми, если бы то, как она прижалась ко мне, не вызвало у меня полную эрекцию прямо здесь. Проклятье!

— Нет, — ответил ее отец, а я подвинулся, чтобы скрыть выпуклость на штанах. Мне следовало надеть джинсы. — Он сказал, что пришел поговорить с тобой.

"Ой."

Ее глаза невинно расширились в вопросе, и выражение ее лица ясно свидетельствовало о том, что она не понимает, о чем я могу с ней говорить. Значит, всё должно было быть так, да? Притворяясь невежеством.

— Можем ли мы поговорить наедине?

Одетта напряглась, и ее губы сжались. У меня возникло отчетливое ощущение, что она скорее отрубит себе руку, чем заговорит со мной. Вместо этого ее взгляд метнулся к отцу, затем к нам и снова к отцу, пока наконец не вернулся ко мне. Господи, что с ней было? У нас была самая невероятная ночь секса, и теперь она вела себя как холодный незнакомец.

У меня было полное намерение сохранить ее. Мы проследим за этим и посмотрим, куда это нас приведет. Впервые мне захотелось серьезных отношений.


«Сегодня не очень хороший день», — в конце концов ответила она отрывистым тоном.

— Это важно, — процедил я, слегка раздраженный. Я не привык получать отказы. — Я уверен, что твой отец сможет уделить тебе несколько минут.

Она открыла рот, явно готовая поспорить, но отец остановил ее.

— Продолжай, Одетта, — подбадривал он. «Я займусь этим немного. Вы шли без перерыва несколько часов. Тебе нужен перерыв».

"Но-"

"Продолжать. Приказ босса.

Я ухмыльнулся. Было ясно, что Одетта не любит приказы. Ее глаза сверкнули золотым светом, прежде чем ее плечи опустились. Должно быть, таким образом доктор Свон дал понять дочери, что он главный.

«Спасибо, доктор Свон». Он кивнул и покинул нас. В тот момент, когда он оказался вне пределов слышимости, я потребовал: «Проведите нас в свой офис».

Одетта пристально посмотрела на меня. Видимо, ей тоже не нравилось, когда я ею командовал. «Или я мог бы сделать то, что задумал, здесь, с публикой». Ее позвоночник напрягся. Что-то в ней было не так, я просто не мог этого понять. «Веди путь».

Она топнула – да, топнула – к длинному коридору, напротив того места, где стоял ее отец с другими медсестрами, говорящими на срочном французском языке. Она остановилась, прежде чем рывком распахнуть дверь комнаты, и мои губы скривились.

Экзаменационная комната №5.

Именно там я встретил ее вчера.

В тот момент, когда дверь позади нас с тихим щелчком закрылась, она обернулась, позволяя мне увидеть всю ярость в ее глазах. В них было осуждение и что-то еще. Отвращение.

Это заставило меня отступить. Что, черт возьми, произошло? Я был внутри нее только сегодня утром. Она стонала и корчилась подо мной, требуя большего, а теперь… это?

Мое сердце сжалось незнакомым образом.

"В чем твоя проблема?" Я потребовал знать. Это получилось резко, и я сразу об этом пожалел. Я хотел спросить, в чем дело, и предложить помощь, но это прозвучало как обвинение.

Ее губы сжались, и она отказалась встретиться со мной взглядом. Я бы этого не сделал. Я сократил расстояние между нами, загнав ее тело в угол. Я обхватил ее лицо ладонями, заставляя ее глаза встретиться с моими.

«В чем дело?» Я спросил еще раз.

«Что я могу для вас сделать, мистер Эшфорд?» Предложение было холодным, вопрос формальным, но моего члена это не волновало. Нисколько. Вместо этого он ухватился за возможность почувствовать, как ее киска душит мой член, и почувствовать ее мягкие губы на своих.

— Ну, теперь, когда ты упомянул об этом… — я провел губами по ее подбородку, ощущая вокруг нас запах яблок, похожий на пузырь. Было бы невозможно когда-нибудь снова увидеть яблоко и не вспомнить об этой женщине. В тот момент, когда мои губы коснулись ее губ, стон наполнил комнату и вызвал жар в моем паху.

— Верно, детка, — пробормотал я ей в губы. «Отдай мне все, что у тебя есть».

В следующую секунду ее кулаки схватили меня за грудь, и она оттолкнула меня.

— Чего ты хочешь, Байрон? — задыхалась она, ее глаза затуманились.

— Я думал, это ясно. Я схватил ее за затылок. "Я хочу тебя."

Она повернула голову в сторону как раз в тот момент, когда я собирался поцеловать ее снова. «Ты родила меня вчера вечером и сегодня утром. Теперь отправляйтесь в путь.

Я выпрямился и отстранился, чтобы посмотреть ей в лицо. — Что, черт возьми, с тобой?

Она хихикнула. «Неофигенно правдоподобно». Одетта могла великолепно ругаться по-английски. И по-французски, но, похоже, она предпочитала делать это по-английски. Если не считать случайных французских слов тут и там, вроде взбитых сливок, ее английский был безупречен.

Я внутренне застонал. Почему я подумал о взбитых сливках? О да, маленькая шалунья вчера вечером провела им по моему члену, а затем настояла на том, чтобы отсосать его у меня начисто. Иисус Х. Христос.

«Ты и я, детка, чертовски неправдоподобны. А теперь скажи мне, в чем твоя проблема, чтобы мы могли решить ее и перейти к траханию.

Она оттолкнула меня — сильно — но ей едва удалось встать между нами хотя бы на дюйм.

«Что, черт возьми, с тобой не так? Разве ты не разрушил достаточно?» Грубые, злые слова прорезали воздух. Ненависть в ее глазах заставила меня пошатнуться и оглянуться. «Уйди, пока ты не принес еще больше дерьма к моей двери».

Я нахмурился. О чем, черт возьми, она говорила? Она воспользовалась пространством между нами и, к моему удивлению, бросилась к двери.

Я погнался за ней и схватил ее за запястье. — Какого черта, Одетт?

Она отдернула руку и прошипела: «Отпусти меня».

— Тебя кто-нибудь побеспокоил? Идиоты иногда становились одержимы именем Эшфорд. Они могли увидеть ее со мной и решили приставать к ней.

Она бросила на меня ледяной взгляд, а затем испустила сардонический вздох. «Да, кто-то меня побеспокоил. Точно так же, как ты беспокоишь меня сейчас. Вчера вечером было весело». Ой. Я почувствовал приближение но. «Но сегодня новый день, и я осознал свою ошибку. А теперь, если вы меня извините, у меня куча работы.

— Тогда я подожду и приглашу тебя на ужин позже. Она моргнула, и я подумал, что, возможно, мой английский не очень хорош. «Как на свидании», — добавил я по-французски.

«Я не встречаюсь с тобой». Она практически прорычала эти слова.

"Почему нет?"

«Потому что прикосновение к тебе — это чума, которую я не смогу пережить». При ее словах на меня нахлынула еще одна волна гнева.

Бля, почему у меня рука тряслась? Оно никогда не тряслось. Я никогда не терял хладнокровия. Меня охватило беспокойство, нарастающее и нарастающее.

«Хорошо, тогда будь моей шлюхой», — набросилась я, мои слова были спокойнее, чем мое тело. Она устремила на меня глаза – полные ярости, словно она была презираемой женщиной, и мне не понравилось то, что в них задержалось. — Чтобы я мог вытащить тебя из своей системы.

«Тяжелый пас. У меня есть мужчины получше, с которыми я могу заняться сексом. Меня охватила ревность. Меня никогда не заботило, останется женщина или уйдет. Но с ней я это сделал. Я хотел, чтобы она осталась. Я хотел, чтобы она хотела меня с той же силой, что и я. — А теперь выходи. Ее слова были спокойными, отстраненными, но глаза потонули от гнева. — Или я прикажу тебя выпроводить.

— Смею тебя, — прошипел я, оттягивая ее назад, так что мы оказались нос к носу. «Пусть они выведут меня, и вся больница узнает, что мы спали вместе».

Она была миниатюрной, ростом едва пять футов четыре дюйма, но ее характер делал ее равной мне. Это дало ей, по крайней мере, еще одну ногу и позволило ей стать таким же высоким, как я. То же самое вчерашнее влечение вспыхнуло, оставив меня в замешательстве. Почему она боролась с этим?

Ее глаза опустились на мои губы, затем поднялись вверх, встретившись с моим взглядом.

«До свидания, мистер Эшфорд. Давай больше никогда не пересекемся». Затем, без предупреждения, она выдернула руку из моей хватки и бросилась в дверь.

Прикосновение к тебе — это чума, которую я не могу пережить.

Слова стучали по моему черепу, когда она ушла от меня, оставив меня стоять с сердцем в горле. Моя грудь сжалась.

Я смотрел на дверь, через которую она исчезла, — секунды, минуты, может быть, часы — чертовски смущенный тем, что только что произошло.

Меня только что впервые в жизни бросила женщина?

Мой пульс бил сильно и быстро. Злой. Настолько полный эмоций, что я задохнулся.

Вместо того чтобы сразу же вернуться на яхту, я зашел в винный магазин и выкупил его, хотя на моей яхте был полностью укомплектованный бар. Я напился на втором этаже своей яхты, глядя на рыбу за бортом. Уродливые рыбьи головы уставились на меня, насмехаясь над моей жалкой любовью, которая к тому же должна была быть самой короткой любовью в истории.

Сидя под теплым солнцем, я глотнул из бутылки водки и по какой-то глупой причине почти услышал ее голос. Держитесь подальше от солнца.

Поэтому я сделал еще один глоток. И другой. Пока я больше не мог слышать ее голос. Ответственный старший брат ушел. Глава семьи Эшфорд пал так низко, что, возможно, он даже затмит позор своего отца.

Будь моей шлюхой.

Бля, я правда это сказал?

Я заслужил сгореть за то, что был с ней таким придурком. Она этого не заслужила. Вот только я не мог понять, почему она так изменилась? Быть таким холодным и безличным. Так чертовски зол.

Может, кто-то ее обидел? Черт, это был я?

Меня пробежала сильная дрожь. Нет нет нет.

Я наклонил голову и допил остатки крепкого безвкусного алкоголя, от которого завтра у меня наверняка сильно разболелась голова. Мне было плевать. Я хотел очистить свой разум. Забудь все. Вчера вечером. Эта проклятая больница. Ее. Все. Вся моя чертова жизнь.

Прикосновение к тебе — это чума, которую я не могу пережить. Мне хотелось забыть ее слова. Мне нужно было забыть ее .

Проведя рукой по волосам, я потянула за короткие пряди.

— Черт, — пробормотал я. Даже это напомнило мне о ней. Как ее нежные пальцы сжимали мои волосы, пока я ее ел. Как она стонала мое имя. Даже кричал об этом. Я закрыл глаза и позволил забвению взять верх. К сожалению, это только усугубило ситуацию. Изображения Одетты, склонившейся над диваном и открывающей мне прекрасный вид на ее задницу. То, как она раздвинула для меня бедра, стонала мое имя, когда я трахал ее так сильно, что чертов диван заскользил по полу.

Глубоко вдохнув, я жаждал ее запаха. Черт, это было так затягивающе. Хрустящие яблоки и она. Его невозможно было бы спутать с кем-то другим. Почему я больше не мог чувствовать ее запах?

Мои глаза распахнулись, и я потерла их. Солнце садилось. Должно быть, я потерял сознание. Мою кожу покалывало. Мои мышцы болели. Чертовски здорово.

При таких темпах мне придется вернуться в больницу и сделать еще одну прививку. Это была неплохая идея. По крайней мере, я увижу ее снова. Еще раз.

Мой чертов Бог. Когда я успел превратиться в такого слабака? Мне нужно было собраться с силами. Моя семья зависела от этого.

— Байрон? Баритон Уинстона вызвал у меня в висках пронзительную боль.

— Я работаю, — прорычал я, хотя было очевидно, что это не так. У меня даже не было с собой телефона. Я практически свисал с края лодки.

"Четко."

Сегодня наверняка будет дождь из свиней – или как бы там, черт возьми, это ни звучало, – потому что мой брат был трезвым, в то время как я топила свои печали ядом. Я не чувствовал ничего, кроме пустоты внутри себя.

— Чего ты хочешь, Уинстон? - монотонно сказал я. «Я уже устал заботиться о других. А теперь оставь меня в покое.

Он опустился и сел рядом со мной. «По крайней мере, ты не снял рубашку, чтобы спина снова не горела».

Я потянулся за еще одной бутылкой и открутил ее. Я попытался прочитать этикетку, но в конце концов сдался. Это не имело значения. Сегодня вечером я хотел убить свою печень. Повреди его, чтобы было больнее, чем эта чертова штука в моей груди.

Я сделал глоток, затем вытер рот тыльной стороной ладони. «Нет ничего лучше французской водки». Я предложил бутылку брату. Он покачал головой. "Я в порядке. Я присмотрю за тобой сегодня вечером.

"Незачем. Со мной все в порядке, — вежливо сказал я. Прикосновение к тебе — это чума, которую я не могу пережить. Ее голос пронзил мой череп. Снова и снова.

— Это об отце?

Я прищурился. «Почему это касается отца?»

Уинстон пожал плечами. «Он был здесь, на яхте, на рассвете. Ищу тебя."

— Ну, он нашел меня, — протянул я. «Все, что ему нужно, это два с половиной миллиона». Я выпил еще. "Я дал его ему. Скатертью дорога, мудак».

В тот момент мне было плевать. Не о деньгах. Не о моем отце. Ничего, кроме одного. Я хотел знать, что же так разозлило Одетту.

Брат выхватил бутылку из моих рук. — Как насчет того, чтобы нам что-нибудь поесть?

"Я не голоден." Я потянулся за бутылкой, но Уинстон бросил ее в воду. «Черт, Уинстон. Перестаньте загрязнять. Постарайтесь сохранить планету для следующего поколения».

Он вздохнул. «Я нырну за ним и вытащу его». Когда я закатил глаза (или попытался это сделать), он добавил: «Я обещаю. Как только поешь и ложишься спать.

Я открыла рот, чтобы что-то сказать, хотя и не знала что, когда он поднял ладонь. «Либо ты упадешь на простыни, либо я выброшу все бутылки, которые найду на этой лодке, в море и загрязню твою драгоценную планету».

"Засранец."

На его лице появилась улыбка, и он захихикал. Вообще кудахтал.

— Я учился у лучших, Байрон. Он ударил меня кулаком в плечо, смеясь. «Вот кто мы, Эшфорды. Придурки. Если не считать отца, он всего лишь подражатель.
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невозможно было дышать.

Прошло два дня с тех пор, как я проснулась после удивительной ночи с Байроном только для того, чтобы встретиться лицом к лицу с его отцом. Прошло два дня с тех пор, как сенатор Эшфорд выполнил свое обещание. Два дня прошло с тех пор, как мой отец сообщил, что мы разорены.

Я покачал головой. Я не мог думать о сенаторе. У меня не было ни сил, ни энергии, чтобы пройтись по переулку воспоминаний. Когда Байрон пришел в больницу, я не мог на него смотреть. Я был так зол, что хотел убить его. И Байрон, и его чертов отец.

Они были прекрасным примером того, как богатые процветают за счет страданий бедных. Мы не были такими уж бедными, но их проступки, конечно, дорого нам обошлись. Могу поспорить, что их девизом было использование и злоупотребление. Покачав головой, я прогнал горькие воспоминания.

Сидя на балконе, который в буквальном смысле нависал над морем, мы с сестрой смотрели в темноту. Это отражало наше настроение. Луна мерцала, но я не мог найти в ней красоты. Даже запах моря не мог меня утешить. Нежные звуки волн, омывающих берег, обычно успокаивали, но сегодня это было похоже на обратный отсчет.

«Я все еще не понимаю». Голос Билли был призрачным, как и ее цвет лица. Никто из нас не мог этого понять. Моя сестра изо всех сил пыталась понять, как не могла сложиться ее жизнь в Париже среди элитной моды и дизайнеров бриллиантов. По крайней мере, пока. Она закончила школу моды, но для того, чтобы преуспеть, ей нужно было жить в Париже. Или Милан. Не здесь, на Французской Ривьере. «Обычно есть предупреждающие письма. Сроки даны, — пробормотала она.

В моей голове пронеслись образы Байрона и его отца. Это была их вина. Это я был виноват. Оказалось, что я поступил безрассудно не с тем человеком. Вместо того, чтобы нести ответственность, я рискнул и связался с миллиардером, у которого была власть. Кто был безжалостен. Эшфорды нас погубили. В тот момент, когда я переспала с Байроном Эшфордом, я подписала разрушение нашей семьи. Вся тяжелая работа моего отца сгорела.

И это была моя вина.

Вчера я наконец нашел в себе смелость разыскать его.

Семья Эшфордов была в значительной степени королевской семьей в Штатах. И этот чертов мир. Они были одной из самых богатых семей на всей чертовой планете. Мать Байрона была застрелена на улице два десятилетия назад. Ходило много слухов о сомнительных сделках сенатора Эшфорда с преступниками и его связях с женщинами вдвое моложе его. Если не моложе. Я также нашел новости о Кингстоне Эшфорде, младшем брате, которого похитили в возрасте десяти лет.

Господи, эта семья потерпела крушение.

А Байрон… чертов лжец. Всего несколько недель назад были фотографии его с женщиной, и мир делал ставки на их союз. Объединение линий Поповой и Эшфорд сделало бы их семьи неприкосновенными. Оба были богаче царя Мидаса.

Как я ничего этого не знал? Если бы я только уделял больше внимания таблоидам и деловым газетам. Но это никогда не было моей сильной стороной.

В моем желудке забурлило смятение. Я ничего не мог сказать сестре. Все, что я мог сделать сейчас, это защитить ее. Защити нашу семью. Когда-нибудь мы всегда сможем открыть еще одну больницу на Французской Ривьере.

«Все будет не так» , — шептало мое сердце.

После неудачи в гостиничном номере в моем сердце поселилось оцепенение. Хотя я не мог решить, было ли это связано с потерей больницы моего отца или с человеком, с которым я провела несколько недолгих часов.

Определенно первое. Последнее было уколом. Ошибка.

«Мне следует бросить медицинскую школу», — пробормотал я про себя. Я сидел усталый, не в силах взять себя в руки и понять, что поступить правильно.

На лице Билли отразился ужас. — Нет, Мэдди. Нет нет. Это разбило бы сердце папы. Ты знаешь, как он гордится. Он сам так сказал. О том, чтобы бросить медицинскую школу, не может быть и речи».

Глубоко вдохнув, я медленно выдохнул. Как одно событие могло привести к таким большим изменениям? Теперь казалось, что весь наш чертов мир разваливается.

«Папа не должен беспокоиться о моем обучении в Стэнфорде». Мой голос был отстраненным. Тупой. Усталый. Последние два дня я почти не спал. «Моя стипендия хороша, но она не покрывает всего этого».

Моя сестра перегнулась через маленький столик и успокаивающе взяла меня за руку. «Мы что-нибудь придумаем. Весна. Вы все еще можете подать заявку на получение дополнительных стипендий. У тебя хорошие оценки, и профессора тебя любят».

"Может быть." Стыд обрушился на мои плечи, когда я осознал, что принес это к нашей двери. Боже, как могла одна невинная ночь нанести такой ущерб? Я в одиночку растратил нашу жизнь.

Маленький камень пролетел по воздуху и ударился о стол. Последовал свисток.

«Чувак, почему Марко до сих пор это делает?» Билли раздраженно проворчала. «Мы теперь взрослые. Он знает, что может просто позвонить нам или постучать в дверь, верно?»

Я едва мог заставить себя улыбнуться. «Думаю, этот метод ему нравится больше».

— Мэдди, ты здесь?

Моя сестра закатила глаза. «Так чертовски раздражает», — прошептала она.

Я пожал плечами.

«Как-то романтично». Я встал и перегнулся через перила. Марко стоял на углу переулка, соединявшего наш дом с соседним.

«Было бы романтично, если бы у него была яхта, и он пришвартовал бы ее перед нашим домом, а не выглядывал из темного переулка».

Ладно, возможно, она права. Но это было то, что он делал всегда.

— Привет, Марко. Моя сестра изобразила рвоту позади меня, засунув палец в рот. Я потянулся за спину и нежно шлепнул ее по руке. "Что происходит?" Я снова сосредоточил свое внимание на Марко, который почему-то любил играть Ромео.

«Я слышал, что члены королевской семьи Эшфорда в городе».

Серьезно, это была причина, по которой он пришел?

— Хорошо… — я не знала, что еще сказать. «Я не знал, что в Америке есть королевская семья», — саркастически заметил я. «И какого черта ты отслеживаешь их перемещения?»

Я никому не рассказал, что случилось с Байроном. Насколько я знал, никто не узнал Байрона, когда мы были в тот вечер в баре. Я, конечно, понятия не имел, кем или чем он был.

«Я услышал от приятеля, что Эшфорды что-то празднуют. Слияние семей или что-то в этом роде.

Иррациональная ревность пронзила меня. Воздух болезненно замер в моем теле, все сжалось. Я закрыл глаза, выдавливая из себя образы, которые продолжали преследовать меня. Его рот на моем. Его слова мне на ухо. То, что он чувствовал внутри меня.

Я вздрогнул. Думаю, я действительно был его последним сексом перед тем, как он остепенился. Его вид и мой вид не смешивались. Разве не это сказал его отец? Я не знала, смеяться над этим или плакать. В наше время можно подумать, что все это не имеет значения. Богатый или бедный; старый или молодой; Француз или американец… Я думал, что мы уже давно прошли мимо подобных суждений.

Оказалось, нет. По крайней мере, не для таких людей, как сенатор Эшфорд.

«Проверка фактов», — усмехнулась Билли. «Нам плевать. Нам предстоит решить более серьезные проблемы».

Моя сестра была права. Эшфорды нас не беспокоили. Мы потеряли больницу, то, что было в нашей семье на протяжении нескольких поколений.

— Я слышал о больнице, — пробормотал Марко. — Я не хотел обидеть тебя, подняв этот вопрос.

«Насколько плохи слухи?» Я спросил его.

Он пожал плечами. "Не так уж плохо. Дезире ведет себя, как обычно, бестактно. Рядом со мной зарычала Билли, сжимая кулаки. Я едва заметно покачал ей головой. — Ты хочешь спуститься? Голос Марко проник в мое бессловесное общение с сестрой. Я забыл, что он все еще там. Взглянув на сестру, я был совершенно уверен, что знаю ответ. Она покачала головой. Ни у кого из нас не было настроения.

Мечта Билли была разбита. Мои мечты были на пути к угасанию. Ни у кого из нас не было настроения находиться в чьей-либо компании.

— Не сегодня, Марко, — сказал я ему с извиняющейся улыбкой.

Прежде чем он успел возразить или сказать что-нибудь еще, я снова сел на стул. Билли закатила глаза. — Почему ты всегда такой чертовски милый?

Я пожал плечами, глядя на луну. «Хорошо попрактиковаться в своей манере поведения у постели больного в будущем, когда я буду врачом». Предполагая, что стать хирургом все еще было в моем будущем.

— Послушайте, сестрица. Голос Билли внезапно стал серьезным, и я повернулась, чтобы посмотреть на нее. «А что, если я получу немного денег?» Я поднял брови. Ни у кого из нас не было никаких сбережений, о которых можно было бы говорить. «Если бы я мог… получить кредит. Это помогло бы, верно?»

«Я не думаю, что кредит поможет папе и его больнице», — пробормотал я. «Видимо, уже начали перевозить пациентов. Здание больше не наше».

«Но это поможет тебе», — рассудила она. «Я не хочу, чтобы ты бросал медицинскую школу».

Я протянул руку и сжал ее руку. «Я тоже не хочу уходить, но не уверен, что у меня есть большой выбор. Я не хочу, чтобы ты отказался от своей мечты работать в Париже. Но мы здесь.

Она махнула рукой. «Когда ты станешь богатым хирургом, ты сможешь дать мне немного денег».

Я усмехнулся. «Боже, Билли. Я никогда не знал, что у тебя настолько бурное воображение.

Она не засмеялась, выражение ее лица было серьезным. Этого должно было быть достаточно, чтобы предупредить меня. Мои мысли метались повсюду, не в силах собрать воедино улики.

«Я сделаю это», — поклялась она.

Я покачал головой. "Как?"

Билли открыла было рот, чтобы ответить, когда тишину разорвал единственный выстрел.
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мои соболезнования». Другой голос. Другое лицо. «Он был замечательным человеком».

Я кивнул, неспособный найти свой голос. Мы с Билли держались за руки, и я не был уверен, держит ли она меня или наоборот.

Мне казалось, что я нахожусь в тумане, потерянный и растерянный, пытаясь во всем этом разобраться. Папа ушел. Ушел. Шум в ушах, недосыпание, истерика Билли (вероятно, и моя тоже, но я не мог ее вспомнить) заставили меня задуматься о своем здравомыслии.

Хватка Билли на моей руке усилилась, и мне пришлось подавить дрожь. Было больно, но я не хотел жаловаться. Она нуждалась во мне. Я нуждался в ней. Иисус Христос. Как мы здесь оказались? Было ли это делом рук сенатора Эшфорда? Папа приставил пистолет к своей голове, но сроки сказали достаточно. Всего через несколько дней после того, как сенатор вырвал ковер из-под ног нашей семьи, мой отец покончил с собой.

"Мои соболезнования." Еще одна грустная улыбка. Еще один кивок.

Пара, которую я никогда раньше не видела, двинулась влево, и Билли дернула меня, заставив пойти.

«В чем дело?» — прохрипела я, мое горло сжалось так сильно, что было больно говорить. "Куда мы идем?"

— Я больше не могу этого делать, — прошипела Билли. «Ты больше не можешь этого делать. Мы похоронили папу. Готово. Нам не нужно мириться с этой вечеринкой. Это болезненно».

Я вздохнул. «Я думаю, в этом вся суть».

Боже, я устал. Так чертовски устал. Эта единственная неделя высосала из меня столько жизни, что я не мог представить, как нам жить дальше. Я должен был вернуться в Стэнфорд. Мне продлили срок , как они это назвали, по смягчающим обстоятельствам.

Судорожное дыхание сотрясло мое тело.

— Нам с тобой нужен свежий воздух, — пробормотала Билли. «Нам нужно побыть наедине».

Дверь похоронного бюро открылась, и нам в лицо ударил свежий воздух. И все же я не мог перевести дух. Папы не стало, и это была моя вина. Я не мог дышать.

Я последовал за сестрой, мои черные туфли беззвучно ударялись о тротуар. Как и моя вина. Я попыталась заглушить голоса в своей голове — заткнуть их, черт возьми, — и сосредоточиться на стуке каблуков Билли по тротуару. Звук ее черного платья, шуршащего по моему. Моя сестра была всего на год старше меня. Она всегда была более безрассудной, а я — более ответственной.

Но с тех пор, как умер папа, она казалась мне скалой. Моя скала. Рука об руку мы прошли через Вильфранш-сюр-Мер и вниз по набережной, пока не добрались до моря. Именно здесь мы оплакивали нашу мать много лет назад. Это была наша первая остановка, когда мы сюда переехали. Это было то место, где Билли выплакала глаза после первого горя. Здесь мы теперь оплакивали нашего отца.

Солнце медленно опускалось за горизонт нашей деревни на склоне холма, море блестело последними лучами. Каждая минута гасила другую, пока вокруг нас не остались одни сумерки.

"Он ушел." Мой голос был хриплым. У меня болело горло, но это не могло сравниться с болью в сердце. «Как мы собираемся это пережить?»

Руки Билли обхватили мое лицо. «У меня есть деньги, чтобы оплатить твое обучение и немного подстроить нас, чтобы мы не остались без денег».

Я моргнул в замешательстве. Это была сто тысяч. В долларах США. Она уже оплатила расходы на похороны отца. Все произошло так быстро, что у меня даже не было возможности спросить ее, как это произошло.

— Как, Билли? - прохрипел я. «И я не могу этого вынести. Вы берете эти деньги и едете в Париж. Оставить свой след."

Ее хватка сильнее сжала мои щеки. "Нет. Черт возьми, нет. Ты закончишь медицинскую школу. У меня для этого достаточно. Тогда я осуществлю свою парижскую мечту».

"Но-"

Она прервала меня. «Я самый старший, и то, что я говорю, имеет место». Когда я открыл рот, чтобы протестовать, она закрыла его ладонями. «Это то, чего хотел бы папа. Мы должны это сделать». Ее голос надломился. "Для него."

Слеза скатилась по ее щеке, разбив мою душу на миллион кусочков. Именно в этот момент я сломался. Мы расстались. Рыдание вырвалось из моего горла. Или, может быть, это было ее.

И пока луна пробиралась по темному небу, наши тихие крики смешивались со звуком разбивающихся волн.

Мы плакали. Вместе.
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День был унылым.

Я собирался уходить сегодня, когда увидел объявление в газете. Смерть доброго Доктора Свона. Я так и не вернулся, чтобы навестить его в больнице. Моя спина была достаточно здорова, и Одетта ясно дала понять, что не хочет меня видеть.

Я знал, когда меня не хотели.

И все же я был здесь. И Уинстон, и я.

Он хотел убедиться, что я не сделал ничего глупого. От меня не ускользнуло, как за последние два дня наши роли поменялись. Я напился до беспамятства, и он пообещал меня отрезать. Прекрасный. Я достиг дна.

Стоя в глубине заполненной церкви, я то и дело мельком видел рыжие волосы Одетты. Она держалась за руки со своей сестрой, черные платья делали их еще моложе. Служба закончилась, и началась очередь соболезнований.

Одетта выглядела усталой и бледной, ее глаза покраснели от слез, которые она сейчас сдерживала, и мое сердце чертовски болело. Она не хотела, чтобы я был здесь, но я не мог не прийти. Я хотел быть здесь на всякий случай…

Мысль была глупой, но я был здесь.

Это было настолько уместно, что дождь то шел, то уходил весь день, как будто небо тоже скорбело.

— Они оба похожи на смерть, — пробормотал Уинстон.

Очередь из желающих выразить соболезнования выросла на секунду. Бля, я хотел с ней поговорить, предложить как-то помочь. Но больше всего мне хотелось убедиться, что с ней все в порядке.

«Они только что потеряли отца», — проворчал я. «Понятно, что они расстроены».

Он бросил на меня кривый взгляд. «Если бы наш отец умер, мы бы не пролили и слезы. Ни один из его детей не стал бы этого делать».

Выражение моего лица стало жестким. «Сегодня не тот день, чтобы обсуждать что-то подобное».

Не тогда, когда Одетта была в трауре.

«А их старик был милым?» — с любопытством спросил Уинстон. «Похоже, что у него огромная армия поклонников, судя по количеству посетителей и слезам. Даже его дочери любили его, представьте себе это.

Я коротко кивнул.

«Семья Свон очень близка». Я вспомнил проверку биографических данных их семьи. Дружная семья. Ничего подобного нашему. «Были», — поправил я себя. Все еще трудно было поверить, что старый доктор мертв. В документе была неясная причина смерти, и казалось неуместным поднимать ее здесь. Я не мог не задаться вопросом, кто будет управлять больницей, пока Одетт заканчивает учебу. Я бы предложил помощь, но был уверен, что она скорее сожжет все это дотла, чем заговорит со мной.

Я видел, как две сестры перешептывались друг с другом, а затем вышли из комнаты.

Мое сердце болезненно билось. Живой.

Наполненный печалью, которую я не чувствовал уже очень давно.

С тех пор, как я похоронил собственную мать. С тех пор, как много лет назад похитили моего младшего брата. Даже когда его вернули нам, он уже не был прежним, и боль от этой утраты сохранялась, как я и предполагал.

  

Мой капитан заставил нас отплыть, оставив позади Вильфранш-сюр-Мер и Французскую Ривьеру.

Солнце отражалось от ряби голубой воды. Яркий свет был ярким даже за моими солнечными очками. Я стоял на верхней палубе, глядя на береговую линию, которая сжималась с каждой минутой. Очертания больницы на холме были одним из последних вещей, которые я мог разглядеть, прежде чем вся береговая линия превратилась в размытое пятно.

«Я знаю, что вы обеспокоены загрязнением окружающей среды». Голос Уинстона раздался позади меня. «Я кинулся за этой чертовой бутылкой. Вы будете рады узнать, что мы не оставили после себя своего следа».

«За исключением газа, который мы сейчас используем для питания этой яхты», — сухо заметил я, поворачиваясь к нему лицом.

— Вот и все, — согласился он, пристально глядя на меня серьезным взглядом. «Ты стал другим».

Мои глаза вернулись к горизонту. «Как и ты. Ты трезв уже три дня подряд.

Он пожал плечами. «Я решил, что лучше быть трезвым, чем пьяным, когда отец поймает меня. Он ограбил меня, забрал мою одежду и оставил голым. В прямом и переносном смысле».

Я еще раз встретился взглядом с братом. «Что он делал, когда пришел на яхту?»

«Искал тебя. Он не поверил, что тебя здесь нет, поэтому ворвался в твой кабинет. На самом деле он оставался там какое-то время, как будто думал, что ты появишься из воздуха.

«Наверное, он пытался проникнуть в мой сейф», — сухо заметил я.

За исключением того, что он знал, что невозможно взломать любой сейф, который я спроектировал. Он пробовал это много раз.

Так что же именно он делал в моем офисе?

Спустя три месяца
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склонившись над унитазом, я вытер рот тыльной стороной ладони.

Было много реакций, которые люди испытали, увидев этот розовый знак плюса. Рвать кишками во время рыданий обычно не входило в их число. Ну, во всяком случае, этого быть не должно.

Я встала и почистила зубы, пока Билли постукивала ухоженными ногтями по столешнице нашей маленькой ванной. Нажмите. Нажмите. Нажмите. Тихие звуки напоминали барабаны, возвещающие о казни.

Я. Пиздец. Вверх.

Летняя жара разлилась по воздуху, и капелька пота скатилась по моей спине. Черт возьми, именно в такие дни мне хотелось, чтобы у нас дома был кондиционер.

— Как вы забеременели, ма сестра ?

Она называла меня «сестра» только тогда, когда волновалась. Ее голос был сладким и мягким, но выражение ее лица наполняла паника. Мы оба уставились на кучу тестов на беременность, пустые коробки и слишком много розовых плюсиков.

«Вы спрашиваете, как – например, в физическом плане – или вы спрашиваете, как я позволил этому случиться?»

Она издала раздраженный вздох. «Думаю, и то, и другое. От какой сексуальной позиции ты залетел, потому что я планирую избегать ее. И… ты не использовал защиту?

Мое лицо покраснело.

— Мы использовали защиту, — пробормотал я. По большей части. Возможно, пару раз он входил в меня без презерватива. Но он так и не закончил. Это было глупое оправдание и безрассудное. И все же ему было так хорошо, что я все время забывала. И он, судя по всему, тоже.

Черт, черт, черт. Это была защита 101.

Одна только мысль об этом мужчине привела мое тело в состояние сексуального шока. Да, это был медицинский термин. Придумано мной.

— Билли, что мне делать? — в отчаянии спросил я. Я как раз собирался поступать на второй курс медицинского института. У меня были мечты. Цели. Планы.

Слёзы жгли в моих глазах, грозя пролиться. Я отказался позволить им. Раньше я никогда не плакал. Теперь я все время плакала. Хотя это было понятно. Мы потеряли отца. Наш последний родитель. Теперь мы с Билли были всем, что осталось.

И ребенок.

Мои руки дрожали, когда я стоял перед зеркалом в ванной нашего дома в Вильфранш-сюр-Мер. Летние каникулы были в самом разгаре, но радости не было. Без папы наш дом казался пустым. Моя сестра внесла в это некоторые изменения, особенно в комнату, в которой это произошло, но все равно это казалось неприятным. Я видел его в каждом углу. Иногда я даже слышал его голос, шарканье ног по твердой древесине.

«Ну, говорят, ни один метод защиты не является надежным, кроме воздержания. Думаю, они не лгали, — спокойно заметила Билли, глядя на один из многочисленных тестов, которые я держал в руке. По глупости я надеялся, что знак плюса просто исчезнет.

Это не так.

Это не могло случиться со мной. Все эти симптомы должны были быть связаны со стрессом. Плюсы тоже? мой разум издевался.

Боже, каким чертовым доктором я бы стал!

Мой разум энергично работал над имеющимися у меня вариантами. Месячные у меня были три недели назад. Конечно, мои последние пару менструаций казались более легкими, чем обычно (опять же, виной этому уровень стресса), но, тем не менее, менструация есть менструация. К тому же, у меня не было секса ни с кем уже почти три месяца.

Я покачал головой. Нет, я не могла быть беременна.

Теперь я почти жалею, что пошел на тест. Вот только меня каждое утро тошнило и тошнило. Я громко застонал.

Это было последнее, что нам было нужно. Мы только что похоронили нашего отца, его больницу лишили права выкупа (папа блестяще спасал людей, но, очевидно, не финансы), и мы были разорены. У нас обоих была работа на лето, и если бы не моя стипендия и чудесные дела Билли, мне пришлось бы уйти из Стэнфорда.

Внутри меня началась дрожь – медленная, но сильная – распространяющаяся через каждую клеточку меня. Оно дрожало в моих венах и жгло мне глаза. Взгляд сестры встретился в зеркале с моим — мои карие глаза против ее карих. Клубничный цвет моих волос на фоне светлых волос моей сестры.

Мы не могли быть более разными. Но мы всегда поддерживали друг друга.

"Мы с этим разберемся. Вместе." Она обняла меня руками, и мои сиськи болезненно запротестовали. Еще один чертов побочный эффект беременности. — Ты собираешься ему рассказать?

Глядя на две розовые линии, я заорал, как ребенок, на плече сестры.

«Я должна сказать ему, Билли», — тихо плакала я. «Это правильный поступок». Я думаю.

«К чёрту правильную вещь», — прошипела она. «Мы делаем то, что лучше для нас. Ты, я и ребенок.

Стеснение в моей груди немного ослабло после ее слов. Она включила в себя ребенка . Моя сестра уже видела в этом ребенке нашего. Часть нашей семьи.

Вина пронзила мою грудь. Я этого не заслужил. Я не заслужил ее. Вина, которую я чувствовала за то, что Эшфорды появились в нашей жизни, лежала тяжелым грузом в моей груди. Постоянный спутник. Оно сжимало мои внутренности и кололо в сердце с каждым вздохом.

Однако я не мог признаться в своих грехах сестре. Я нуждался в ней. Я любил ее. Без нее я бы развалился. Поэтому я эгоистично хранил в секрете события, которые привели к самоубийству нашего отца. Мои рассуждения подсказывали мне, что я не мог знать, что произойдет, но в этом вся суть чувства вины. Когда дело дошло до этого, не было никакой рифмы или причины. Он не прислушивался к фактам. Оно просто съедало тебя, отягощая тебя. Я ненавидела это, чувство вины, охватившее меня, но я просто не могла заставить себя признать это.

«Забудь отца ребенка, Мэдди», — сказала Билли. Она знала, кто он. Даже не рассказав ей о сенаторе Эшфорде, моя сестра затаила обиду на Эшфордов. «Он нам не нужен. Мы можем сделать это в одиночку».

Мы могли бы, но было бы неправильно хранить это в секрете. Он имел право знать. Беспокойство охватило мой разум. Что, если сенатор Эшфорд узнает об этом и решит причинить нам вред? Наверняка Байрон защитит своего ребенка. Защити нас. Не так ли?

— Мы скажем ему, — прошептал я. Это был слишком большой секрет, чтобы его хранить. В конце концов, было бы несправедливо скрывать это от него. Ему решать, признаться в этом или отказаться от нас. «Если он не хочет участвовать в этом, мы просто продолжим, как будто его никогда не существовало». Ни один из Эшфордов.

Мне оставалось только надеяться, что гнев Эшфорда не причинит нам еще большей боли.
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я

стоял перед высоким стеклянным зданием в Вашингтоне, округ Колумбия

Богатство и власть смотрели на нас, заставляя нас чувствовать себя еще меньше. У меня в желудке закипела тошнота, то ли от нервов, то ли от маленькой жизни, растущей внутри меня. А может быть, именно июльская влажность в этом городе задушила его жителей.

Лето в Вашингтоне было невыносимым — по крайней мере, по моим меркам. Я бы в любой день отправился на Французскую Ривьеру через этот влажный туман.

— Ты уверен, что тебе стоит ему сказать? Билли снова задал вопрос. С тех пор, как на нас уставились эти розовые знаки плюса, я боролась со своей совестью. Я не хотел ему говорить, но мне казалось, что это правильно.

«Что, если он думает, что ты просто хочешь от него дерьма?»

— Я ничего от него не хочу, — прошипела я, гнев и ненависть текли по моим венам. К сожалению, это не распространялось на Байрона. Мне хотелось этого, но по какой-то причине я не смог с этим справиться. Может быть, это был мой глупый ум, гоняющийся за сказками. «Я просто предупреждаю его. Что он хочет делать с этой информацией, зависит от него».

Я бы обязательно сказал ему, что не хочу претендовать ни на что из его вещей, независимо от того, хочет он быть частью жизни нашего ребенка или нет. Это была просто вежливость. Верно? Я отказался питать какие-либо надежды на долго и счастливо. Сенатор Эшфорд ясно дал это понять.

Его вид и наш не смешивались.

Тогда почему образы той ночи все еще преследовали меня? То, как ощущалось его прикосновение. Те слова шепота, что я принадлежу ему. Его ворчание. Мои стоны. Его руки на моих бедрах. То, как он владел мной. Это было чертовски реально. Как я мог все это неправильно прочитать?

«Земля моей сестре». Голос Билли прорвался сквозь поток образов, кружившихся в моем сознании.

«Мне просто нужно оставить это позади, чтобы мы могли двигаться дальше». Я взглянул на сестру. «Мне очень жаль, что мы потратили деньги, нам не нужно ехать в эту поездку. Мне следовало дождаться начала следующего семестра. Я просто-"

Я действительно не знала, почему почувствовала необходимость рассказать ему об этом прямо сейчас. Возможно, я думал, что потеряю храбрость и струюсь.

«Тебе нужно оставить это позади, чтобы мы могли начать планировать, как двигаться дальше», — закончила за меня моя сестра. Я кивнул. Она была права. Мне нужно было знать позицию Байрона, чтобы я мог сделать правильный выбор. Для нашего малыша. Моей работы в кафе на территории кампуса было бы недостаточно, чтобы вырастить ребенка, как и моей летней работы дома. И медицинская школа…

"Ой. Угадай, что? Ты не поверишь этому дерьму». Билли закатила глаза, подчеркивая слова, которые она еще не произнесла. Внутри меня нарастало напряжение, и я боялась, что взорвусь.

"Что?"

Она хихикнула. «Марко здесь, в Вашингтоне, клянусь, этот парень преследует тебя».

«Марко меня беспокоит меньше всего». Сталкер или нет.

Она пожала плечами. — Судя по всему, он встречается с врачом, который работает в больнице Джорджа Вашингтона или где-то в этом роде. Помните, она была в Le Bar Américain. Сестра Тристана.

— Молодец, — пробормотал я. Марко был моим другом, и я желал ему всего наилучшего, просто я не следил за его жизнью так внимательно, как, по-видимому, это делал Билли. Время от времени мы соприкасались с базой, но у каждого из нас были заботы о собственной жизни. — Хорошо, пожелайте мне удачи, сестрица.

Карие глаза Билли заострились. «Вам не нужна удача. Покажи им, кто мы, черт возьми, такие. Этому ублюдку повезло, что он тебя нокаутировал. Он уродлив. Ты прекрасна."

У меня вырвался сдавленный смех. Предоставьте это моей сестре, чтобы я почувствовал себя лучше, хотя Байрон был далеко не уродлив.

Глубоко вдохнув, я напряг плечи и выпрямил позвоночник. — Хорошо, встретимся в отеле.

Десять минут спустя я наконец добрался до верхнего этажа здания. Моё сердце колотилось, и я задержала дыхание, пока меня вез лифт. Все выше и выше. Дин.

Я вздрогнула от звука открывающихся дверей.

Выйдя из лифта с притворной уверенностью, я направился к секретарю. Вот только стол был пуст. Я огляделся — налево, направо, еще раз налево — а затем пошел по единственному коридору, где стояла большая золотая табличка с надписью «Генеральный директор». Офис Байрона должен был быть таким. Насколько я знаю, он был генеральным директором империи Эшфорд.

Я с трепетом прошла по роскошному мраморному коридору и провела ладонями по розовому летнему платью. Цвет контрастировал с этим черно-белым зданием. Это, конечно, заставило меня выделиться. Хотя я не был уверен, что это было в хорошем смысле.

Я нашел стол того, кто, как я предполагал, был помощником Байрона, и спросил, могу ли я его увидеть. Она сказала что-то о встрече, но к этому времени до меня донеслись слабые голоса. Меня охватило беспокойство, но я среагировал слишком поздно. Я развернулся, собираясь уйти, и оказался лицом к лицу с сенатором Эшфордом.

Я замерз. Мои глаза расширились, и у меня перехватило дыхание.

Не так я себе это представлял. Вся речь — или что-то похожее на нее — была у меня в голове. Для Байрона. Не для его придурка-отца. Он оттащил меня от стола, подальше от слышимости ассистента.

"Так так так." Это говорил не сенатор Эшфорд. Это была женщина рядом с ним. До сих пор я ее даже не замечал. Она была потрясающе красива. Дизайнерская одежда с головы до ног. Меня не волновала одежда известных брендов, но моя одержимая модой сестра очень заботилась о ней. Это как-то застряло. "Что же мы имеем здесь?"

С длинными светлыми волосами и большими голубыми глазами она выглядела как идеальная кукла Барби. Вот только вместо улыбки на этой женщине появилась ухмылка.

«Это мисс Свон». Голос сенатора Эшфорда был холоден, но он не мог сравниться с его ледяным взглядом. Я вздрогнул, желая свернуться внутри себя, пока от меня ничего не останется. Я чертовски ненавидел эту реакцию на него. — Я с ней разберусь.

«Да, пожалуйста, сделайте это. Я не хочу, чтобы сегодня кто-то беспокоил Байрона.

Я едва успел моргнуть, как передо мной оказался сенатор Эшфорд. Его ледяные руки сомкнулись вокруг моих, и он сжал их, впившись ногтями в мою кожу.

— Что я тебе говорил, девочка? - прошипел он.

Я отвел плечи назад. — Мне нужно поговорить с…

Он не дал мне закончить. «Я осуществил свою угрозу. Больницы больше нет. Твой отец ушел. Резкий вздох сорвался с моих губ. Одно дело знать, что он стоит за потерей больницы, и совсем другое – слышать, как он злорадствует по этому поводу. Комната начала вращаться. Я отшатнулся назад, пытаясь создать пространство между нами. Слезы затуманили мое зрение. Мне пришлось уйти. Я больше не заботился о том, чтобы поступать правильно. Мне просто нужно было уйти. — Ты действительно хочешь, чтобы твоя сестра тоже ушла?

Его холодные глаза и мстительные слова ощущались как свежие иглы, пронзающие мою грудь. Мое сердце горело, как будто его кто-то поджег. Каждый удар сердца, каждый чертов вздох причиняли боль. Я не мог набрать в легкие достаточно воздуха.

Он забрал у меня отца. Я не могла позволить ему забрать и мою сестру.

"Отпусти меня." Я икнула, изо всех сил пытаясь набрать воздух в горло. Мне пришлось уйти от него.

— Я говорил тебе держаться от нас подальше. Голос сенатора Эшфорда был приглушенным, выражение лица мрачным. Он вытащил что-то из кармана и ударил мне по груди. "Здесь. А теперь уходи. Он бросил взгляд через плечо на женщину. «Эти золотоискатели пойдут на все и опустошат вас, если вы им позволите».

Пачка купюр прижалась к моей груди, пачкая меня. Недолго думая, моя рука полетела в воздух и коснулась его лица. Хлопать.

В воздухе пронзил чей-то вздох. Кто-то завизжал. Но я был слишком ошеломлен тем, что сделал, чтобы отреагировать. Глядя на красную метку, образовавшуюся на лице сенатора, я замер, широко раскрыв глаза. Я никогда раньше никого не ненавидел, но я ненавидел этого человека. Каждой унцией моего сердца.

Только тогда я заметил охранников. В его голубых глазах мелькнул призрак угрожающей ухмылки. Вокруг меня топтались двое мускулистых мужчин в костюмах, каждый хватая меня за руку.

«Вынесите мусор», — потребовал сенатор. «Приказ моего сына».

Кто-то кудахтал позади меня. У меня не было сил увидеть, кто это был. Я боролась со слезами, пока меня вели вниз по лифту и из здания, выталкивая наружу.

Оказавшись на тротуаре, небо треснуло, и я повернул лицо к облаку прямо над головой. Было все еще солнечно, чистое голубое небо омрачало единственное темное облако, пробирающееся через город.

Я полезла в маленький карман своего летнего платья и вытащила снимок сонограммы, и меня пронзило сдавленное рыдание.

«Мне не удалось показать тебя твоему отцу, но я думаю, что это к лучшему», — прошептала я, бесцельно идя вперед и не сводя глаз с маленькой черно-белой фотографии. «Мне жаль, что папа и его семья — засранцы». Мои глаза горели, и я сердито вытерла слезы с лица. Они — Эшфорды — не заслужили моих слез. Они не заслужили от меня ни единой мысли, не говоря уже о душевной боли.

Я был таким чертовым идиотом, что думал, что, поступая правильно, можно добиться чего-то. Вместо этого меня вышвырнули. Как мусор.

Господи, как я мог так облажаться? Я никогда не нарушал правила, всегда поступал правильно. И вот я был пиздец. В прямом и переносном смысле.

Я снова вытер лицо. Мне пришлось взять себя в руки. Собери мое дерьмо.

Держа фотографию сонограммы одной рукой, я потер свой плоский живот другой. Нас было бы только трое. Детка, Билли и я. Мы сможем это пережить.

Мне хотелось вернуться в гостиничный номер с сестрой.

«Мы будем тремя мушкетерами», — прохрипел я, пытаясь убедить себя, что это к лучшему. Я бы взял на себя все вопросы воспитания ребенка. Со всех сторон было лучше. Я чувствовал встревоженные и обеспокоенные взгляды прохожих, но игнорировал их.

Я услышал крики слишком поздно. Я поднял голову, и мой инстинкт взял верх. Я изогнул свое тело, пытаясь защитить живот, когда летел по воздуху.

Боль пронзила меня, и мир перестал существовать.
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Н

тупость. Пустота. Боль.

Открыв веки, я заморгала от яркого света. Мое окружение зарегистрировалось. Белые стены. Аромат отбеливателя.

Больница. Я был жив.

Я снова закрыл глаза и почувствовал, как воспоминания нахлынули на меня. Возможно, я был зол — даже в ярости — но я вошел в его дом полный надежды. И я вышел… пустой. Сломанный.

Мои веки медленно открылись, и я увидела его. Голова Байрона склонилась над моей рукой, пока он сжимал ее. Сердце глухо стучало в груди. Боль. В моем теле и моем сердце. Он был здесь. Как?

Я попытался вспомнить, что произошло. Но последнее, что я помню, это то, как меня выпроводили из здания.

«Как долго я отсутствовал?» — прохрипела я, проводя языком по нижней губе.

Тусклые голубые глаза Байрона встретились с моими. Он выглядел как ад. Его волосы были взлохмачены и спутаны, как будто он провел по ним пальцами. Щетина закрыла его лицо, а глаза окружили глубокие черные круги. Его рубашка была в крови, галстук болтался и криво болтался.

Я видел его фотографии в «Форбсе» — безупречные, идеальные — сейчас он был далек от этого.

— Детка, ты проснулась. Он нежно обхватил мое лицо своими большими ладонями. Так чертовски нежно, что у меня на глаза навернулись слезы. "Как вы себя чувствуете?"

Дезориентирован. Смущенный. Болит. Усталый.

— Позвольте мне вызвать врача.

"Нет. Мне не нужен врач». Он уже собирался забрать один, но мои слова остановили его. «Как долго я отсутствовал?» Я повторил.

"Несколько часов." Он снова взял мою руку в свою, и только тогда я увидел это. Моя фотография сонограммы лежала у него на ладони. О нашем ребенке. Мой ребенок.

"Малыш?" Мне едва удалось произнести это слово.

Его челюсть пульсировала, агония в глазах соответствовала тому, что я сейчас чувствовал в своем сердце. Чувство, которое грозило поглотить меня целиком.

Он покачал головой. — Ребенок не выжил, — прохрипел он.

Ребёнок не выжил. Ребёнок не выжил. Это пронеслось в моем мозгу, как глухие крики урагана.

Мое сердце треснуло, и первая слеза скатилась по моей щеке. Его слова… они ощущались как удар в грудь. Как он мог сказать эти слова, зная, что только что использовал меня, выбросил, как мусор. Разрушил мою семью… забрал моего отца .

Его вид и мой вид не смешивались.

Слова повторялись, пронзая мой мозг. Его отец. Его невеста. Мой ребенок.

Нет, «моего ребенка» больше не было. Казалось бы, Бог согласился. Я был достаточно хорош, чтобы трахаться в качестве второстепенного участника. Недостаточно хорошо, чтобы любить.

Внутри меня бурлили непреодолимые эмоции. Удушая меня. Утопить меня. Боль была слишком сильной, чтобы ее вынести. Я хотел забвения.

— Нам нужно поговорить, — прошептал я, мой голос был странно спокойным.

— Не сейчас, детка. Мы поговорим, когда тебе станет лучше. Он провел пальцами по моим костяшкам пальцев. — Просто отдохни немного.

Я покачал головой. Мне нужно было сорвать этот пластырь раз и навсегда. Мои глаза оглядели его, запоминая каждый дюйм его тела. Он был красив, даже когда был в таком состоянии. Его дорогая белая рубашка была в крови. Рукава его закатались, обнажая мускулистые предплечья. Загривок давал ему преимущество. Мои пальцы чесались прикоснуться к нему.

Его глаза проникли сквозь меня, вплоть до сердца, которое он разбил. И я все еще жаждала его, хотя и не думала, что когда-нибудь смогу его простить.

Мне нравились его глаза. Интенсивный. Я знала, какими тёмными они стали, когда он погрузился глубоко внутри меня. Темно-синий. Я все равно ненавидел их, потому что они так легко могли меня обмануть.

— Байрон, мне нужно, чтобы ты кое-что для меня сделал. Слова были тяжелыми для моего языка. Или, может быть, это было лекарство. Им следовало накачать меня им, чтобы исцелить эту боль в моем сердце.

— Что угодно, детка. Боже, когда он так на меня смотрел, я чувствовал себя всем его миром. Одна ночь с мужчиной изменила многое. Это изменило меня.

Я облизнул губы. Это не ослабило ни моего напряжения, ни боли.

«Мы с тобой были ошибкой». В ушах у меня загудело, и машина начала пищать. Громче и быстрее. Боль, пронзившая мои уши, соответствовала боли в моем сердце. «Мне нужно, чтобы ты ушел. Эта ночь преследует меня и разрушает меня. Каждая часть меня и моей жизни». Моя грудь сжалась так сильно, что каждый вздох выходил с хрипом. "Пожалуйста, оставьте."

Я увидела, как в его голубых глазах промелькнула боль, но он отвел взгляд.

"Это то что ты хочешь?"

Боль от потери его снова вцепилась в мою грудь, угрожая открыть ее. Чтобы сломать меня. Мое сердце кричало «нет», но моему мозгу нужно было быть сильнее.

Постепенно я позволил своей боли превратиться во что-то другое. Что-то темное и холодное. Что-то безвозвратное. Ненавидеть. Горечь.

"Да."

Едва громче шепота, единственное слово полностью разбило мне сердце.




Глава 19




Байрон

 

Шесть лет спустя

С

cout Island Scream Park в Новом Орлеане.

Мы с моим племянником Колом Алессио — моим сводным братом немного старше — сели в поезд, напоминающий вагонетку, который должен был провезти нас через кладбище призраков. Ни Алессио, ни я не были маленькими людьми, наши колени торчали из тележки, а бедный Кол почти задушился между нами, как мясо на обед. Однако он, похоже, не возражал, его глаза бегали то влево, то вправо. Он не мог дождаться, пока эта проклятая тележка тронется с места, чтобы мы испугались.

Моя сестра, ее муж вместе со своими детьми ехали в тележке позади нас и выглядели так же нелепо, как и мы.

«Черт возьми, это мой первый визит в парк развлечений», — проворчал Алессио. «Я бы приехал раньше, если бы знал, что эти сиденья такие удобные».

Я уловила в его голосе сарказм и усмехнулась. — Только не говори мне, что ты никогда не пробирался на передвижные ярмарки, чтобы подвезти автостопом.

Алессио бросил на меня сухой взгляд. Это был весь ответ, который мне был нужен.

Я опустил взгляд на Кола, чьи серые глаза светились волнением. В глазах моего племянника были крапинки орехового цвета, совсем как у его матери. Иногда это напоминало мне еще одну пару карих глаз, только не золотых. С тех пор я никогда не видел таких глаз.

Отбросив эту мысль из головы, я улыбнулся. «Я думаю, нам нужно держать твоего отца за руку. Потому что это его первая поездка.

Кол даже не колебался. Черт, ребенок был хорош. Тоже добрый. Его маленькая рука схватила отцовскую руку и сжала ее. «Я буду с тобой все время. С вами обоими.

Выражение лица моего брата смягчилось. «Я ценю это, приятель. Теперь я чувствую себя в большей безопасности».

Алессио получил свой шанс на счастье. Я была рада за него и даже не могла вызвать в себе никакой зависти. Наш отец испортил свою жизнь, так и не признавшись в своих отпрысках. Но он вышел с другой стороны, а рядом с ним была хорошая женщина.

Маленькая рука Кола взяла мою. — И я тоже тебя защищу, дядя Байрон.

Мы с братом обменялись удивленными взглядами. Блин, наша семья расширялась и в лучшую сторону. Хотя не для меня. Небольшая боль в сердце напомнила мне о моем шансе. Единственный шанс, который закончился, даже не начавшись.

Я бы не отказался стать отцом. Особенно с такой женщиной. После аварии она пошла дальше. За исключением ее возвращения в Стэнфорд, я не следил за ней. Это было слишком больно.

Поездка началась, и, верный своему слову, Кол держал наши большие руки в своих маленьких. Вот только он так сильно сжал наши руки, что мы с Алессио вздрогнули. Маленький педераст был сильным. Добрый, но чертовски сильный.

— Чем ты его кормишь? - пробормотал я брату. "Шпинат?"

Он издал сдавленный смех. «Ага, создаю здесь Попая».

— Я не знал, что ты смотришь мультики. Мой голос был сухим, с легким оттенком юмора.

Алессио пожал плечами. "Это расслабляющий. Тебе стоит попробовать это как-нибудь».

«Мне придется одолжить твоего ребенка еще, чтобы не испортить свою репутацию. Было бы странно, если бы люди увидели, что я смотрю мультфильмы один».

Наступила тишина, пока призраки окружили нас. Буквальный и метафорический.

«Вы когда-нибудь задумывались о том, чтобы завести ребенка?» Вопрос Алессио возник совершенно неожиданно. С годами мы сблизились, особенно когда его жена застряла в Афганистане. Нам потребовались месяцы, чтобы подмазывать ладони и заключать сделки, чтобы найти путь в страну, которая закрыла свои границы.

— Иногда, — признал я. Было бы легче родить ребенка без матери. Я не хотел, чтобы в моей жизни была еще одна женщина. Я пыталась — черт возьми, действительно пыталась — но было бы несправедливо связать себя узами брака с кем-либо, пока мое сердце все еще приковано к рыжему французскому доктору.

«У тебя бы это хорошо получилось. У тебя хватит на это терпения». В отличие от нашего отца. Мы оба это знали. Эгоистичные поступки нашего отца выходили за рамки любого обычного политика. Хотя он заработал несколько очков, когда нанял Киана — старого военного специалиста — для защиты жены Алессио. Отэм и Киан оба были в Афганистане во время хаоса. Связь и время всегда казались странными, но это не имело значения. Это спасло мою невестку.

Я улыбнулась. "Возможно, однажды." Черт, даже я услышал нотку горечи в моем тоне. "Так. Кол, мы уже напуганы?

Кол разочарованно выдохнул. «Где призраки?»

Я усмехнулся. — В воздухе?

«Они должны выйти из-под земли и напугать нас».

— Что ж, я рад, что это не так, — вмешался Алессио. — Я очень напуган. К счастью, ты держишь меня за руку, иначе я бы заплакал».

Я бросил взгляд на брата. — Слишком много, — пробормотал я.

Алессио только ухмыльнулся, перекинув мне птицу через голову. Такой чертовски взрослый.

— Папа, если ты хочешь закрыть глаза, я никому не скажу, — заверил его Кол.

Я откинул голову назад и засмеялся. Я даже представить себе не мог, что Алессио сделает это. Парень, который управлял преступным миром в Канаде, в страхе сжимая веки, чтобы выжить.

— А Байрон это сделает, — ответил Алессио притворным плаксивым тоном. Боже, он действительно слишком наслаждался этим.

— Не буду, — выдавила я, пытаясь сохранить невозмутимое выражение лица. «Честь скаута. Я никогда не доносил на нашу семью.

Кол ухмыльнулся. "И я нет. Даже когда моя сестра крадет шоколад, я на нее не жалуюсь».

И у меня, и у Алессио вырвался сдавленный смех. «Это куда уходит весь шоколад? В живот твоей сестры?

Кол серьезно посмотрел на него. — Я не знаю, о чем ты говоришь.

Я больше не мог сохранять серьезное лицо. Рассмеявшись во весь живот, я взъерошил волосы племянника.

— Я горжусь тобой, Кол.

И я был. Я так гордился нашей семьей.

И все же маленькая капля одиночества – или это было сожаление? – задержалась в темном уголке моей души.

  

Через три часа мы все вышли из парка развлечений. Аврора и Отэм выглядели слегка зелеными. Алессио, Алексей и я собрали малышей в загон. У меня на плечах сидел Кол. Костя сел на плечи Алексея и пинал его, как лошадь. Алессио держал дочь на руках, так как казалось, что жен вот-вот вырвет.

«Ну, это было весело», — заметил Алессио. «Давайте не будем повторять это еще год или два».

— Согласен, — ровным тоном заявил Алексей. «Костя, в последний раз Папа не лошадь».

Я покачал головой, а затем тут же поморщился. Кол потянул меня за волосы, словно управляя мной. «Господи, Кол. Ты знаешь, что это мои волосы, а не поводья. Ты сделаешь дядю лысым.

Кол и Костя переглянулись и захихикали.

— Сынок, не делай своего дядю лысым, — посоветовал Алессио Колу. «Нам еще предстоит его женить. Тогда он сможет облысеть».

Алексей хмыкнул, и я оттолкнул их обоих.

«Я побрею тебе головы наголо, пока ты спишь», — полушутя пригрозил я. Не то чтобы я никогда этого не делал. Фактически, однажды я сбрил красивые локоны Ривер. Он ругался так громко, что я был уверен, что его услышали на всех континентах. Возможно, и все планеты тоже.

— Я никогда не сплю с тобой в одной комнате, — буднично заявил Алексей, а глаза его сияли весельем. Наш отец был чертовски не прав, не одобряя его. Этот человек защитит свою семью ценой всего мира.

«Хорошо, потому что это нанесет мне шрам на всю жизнь. Спать с тобой в одной комнате не входит в мои планы.

— Верно, — вмешался Алессио, едва сдерживая хихиканье. «Твоя цель — переспать с хорошеньким доктором».

Я пристально посмотрел на него, а бровь Алексея любопытно изогнулась. — Слава богу, что ты не придешь завтра на наш семейный обед, — сухо пробормотал я. «Я могу справиться с тобой только на несколько дней».

Алессио усмехнулся, не обеспокоенный моими словами. Брату ничего не досталось. Если не считать горя его жены и детей.

«Бьюсь об заклад, — размышлял он. «Кстати, я слышал, что красивый рыжеволосый доктор вернулся в Штаты».

«Я чувствую себя обделенным». Монотонное растягивание слов Алексея создавало впечатление, будто ему плевать. Правда заключалась в том, что он редко проявлял какие-либо эмоции. Но с годами, с тех пор как они с Авророй стали единым целым, он начал больше выражать себя словами. Но только с людьми, с которыми ему было комфортно. Рядом с моим отцом он вел себя так, будто готов убить его в любой момент. Не то чтобы я мог его винить.

— О, Байрон тебе не сказал? Алессио был более чем рад рассказать моему зятю. «Неудивительно. Он держит свою личную жизнь в секрете. Но есть прекрасный доктор, который его терпеть не может. Она всю жизнь спасала мир, но мои данные говорят мне, что она вернулась в Штаты.

— И почему ты ее проверяешь? - прошипел я.

Он пожал плечами. "Для твоего же блага."

Я посмотрел на него. — Так что ты о ней знаешь?

«Если не считать того факта, что она вернулась в Штаты, ничего особенного».

— Она вышла замуж? Глупый вопрос вылетел из моих уст без разрешения. У меня были охранные компании. Я мог бы проверить все это сам. Я просто дал понять, что этого не следует делать.

«Не спрашивай меня о ее личной жизни, личной жизни и всякой ерунде в этом роде. Я не слежу за этим».

— Тогда почему ты знаешь, что она вернулась? Алексей задал логичный вопрос.

Алессио пожал плечами. «По какой-то причине имена ее и ее сестры всплыли в темной сети. Что-то связанное с бриллиантами.

Мои брови нахмурились. «Это должно быть неправильно».

Алессио пожал плечами. "Я тоже так думаю. Она была в Гане, работала под руководством ВОЗ. Вы знали?"

Я покачал головой. «Нет, я решил не знать». Затем, поскольку говорить об Одетте было последней вещью, о которой мне хотелось говорить, я сменил тему. — Ты уверен, что не сможешь остаться завтра на наш ежемесячный обед?

Алессио покачал головой. «Нет, у Отэма концерт для фотосессии в Украине. Я не позволю ей идти одной».

«Господи, это безопасно?» Он бросил на меня взгляд: «Какого черта ты думаешь?». «Разве Афганистана было недостаточно?»

«Она хочет изменить ситуацию», — проворчал он. «Она пыталась ничего не делать и стала слишком нервной. Итак, мы заключили сделку. Она может выполнять задания, пока я с ней и отвечаю за безопасность.

«Наверное, это разумно», — вмешался Алексей. «В конечном итоге она уйдет с тобой или без тебя. Таким образом, у вас есть некоторый контроль».

— Хочешь, чтобы я присмотрел за детьми? Я предлагал. — Я мог бы вернуть их тебе, когда вы оба вернетесь.

Мой брат наклонил голову. «Я ценю это, но мы уже договорились, что родители Отэм присмотрят за ними. В следующий раз определенно твоя очередь».

— Я на это рассчитываю.

Возможно, я никогда не стану отцом, но буду лучшим дядей для своих племянниц и племянников.




Глава 20




Одетта

 

«Т

эти чертовы каблуки, — пробормотала Билли.

Мощеный тротуар Французского квартала был неудобен в моих квартирах, не говоря уже о каблуках, на которых я видел женщин вокруг себя. Моя сестра в том числе. Она время от времени хватала меня за руку, используя меня для равновесия.

Я помог ей успокоиться, пока думал о том, что мы собираемся сделать. «Это лучшая работа, Билли».

Или мы были бы мертвы. Ужас нахлынул на меня, плотно свернувшись в глубине живота. Последние шесть месяцев казались сюрреалистическими. С того чертового дня мы были в бегах. Каждый божий день. Я повидал больше мира, чем мне хотелось. Буквально на прошлой неделе мы уехали из Лас-Вегаса, где Билли удалось втиснуться в примерку свадебного платья и подзаработать.

"Это будет работать. Они получат свое дерьмо, и наша жизнь вернется в нормальное русло».

Мой взгляд метнулся к сестре, я разочарованно вздохнула. Я любил ее; Я действительно это сделал. Но в свои тридцать лет Билли следовало быть умнее, чем схватить мешок с бриллиантами и думать, что никто этого не заметит. Кровавых алмазов на десять миллионов долларов от синдикатов организованной преступности.

Пока я делал операции, моя сестра занималась ограблением преступников.

Иисус Х. Христос.

— У тебя все есть в сумочке? - спросил я. Если она их забудет, мне, возможно, придется убить ее самому.

«Все бриллианты в мешочке», — заверила она. «Блестящий и дорогой».

Ее рука снова потянулась и схватила меня за руку.

— Почему, черт возьми, ты носишь каблуки? - прошипел я. Если бы до этого дошло, ей бы никогда не удалось убежать от мужчин на этих каблуках.

Билли бросила на меня раздраженный взгляд.

«Я хотел хорошо выглядеть». Я посмотрел на нее. Она знала, что здесь поставлено на карту. Я не мог понять, что ее внешний вид был для нее важнее, чем наша безопасность. Здесь была жизнь или смерть. Буквально.

— Ты хорошо выглядишь, тетя Билли, — сказал Арес, держа свою маленькую руку в моей.

Выражение моего лица смягчилось, когда я посмотрела на сына. Большие голубые глаза. Темные волосы. Мое сердце переполнилось гордостью. В пять лет он умел льстить и покорять сердца. Однажды он разобьет сердца, даже несмотря на его серьезность. Моему маленькому мальчику было пять, скоро десять.

«Только потому, что я носила каблуки», — протянула Билли, мягко улыбаясь.

Я закатил глаза. Лучше не комментировать это, иначе это может перерасти в полноценную дискуссию. Арес был зеницей моего ока. Билли тоже. Годы были трудными, но они стоили всех трудностей. Нас было трое. Три мушкетера.

К сожалению, мы оказались в Новом Орлеане, а не на Французской Ривьере. Но мы скоро будем там. Я едва мог дождаться, пока мы вернемся домой.

Нас окружали элегантные исторические здания. Рядом играл трубач, его грустные мелодии доносились на ветру. В воздухе разлился сладкий, липкий запах алкоголя. Толпы людей бродили по улицам, их смех, танцы и яркая одежда придавали этому городу яркость, которой он был известен. Марди Гра уже была в самом разгаре, хотя, судя по толпе вокруг нас, можно было подумать, что это происходит сейчас.

«Вот оно». Билли указала пальцем, и я проследил за ее пальцем до знака. Сент-Луис-стрит.

Я присела на корточки и подняла глаза на уровень сына. — Арес, когда мы пойдем в этот ресторан, ты пойдешь с тетей Билли, пока я займусь некоторыми делами. Хорошо?"

Он кивнул. "Хорошо."

Мой сын привык к моей работе. Только на этот раз меня отвлекли не обычные рабочие дела. Это была случайная кража бриллиантов. Моя сестра. Большой акцент на случайном , который все еще оставался предметом дискуссий.

— Хороший мальчик, — пробормотала я, поцеловав его в щеку.

— Не волнуйся, маман, — вмешалась Билли. — Скоро все закончится.

Я тяжело сглотнул, мое сердце трепетало в груди. Больше всего я боялся, что с ним что-то произойдет. Я знала, что никогда не смогу простить себе, если Аресу причинят боль из-за ее или моей собственной глупости.

Выпрямившись, я встретился взглядом с сестрой. «Следуй плану, Билли. Не отклоняйтесь от него. Не важно что. А если что-то случится с…

— Не говори этого, — оборвала она меня. «Это невезение».

Я закрыл глаза, молясь о терпении. Мне хотелось огрызнуться на нее и сказать, что ей не повезло в том, что она воровала у преступников. Вместо этого я просто ступил на тротуар, который, к счастью, был заасфальтирован.

— Держи его приклеенным к себе, — сказал я тихим голосом. — И держаться подальше от глаз. Она кивнула. Я любил свою сестру. Последние пять лет счастья моего сына стали возможными благодаря ее жертвам. Это было меньшее, что я ей должен. Я должен был вытащить нас из этого беспорядка.

Я протянул руку, и она полезла в свою сумочку и вытащила маленькую черную бархатную сумочку.

Десять миллионов долларов в такой крохотной упаковке. Этого было достаточно, чтобы перевернуть нашу жизнь с ног на голову.

Я взял его и сунул в свою сумочку. Мы дошли до угла Сент-Луис-стрит и остановились прямо у входа в бар «Сазерак».

Билли взяла на руки Ареса, наши взгляды встретились. Она знала, что я злюсь. Она знала, что облажалась. Но пока это не было исправлено, мы не могли двигаться дальше. Синдикат организованной преступности не позволил бы нам жить, пока у нас были эти алмазы.

Я просто надеялся, что как только мы вернем украденное, о нас забудут. Хотя мое шестое чувство предупредило меня, что я заблуждаюсь. Моя интуиция возмутилась.

Мы вошли в ресторан, и я молча проклял себя. Билли была одета подобающе для этого. Я не очень. Мои джинсовые шорты, белая рубашка с четверть рукава и белые балетки были слишком повседневными для этого места.

Ебать! Почему преступники не указали дресс-код?

Мой взгляд скользнул по обширной комнате. Здесь царила атмосфера старого Нового Орлеана со стенами, выкрашенными в глубокие цвета и украшенными старыми фотографиями. Звуки трубача доносились из больших открытых окон. В комнате доминировала хрустальная люстра.

"Привет." Хозяйка встретила нас с широкой улыбкой. "Вы бронировали?"

Мы с Билли переглянулись. — Да, — прохрипел я. "Алмаз крови."

Эти ублюдки!

К чести хозяйки, она даже глазом не моргнула. "Прямо по этому пути."

Мы прошли через пространство, минуя столики и кабинки, когда хозяйка остановилась. Я повернулся к Билли и кивнул ей. Пришло время ей исчезнуть в ванной и спрятаться там вместе с Аресом.

«Билли?» Позади нас послышался смутно знакомый голос. «Билли Свон».

Лицо моей сестры побледнело. Мое сердце замерло от беспокойства, что мы уже облажались. Мы должны были быть здесь раньше Дансо Сабира, убийцы преступного синдиката Ганы и Корсики. Меня душил страх, но за сына я боялась больше, чем за себя. Или даже для моей сестры. Он был для меня всем, что имело значение.

Я заставила себя улыбнуться, мысленно готовясь к худшему. Медленно я повернулась лицом к своим страхам.

Вот только худшее было не тем, чего я ожидал. Вернее, кого я ожидал.

Мое сердце сжалось в груди, когда я смотрел на него. Байрон Эшфорд по-прежнему оставался самым красивым мужчиной, которого мне когда-либо посчастливилось встретить.

Он смотрел на меня своим мерцающим сапфировым взглядом, глядя на меня из-за стола. Вид того, как он смотрит на меня, положив голову между моими ногами, и его красивые губы, блестящие от моего возбуждения, мгновенно поднял температуру моего тела.

Он разбил мне сердце. Я прикусила нижнюю губу, сосредоточившись на этой боли, а не на той, которая чуть не сломала меня шесть лет назад.

Боже, забудь об этом. Забудь память. Все это.

Но я все еще помнила, как он меня поцеловал. То, как он сожрал меня. Я чувствовала его страсть до кончиков пальцев ног. Я не могла забыть, как он обхватил мои щеки своими сильными руками и приблизил наши лица. То, как он глубоко вдохнул, закрыв глаза. Как будто он хотел запомнить меня навсегда.

Как будто я был для него важен.
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6 чертовых лет.

Я заметил ее, как только она вошла в ресторан. Вспышка рыжих волос, короче, чем когда я видел ее в последний раз, ниспадающих ей на плечи. Она заправила прядь за ухо, и она поймала солнечные лучи и замерцала золотистым оттенком.

Невозможно было видеть золотые цвета и не думать о ней. Эти позолоченные вспышки в ее глазах. Мелирование в волосах. Образ ее, стоящей на четвереньках, запечатлелся в моей памяти.

Моя рука сжалась в кулак, жжение в ладони пульсировало от необходимости обернуть ее волосы вокруг своих пальцев. Точно так же, как я сделал в ту ночь, когда она упала на колени.

Шесть чертовых лет, а я все еще не мог от нее отойти. Шесть чертовых лет, а она все еще держала мое сердце. Я оставил его рядом с ней в больнице, когда она умоляла меня отпустить ее.

Она выглядела так же красиво, как я ее помнил. Изящный. Сильный. Подарив хозяйке свою вежливую и сдержанную улыбку, она произнесла несколько слов, а затем повернулась к подруге, держащей на руках ребенка. Выражение лица Одетты тут же смягчилось. Она что-то пробормотала, и они оба кивнули в знак согласия, а затем направились сюда.

Она была еще по крайней мере в десяти футах от меня, но я мог поклясться, что аромат хрустящих яблок уже витал в воздухе, опьяняя меня. Мой гребаный член затвердел. Спустя все это время я все еще хотел ее с той же силой, что и в тот день. Эта дикая ночь.

«Билли?» Уинстон позвал меня за спину. «Билли Свон».

Мои брови нахмурились. Черт, это была ее сестра. Как я это пропустил? Я всегда все замечал, но когда дело касалось этой женщины, я мог быть чертовски слеп, потому что не видел ничего, кроме нее.

Позвоночник Одетты напрягся, и она медленно повернулась, ее взгляд остановился на мне. Эти глаза! Они ловили меня каждый раз. Большие карие глаза спальни, которые были искушением даже для святого. И я был грешником насквозь.

— Уинстон Эшфорд, — проворчала Билли с легким отвращением. «Именно того человека, которого я больше никогда не хотела видеть».

Оказалось, что ни одна из сестер Свон не хотела нас видеть, потому что я мог бы поклясться, что Одетта пробормотала «дерьмо» себе под нос, но это было трудно подтвердить. Ресторан был слишком занят, а музыка, доносившаяся в воздухе, была слишком громкой.

«Привет, Одетта», — поприветствовал я сестру, которая имела для меня значение. По крайней мере для меня. «Или мне следует называть вас доктор Свон?»

Мой взгляд упал на ее тело. Черт, она выглядела даже лучше, чем я помнил. На ней были узкие синие джинсовые шорты, которые идеально облегали ее бедра и ягодицы. Ее длинные голые ноги имели красивый бронзовый загар. Должно быть, она проводила много времени на солнце, и это имело смысл, учитывая слова Алессио о ее работе в Гане.

Она провела рукой по волосам, на ее лице отразилось раздражение.

«Доктор. Свон, — ответила она резко, ее тон был резким.

От меня не ускользнуло то, как она сжала руки в кулаки, костяшки ее пальцев побелели, а ногти, вероятно, впились в кожу.

Она не была рада меня видеть. Нет. В. Все.

«Поздравляю. Но ведь ты никогда не сомневался в своих навыках, не так ли? Она сузила глаза, глядя на меня, в них вспыхнул гнев. Готов поспорить на удачу, что слова прямо сейчас обжигали ее язык. Ей хотелось их выплюнуть и, наверное, дать мне пощёчину. Вместо этого ее взгляд метнулся позади меня, к моей семье и семье моих зятьев. Николаевы.

Это была наша ежемесячная встреча. Несмотря ни на что, мы всегда старались регулярно видеться. Алессио и его семья, Аврора и ее семья, Уинстон, Ройс и вся семья моего дикого зятя.

— Да ладно, сестрёнка, нам это дерьмо не нужно. Эшфорды — чертова чума для этого растения. Лучше держаться на расстоянии, чтобы ничего не поймать.

Слова Билли меня чертовски разозлили, но я проигнорировал ее. Я не мог оторвать взгляд от ее младшей сестры, впитывая ее. Мне нужно было, чтобы он дрочил в течение следующих десяти лет. Она все еще была чертовски горячей. Может быть, даже жарче. Более уверенный. От одного только взгляда на нее мне стало тяжело.

Другие женщины могли ходить вокруг меня обнаженными и ничего. Почтовый индекс. Нада. Но один взгляд на нее, и я был полностью возбужден.

Воздух между нами потрескивал, и если один из нас не уйдет, Новый Орлеан увидит фейерверк другого рода.

"Приятно видеть тебя." Ебать. Какого черта я был хорошим? Именно она положила конец дерьму между нами – еще до того, как у них появился шанс уйти. Каковы были ее точные слова?

Ошибка. Мы были ошибкой.

Я никогда не думал, что слова, исходящие из уст женщины, могут разбить мне сердце.

"Мистер. Эшфорд. Она наклонила голову, как королева. Ее глаза наполнились льдом, золотые веснушки в них внезапно застыли. — Я бы сказал, что рад тебя видеть, но это было бы ложью.

Господи, черт возьми, Господи. Женщины падали на колени, поклоняясь мне как богу. А не наоборот. Почему она не могла быть такой, как все? Но потом я вспомнил то, что привлекло меня в ней в первую очередь – ее потрясающую внешность. Ее интеллект. И какой чертовски упрямой она была.

Повернувшись ко мне спиной, она оттолкнула сестру от нас. «Просто придерживайся плана», — мне показалось, что я услышал ее бормотание.

Мой взгляд задержался на ее заднице, на этих джинсовых шортах, которые идеально ее обнимали. Серьезно, эта задница была создана для меня. Он идеально подходил моим ладоням, и ей чертовски нравилось, когда я касался их ладонями.

"Кто это?" – спросил маленький мальчик, его голубые глаза метнулись через плечо Билли к Одетте, затем ко мне.

Ответ Одетты резал, как острый нож. — Никто важный, детка. Ой.

Перестань на нее смотреть , велел мой разум. Посмотрите в сторону.

Но мое тело никогда не слушалось разума, когда дело касалось ее. Я смотрел, как Одетта села спиной ко мне. Что-то было не так. Напряжение в ее худых плечах было очевидным. Спина у нее напряглась, а руки она все еще сжимала в кулаки.

Может быть, я все еще влияю на нее так же, как она влияет на меня? Можно было только надеяться.

Она сказала что-то своей сестре, и я, нахмурившись, наблюдал, как ее сестра и мальчик – который, должно быть, племянник Одетты – убежали.

"Кто они?" — с любопытством спросила моя сестра Аврора, прерывая мой взгляд.

Я позволил Уинстону взять это, но он просто что-то проворчал себе под нос. — Я иду в ванную, — объявил он, резко вставая. «Если ты не хочешь, чтобы я терся о твой член, я предлагаю тебе пошевелить задницей».

Будь он проклят. Мой член был твердым как камень, и мне действительно не нужно было, чтобы кто-нибудь стал свидетелем моей реакции на Одетт Мэдлин Свон.

Чертовы сидения в кабинке. Того, кто это придумал, следует расстрелять!

Уинстон исчез в направлении туалетов, а я занял свое место.

— Байрон, кто это? Аврора спросила еще раз. Она была неумолима, когда хотела ответов. Вероятно, именно это сделало ее хорошим агентом ФБР.

"Врач. Однажды она меня лечила. И я выебал ей мозги. Или, может быть, она выебала мне мозги. Это все еще оставалось предметом обсуждения. «Она тогда еще училась в медицинской школе».

«Вы, должно быть, были раздражительной пациенткой, если у нее была такая реакция, когда она снова вас увидела», — размышляла моя сестра.

— И ты удивлен? Саша Николаев, раздражающий придурок, вмешался: «Она, наверное, ненавидела тот факт, что ей приходилось трогать его уродливую задницу».

Я его отшвырнул. «Я выгляжу лучше тебя».

— И все же я женат, а ты нет.

«Если ты не хочешь, чтобы твоя жена стала молодой привлекательной вдовой, закрой рот», — невозмутимо сказал я. Ладно, возможно, меня разозлило то, что Саша – из всех людей – счастливо женился, даже несмотря на свой надоедливый рот, но я был здесь, которого ненавидела единственная женщина, которую я когда-либо по-настоящему хотел.

Мы с тобой были ошибкой.

Эти чертовы слова будут преследовать меня вечно.

"Кто-то ждет меня. Алмаз крови." Глубокий голос с акцентом разнесся по ресторану. "Я вижу ее. Не трудись проводить меня.

Я последовал за голосом и нашел мужчину ростом около шести футов, с темной кожей и темными глазами. На нем была камуфляжная форма, но она (в моей памяти промелькнул каталог различных военных форм) была Ганы. Преимущества обладания фотографической памятью. Вопрос заключался в том, что здесь делают военные Ганы?

Он бродил по ресторану, не заботясь о том, кто или что мешало ему. И он не останавливался, пока не оказался за столом Одетты. Я видел, как на ее лице промелькнул страх, прежде чем на ее лицо надвинулась профессиональная маска.

Она что-то пробормотала, но была слишком далеко; Я ни хрена не слышал. Ублюдок в униформе злобно ухмыльнулся, задержав взгляд на ее груди. Гнев, не похожий ни на что, что я когда-либо испытывал раньше, поселился глубоко в моем животе, и я сжал кулаки.

— Какого черта этот парень здесь делает? Василий прошипел.

Мой взгляд метнулся к Василию, затем проследил за его взглядом. Его внимание было приковано к мужчине, сидевшему напротив Одетты. Я посмотрел на его лицо; что-то в нем выглядело знакомым. И все же я не мог его узнать. Я не мог вспомнить. У меня была фотографическая память, но когда Одетта была рядом, мой мозг просто переставал функционировать, и мой член взял верх.

Чертовски плохо!

"Кто это?" — спросил я Василия.

«Это Дансо Сабир. Наемный убийца контрабандистов алмазов в Африке».

Мои брови нахмурились. Почему он разговаривал с Одеттой? Затем мне в голову всплыл вчерашний комментарий моего брата. Имена сестер Свон всплыли в темной сети в связи с бриллиантами. И вот она сейчас — встречает контрабандиста алмазов. Это не могло быть совпадением.

Я снова сосредоточился на ее столе, напряжение пробежало по моему позвоночнику. Неудивительно, что Одетта нервничала. Она пыталась это скрыть, но я видел это по ее прерывистому дыханию и дрожащим пальцам.

Дансо перегнулся через стол, что-то шепча, его глаза сверкали чем-то садистским и темным. Что бы он ни сказал, Одетта напряглась и отклонилась от него. Покопавшись в сумочке, она вытащила черную бархатную сумку и толкнула ее через стол, стараясь не коснуться его пальцами.

В ушах загудело, меня охватило разочарование.

— Ты уверен, что она врач? — спросил Алексей, его голос звучал искаженно. — И не контрабандист алмазов?

Моя челюсть сжалась, зубы скрипели, пока я наблюдал за этой сделкой. Одетта попыталась отдернуть руку, но не успела. Этот ублюдок схватил ее за запястье. Гнев кипел в моей крови. Оно жгло мне горло, грудь и застилало глаза красным туманом.

Он прикоснулся к ней.

Одетта дернула рукой, пытаясь высвободиться из его хватки, и прежде чем я осознал, что делаю, я уже был на ногах и несся через ресторан.

— Убери от нее руки, — прошипела я, и прозвучало мрачное предупреждение. Воспользовавшись удивлением Дансо, Одетта отдернула руку. Она резко встала, ее стул упал позади нее с громким стуком, который привлек всеобщее внимание в нашу сторону.

Напряжение вокруг нас было громче музыки трубача. Громче, чем пьяные крики, разносившиеся по Французскому кварталу. Гости бросали в нашу сторону любопытные и осторожные взгляды, но никто не осмеливался пошевелиться. Кроме Николаевских. Мне не нужно было оглядываться назад, чтобы знать, что они тащили за собой своих женщин, и их руки, вероятно, тянулись к оружию.

Глаза Дансо скользнули позади меня, подтверждая мои подозрения.

— Она вся твоя, — сказал он наконец, вставая и отряхивая рукава. Как будто он мог что-то увидеть в этой уродливой униформе. Он многозначительно взглянул на Одетту. "На данный момент."

Одетта не двинулась с места, застыв на месте. Мы оба смотрели, как этот ублюдок уходит. Ее руки дрожали, мои были стиснуты в кулаки. Мне потребовалось все мое самообладание, чтобы не пойти за ним.

Как только он скрылся из виду, я переключил свое внимание на Одетту. Ее нижняя губа задрожала, когда она взяла ее зубами, как будто боялась сломаться. Она давно призналась мне, что не особо умеет плакать. Тот факт, что она была близка к слезам, свидетельствовал о том, насколько она была расстроена.

«Какого черта ты здесь делаешь, встречаясь с контрабандистом алмазов?» - прошипел я.

Словно мои слова вырвали ее из чар, под которыми она находилась, ее глаза сверкнули, а губы сжались.

"Мистер. Эшфорд, давай проясним одну вещь. Она наклонилась, чтобы поднять свою сумочку с пола и трахать, если мой член не отреагировал на это движение. Ее круглая задница была всего в нескольких дюймах от меня, и образы ее обнаженной и склоненной над кроватью, диваном, стулом – каждым предметом мебели в этом гостиничном номере – когда я трахал ее, мелькали в моей голове. Совсем не полезно. Она выпрямилась, расправила плечи и встретилась со мной взглядом. «Что бы я ни делал или не делал, это не твое чертово дело. Понял?"

Я сделал шаг к ней, но Одетта стояла на месте, вскинув подбородок от упрямства. Именно так, как я это запомнил. Вот только тогда она сделала это, когда флиртовала со мной.

— Он — плохие новости, — процедил я.

— Ты тоже, — сказала она, перекидывая сумку через плечо. "До свидания."

И вот так она отпустила меня, оставив смотреть ей в спину.

Что. . Ебать.
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Мы умрем.

Слова повторялись в моей голове, как заевшая пластинка. Снова и снова.


Если бы я не был так потрясен, я бы задушил сестру голыми руками. Я любил ее, но больше любил своего сына.

Один миллион долларов!

Дансо назвал это интересом. Я назвал это бредом. Но я был не в том положении, чтобы спорить с преступником. Известный убийца. Иисус Христос . На долю секунды я даже представил, как убиваю его, но там были рыбы покрупнее, и они продолжали приплывать, пока не получили то, что хотели.

Один миллион долларов! Я подумал еще раз. Мы никогда не сможем найти такие деньги. Мы танцевали на грани между брейком и стоун-брейком.

Капля пота скатилась по моей спине, и это не имело ничего общего с теплыми февральскими температурами Нового Орлеана. Все это имело отношение к человеку, которого я только что видел. Сочетания встречи с преступником и встречи с моим бывшим любовником было достаточно, чтобы повергнуть меня в настоящую панику.

Байрон Эшфорд.

Даже спустя столько времени у меня в животе порхали бабочки. Это влечение к нему жгло – во многих отношениях.

Боже.

Из всех людей, с которыми сегодня можно столкнуться, почему именно он? Увидев Байрона, я испугалась больше, чем мне хотелось признать. Он расколол раны, которые, как мне казалось, были запечатаны. Каждая женщина пережила одно душераздирающее горе. Он был моим. Конец истории.

Я пошел дальше. Он пошел дальше. Очевидно. Рядом с ним был ребенок. И великолепная женщина. Не та стервозная блондинка-невеста, с которой я сталкивался раньше. Этот почти казался милым. Хотя, по правде говоря, она могла бы стать женой любого из этих мужчин. И какие мужчины . Блондинка. Бледно-голубые глаза. Страшный вид. Нет, она должна была быть женой Байрона. Он был бы в ее вкусе. Я имею в виду, как он мог не быть?

По моим венам пробежала волна чего-то неприятного. Завидовать. Ревность. Это было смешно. Но я не мог не чувствовать иррациональную ярость, которая пробежала по моим венам. Он там трахался, а я даже не могла вспомнить, когда в последний раз занималась сексом. Долгие, одинокие годы без секса.

Я громко застонал, мчавшись через задний коридор ресторана. Моя жизнь висела на волоске, и я размышлял о статусе отношений с Байроном.

Мне было плевать. Я был доволен. Счастливый. Все, что имело значение, это мой здоровый и замечательный сын и моя сестра.

Наконец, заметив вывеску в ванной, я толкнула дверь и услышала болезненное ворчание. Мои глаза бродили по ванной, находя моих сына и сестру целыми и невредимыми. И тогда я увидел это. Вернее, он. Уинстон Эшфорд.

— Ч-что случилось? Мои глаза остановились на большом теле Уинстона, распростертом на полу в ванной.

«Мне пришлось его нокаутировать», — огрызнулась Билли низким голосом. — Закрой дверь, пока нас кто-нибудь не увидел.

Я покачал головой. «Господи Иисусе, Билли. К тому времени, как ты закончишь, за нами будут охотиться все чертовы люди. Почему ты его нокаутировал?»

«Он хотел забрать Ареса», — хныкала она.

Я нахмурился. "Почему?"

Уинстон Эшфорд не показался мне человеком, который сильно заботился о детях, а тем более похищал их.

«Он думал, что Арес принадлежит ему».

Во мне вспыхнуло удивление. Я никогда не встречался с Уинстоном, если только…

«Билли, почему он так подумал?»

Ее карие глаза нашли мои, и с ее губ сорвался тихий стон. — Потому что я переспал с этим придурком в ту ночь, когда ты переспал с его братом.

Мои глаза расширились. — Я думал, ты его терпеть не можешь.

Она пожала плечами. «Я не могу». Ее глаза метнулись к бессознательному телу на земле. «Я все еще не могу. Очевидно."

О Господи.

Этот день становился хуже с каждой секундой. «Переступите через него и отдайте мне моего сына», — приказала я, мое терпение балансировало на грани контроля. — Тогда давай уйдем отсюда, прежде чем его кто-нибудь найдет.

— Прости, Уинстон, — пробормотала Билли, переступая через него. — Но тебе повезло, что я тебя не убил.

Нам обоим повезло, что она его не убила , подумал я про себя. Я бы не отказался от того, чтобы он преследовал нас. Как будто у нас мало проблем.

Выйдя из ванной, я взяла Ареса на руки и прижала его к себе. "Я люблю тебя, детка."

— Я тоже тебя люблю, мамочка.

За последние шесть месяцев он видел слишком много дерьма. Его рутина практически не существовала. Он скучал по своим детсадовским друзьям. Поскольку за последние шесть месяцев мы не оставались на одном месте дольше недели, я обучал его на дому. Арес, будучи Аресом, впитал в себя все. Все, что вам нужно было сделать, это показать ему (или прочитать ему) что-то один раз, и он это запомнил.

«Нам придется действовать быстро. Хорошо, приятель? Мне пришлось быть худшей матерью на этой планете. «Если плохие люди заберут маму или твою тетю Билли, ты закричишь и убежишь. Вы бежите, пока не найдете полицейского. Да?

Ни одного ребенка нельзя втягивать в это дерьмо. Смотри это дерьмо. И вот я объясняю это своему ребенку.

Его голубые глаза серьезно смотрели на меня. — Да, маман.

Черт побери, он заслуживал большего. Каждый ребенок так делал, но когда дело касалось моего, мне хотелось дать ему все самое лучшее. Не с точки зрения материальных ценностей, они приходили и уходили. Но с точки зрения качества жизни. Нам его подарили родители. Когда моя мать умерла, папа позаботился о том, чтобы у нас была хорошая жизнь. Прекрасные воспоминания.

Что я давал своему мальчику? Кошмары. Жизнь в бегах.

Я тяжело сглотнула, убирая волосы с лица. У нас было мало времени, наверняка семья Уинстона уже начала задаваться вопросом, где он. «Хорошо, держи меня за руку. Как только мы протолкнем дверь, мы бежим.

После краткого кивка сына я встала, держа его маленькую руку в своей, и нашла глаза сестры. Она тоже кивнула.

Мы направились назад, пока не нашли запасной выход. Это был единственный выход, если только мы не хотели рискнуть вернуться через фронт. Это был не вариант. Поэтому я толкнул дверь, чувствуя, как солнечный свет падает на наши лица, как раз в тот момент, когда прозвучал сигнал тревоги.

«Этот день превращается в полномасштабную катастрофу», — пробормотала я, направляясь по мощеной аллее, держа Ареса за руку.

Когда мы выбежали оттуда, как будто дьявол преследовал нас по пятам, а позади нас ревела сигнализация и привела все здание в смятение, одна мысль задержалась в глубине моего сознания.

Единственное, что мне никогда не приходило в голову сделать. Но, возможно, сейчас у меня нет выбора.
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Байрон

 

С

что-то включило сигнализацию, визг пронзил мои барабанные перепонки, сотрясая все здание.

Алексей схватил Костю и Аврору, выталкивая их из-за стола. Аврора отказывалась торопиться, всегда не торопилась и редко теряла хладнокровие. В этом отношении она была похожа на меня. Василий уже уехал с семьей и Сашиной женой. Слава богу, Ройса здесь не было. Он прорвался бы через здание и, вероятно, расстрелял бы это чертово место. К сожалению, Саша был здесь, и он делал именно это.

«Иди с моими братьями», — приказал он жене и пробирался сквозь толпу, пытаясь идти в обратную сторону.

Я вскочил на ноги и начал пробиваться. Одетта все еще сзади . Мне нужно было добраться до нее. Едва я сделал два шага, как сзади раздался голос Авроры.

— Байрон, ты идешь не в ту сторону. Моя женщина все еще сзади. «Байрон».

Я встретилась взглядом с Алексеем. «Вытащите их. Увидимся через некоторое время.

«У нее мой ребенок». Голос Уинстона раздался позади меня. «Это мой сын».

Все мы обернулись и увидели Уинстона, покачивающегося на ногах. Он двинулся вперед.

«Ваш ребенок?» - прошипел я. «Как бы у вас был ребенок с…» Внезапно меня охватило осознание. В тот вечер в Le Bar Américain они, должно быть, сошлись, несмотря на все споры, которые у них были, когда мы с Одеттой нашли их за столом.

«Да, мой ребенок. Ты не понимаешь по-английски?» — сплюнул мой брат, покачиваясь на ногах, его глаза слегка расфокусировались.

Я стиснул зубы. Я прекрасно понимал английский. Я любил своего брата – всех своих братьев и сестер – но я бы солгал, если бы сказал, что какая-то часть меня сейчас не завидует моему брату. У нас с Одеттой сейчас был бы ребенок одного возраста, если бы несчастный случай…

Отказываясь возвращаться в тот день, я сосредоточился на своем брате, который все еще выглядел дезориентированным.

— Ты там пил? Я заскрежетал.

— Она ударила меня по голове, — пробормотал он, потирая лоб. И только тогда я заметил фиолетовый синяк, образовавшийся над его виском. «Я хотел поговорить с ней о нашем сыне, но сводящая с ума женщина разбила мне череп». Господи, если бы Билли был чем-то вроде Уинстона, нас ждала бы катастрофа. «Потом она ушла. Билли и ее сестра включили сигнализацию. Затем, заметив мой взгляд, Уинстон добавил: «Я не прикасался к чертовому алкоголю».

Выражение моего лица оставалось пустым, но облегчение обрушилось на меня с такой силой, что у меня перехватило дыхание. Уинстон наконец-то достиг трезвости, и было бы желательно, чтобы мы так и продолжали. Мы с Уинстоном по-разному относились к нашим ранам и шрамам. Он заглушал их (или раньше это делал) в бутылке, в то время как я справлялся с этим, ставя отношения и женщин на расстояние вытянутой руки. Отсюда и разделение женщин. Было легче позволить кому-то другому позаботиться об эмоциональной части, чем рисковать тем, что он приблизится ко мне.

Все, кроме одного. Доктор Свон легко и даже не пытаясь проскользнуть сквозь мою защиту. Как будто она была моей второй половинкой, и я все время ее ждал. Да, это было иронично, что она не хотела иметь со мной ничего общего.

"О чем ты говоришь?" В голосе Авроры звучало недоверие, которое чувствовали все мы. — Вас ударил доктор Байрона?

«Нет, ее сестра вырубила меня».

— Спецназ и женщина тебя нокаутирует, — пробормотал я себе под нос.

Уинстон ухмыльнулся — эта улыбка подсказала мне, что у него есть план. И не очень хороший. Господи, я хотел стереть дерьмоедную ухмылку дезинфицирующим средством. Или еще лучше, сотри его кулаками. По крайней мере, оно соответствовало бы синяку на его лбу.

Саша вернулся прежде, чем я успел закончить. «Кто-то вышел через аварийную дверь, поэтому и сработала сигнализация».

Наконец кто-то выключил его, и тишина была почти такой же оглушительной, как сирены.

Уинстон плюхнулся обратно на сиденье нашего стола. "Я говорил тебе. Таким образом сестры Свон сбежали. Они забрали моего сына».

Дыши, Байрон. Сохранять спокойствие.

Ресторан был пуст. Мы с Авророй снова сели, не сводя глаз с Уинстона.

— С чего ты взял, что это твой сын? Я допросил брата. Он никогда не говорил, что встречался с сестрой Свон.

Саша и Алексей тоже сели, Костя на коленях у отца. Ничто не беспокоило моего племянника. Если бы в соседнем доме взорвалась бомба, Костя, возможно, взглянул бы на повреждения, но и глазом не моргнул бы.

«Он подходящего возраста и у него глаза такого же цвета, как у меня. Точно так же, — сказал Уинстон, подзвав официанта. "Вода. И немного льда, пожалуйста. Официант уже собирался покинуть наш столик, когда мой брат остановил его. «Что пьют и едят пятилетние мальчики?»

Официант бросил на него пустой взгляд. «Эм, я не знаю. Может быть, наггетсы и яблочный сок, — ответил он, его взгляд насторожился. «У меня нет детей».

— Просто принеси ему воды, — сказал я, отпуская официанта. «Может быть, и функционирующий мозг», — саркастически добавил я.

Как только официант оказался вне пределов слышимости, Аврора попыталась вернуть немного здравомыслия этой безумной семье. «Уинстон, я не думаю, что тебе следует делать поспешные выводы. У многих детей голубые глаза».

«Он выглядит так же, как мы на наших детских фотографиях», — заявил Уинстон. Хотя теперь, когда я подумал об этом, он был не за горами. И судя по выражению лица Авроры, она тоже так думала.

— Вы получили какую-нибудь информацию от своей женщины? — спросил Саша.

Мои зубы стиснулись. "Нет."

«Если одна из женщин будет замешана в контрабанде алмазов, — спокойно заявил Алексей, — это поставит их всех под угрозу, и они, не колеблясь, убьют ребенка».

Все головы повернулись в мою сторону.

— Байрон, ты не можешь спросить своего врача? — тихо сказала Аврора, ее рука легла на мое предплечье и нежно сжала.

Саша ответил от моего имени. Могу добавить, что это не очень полезно. «Кажется, ей не хотелось с ним встречаться». Я прищурился на русского. «Может быть, лучше послать кого-нибудь еще. Кого-нибудь более обаятельного».

Я боролась с подергиванием челюсти и растущим желанием броситься через стол. Мне хотелось сломать ему нос и сделать его лицо чуть менее безумным. Я не мог понять, как его жена не кричала каждый раз, когда смотрела на него.

Вместо того чтобы ударить Николаева по лицу, я спокойно улыбнулся сестре и брату.

"Не волнуйся. Я вытащу правду из Одетты.
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Одетта

 

я

пробирался по улицам к грязному маленькому отелю на окраине Нового Орлеана. Проливной дождь промочил мою одежду, пока я топтал по лужам, покрывающим булыжник Французского квартала.

Горечь пронзила меня. Вчера я думал, что мы освободимся от контрабандистов и наконец сможем начать свою жизнь. И все же, здесь мы были ничуть не лучше. Я обошел пять банков в надежде получить кредит.

Кредит в миллион долларов.

Они довольно смеялись мне в лицо. У меня не было постоянного места жительства. Почти никакой активности под моим номером социального страхования. Некоторые даже намекнули, что моя личность вымышлена. После моей последней неудачной попытки получить кредит я бесцельно бродил по улицам. У меня не было сил вернуться в отель.

Мне просто нужно было придумать идею, чтобы заполучить миллион долларов.

Вот только мой глупый мозг продолжал возвращаться к Байрону Эшфорду. Я никогда не ожидал, что встречу его снова, тем более здесь. В Новом Орлеане.

Шел сильный дождь, промокший меня до костей. Однако я не чувствовал ни холода, ни дождя. Я онемел. К дождю. К моим чувствам. Ко всему.

Возможно, я достиг переломного момента.

Я свернул за угол в темный переулок и срезал путь до отеля. Было темно, сыро, и воздух наполнялся запахом мочи. Я сделал два шага вперед, когда моя голова отлетела в сторону и ударилась о стену здания. Моя щека взорвалась, когда я почувствовал, как моя сумочка упала на землю с громким стуком.

Я набрала полную грудь воздуха и приготовилась закричать, но прежде чем я успела издать звук, чья-то рука зажала мне рот. Я впился в него изо всех сил, и еще одна пощечина пришлась мне по щеке. Боль нарастала, сопровождаясь ощущением жжения. Мои глаза защипало, когда я сморгнула слезы, отчаянно пытаясь увидеть вокруг себя. Толчок и удар ударили меня по черепу. Я упал на колени, лицом вниз. Булькающие звуки наполнили воздух. Мой.

Последовал резкий удар в живот, и я рухнул навзничь. Я вскрикнула, ползая на коленях и хватаясь за сумку. У меня был перцовый баллончик, мне просто нужно было достать его. Как только мои пальцы коснулись искусственной кожи, ступня в ботинке прижалась к моим пальцам.

Я закричала, но последовал еще один удар в живот. «Сделай еще один звук, и я пристрелю тебя».

За последние месяцы я много раз волновалась, что мы окажемся мертвыми, но только сегодня вечером мой страх обрел форму и вкус. Его нога была единственной частью его тела в пределах моей досягаемости, я обхватила рукой его лодыжку и придвинулась ближе. Я не издал ни звука, но впился зубами ему в голень, как бешеная собака. Это был вопрос жизни и смерти.

«Ты чертова шлюха!» Меня оттолкнул блестящий зеленый армейский ботинок.

Теплый металлический вкус крови наполнил мой рот. Адреналин струился по моим венам, и я чувствовал, как каждая клетка моего тела просыпается от паники. Последовал еще один удар, поразивший меня в шею. Мое тело пульсировало. Мое дыхание стало поверхностным, а лицо болело, как никогда раньше.

Я начала отползать от него, мои колени царапали булыжник. Чья-то рука обхватила мои волосы и резко дернула мою голову вверх. Затем он схватил меня за ногу и потянул обратно к себе. Он развернул меня, приблизив к себе лицом к лицу.

"Две недели. Или я прикончу тебя и твою сестру раз и навсегда.

Он отпустил мои волосы, и мое лицо с глухим стуком ударилось о бетон. Его шаги эхом отдавались в темном переулке, смягчаемые каплями дождя, которые снова стали отчетливыми.

Я оторвалась от земли и потянулась к сумочке, собирая разбросанное содержимое. Затем я с трудом пробирался обратно в ветхий отель, который внезапно стал убежищем. Я понятия не имел, как добрался обратно, мимо вестибюля и до нашей комнаты.

Дверь отеля с тихим щелчком закрылась, и я стоял там, обнаружив, что комната окутана тьмой, на кровати крепко спят две фигуры. Только тогда я окончательно сломался. Прислонившись спиной к двери, я сползла на пол и свернулась клубочком.

Я ревела, как ребенок, и молчала, пока мой сын и сестра спали.

  

«Сестра». Сестра.

Я проснулся от мягкого голоса и прикосновений. Я застонала, обхватив себя руками, все мое тело болело. Я не хотел просыпаться. Я не хотел чувствовать всю эту боль.

Хватка на мне усилилась. — Одетта, что, черт возьми, с тобой случилось?

Мой мозг наконец-то справился. Реальность того, что произошло, врезалась в меня, и мои глаза распахнулись, чтобы увидеть мою сестру, присевшую на полу рядом со мной. Должно быть, я заснул в слезах, и теперь мне нужно было кое-что объяснить.

Вытирая глаза тыльной стороной ладони, я слабо пробормотал: «Ничего».

«Не говори мне эту чушь. Явно что-то произошло. Ты черно-синий».

Я тяжело вздохнул и встретился взглядом с сестрой. "Это плохо?"

«У тебя волосы взлохмачены. Ваша губа разбита и опухла. Твоя щека… Она схватила меня за плечи. «Скажи мне, кто это сделал», — потребовала она.

Долю секунды я раздумывал, солгать ли ей, но слишком устал. Во мне этого не было.

— Контрабандист алмазов, — устало пробормотал я.

Она ахнула, и ее глаза расширились. "Но почему? Мы сказали ему, что найдем способ добыть ему деньги. Верно?"

Я пожал плечами. «Думаю, он хочет этого раньше или позже. Или хочет показать нам, что он серьезен.

— Я хочу убить его, — сердито прошипела она.

Маленькое тело Ареса зашевелилось на кровати, и оба наших взгляда устремились на него. Я задержала дыхание, надеясь, что он не проснется. Я не хотела, чтобы он видел меня такой. Мне пришлось помыться. Казалось, что мы застыли на несколько часов, хотя на самом деле прошло всего несколько минут.

«Может быть, кто-то сделает нам всем одолжение и убьет его», — прошептал я. «Таким образом, мы не виновны в преступлении».

«Я так облажался». Настойчивость окрасила ее голос. Мы оба знали, что она совершила не простое ограбление. Мы отбивали далеко за пределами нашей лиги, и стало очевидно, что это может нас убить. Нужны были решительные меры.

«Нам нужно полететь в Вашингтон и связаться с Нико Моррелли», — сказал я ей. — Если повезет, мы с ним дозвонимся.

Она вздохнула. «В последнее время нам не везло, так что я не буду задерживать дыхание». Она была права; наша удача пошла на спад, и конца этому не было видно. Это было одно за другим. — Давай приведем тебя в порядок, — предложила она, помогая мне подняться на ноги.

Мы добрались до ванной, и отражение, смотревшее на меня, было действительно мрачным.

«Господи Иисусе, я похожа на избитую жену».

«Иди в душ и обработай порезы». Она эффективно перемещалась по ванной, включая душ и доставая туалетные принадлежности.

«Билли?»

"Ага." Она потянулась за полотенцами.

«Почему Уинстон решил, что Арес — его ребенок?»

Она замерла на полпути и оставалась в таком состоянии несколько мгновений. Затем она взяла себя в руки и повернулась, глядя мне в глаза.

— Я же говорил тебе, что спал с ним. После этого мы испугались и подумали, что беременны». Мой рот сложился в безмолвную букву О, а я смотрел на нее с недоверием. Обычно она делилась со мной этими подробностями — спрашивал я или нет — поэтому мне показалось необычным, что она никогда не упоминала об этом раньше. «Я бы предпочел не говорить обо всем этом. Он моя больная тема, как и ваша Байрон.

Безмолвно кивнув, я вошел в душ.

Казалось бы, мы оба допустили некоторые ошибки, когда дело касалось Эшфордов.
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Байрон

 

я

прошлой ночью поспал два часа.

В моей голове пронеслись образы Одетты Свон. Все воспоминания о той единственной ночи пронеслись в моем черепе, как повторяющийся фильм. Как я трахал ее у зеркала в номере отеля, пока она стонала мое имя. Ее образ на кровати с раздвинутыми бедрами и длинными ногами, закинутыми мне на плечи.

Ее стоны и всхлипы были зависимостью, которую ни один мужчина не мог ни забыть, ни противостоять ей.

Прошла неделя, и все вышло из-под контроля. У меня были мужчины, которые присматривались к ней и ее сестре. Однако почему-то из этого почти ничего не вышло. Либо мои люди стали небрежными, либо сестры Свон действительно работали с контрабандистами алмазов. Это было единственное, что могло сохранить их чертовски чистыми следы.

Возможно, мне придется прибегнуть к услугам Нико Моррелли. Хотя я предпочитал этого не делать.

"Что с тобой сегодня?" — спросил мой брат Ройс, бросаясь в кресло в столовой и закидывая ноги на стол.

"Ничего." Я разглядывал его дорогие и грязные туфли на блестящей деревянной поверхности длинного стола. "Вы не возражаете?"

Он приподнял бровь, затем проследил за моим взглядом и остановился на своих ногах на моем столе. «На самом деле так и есть. У меня ужасно болели ноги».

Наши кухонные работники вошли с подносами с едой и кофе. Я подождал, пока они все выложат и уйдут, прежде чем возобновить наш разговор.

— Вы гуляли по лесу? — сухо спросил я. — Или, может быть, преследуешь кого-то в Калифорнии? Я знаю, что эти голливудские тротуары тяжело давят на твои лодыжки и колени».

Он тут же оттолкнул меня.

«Почему ты выглядишь так, будто кто-то что-то засунул тебе в задницу?» — холодно спросил Кингстон, мой младший брат, появившись из ниоткуда. Он нечасто бывал в Штатах и, как и Алексей Николаев, Кингстон любил держаться особняком. Он любил нас по-своему. Ну, все мы, кроме нашего отца.

И только после того, как я заверил его, что сенатора Эшфорда не будет рядом с моим поместьем, он согласился оставаться под моей крышей, когда бы он ни был в городе. Он разорвал все связи с нашим отцом, но я не мог его винить.

«Он нарвался на свою интрижку», — Уинстон взял на себя смелость ответить от моего имени. Боже, почему все мои братья были сегодня под моей крышей? «Доктор. Лебедь.

— Разве у тебя тоже не было ничего общего с девушкой-Лебедем? — спросил Ройс, читая газету и попивая кофе.

- прорычал я. — Уинстон, клянусь Богом…

"Ее сестра." В тоне Уинстона сквозило раздражение. — Не та женщина, — прошипел он Ройсу, а затем оттолкнул его. "Ненормальный."

Боже, какой способ начать выходной. Внезапно я пожалел о своей политике открытых дверей. Пентхаус, который я держал в центре города, был закрыт, но это поместье Эшфордов было семейным домом. По крайней мере, я пытался это сделать.

«Она выглядела хорошо», — задумчиво констатировал Уинстон. «Лучше, чем я помнил».

«Я чертовски надеюсь, что ты говоришь о Билли, а не об Одетте». В противном случае он был бы мертвецом.

«Я же говорил тебе, урод — Ройс, а не я», — серьезно ответил Уинстон.

«Я здесь не урод», — невозмутимо заявил Ройс. «Можете ли вы, две маленькие сучки, перестать ныть? Ты старше, но ноешь хуже всех.

"Следи за собой." Я посмотрел на него.

«Мы можем устроить спарринг». Ройс ухмыльнулся. Это было его любимое времяпрепровождение и способ снять напряжение. Сегодня я был не в настроении. Я понятия не имел, что заползло ему в задницу, но, учитывая его импульсивный и сумасшедший характер, это могло быть что угодно.

— Я занят взрослением, — протянул я. — Кроме того, я знаю, что все еще могу заставить тебя плакать. А теперь перестань говорить, чтобы я мог подумать.

"О чем?" — спросил Кингстон с явной незаинтересованностью в тоне. Ему было плевать на наш разговор. Вероятно, у него был кто-то, кого планировали убить для организации Омерта, и мы были его алиби. Мне было плевать, пока он был рядом.

«Он хочет вернуть доктора Свона», — беспомощно ответил Уинстон. Я бросил на него взгляд. Ему лучше посмотреть.

«Я вышвырну вас всех на головы».

— Послушай, маленькая сучка, — сказал Ройс, игнорируя мою угрозу. «Если тебе нужна женщина, то пойди и возьми ее». Он разложил свою бумагу. «Насытись ею и двигайся дальше. Мне не нужно мириться с твоей капризной задницей за завтраком.

— И это так хорошо для тебя работает, да?

— По крайней мере, я насытился ею, пока ты погибаешь в пустыне.

— Ты заткнешься? — сухо пробормотал я, прежде чем сделать глоток кофе.

«Бля, этот кофе крепкий», — проворчал он. «Я пью зеленый чай уже неделю подряд. Женщины и их зеленые чаи».

Боже, дай мне терпения, чтобы я не убил своего брата . — Ты всегда можешь уйти без завтрака.

Ройс вздохнул, закатив глаза. «Мне нужно получать удовольствие там, где я могу. Как, например, этот завтрак. Настала моя очередь закатить глаза. «Знаешь, какие бывают трудные времена?» он сказал.

- Как будто да, - сухо заметил я. «Всю жизнь у тебя во рту была серебряная ложка».

Ройс проигнорировал меня, как будто я ничего не говорил. «Моя женщина даже не знает о моем существовании, за исключением случаев, когда она хочет меня трахнуть. Я чувствую себя использованным, Байрон.

Я выдавил улыбку. Театральность Ройса всегда поднимала мне настроение. Он имел склонность преувеличивать, и почему-то я не думал, что он против того, чтобы его использовали .

— Она все еще не уделяет тебе времени, да? Я привык. — Кроме простыней, конечно.

— У нас есть какие-нибудь новости о мальчике? — спросил Уинстон, заканчивая утреннее выступление Ройса. Это было все, о чем он мог думать — Билли Свон и ее сын. За исключением того, что не было никаких записей о том, что у нее был ребенок.

"Нет."

"Как это может быть?" он задавался вопросом. — Ты сам это видел, Байрон. Этот ребенок — точная копия меня в детстве».

Кингстон схватил бумагу и просмотрел ее. «Почему бы тебе просто не похитить ее и не оставить себе?»

Вокруг стола кружилась кучка «атта-мальчиков», а Уинстон выглядел так, будто серьезно обдумывал это. Мои братья были идиотами.

— Ох, ради всего святого. Я тяжело выдохнул. «Мы не гангстеры».

Все трое моих братьев пожали плечами. "Технически."

Они упомянули нашу мать, которая имела связи с Синдикатом. К Кингпинам. Наш отец просто использовал ее, чтобы получить необходимые средства для продвижения своей политической карьеры. К его несчастью, когда ее убили, все эти средства перешли ко мне. Я был распорядителем ее имущества, и оно сожгло нашего отца.

Мои братья обменялись взглядами. «Ну, если это так, то сначала я похищу доктора Свона». Да, видимо, я тоже был идиотом. «Ведь я старший».

Ройс и Уинстон дали друг другу пять. Куча незрелых мальчиков.

«Найдите то, что ей нужно, и используйте это против нее», — сказал Ройс, всегда с бесполезными советами. — Ты слишком долго тосковал по ней. Женись на этой женщине.

Я смотрел на них какое-то время, идеи кружились у меня в голове. Я мог бы шантажировать ее. Возможно, это как-то связано с контрабандистом алмазов. Этот обмен определенно был незаконным. Или я мог бы взломать ее телефон и узнать, что еще у нее происходит. Очевидно, она была в чем-то замешана.

«Старшему брату понравился совет», — заявил Кингстон, глядя на меня темными глазами. Невозможно было сказать, о чем он думал. Он серьезно говорил или шутил? Маленький мальчик Кингстон до того, как его забрали у нас, был беззаботным и счастливым. Так защищаешь нашу сестру. Брат, которого мы наконец вернули, был… другим. Немного сломан. Тем не менее, мне было приятно видеть здесь всех своих братьев.

— Просто сделай это, Байрон. Возьмите женщину и проработайте детали, как только наденете ей кольцо на палец.

Я вскинул руки вверх. «Она меня ненавидит».

«Да, здесь нет ничего нового», — невозмутимо ответил Ройс. «Женщины обычно ненавидят тебя до глубины души. Просто посмотрите на Ники.

— Не ставь Ники и Одетту в одно предложение, — прорычал я. «Одетта была лучшим сексом в моей жизни». Я провел рукой по волосам. «Я ходил с чертовым полустоящим телом с тех пор, как увидел ее».

Все мои братья на мгновение уставились на меня, прежде чем разразиться смехом.

«Ты пиздец». Кингстон усмехнулся. Мой брат даже усмехнулся. Это было настолько редкое зрелище, что я даже остановился.

"Чем ты планируешь заняться?" — спросил Ройс. «Может быть, спросишь ее, позаботится ли она о твоем полу?»

— У меня нет времени на это дерьмо, — прорычал я, перекладывая салфетку на коленях. «Я определенно не буду следовать советам брата, который не может добиться свидания с женщиной, по которой тосковал десятилетиями».

До конца завтрака я игнорировал их уколы.

  

Час пик в городе уже был в самом разгаре, когда я вошел в ресторан, чтобы увидеть своего старого друга Кристоффа Болдуина. Здесь было многолюдно, но наше место всегда было зарезервировано. Именно здесь мы обычно встречались, поскольку оно было удобно расположено между двумя нашими офисными зданиями. Мы назвали его рестораном «Встреча посередине».

Я подошел к нему в задней части ресторана и занял свое обычное место. Мой напиток уже ждал меня. Бурбон для меня. Скотч для Кристоффа.

«Ты выглядишь дерьмово», — невозмутимо сказал Кристофф, оглядывая меня с ног до головы. Комментарий был очень насыщенным от человека, который видел нас сквозь взрывы и пули. Мы вместе служили в нескольких командировках. Он спас мне жизнь во время своего последнего командования, всего за несколько дней до увольнения из армии. Это связало нас на всю жизнь.

«Разве ты не веселый и отзывчивый друг?» Мой голос был прерывистым, а сердце колотилось. Адреналин от тренировки час назад все еще быстро текла по моим венам. После дерьмового завтрака с братьями я решил выплеснуть свое разочарование и сожаление на беговой дорожке. Я должен был убедить ее дать нам шанс много лет назад. Мне следовало вытащить ее из больницы и заставить нас поговорить. Заставил все работать, а больше всего нас.

Мои мысли перенеслись в тот день. В последний день, когда я видел ее — тело, распростертое на тротуаре, вокруг нее разрушения.

Запах яблок смешивался с медью, когда я держал ее на руках. Сдерживаемые эмоции бурлили во мне, душат меня. Страх, смешанный с гневом.

«Скорая помощь!» Я взревела, мой голос сорвался. Я не мог потерять ее. Не так. «Кто-нибудь, вызовите скорую!»

Вода залила улицу, вылившись из пожарного гидранта. Тело Одетты лежало в красной луже — вода и кровь смешивались. Ее волосы рассыпались, рыжие локоны были залиты кровью.

Мое сердце колотилось о ребра от страха, что она ушла. Я снова потерял ее… но на этот раз она больше не будет ходить по этой земле. Ветер пронесся по улице, но ее мокрые, окровавленные волосы не шевелились. Гул города был отдаленным шумом.

— Открой глаза, детка. Она лежала безвольно, ее веки были закрыты, а грудь едва поднималась и опускалась. Я обнял ее голову, и эти карие глаза, которые я любил, закрыли меня навсегда.

Моё сердце обливалось кровью рядом с ней. Он закрутился в узлы, которые никогда не развяжутся. Мне было больно дышать, я задыхалась. Мое горло сжалось, каждый удар сердца причинял боль в груди. Каждый вдох обжигал мои легкие.

«Где эта чертова скорая помощь?» - кричала я, паника пронизывала мой голос, а глаза метались по сторонам в поисках каких-либо признаков этого. — Кто-нибудь звонил?

Мягкое дыхание. Ее. Мой. Я не знал. Все, что я знал, это то, что ее пульс слишком слаб для моей сильной девочки. Для моей сильной женщины.

«Профсоюзный протест блокирует им проход», — крикнул кто-то. — Им может потребоваться час, чтобы добраться сюда.

Я не мог ждать ни часа. Это может быть вопрос жизни и смерти.

Оценив все за и против, я решил взять дело в свои руки. Я использовал свою военную медицинскую подготовку, чтобы убедиться в отсутствии травмы позвоночника, прежде чем поднять ее на руки. Прижав ее к своей груди, ее кровь окрасила мою белую рубашку, я побежал. Ближайшая больница находилась в трёх кварталах отсюда.

«Не смей умирать на мне», — пробормотал я, благодаря всем известным и неизвестным святым, которым я сохранил форму даже после увольнения из армии. Вздохи, болтовня, гудение — все это был фоновый шум. Далеко от дикого грохота моего сердца и страха, что она покинет этот мир.

«Я приму жизнь без нее» , — тихо поклялся я, бегая по оживленному мегаполису. Я даже не пожалею об этом. Просто позвольте ей жить. Боже, пожалуйста, черт возьми, дай ей жить .

Тихий, болезненный стон вырвался из ее рта, и ее изящные пальцы двинулись, чтобы схватить меня. Моя хватка на ней усилилась. Черт, я должен вынести эту боль. Не она. Никогда ее.

— Это я, детка, — прохрипела я, не останавливаясь. "Только держись. Мы почти там." Ее рот шевелился, но не издавало ни звука. «Открой мне свои красивые глазки». Одинокий хныканье. Ее глаза не открылись. "Пожалуйста, детка. Дай мне увидеть тебя.

Лед окутал мои легкие, и я побежал еще быстрее, не обращая внимания на жжение в груди, глазах и сердце. Мне просто нужно было отвезти ее в больницу.

Вой сирен скорой помощи доносился сквозь ветерок. Перед моим взором предстала больница и аварийный вход.

"Мы почти там. Подожди." Я молился, чтобы она услышала мои мольбы. — Для меня, детка.

В тот момент, когда я прошел через аварийные двери, нас окружили парамедики. Я ответил на поток вопросов, но не смог повторить ни одного. Нас затащили в комнату. Бешеные движения. Приглушенные голоса.

— Ради всего святого, с ней все будет в порядке? Я взревел, мое самообладание потерялось. Тревога колотилась в моей груди, сотрясая клетку и готовая взять верх. Я не чувствовал этого с тех пор, как застрелили мою мать. Я не мог потерять эту женщину. Не так. Боже, я откажусь от нее , молился я. Просто позвольте ей жить .

Они положили ее неподвижное тело на кровать и надели на лицо кислородную маску.

— Как вы с ней связаны? Запах антисептика, горький и полный напоминаний, наполнил мои легкие.

«Я ее муж». Это было первое, что вышло наружу. Я не мог рисковать, что меня вышвырнут. Я бы снес эту больницу, если бы они скрыли ее из виду. «Просто спаси ее. Делай что угодно. Просто, черт возьми, спаси… ее.

Мой голос сорвался, каждое слово вызывало боль в груди. Горло горело, каждый вздох был хриплым. Как могло быть, что женщина, которую я едва знал, так много значила для меня? Одна ночь. Это была всего одна ночь. Никто не падал так быстро.

Никто, кроме тебя , шептало мое сердце.

Иисус Х. Христос.

Час спустя единственным звуком, который меня успокаивал, был постоянный сигнал ее сердечного монитора. Она лежала на больничной койке; лицо ее было бледно, но грудь ритмично поднималась и опускалась. Движения приносили мне комфорт вместе с гудком, гудком, гудком машины. Я снова мог дышать. Это был знак того, что она жива. Она все еще была здесь, со мной.

У нее было сотрясение мозга. Вероятно, из-за удара головой о тротуар после того, как ее сбила машина. Но она выздоровеет. Ей понадобится отдых и расслабление в течение нескольких недель.

Я бы о ней позаботился.

Окровавленная фотография сонограммы скомкалась у меня в руке. Я схватил его так, как будто от этого зависела моя жизнь. Возможно, так оно и было. Мне нужны были ответы. Подтверждение. Гарантии.

Дверь в палату тихо открылась, и в комнату вошел доктор, чтобы еще раз проверить жизненно важные органы Одетты. Ее движения были тихими. Эффективный.

Она выглядела смутно знакомой, но я не мог ее точно узнать. Обычно я запоминал имена всех, с кем разговаривал, а это означало, что я не разговаривал с ней раньше.

«Она справится», — снова заверил доктор.

— А ребенок? Мой голос был хриплым от сдерживаемых эмоций, бурливших внутри меня. Я чуть не сломался от жалости в ее глазах.

«Мне очень жаль, ребенок не выжил».

Это была последняя хрупкая нить, связывающая нас, и ее у меня рвали. Нашего ребенка отобрали у меня.

Когда Одетта проснулась, она уже закончила со мной. Она не хотела меня. Она назвала нас ошибкой. Ее самая большая ошибка.

Черт, я должен был вернуть ее к себе домой и заставить дать нам шанс. Я должен был бороться с ней, убедить ее, что я — все, чего она желала, и заставить ее остаться со мной, пока она не увидит, как хорошо нам может быть вместе.

Но я этого не сделал.

Мне нужно было двигаться дальше. Прошло шесть чертовых лет. Трахни ее и ее соблазнительное тело. Этот великолепный рот. Невероятный мозг.

Дерьмо! Перестань, чувак.

— Что у тебя в заднице, Байрон? Дилдо? Кристофф размышлял, изучая меня.

Я скривил лицо от отвращения. Если бы он знал, что мое плохое настроение связано с женщиной, он бы никогда не позволил мне пережить это. Не помогло и то, что я потянул его за ногу, когда он тосковал по своей прекрасной секретарше. Конечно, теперь он был счастливым женатым человеком. Влюблена по уши, работая на ребенка номер пять или шесть. Я потерял чертов счет.

«Тот факт, что это слово вылетело из твоих уст, говорит мне о том, что ты делаешь какую-то ерунду со своей женой».

Он покачал головой. — Тебе нужно переспать, чувак.

— Чертовски согласен, — пробормотал я. Вот только была только одна женщина, которая могла меня жестко задеть. Шесть чертовых лет. Мне нужно было, чтобы она вернулась в мою постель.

— Так что же тебе мешает? — небрежно спросил он, откидываясь на спинку сиденья и поднося виски ко рту.

«Одна одинокая женщина». Я потянулся за своим напитком. «Если вы можете в это поверить. Я не могу справиться с этим без нее».

Он нахмурился. «Какая женщина?»

Я покачал головой, прихлебывая напиток. «И она, черт возьми, говорит, что я никто не важен».

Кристофф озадаченно посмотрел на меня. "ВОЗ?"

— Ты, черт возьми, вообще меня слушаешь?

Кристофф улыбнулся, в его взгляде мелькнуло веселье. «Честно говоря, ты мало что сказал, так что, должно быть, ты ведешь разговор в своей голове». Он взял телефон и проверил сообщения. «Я отправляю жене сообщение, что мы опоздаем на ужин. Вам явно нужна психологическая поддержка».

С тех пор, как он женился, он стал чертовски драматичным и отзывчивым.

«Мне не нужна моральная поддержка», — пробормотала я себе под нос, прежде чем сделать еще один глоток бурбона.

Его глаза не отрывались от телефона. «Да, ты знаешь». Он положил телефон обратно на стол. «А теперь поговорим».

Я провела пальцами по волосам. За последние несколько дней с тех пор, как мы ее видели, я делал это больше, чем за всю свою чертову жизнь.

"Говорить о чем?" Я притворился невежественным. Я никогда никому не рассказывал о том, что случилось с Одеттой. Уинстон кое-что знал. У Ройса были кое-какие моменты. Но никто не знал всей истории.

«Поговори со мной о единственной женщине, которая способна вызвать у тебя стояк», — сказал он с серьезным выражением лица.

Позади меня послышался знакомый смех. «Ты можешь вызвать стояк только у одной женщины, брат? Чувак, это облом.

— Что, черт возьми, ты здесь делаешь?

Глаза Ройса расширились от притворного беспокойства. «Боже, какой чертов прием».

Я отпил бурбон и покачал головой. Мой младший брат умел появляться в самый неподходящий момент и говорить самые ужасные вещи. Мой лучший друг, видимо, согласился. Я видел, как Кристофф положил руки на виски. Очевидно, его личность вызывала у него головную боль. Ройс был хаотичен. Кристофф был полной противоположностью.

«Ты же знаешь, что этот обед только по приглашению», — проворчал Кристофф.

Невозмутимый, мой брат бросился на пустой стул и откинулся назад, подавая знак официантке подойти. «Я возьму то, что пьет мой старший брат».

Она одарила его сияющей улыбкой и поспешила прочь, надеясь произвести на него впечатление. Никаких шансов на это не было. Была только одна женщина, на которую он смотрел.

«Так скажи нам, брат, как мы можем помочь тебе заполучить эту женщину?» Официантка вернулась с напитком, и он с ухмылкой взял его. «Спасибо, милая». Она покраснела и поспешила прочь. Я почти хотел, чтобы она осталась, чтобы мой брат не продолжал говорить. Нет такой удачи. Он вернул свое внимание ко мне. «Я не могу смириться с мыслью, что ты ходишь безвольно».

Кристофф поперхнулся напитком, подавляя смех. Да, моему младшему брату удалось доставить моему другу головную боль и рассмешить его. Самая странная комбинация.

— Ты читал это слово в словаре?

Ройс ухмыльнулся. «Некоторые медицинские словари. Базовая анатомия, брат. Нечего стыдиться».

Боже, дай мне терпения, чтобы я не убил этого парня!

— Почему ты здесь, Ройс? Я потребовал знать. Я любил его, но общение с ним требовало совершенно другого уровня терпения, а я не был готов.

«Мне нужна от тебя услуга», — ответил он. Когда я поднял бровь, он продолжил: «В разработке находится сделка по Уиллоу. Мне нужно, чтобы ты убил его.

Я закатил глаза. «Тебе действительно придется отказаться от этого».

Он усмехнулся. — Как будто ты отказался от своей женщины.

Тушэ, младший брат. Не то чтобы я когда-нибудь признался ему в этом. Хотя на тот момент это казалось общеизвестным.

— Хорошо, давай проигнорируем его, — прервал его Кристофф, глядя теперь на меня. "Эта женщина. Где ты ее встретил?

Ройс, этот маленький придурок, ответил прежде, чем я успел открыть рот. "Во Франции. Она лечила солнечный ожог на его спине.

— И откуда ты это знаешь? Я ворчал на брата, хотя знал. Мои братья и сестры были похожи на сплетничающих бабушек.

Кристофф выдержал мой взгляд. Он знал, что я редко позволяю кому-либо прикасаться к моей спине, и не так уж много женщин – уж точно не в наших социальных кругах – которые хотели прикоснуться к этой чешуйчатой коже.

«Она хорошая медсестра… доктор».

«Она медсестра или врач?» Кристофф перевел взгляд с меня на Ройса и обратно на меня.

Мой брат только пожал плечами. «Я не могу идти в ногу».

"Она доктор." Я потер лицо. «Самый красивый врач, которого я когда-либо видел. Я должен что-то с этим сделать».

«Пусть она тебя угостит? Как врач, — предположил Ройс. «От вялого члена и солнечных ожогов».

Боже, он был придурком. Ему повезло, что мы были кровью; в противном случае я бы ударил его по лицу и стер эту ухмылку. Может быть, размазать им весь пол в ресторане.

«Кристофф, ты ему ближе всего. Просто ударь его.

Мой друг не пошевелился. «Я имел дело с достаточным количеством идиотов, пока мы служили в армии. Мне не хочется тратить силы на еще одного, — протянул он. «Теперь об этой женщине. Почему ты не можешь забыть ее? Просто возьми под себя другую женщину и трахни ее дочиста».

"Сейчас мы говорим." Ройс был полон решимости надрать себе задницу сегодня.

«Какую часть невозможности встать, ты не понимаешь?»

"Попытался ли ты?" Кристофф хмыкнул.

«Нет, я просто выбрал воздержание последние шесть лет, потому что это чертовски приятно». Неужели он меня вообще не слушал? «Я одержим этой женщиной. Мне нужно понять, как двигаться дальше. У меня на члене не осталось ни черта кожи».

"Я бы сказал. Шесть лет дрочки — это долгий срок».

"Вы думаете?" Мой тон был сухим, как джин.

«Почему бы тебе не заключить договор с женщиной, которая тебе нравится, и гарантировать, что вы оба получите то, что вам нужно?» Его предложение меня не удивило. Много лет назад, прежде чем он влюбился и женился на своей жене, у него с ней была подобная договоренность. Ну типа похоже. Он предложил ей работу секретаря с некоторыми дополнительными обязанностями. Разумеется, Джемма отказалась, и он преследовал ее, предложив испытательный срок. Мой приятель был одержим ею.

Я пожал плечами. «Как и Джемма, я почти уверен, что доктор Свон откажет мне, а затем, вероятно, отрежет мне член».

«По крайней мере, это будет сделано профессионально». Ройс был чертовски бесполезен. «Независимо от того, врач она или медсестра».

«Доктор. Свон на самом деле хирург, — процедил я. Они оба рассмеялись, и я ущипнул переносицу. «Христос Вседержитель». Я в смятении закрыла голову руками. «Вы двое не помогаете».

«Аврора сказала, что она великолепна». Ройс сегодня чертовски помог. Такими темпами я мог бы убить его средь бела дня. «Даже николаевцы согласились. И ты знаешь, что эти мужчины смотрят только на своих жен.

Бровь Кристоффа удивленно приподнялась, но он промолчал.

«Хуже всего то, что мне кажется, будто я ее уже знаю».

"Что ты имеешь в виду?" Мой брат видел слишком много. Или недостаточно. Я не мог этого понять.

«Я не могу это объяснить. Я чувствую с ней эту связь. Знакомство. Как будто я знал ее всегда».

«Ну, технически, только на шесть лет», — отметил Кристофф. «Как долго вы были вместе?»

Бля, они бы посмеялись. Они смеялись и смеялись, пока не падали. Поэтому я не ответил.

— По словам Уинстона, всего на день или два. Конечно, мой брат знал. В этой семье невозможно было хранить тайны. Кроме очень больших. Они оставались запечатанными и закрытыми.

Кристофф нахмурился. "Что случилось? Почему только день или два?»

Я вскинул руки вверх. "Я не знаю. Ночь, которую мы провели вместе, была прекрасной. Когда на следующее утро я вернулся из пекарни с едой, ее уже не было. Я подумал, может быть, ее вызвали на работу пораньше. Я пошел ее искать, но она холодно отнеслась ко мне».

«Я не могу себе представить, чтобы женщина относилась к тебе холодно», — заметил Кристофф, делая еще один глоток виски. «Обычно они падают к твоим ногам».

— Ну, этот упал к моим ногам, как Джемма упала к твоим, — сухо парировал я. — Ты помнишь те дни, да?

На его лице появилось мрачное выражение. Он почти потерял свою женщину, прежде чем наконец стал умным.

«Послушайте, вы, два старых придурка», — прервал нас Ройс. Кристофф и я вздрогнули. Мы были не такими уж старыми. Старше его, но не настолько стар. «Хватит вспоминать старые времена. Байрон, найди способ заполучить свою женщину.

«Я должен согласиться с твоим братом. Не о том, что мы стары, а о том, как найти способ заполучить твою женщину. Кристофф развернул газету и продолжил. «Найди ее слабое место и верни ее к себе».

— Если только ты не плох в мешке, — хихикнул Ройс. — Тогда никакие слабости не вернут ее к тебе.

Ройс просто не мог не быть придурком.

Я тяжело выдохнул. «Господи, тебе негде быть?»

На лице моего друга появилось веселье, и его губы подтянулись. Он небрежно перевернул страницу своей газеты. Почему, черт возьми, он читал газету именно сегодня, я не мог понять. «Более важный вопрос: что ты собираешься делать со своим членом?»

— Ему придется отрезать этого ублюдка.

Они оба хихикнули, а я проигнорировал их и потягивал напиток.

Вселенная пыталась послать мне знак. Или пытать меня — это все еще было предметом обсуждения.




Глава 26




Одетта

 

Д

айс затянулся; ночи тем более.

Двенадцать дней. Двенадцать ночей. Обратный отсчет до нашей гибели. Я намеревался спасать жизни и каким-то образом сумел положить им конец. Если бы мы никогда не оказались в Гане, моя сестра не взяла бы эти бриллианты. Если бы я не забеременела, Билли не приостановила бы свою карьеру ради меня. Мы ходили по кругу. Как порочный, бесконечный круг.

После окончания медицинской школы у меня появилась возможность работать в ординатуре в Гане в Организации Объединенных Наций. Возглавляла усилия в Гане Всемирная организация здравоохранения, и, как и папа, я ухватился за возможность внести изменения. И Билли, она была со мной на каждом этапе пути — с моим сыном — гарантируя, что у меня есть шанс осуществить свою мечту. В Гане было потрясающее воздействие, и программы ВОЗ охватывали все области глобального спектра здравоохранения.

Все мое приключение оказалось лучшим опытом. За исключением украденных бриллиантов. И вот я вернулся в страну своего детства, избитый и разбитый камень.

Мои синяки исчезли, но боль и страх остались. Мы были в конце нашего пути. Если мы не сможем получить вымышленные личности и исчезнуть, у меня будет последний вариант. Это обеспечило бы выживание моему сыну, но не моей сестре или мне.

Я был на грани — каждый малейший шум пугал меня. Учитывая, что мы сейчас находились в отеле в Вашингтоне, округ Колумбия, это было проблемой. Двери открывались и хлопали всю ночь. Туалеты смылись. Голоса путешествовали. Вот вам и отдых сегодня вечером.

Я не спал нормально с тех пор, как мы покинули Гану. Но с тех пор, как мы покинули Новый Орлеан, сон совершенно ускользнул от меня. Мы потратили последние деньги, чтобы прилететь сюда и попытаться попасть на встречу с Нико Моррелли. В темной сети ходили слухи, что он может дать нам новые личности. Новая жизнь. Возможно, я даже смогу найти способ продолжить медицинскую практику.

Мой мозг проанализировал все, что мы сделали – от нашего плана сдать эти дурацкие бриллианты до того, как мы столкнулись с Байроном.

Байрон Эшфорд.

Боже, он все еще выглядел так же хорошо, как я его помнил. Эти мускулы, скрытые под дорогой тканью костюма-тройки, нельзя было ошибиться. Твердое как камень тело. Черт возьми, он был таким соблазнительным. И воздержание от секса не помогло моему делу. Если бы он разделся с собой, я боялась, что полностью согласна заняться с ним сексом.

Не то чтобы я думал о сексе с Байроном. В настоящее время он был наименьшей из моих проблем. Мне нужно было найти выход из этой херни.

Глядя в темный потолок, лежа неподвижно, чтобы не разбудить прижавшегося ко мне сына, я не могла найти решения нашей проблемы. Наша проблема на миллион долларов.

Что это вообще за интерес? Я поинтересовался.

Оставалось два варианта; смени личность или заработай миллион долларов. Последнего у нас не было. Первое было возможным.

У нас оставалось еще сорок восемь часов, чтобы найти решение. Или мы все были бы мертвы.

Задняя часть моих глаз горела. Мне хотелось, чтобы папа был жив. Я скучал по нему. Его тихая уверенность. Его мудрость. Хотя, если бы он был еще жив, он был бы разочарован. В Билли и во мне. Не имело значения, что я надрала себе задницу, учась в медицинской школе, будучи молодой матерью. Не имело значения, чем я пожертвовал; только то, как сильно мы облажались. Год в Гане должен был стать ярким событием в моей карьере. Это превратилось в кошмар. И все потому, что Билли схватила эту маленькую черную сумку.

Но я не мог отвернуться от нее. Только благодаря сестре я вообще закончил медицинский институт. Она пожертвовала своей карьерой ради меня. Это было меньшее, что я мог для нее сделать.

Хлопнуть.

Еще одна хлопнувшая дверь.

Мой взгляд метнулся к сыну, я боялся, что он проснется, но его не было, как света. Его темно-синие пижамные штаны с изображением динозавра закатали ему ноги, поэтому я стянула их вниз, а затем убрала темные волосы со лба.

Я тяжело сглотнул. За эти годы мне удалось забыть Байрона. Ладно, может быть, не совсем забыл , но мне удалось подавить воспоминания о нашей совместной ночи. Едва. У него явно не было проблем с тем, чтобы забыть меня.

Выскользнув из постели, я босиком подошел к своему чемодану, на котором мы жили последние шесть месяцев. Я покопался в нем и вытащил свой ноутбук.

"Что ты делаешь?" Голос Билли был едва громче шепота, но из моего горла вырвался испуганный всхлип. Я обернулась и увидела на себе взгляд сестры. Она тоже не спала. Она похлопала по месту рядом с собой на кровати. "Поговори со мной."

Я вздохнул, сделал три шага и сел рядом с ней.

«Я отправляю электронное письмо», — сказал я ей, открывая ноутбук. «Нико Моррелли».

Мы провели небольшое исследование. Согласно даркнету, Нико Моррелли был нашим лучшим кандидатом на получение новых личностей. Новые паспорта. Новая жизнь.

Одна крошечная проблема. Цена.

Я не знал, сколько стоит получение новых удостоверений, но был уверен, что это были тысячи высших, а не низших тысяч. На человека. И нас было трое. Как я планировал за это заплатить? Я понятия не имел. Я надеялся на какой-то план оплаты.

— Так мы это делаем? — тихо спросила Билли.

Я встретился взглядом с сестрой. «Я не думаю, что у нас есть выбор».

«Я не могу поверить, что эти придурки берут с нас миллион процентов», — пробормотала она. «Если бы эти бриллианты были настолько ценными, им не следовало бы оставлять их без дела».

Я тяжело вздохнул. В крошечном гостиничном номере воцарилась тишина. И вот, я задал вопрос. Тот самый, который горел у меня на языке с тех пор, как мы бежали из Ганы, словно беглецы среди ночи.

— Зачем ты взял эту сумку? - пробормотал я. «Даже если вы думали, что это поддельные бриллианты, зачем вам их брать?»

Звуки ночной жизни Вашингтона нарушили тишину, которая должна была стать для нас передышкой. Сквозь закрытые окна доносились гудки, даже пронзительный смех и крики. А потом в ночи раздался постоянный вой полицейских сирен.

Последний кусочек был напоминанием о том, как далеко мы отклонились от правильного пути.

Карие глаза Билли встретились с моими. Они блестели от слез. «Я думала, на эти деньги мы сможем выкупить папину больницу», — сказала она, ее голос был полон боли. «Чтобы вы могли лечить пациентов, я мог создавать одежду и украшения, и мы могли вместе воспитывать Ареса. Мы были счастливы на Французской Ривьере».

Мои легкие сжались, и с каждым вдохом они закрывались еще больше. Билли сделала это за нас, но это имело неприятные последствия. Вина пронзила мою грудь. Билли знала, кто отец Ареса, но не знала, что это моя вина, что мы потеряли больницу. Я никогда не рассказывал ей о своей встрече с сенатором Эшфордом и его угрозах, которые он явно выполнил.

«Мы были там счастливы», — признал я. «Ты сделала для меня слишком много, Билли. Теперь позвольте мне это исправить».

Нам пришлось столкнуться с последствиями. Не то чтобы это имело значение, потому что я уже решил, что мы встретимся с Нико Моррелли. Если бы это не помогло, я бы обратился к Байрону Эшфорду.

Но мы сделаем это вместе. Мы были в этом вместе.

  

«Я до сих пор не могу поверить, что он ответил на ваше письмо», — сказала Билли подозрительным голосом, когда мы стояли перед зданием в центре округа Колумбия. Империя Моррелли распространялась как на легальную, так и на нелегальную сферу бизнеса.

Это здание оказалось частью его легального бизнеса. Кэссиди Тех. Всемирный Кэссиди. И другие, но у которых хватило времени и сил произвести впечатление.

Прямо сейчас нам просто нужен был билет на свободу. Если бы это зависело от меня, я бы был здесь в 8 утра. Однако разбудить Билли после того, как мы не спали большую часть ночи, было само по себе задачей. Не то чтобы я мог ее винить. Фактически, как только наша жизнь вернулась в нормальное русло, это было первое, что я сделал. Купите удобную кровать и проведите неделю в то же время, что и Арес.

Если бы я мог, я бы оставил их обоих ночевать в отеле, но нам пришлось выехать из отеля, иначе нам пришлось бы заплатить еще одну ночь. Какого черта мы будем делать сегодня вечером, я понятия не имел.

Мои глаза скользнули по сыну, затем по сестре. Мы все выглядели вместе, одетые в теплые пальто и наш багаж, тянувшийся за нами.

Арес был одет в темно-синие брюки, белую рубашку с темно-синим пиджаком и туфли на ногах. Он выглядел как маленький джентльмен. Мы с сестрой были одеты в деловую одежду. Она выбрала светло-голубое платье. Мой был белым. Не лучший цвет для февраля, но это было единственное платье, которое у меня было. Либо это, либо скрабы. Зачем мне в чемодане скрабы, если я не работаю? У меня не было ни малейшей идеи. Возможно, я надеялся, что все получится и я смогу вернуться к карьере.

Я глубоко вдохнул, а затем выдохнул. «Может быть, наша удача вот-вот повернется». Я очень на это надеялся, иначе мы все были бы мертвы. «Позволь мне говорить все, Билли. Мы не хотим давать ему слишком много информации».

Она кивнула, и мы вошли в «Уорлдвайд Кэссиди». Рука об руку. Готов ко всему, но надеется на одно.

Новая жизнь.

Нас приветствовал величественный вестибюль здания во всем своем мраморном великолепии. В качестве акцентов использовались телемониторы, следящие за акциями на мировых рынках. В нижней части экрана проносились вспышки новостей.

Мы с Билли переглянулись. Это был не тот мир, к которому мы привыкли. До смерти нашей матери мы проводили время в задней части подиума, любуясь красивой одеждой. Когда мама умерла, мы переехали во Францию, и все время либо помогали папе в больнице, либо тусовались на пляже.

Корпоративный мир был похож на совершенно другую вселенную.

Администратор взглянула на нас и поняла, что нам здесь не место. Ну и черт с ней.

«Здравствуйте, мы здесь, чтобы увидеть мистера Моррелли», - заявил я с уверенностью, которой не чувствовал.

«У вас назначена встреча?» — спросила она. Я колебался, и это было все, что ей нужно было сделать предположения. «Нет назначений, нет мистера Моррелли».

Я не был уверен, почему она не могла просто позвонить ему и сказать, что кто-то здесь. Он бы не ответил и не попросил нас войти, если бы не хотел нас видеть. Верно?

— Ты можешь ему позвонить? Мой голос дрожал. Мои слова запнулись. Это была наша последняя надежда. Мы не могли уйти, не увидев его. «Он прислал мне электронное письмо с просьбой прийти сегодня». Взгляд, который она мне бросила, ясно говорил о том, что она мне не поверила. — Я могу тебе показать, — предложил я, доставая телефон из сумочки.

На этот раз она колебалась, закусив темно-бордовую губу.

— Просто позвони ему. Я кивнул подбородком в сторону коммутатора.

Она сделала. Разговор длился менее тридцати секунд. «Идите к лифтам. Верхний этаж — это представительский этаж», — проинструктировала она. Удивление на ее лице подсказало мне, что она не ожидала, что нам действительно разрешат подняться туда.

У меня вырвался облегченный вздох, облегчив тяжесть на моей груди.

«Мама, мы поднимемся на лифте высоко в воздух?» – спросил Арес, дергая меня за руку.

Я мягко улыбнулся.

"Да мы будем. Вы видите лифт? Я спросил.

Его глаза скользили по большому вестибюлю и мерцали светом.

— Вот, — воскликнул он, указывая пальцем на вестибюль.

«Отлично, мой маленький исследователь. Прокладывайте путь».

Мы с сестрой последовали за ним, а он жадно тянул меня за руку. Мы с Билли удивленно переглянулись. Арес был просто любопытен и жаждал приключений. Все время нашего пребывания в Гане было невозможно держать его внутри. Он исследовал обширную территорию вокруг маленькой больницы вместе с Билли или даже внутри больницы, пока не падал ночью.

Арес нетерпеливо нажал кнопку после того, как я показал ему, какую из них нажать, и дверь лифта не потребовалось много времени, чтобы открыться. Мы вошли втроем, и я улыбнулась, когда голубые глаза Ареса встретились с моими, прося разрешения.

Я кивнул. «Последняя кнопка с наибольшим номером», — проинструктировал я. Ему не нужно было, чтобы я это повторял, потому что его мизинец уже нашел это и толкнул.

Когда лифт взлетел, я вознес тихую молитву тому, кто меня слушал. Маман. Папа. Любой. Просто спаси нас.

Лифт зазвенел, и мы вышли из него, одной рукой держа Ареса, а другой нервно разглаживая мое платье. Комната выходила на представительский этаж, и в поле зрения был только один угловой кабинет.

«Почему мы не можем пойти в кино с друзьями?» плаксивый молодой голос разнесся по воздуху.

— Потому что ты слишком молод, чтобы обходиться без взрослого, — отругал спокойный женский голос. — И ты пойдешь со мной или папой только в качестве сопровождающих.

"Но-"

"Это не справедливо!" Должно быть, это был подросток, споривший со своими родителями. «Их родители тоже несут ответственность».

— Я уверен, что так оно и есть, — возразил мужской голос. «Но, как сказала твоя мать, либо один из нас пойдет с тобой, либо никто не пойдет в кино».

«Давай, Ханна. Мы можем просто посмотреть фильм дома. В любом случае, я бы предпочел быть в пижаме и чувствовать себя комфортно в нашем домашнем кинотеатре».

Должно быть, это была ее сестра. Мы с Билли обменялись удивленными взглядами.

Топот по полу, а затем дверь распахнулась. Две девочки, однояйцевые близнецы не старше десяти лет, выскочили из кабинета и чуть не врезались в нас. Их светлые кудри подпрыгивали, а мягкие веснушки над носами выступали от волнения.

Я не мог не улыбнуться. У Билли то же самое произошло с веснушками.

«Здравствуйте, девочки», — поприветствовали мы их. Их кобальтовые глаза изучали нас, и я задавался вопросом, как их можно отличить друг от друга. Даже их веснушки, казалось, были на одном и том же месте.

Хотя мое зрение, возможно, немного ухудшилось из-за бессонной ночи.

«Привет», — проворчали они оба, прежде чем исчезнуть в лифте.

«Ах, радости подросткового возраста», — размышляла Билли. «Помнишь мои истерики?»

«Как будто любой мог забыть», — размышлял я. Мы оба опустили взгляд на Ареса. «Ты будешь хорошим мальчиком в этом возрасте, не так ли?»

Прежде чем он успел ответить, нас приветствовал глубокий голос, холодный и спокойный. «Доктор. Лебедь?

Мы с Билли одновременно обратили внимание в его сторону. — Черт возьми, — пробормотала Билли.

Черт возьми, он был прав. Нико Моррелли был горячим. Как вулканический жар, горячий. Старшая. Возможно, середина сороковых. Широкими плечами и высокомерной улыбкой он напомнил мне Байрона. Кроме его глаз. У него был бурный, мутный взгляд под темными, густыми ресницами, которым могла позавидовать каждая женщина.

«Доктор. Лебедь? — повторил он, и я взял себя в руки.

«Да, это я», — сказал я, сокращая расстояние между нами и протягивая руку. "Мистер. Моррелли.

Он крепко пожал мою руку. "Рад встрече." Его взгляд остановился на моей сестре, затем на Аресе. — Я много о тебе слышал.

В моем желудке образовался нервный узел. Он слышал обо мне? Ничего из того, что я делал, не имело значения в его кругах, поэтому он не должен был ничего слышать.

Рядом с ним появилась миниатюрная женщина с темно-каштановыми волосами и мягкими карими глазами. Я зачарованно наблюдал, как выражение его лица смягчилось, а серо-стальные глаза превратились в расплавленное серебро.

Это чувство вернулось — то, которого я избегал последние шесть лет. Тоска. Желание любить и быть любимым. Желание иметь его .

«Привет, я Бьянка», — поприветствовала она меня, протягивая руку. «Его лучшая половина».

Я улыбнулась. "Рад встрече." Я повернулась к сестре и Аресу. «Это моя сестра Билли, а это мой сын Арес».

Улыбка Бьянки стала шире. Она пожала руку Билли, затем опустилась на колени. «Привет, Арес. Мне нравится твое имя." Она протянула руку, и, как большой мальчик, Арес принял ее и серьезно пожал. "Рад встрече."

— Вы тоже, мэм.

Гордость переполняла мою грудь. Возможно, я не лучшая мать, но, должно быть, я сделала что-то правильно, потому что мой маленький мальчик заставлял меня гордиться.

Бьянка поднялась на ноги. «Теперь мне бы хотелось взять с собой своих мальчиков», — сказала она печально. «Они могли бы играть все вместе, пока ты разговариваешь с Нико».

«Жаль», — согласился я. «Арес любит играть с другими детьми».

«Может быть, в следующий раз», — сказала Билли, многозначительно взглянув на меня. Обычно мне приходилось напоминать ей, чтобы она не переходила на личности, и здесь я болтал с женой Нико Моррелли.

Бьянка, должно быть, уловила это, потому что поднялась в полный рост и чмокнула мужа в щеку.

— Я оставлю тебя с этим, — сказала она. «Я собираюсь проверить наших девочек, прежде чем они начнут бунт».

Когда она исчезла в лифте, Нико обратил на нас свое внимание.

— Дамы, после вас, — сказал Нико, протягивая нам руку, чтобы мы могли войти в его кабинет.

Тяжёлыми шагами мы оба вошли в современный офис. Аккуратный. Организовано. Большой.

Когда мы заняли свое место, я понял одну вещь.

За всю свою жизнь я ни разу не нарушил ни одного правила.

Не лгите . Я повиновался. Не делайте ничего плохого . Я слушал. Следуйте закону до конца . Абсолютно. Спасать жизни . Я с радостью это сделал.

Однако, сидя за столом руководителя Нико Моррелли, я собирался совершить федеральное преступление. Сама попытка обманного использования паспорта является нарушением федерального закона. В любой стране.

Арес сидел у меня на коленях, и моя рука крепко обняла его, пока я пыталась подобрать правильные слова.

Как можно было попросить поддельные документы?

— Так чем я могу вам помочь, дамы? — небрежно спросил Нико.

От меня не ускользнула острота его глаз. Не исчезло и напряжение в его плечах. Можем ли мы ему доверять? Я не думал, что у нас есть выбор.

«Хм, мы слышали, что вы можете», — я искал дипломатически правильное слово, — «помочь нам. Нам нужна помощь."

Я сглотнул.

"С?" Нико подрезал.

Боже, почему он не мог облегчить нам задачу? Возможно, он мог бы перечислить услуги, которые он предлагал. Как в кино.

Я чувствовал, как взгляд Билли метался между Моррелли и мной. Я неловко поерзала на своем месте. Что-то было не так, но я не мог понять, что именно. Возможно, это мое шестое чувство предупредило меня.

Или, может быть, у меня была паранойя.

С судорожным вздохом я вскочил на ноги, Арес соскользнул к нему. Билли следила за моими движениями.

"Мне жаль." Я сглотнул. «Это была ошибка».

Не говоря ни слова, я взял на руки сына и вытащил Билли из офиса гангстера.

Возможно, еще не все потеряно.
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с трудом удавалось сохранять концентрацию все утро.

Прошло почти две недели с тех пор, как я ее видел, а мое тело все еще горело. Мне удалось взломать телефон Одетты. Это была горелка, и она хранила о ней мало информации. Несколько фотографий. Почти никаких контактов. И ее записка.

Связаться с Нико Моррелли по поводу поддельного удостоверения личности.

Это был мой билет. У меня был план. Хороший. Как только она произнесет эти слова, обратится с этой просьбой, я заполучу ее. Это было федеральное преступление. Я даже нанял своего приятеля, который ворвется в офис Нико и приведет ее ко мне.

Ловушка была идеальной. У меня есть две вещи, которые я мог бы сдержать ее. Взаимодействие контрабандистов алмазов и федеральное преступление. План А и план Б. Наконец-то она станет моей.

Уинстон лихорадочно ходил по моему офису. Он был на грани с тех пор, как узнал о своем сыне. Самое странное, что мы не смогли найти никаких следов родов Билли. Никаких следов мальчика. Хотя я узнал одну вещь, которой мой брат никогда со мной не делился. Самая своеобразная связь между ним и Билли Свон.

Я кинул взгляд на брата. Он изменился за последние шесть лет. Отказался от выпивки и наркотиков. Было ли это все ради Билли Свон?

Я покачал головой. Оказалось, шесть лет назад мы оба как-то облажались.

Ни богатство, ни слава, ни власть не могли удержать женщин-лебедей вместе с нами. Боже, я чертовски скучал по Одетте. Мысль о том, что я снова увижу ее, сжимала мою грудь. Мое тело еще не успело остыть. Воспоминания вернулись с удвоенной силой: она извивалась подо мной, ее рот обхватывал мой член, ощущение ее мягкой кожи под кончиками моих пальцев.

Мой телефон завибрировал, танцуя по столу.

«Моррелли». Я нажал кнопку громкой связи, мои плечи напряглись. Мне весь чертов день не терпелось позвонить ему. Было чертовски два часа дня. Агония.

«Доктор. Свон и ее сестра ушли, — сказал он, на этом закончив.

"И?"

«Они пробыли здесь всего несколько минут. Что бы они ни собирались спросить, они передумали».

Я нахмурился. И все это зря?

Я провел рукой по волосам. Часть меня хотела пойти за Одеттой и похитить ее. Возможно, все эти бандиты были правы, когда принуждали своих женщин выходить замуж. Если бы я это сделал, я бы не оказался сейчас в таком положении.

— Кто-то заполучил доктора Свона, — продолжил Нико. «Синяки поблекли, и она скрыла их макияжем, но ошибиться невозможно. Кто-то причинил ей боль.

Меня охватила мертвая тишина. Мне потребовалась секунда, чтобы подавить пылающую ярость. Кто-то причинил ей боль. Кто-то причинил ей боль. Часть меня – иррациональная часть – колотилась в мою грудь, тряся прутья клетки, готовая отправиться на охоту. Наказать того, кто посмел тронуть мою женщину пальцем.

Моя женщина. Господи, шесть лет, а я все еще думал о ней как о своей.

«Мне нужно имя», — отрезал я, но в глубине души я знал. Я, черт возьми, знал.

— А мальчик? — потребовал Уинстон. «Мой сын был там? С ним все в порядке? Безопасный?"

Ответ Нико занял слишком много времени, но мне показалось, что прошло несколько часов. И я даже не был отцом. Глаза Уинстона были прикованы к моему телефону, как будто он мог заставить Нико ответить через телефон.

«Доктор. Мальчик Лебедя — твой сын, Уинстон? Вопрос Нико изменил все.

Мое сердце остановилось. Оно, черт возьми, перестало биться. Теперь я смотрел на телефон, лежащий на моем столе, как будто в нем были все ответы. Мальчик доктора Свона. Нет, этого не может быть. Ни хрена.

Врач сказал, что она потеряла ребенка. Как такое могло быть? Не было никакого шанса, что я неправильно ее понял.

Я провел рукой по волосам. Оно чертовски тряслось. Я пережил горящую плоть, командировку в зоны боевых действий, обучение морских котиков и ни разу не позволил своему хладнокровию поколебаться. Чертовски. Всегда. Но сейчас у меня дрожали руки.

Еще два раза мои руки дрожали. В тот день я разыскал ее в больнице ее отца после нашей единственной ночи вместе. И в тот последний день, когда я видел ее – день, когда она потеряла ребенка.

До этого дня я не видел ее три месяца, и это было еще хуже. Увидев ее поникшее тело на улице, я сократил свою жизнь на десять лет. Сплошной ужас от того, что она ушла навсегда. Я был готов пожертвовать своим счастьем, чтобы она могла двигаться дальше, но не с осознанием того, что она больше не ходит по этой земле.

Страх, что она не выдержит, разрывал мое сердце в клочья; Узнав, что она беременна и потеряла ребенка в один и тот же день, это было словно резкий удар по тому, что от него осталось. Не имело значения, что пребывание без нее убивало меня, потому что жить в мире, где ее не существовало, было еще хуже.

У доктора Свона есть сын. Смысл прорвался сквозь туман миллиона других разрозненных мыслей. Мальчик был похож на меня. Как это было возможно? Врач ясно указал, что Одетта потеряла ребенка. Не так ли?

Я открыл ящик стола и достал бумажник. В конверте была единственная фотография сонограммы, на ней все еще были измазанные старые пятна крови. Я смотрел на него, как и много раз раньше, но теперь мою грудь наполняли другие чувства.

Сколько раз я смотрел на это, желая, чтобы у нас был другой результат? Сколько раз я надеялась, несмотря ни на что, что ребенок выжил? У нас с малышкой Одеттой могло быть совместное будущее.

Она пришла ко мне в день аварии, и я был вполне уверен в том, что она хотела мне сказать, если то, что я держал в руках, не было достаточным доказательством. Тогда почему она ушла? Она подошла так близко только для того, чтобы обернуться. Почему она побежала? Я вспомнил тот день в больнице. Я что-то пропустил? Сделал ли я что-то не так? Может быть, я был слишком груб?

Черт возьми, я хотел знать. Я мог бы видеть, как растет мой сын. Я должен был быть частью его жизни с момента его зачатия.

Мой разум каждую секунду размышлял, пытаясь оценить, какие знаки я мог пропустить.

"Привет? Кто-нибудь здесь, или звонок окончен? Голос Нико послал воспоминания и мысли в темные уголки моего разума, где они прятались последние шесть лет.

Глубокая боль пронзила мое сердце и усиливалась с каждым ударом сердца. Он пульсировал все глубже и выше, болезненно гремя в моих ушах. Я поднял глаза и встретился с Уинстоном. Такие же глаза, как у меня. Его волосы — того же цвета, что и мои. Неудивительно, что он думал, что ребенок принадлежит ему. Наши детские фотографии были почти одинаковыми.

— Мы здесь, — ответил Уинстон, его глаза наполнились предчувствием, как будто осознание этого пришло к нему в то же самое время. «Нет, он не мой сын. Он принадлежит Байрону.

Легкая горечь пронизала последние слова моего брата.

Я никогда не осознавал, что Уинстон хочет ребенка. Пока он не сделал предположение – неверное – несколько дней назад в Новом Орлеане. Я искал глубоко внутри себя сожаление. Я не смог его найти. Но я нашел кое-что еще.

Немного обиды. Горечь.

Был ли он моим? Или чей-то сын? Он был похож на меня, даже на Уинстона. И все же в моем мозгу зародилась крупица сомнения. Все это не имело никакого смысла. Я чертовски ненавидел сомнения и неуверенность. Я видел мальчика и не мог отрицать очевидную правду, смотрящую на меня. Он был Эшфордом, и это подвело меня к следующему моменту.

Одетта украла у меня нечто бесценное. Мой сын.

Пришло время научить доктора Свона, что значит пересечь Эшфорд.
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другое здание. Возможный спасательный круг. Еще один миллиардер.

Мы все еще были в центре Вашингтона, бродили по улицам, а одна мысль все время крутилась у меня в голове.

Идите к Байрону .

Может быть, я мог бы попросить кредит. Может, предложить ему… что? У нас ничего не было.

«Или ты можешь сказать ему, что он отец Ареса» , — прошептал мой разум. Или, может быть, мы могли бы просто сказать, что Уинстон был отцом, поскольку он все равно уже пришел к такому выводу в Новом Орлеане.

Мое сердце возмутилось при этой мысли. Бля, слишком много лжи. Слишком много обмана. Те слова, которые его отец бросил мне в лицо в отеле, деньги, которые он мне сунул, и его визит в больницу много лет назад все еще мучили меня. Был ли правильный выбор в тот момент разорвать все связи с отцом Ареса? Было ли вообще разумно искать Байрона сейчас? Я не знал.

Я думала, что все наши связи разорваны, когда каким-то чудом мой ребенок оказался в безопасности. Я не потерял его. Хотя я потерял Байрона раз и навсегда. Больше я его никогда не искал. Я не мог позволить его отцу причинить нам вред. Больше нет, не тогда, когда мне нужно было защитить ребенка.

Если Эшфорды нападут на нас с Билли, мы с этим справимся. Самым важным было то, что Арес будет в безопасности. Защищен от контрабандистов алмазов.

Мои мысли вернулись к тому дню шесть лет назад, когда я разыскала его, чтобы сообщить новость о беременности. Казалось, это был другой я. Другая вселенная.

После ухода Байрона я несколько часов смотрел на дверь больничной палаты. Все мое внимание сосредоточилось на единственной потертости, пока я не обращал внимания на пульсирующую боль в груди. Слезы затуманили мое зрение, но я отказывалась отвести взгляд от этого пятна на двери.

На что я надеялся?

Я не знал. Может быть, проснуться и понять, что все это был кошмар.

Я не знала, почему потеря ребенка так сильно меня потрясла. Мне исполнилось четыре месяца, и я начал строить планы. Для ребенка. Для семьи. За последние недели в моем мозгу крутилось столько вопросов «а что, если». Это был не один из них.

Я провела по щеке тыльной стороной ладони, но остановить слезы было совершенно бесполезно. В моей груди стало тесно. Мне хотелось спать, но у меня не было сил даже закрыть глаза. Не то чтобы я мог достаточно успокоить свой разум.

Слова Байрона эхом отдавались в моем мозгу. Ребёнок не выжил. Его глаза не были холодными или жестокими. Ничего похожего на отца. Хуже всего то, что Байрон, похоже, не оттолкнулся. Фактически, боль пронзила его лицо, когда я сказал ему уйти.

Возможно, мне следовало признаться в том, что сделал со мной его отец. Может быть, я облажался, и мне некого винить, кроме себя.

Дверь больницы открылась, и мое сердце легко затрепетало, полное надежды. Я затаил дыхание, когда появилась одна нога. Дорогая обувь. Дорогой костюм. Затем мужчина появился на виду.

Дыхание в моих легких прервалось.

Сенатор Эшфорд стоял в дверном проеме, и внезапно все, что было у меня в желудке, грозило снова появиться в беспорядке.

По моей спине пробежала дрожь. Что-то в этом человеке напугало меня больше всего на свете. Возможно, дело было в холодной, расчетливой жестокости в его глазах.

Размеренными, ровными шагами он подошел к моей больничной койке.

Мое сердце барабанило по ребрам, треща по ним с каждым ударом.

— Тебе нельзя здесь находиться, — прохрипел я. Почему этот человек всегда появлялся, когда я был уязвим?

Его рука вытянулась и обхватила мое горло. Мои руки инстинктивно поднялись, оба пальца обхватили его запястье, ногти впились в его плоть.

— Ты почти стоил мне всего. Его хватка усилилась. В моих ушах гудело. Кислород стал тоньше. — Ты хочешь умереть, девочка?

Я продолжала царапать его руки, ужас просачивался сквозь мои поры и заливал кровь.

— Отпусти меня, — прохрипел я, мои слова были едва слышны.

Его хватка ослабла – едва – но он не отпустил. «Нужно ли мне стереть всех, кого ты любишь, и все, что у тебя есть, чтобы послание прошло через твой толстый череп? Или, может быть, ты хочешь, чтобы твоя сестра почувствовала вкус моего гнева?

Я покачала головой, отчаяние и страх сжимали мою грудь. Но была и ненависть. Это было такое сильное чувство, что я боялся, что оно задушит меня. Я хотел сразиться с ним. Может быть, даже убить этого человека. Но моих сил не было.

«Я не хочу иметь ничего общего с тобой и твоей семьей», — выдавил я.

— Больше не приближайся к нам, — прошипел он. На всякий случай он еще раз сильнее сжал мою шею. — Просто помни, что я могу сделать с твоей сестрой.

Он отпустил мое горло, мои руки упали на кровать. Я жадно глотнул воздуха. Мои ногти пульсировали от того, что я царапал его. Кислород просачивался в мои легкие, и я тяжело дышал, а сенатор развернулся и вышел из комнаты.

На этот раз я смотрела на дверь и сжимала больничные простыни, опасаясь, что он вернется. Я больше никогда не хотела его видеть. Я никогда не хотел снова пересекаться ни с ним, ни с Байроном. Одно пришло за другим. Это была комплексная сделка, и я не смог пережить сенатора. Так что я бы избегал Эшфордов любой ценой.

Дверь снова открылась, и я потянулся к аварийной кнопке рядом со мной. Я не думал, что смогу кричать достаточно громко. Но прежде чем я нажал кнопку, раздался старый, знакомый голос.

«Моя дорогая. Что случилось?"

Марко стоял в дверях, такой же красивый, как и всегда. Джинсы облегали бедра, а шелковистая черная рубашка на пуговицах делала его похожим… ну, на жиголо или что-то в этом роде. Тем не менее, у меня не было сил даже усложнять ему это.

— Марко, — сказал я. Мой голос звучал странно для моих ушей. Низкий и пустой. Безжизненный. Избит. Я даже не задавался вопросом, что он здесь делает. Во мне не осталось ничего — ни искры, ни жизни. Он сократил расстояние до больничной койки и взял мои руки в свои. — Что они с тобой сделали?

Мое дыхание, казалось, отнимало слишком много энергии. Слова тем более. "Дорожная авария."

"Малыш?"

Одинокая слеза скатилась по моей щеке, когда я попыталась сделать глубокий вдох. Мое дыхание было прерывистым. Мое сердце болело. И мое тело… оно казалось сломанным.

"Потерянный." Почему мне было больно это говорить?

Он покачал головой. «Нет. Ты все еще беременна. Надежда и растерянность трепетали в моем сердце. Мои глаза искали его и не нашли ничего, кроме мрачного выражения. Никаких следов безвкусной шутки или, может быть, какой-то ошибки.

"Как? Почему?" - прохрипел я. "Я не понимаю."

Он глубоко вздохнул, в его глазах задержалась печаль и еще одно чувство. Я не мог точно определить, что это было. «Моя девушка работает здесь. Сестра Тристана. Я моргнул, а затем вспомнил серьезную женщину, с которой кратко разговаривал несколько месяцев назад. «Это было сделано для того, чтобы защитить тебя. От них."

В тот момент я не мог точно определить, спас ли меня Марко или украл что-то у меня.

Но одно было несомненно. Я бы не стала рисковать жизнью своего ребенка, оставаясь рядом с Эшфордами.

Отбросив воспоминания, я сосредоточился на нашей текущей ситуации. У меня не было другого выбора, кроме как обратиться к Байрону. Это был наш последний спасательный круг.

Я расправил плечи. Я бы просто попросил кредит. Арес не мог оказаться в центре всего этого дерьма. Раскрыть Ареса как сына Байрона было бы моим последним средством.

«Скажите мне еще раз, почему мы не попросили Нико Моррелли предъявить ложные документы?» Билли потребовала знать. Отчаяние пронизало ее слова. Я тоже видел это по ее глазам. Это отражало то, что я чувствовал в своем сердце.

Я тяжело вздохнул. «Мы оба знаем, что у нас нет денег, чтобы заплатить ему за это. Сомневаюсь, что фальшивые документы для нас троих будут стоить меньше десяти тысяч. Не похоже, что мои бонусные баллы Hilton покроют этот счет».

«Может быть, он бы дал нам скидку», — проворчала она.

«Или позвонили федералам и отправили нас в федеральную тюрьму».

"Что теперь?" Она провела обеими руками по своим светлым волосам. «Если мы не сможем заплатить за фальшивые документы, мы, конечно, не сможем получить миллион долларов в ближайшие, — она взглянула на часы, — тридцать шесть часов».

Мы остановились посреди тротуара, пешеходы не пропустили ни шагу. Они носились вокруг нас, некоторые даже бросали в нас взгляды. Мой взгляд огляделся вокруг, и мое внимание привлек небольшой магазин. Книжный магазин с журнальными столиками и стопками книг.

— Пойдем внутрь, — сказал я, бросив взгляд через плечо Билли. Она обернулась, чтобы посмотреть, на что я смотрю. «Арес может выпить горячего шоколада и почитать книги, пока мы разговариваем».

Раздался радостный визг, и прежде чем моя сестра успела согласиться, нас потащили в магазин.

Как только мы вошли внутрь, воздух наполнился кофейными зернами и запахом книг на полках от пола до потолка. Напряжение в моих плечах немного спало, и мы бродили вокруг, пока не нашли пустой столик прямо рядом с детской секцией.

«Кто хочет горячего шоколада?» Я спросил.

Руки Ареса и Билли одновременно взлетели вверх. "Меня меня меня."

Я ухмыльнулся их взволнованным выражениям лиц. Чтобы все стало лучше, понадобился только горячий шоколад. — Хорошо, вы двое найдёте, что почитать, и я сейчас вернусь.

Им не нужно было повторять дважды.

Я направился в тот угол магазина, где была кофейня. Звук помола кофе заменил шум и суету городского шума, доносившегося по ту сторону двери. Здесь было ощущение другого мира – вдали от опасностей и реальности.

По крайней мере на данный момент.

Пять минут спустя Арес потерялся в огромном выборе книг, на его губах играла мечтательная улыбка. Над его ртом торчали маленькие шоколадные усы. Он не позволил мне стереть это, стремясь добраться до своих книг. Он был очень целеустремленным, когда на что-то нацеливался. Иногда я задавался вопросом, унаследовал ли он это от своего отца.

Встречаясь глазами с сестрой, мы оба пальца сомкнулись на рукавах кофейных чашек. Я потягивал латте, разгадывая в уме загадку.

Многое висело в воздухе, хочет ли Байрон меня по-прежнему, как шесть лет назад. Я мог бы платить ему очень медленно – небольшими порциями – в течение своей жизни. Если бы это не сработало, я бы дал ему то, что он просил, в тот день, когда он пришел ко мне в больницу моего отца.

Мое тело.

«Ладно, я больше не могу терпеть это молчание», — воскликнула Билли. «Расскажи мне план. Я знаю, что он у тебя есть.

Я знал, что ее терпение продлится недолго.

— Пока мы говорим, я работаю над планом, — признался я. Она подняла бровь и нетерпеливо постучала пальцами по чашке с кофе.

"И?"

«И я не уверен, что это хороший план, но это единственный, который у меня есть». Я глубоко вздохнул и выдохнул. «Я собираюсь попросить у Байрона кредит».

Пустой взгляд. Затем она моргнула, словно очнувшись ото сна.

"Заем?"

Я пожевал нижнюю губу. "Да."

— И как мы собираемся отплатить за это? — нерешительно спросила она.

"Вы не; Я."

Я просто молился, чтобы Арес не попал в это фиаско.
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еще один большой вестибюль. Этот представлял империю Эшфорд. Мой последний визит сюда был не из приятных, и это мягко сказано. Отбросив воспоминания на задворки сознания, я сосредоточился на здесь и сейчас. Это было важно.

«Вы двое оставайтесь здесь», — тихо сказал я Билли и моему сыну, давая им знак оставаться поближе к лифтам. На тот случай, если нам придется бежать. Кроме того, моему сыну не нужно было слышать, как я унижаюсь.

Мы прошли через двух разных администраторов — одного на первом этаже, и теперь мы столкнулись с этим. Последнее препятствие было на этаже управления, где меня окружали акценты золота и богатства. Я бросил взгляд через плечо на свою семью, ожидая решения администратора.

Оно пришло быстро. — Никаких встреч, никакого мистера Эшфорда.

Клянусь, это было похоже на дежавю. Все в тот же день. Исполнительный помощник смотрела на меня с ухмылкой на лице. Ее платиновые волосы кричали фальшиво. Ее алые губы кричали о ботоксе, а ее чертовы духи вызывали у меня сильную головную боль.

«Мы старые друзья», — сказал я. Я ни за что не позволю ей увидеть, как моя уверенность пошатнулась. — Просто позвони ему и скажи, что я здесь. Когда она не собиралась переезжать, я добавил: «Он не будет счастлив, если узнает, что я приходил и уходил, не увидев его».

Ядовитая ухмылка на ее губах предупредила, что мне не понравятся ее следующие слова. «Если вы друзья, почему бы вам не написать ему».

Но это был не вопрос века. У меня не было его номера. Даже если бы я это сделал, он, вероятно, заблокировал бы мой номер шесть лет назад.

«Ну, я оставил свой телефон в отеле». Я мило улыбнулся, хотя на самом деле мне хотелось броситься через стойку администратора и обхватить пальцами ее тонкое горло. — Но не волнуйся, я с радостью вернусь в свою комнату, за которую он заплатил, и сообщу ему, что скучаю по нему, так как улетаю сегодня вечером. Я назову ему ваше имя, мисс… Я огляделась вокруг в поисках таблички с именем.


Она сглотнула, выражение ее лица, наконец, потрескалось. Я затаил дыхание, когда она потянулась к интеркому.

"Мистер. Эшфорд. У меня есть мисс… Затем она осознала свою ошибку. Она даже не удосужилась спросить мое имя. Должно быть, она была худшим помощником на свете.

«Доктор. Лебедь. Это было мелочно, но я не мог скрыть снобизма в своем голосе. Я никогда не считал себя лучше кого-либо, кем бы они ни были и чем занимались, но эта женщина меня так разозлила, что мне хотелось вытереть ей в лицо все свои достижения.

Она колебалась, прикусив накрашенные ботоксом губы. Могу поспорить, что она не почувствовала бы их, даже если бы они кровоточили, ведь она проделала так много работы. Я дернул подбородком к телефону. – Скажите ему, что к нему пришла доктор Мэдлин Свон.

Я не знал, что заставило меня сказать «Мэдлин». Он был единственным человеком на этой планете, который когда-либо называл меня полностью по второму имени, и только тогда, когда он меня трахал. Дрожь пробежала по моей спине.

Как мне пережить Байрона?

Мы даже не находились в одной комнате, но я уже чувствовала себя поглощенной им. По воспоминаниям о его запахе, о его руках на моей коже, по звукам, которые мы издавали, когда оба кончали, — ворчанию и стонам.

«Сэр, это доктор Мэдлин Свон».

Я затаила дыхание, пока ждала, сердце колотилось в груди.

"Да сэр."

Она повесила трубку и кисло посмотрела на меня. «Идите вперед через эту дверь. Подождите в представительском зале, пока его встреча закончится.

Могу поспорить, что ее это убило.

Не давая ей ни одной мысли, я обернулся и подал знак Билли, которая стояла с Аресом у лифта.

Они бросились ко мне, и мы втроем прошли через последнюю дверь, которая привела меня к единственному мужчине, которого я надеялась никогда больше не увидеть. И теперь я искал его. Наши шаги были мягкими по белому мрамору, когда мы прошли в офис.

Куда бы мы ни посмотрели, пространство украшали золотые акценты, пышные цветы и красивые картины. Изящная современная мебель сочетается со старомодной элегантностью. Черный лак настолько контрастировал с белым мрамором, что в нем можно было увидеть отраженные очертания мебели.

Не было никаких сомнений, где находится офис Байрона. Даже без золотой таблички «Байрон А. Эшфорд, генеральный директор» у двери было легко обнаружить самый большой и лучший офис. Угловой офис.

Конечно. Ничего, кроме лучшего для лжеца.

Я мысленно ударил себя. Все это не имело значения. Нам нужны были эти деньги. Финал заключался в том, чтобы выбраться из затруднительного положения и вернуться к нормальной жизни. Я бы устроился на работу хирургом либо здесь, в Штатах, либо вернувшись во Францию. Арес пойдет в школу, заведет друзей, и наша жизнь продолжится.

— Может, подождем в гостевой гостиной? — прошептала Билли, ее взгляд метнулся вправо, в небольшую зону ожидания. На золотой табличке рядом было написано: «Представительский гостевой зал».

Мой взгляд остановился на тяжелых двойных дверях из красного дерева. Сквозь него доносились приглушенные мужские голоса. Встреча может продолжаться какое-то время.

— Да, я думаю, да.

Взгляд Ареса метнулся туда, где стоял деревянный стол Поезда Томаса , и его глаза загорелись. Без подсказки он подбежал к нему и упал на колени.

Я согнула колени и села рядом с ним. «Это красивый поезд, не так ли?»

Его голубые глаза загорелись. «Могу ли я взять это домой? Пожалуйста, маман.

Вина сжимала мою грудь. Мой желудок сжался.

Арес никогда не жаловался, но я знала, что он скучает по своим игрушкам. Мы смогли взять с собой лишь самый минимум, не говоря уже о том, что у нас не было дома. По крайней мере, не здесь. Наш отец оставил нам свой маленький дом на Французской Ривьере, и, хотя он не стоил больших денег, мы могли там поселиться.

Это была бы крыша над головой.

— Нет, любимая, — тихо пробормотала я. «Но однажды он у нас будет. Я обещаю."

Я тут же поклялся, что сделаю все, что потребует Байрон.

Просто чтобы я снова мог видеть своего сына здоровым и счастливым.




Глава 30




Байрон

 

М

Мой адвокат Дэвид Гольдштейн сидел напротив меня в моем кабинете. Судья Дункан, которого я мог вызвать на быстрый набор, если он мне когда-нибудь понадобится, тоже был здесь. Он мне никогда не был нужен.

До настоящего времени.

Мой сын. Она скрывала от меня моего сына.

Я до сих пор не могла понять, как такое возможно, когда врач сказал мне, что она потеряла ребенка. Все это не имело никакого смысла.

«Мы можем назначить вам временную опеку», — заявил Дункан. «Но, учитывая, что женщина не является резидентом Соединенных Штатов, это может стать проблемой».

«У нее гражданство США», — прошипел я. Я не хотел оправданий, я хотел результатов. Мой сын принадлежал моей жизни. Я уже так много потерял, и будь я проклят, если упущу шанс стать частью его жизни.

«Да, но она провела большую часть своей жизни, живя на чужой земле».

«Она училась здесь в медицинской школе», — заметил я.

Ярость кипела под моей кожей. С тех пор, как я увидел ее снова, она закипела, грозя взорваться. Она выглядела чертовски хорошо. Одного ее запаха было достаточно, чтобы опьянить меня. Но все это время я представлял себе мужчин, к которым она прикасалась за последние шесть лет. Мужчины, которые прикасались к ней. И мне нужны были их имена и их смерти, чтобы я мог быть единственным живым мужчиной, знающим, что она чувствует подо мной. Я все еще мог слышать ее стоны и чувствовать ее ногти на своей коже, когда я входил в нее.

Я был чертовски зол? Да. Но даже зная, что я упустил возможность вырастить сына, я не мог ненавидеть Одетту. Все внутри меня восстало против мысли о ненависти к женщине, которая так легко пленила меня. Я хотел защитить ее. Владей ею. Черт, я был одержим. И до сих пор в нее влюблен.

«Так же, как и многие иностранные граждане», — сухо парировал он. Это была щекотливая ситуация, и судья Дункан не хотел открыто заявлять о своей преданности. Не то чтобы мне было плевать. «Я не говорю, что это невозможно», — дипломатично продолжил он. — Просто нам следует действовать осторожно.

«Ваш сын родился во Франции. Юрисдикция будет сомнительной и может вызвать у вас проблемы». Почему, черт возьми, он был таким пессимистичным?

«Есть ли у моего сына гражданство США?» Меня встретил пустой взгляд. «Конечно, он имеет на это право, поскольку его родители — граждане США».

"Но-"

Я ударил рукой по столу, отчего каждый предмет задребезжал. «Я плачу вам не за то, чтобы вы приводили мне оправдания и причины, почему нам не следует этого делать».

Прежде чем я успел врезаться в него дальше, у меня зазвонил телефон.

"Что?" - рявкнул я.

"Мистер. Эшфорд. У меня есть мисс… Голос моего исполнительного помощника затих, и мое пресловутое хладнокровие грозило извергнуться, как вулкан. Или как шампанское под давлением.

"Хорошо?" Мне придется уволить эту женщину. Она расхаживала здесь с важным видом, как будто искала мужа, а не работала эффективно.

«Сэр, это доктор Мэдлин Свон».

На долю секунды я замер. Просто чертовски застыл, пока мой мозг кричал: « Она здесь».

Мое сердце дрогнуло, а затем начало дико барабанить, как будто я был каким-то подростком. Я вскочил на ноги, готовый бежать к ней. Я бы затащил ее обратно в свой офис и погрузился бы в нее, выманив у нее все ее секреты.

Мой член пульсировал от возбуждения, полностью следуя этому плану.

Но затем меня осенило, и я упал обратно в кресло. Одетт никогда не называла себя Мэдлин. Чертовски никогда. Она отправляла сообщение. Мэдлин. Одна ночь, полная страсти, и ее имя слетает с моих губ. Снова и снова.

Возможность. Это был мой шанс.

— Впусти ее. Пусть она подождет в моей гостиной.

Я повесил трубку и встретился глазами с двумя мужчинами в моем кабинете. «Гольдштейн, ты нужен мне наготове». Затем я повернул голову к судье. «А вы изучите все варианты, но не действуйте ни по одному. Решение могло просто свалиться мне на колени».

"Что ты имеешь в виду?" мой адвокат потребовал знать. — Я должен вам посоветовать…

«Доктор. Свон здесь, — прервал я его. «Я думаю, она здесь, потому что ей что-то нужно. Поэтому я сделаю то, что у меня получается лучше всего». Моя улыбка стала острее и имела тот же эффект, что и всегда. Это понизило температуру в комнате еще на десять градусов. — Я поймаю ее в ловушку с помощью лазейки в контракте. Я получу все, что захочу. И у нее не будет выхода из этой ситуации.

Я встал, давая понять, что встреча окончена, и выпроводил их.

В тот момент, когда я открыл дверь, я увидел ее, стоящую на коленях на полу. Она играла со своим сыном – нашим сыном – мягко улыбаясь ему. Выражение ее лица было полно любви, когда она помогала ему построить нелепый поезд.

Моя грудь сжалась, и рычащий защищающий зверь поднялся в моей груди. Они были моими — оба. Я никогда больше не отпущу ни одного из них.

«Могу ли я взять это домой? Пожалуйста, маман. Он умоляюще посмотрел на мать, его взгляд метнулся обратно к поезду.

Выражение лица Одетты немного исказилось, прежде чем она взяла себя в руки. "Нет любви. Но однажды он у нас будет. Я обещаю."

Завтра я решил. Они получат это завтра.

Глаза мальчика загорелись, а улыбка на его лице была достаточно яркой, чтобы осветить всю эту планету.

Моя грудь сжалась, как никогда прежде. Было ясно, что у мальчика мало что есть, но любовь матери у него была. Моя плоть и кровь были вынуждены обходиться без него. Моя плоть и кровь бродили по этой планете без моей защиты.

«Доктор. Свон, — поприветствовал я ее.

Она напряглась, как только услышала мой голос, и я двинулся к ней. Запах яблок наполнил воздух, заставляя мой член шевелиться. Я боролся с необходимостью наклониться вперед и уткнуться носом в ее клубничную гриву, а затем обхватить ею руку.

Одетта пошевелилась и встала на колени. Я внутренне застонал, эта позиция вызвала столько идей. Все, что ей нужно было сделать, это открыть мою ширинку и свой красивый, упрямый ротик. Черт, ни один из этих образов не подходил публике. И мне нужно было сохранять ясность ума, чтобы правильно разыграть свои карты.

Одетта подвинулась, давая мне взглянуть на свое декольте, и я инстинктивно закрыл этот великолепный вид от своего адвоката и судьи. Моя рука протянулась, и я схватил ее за локоть, помогая ей встать на ноги. Мягкость ее кожи пронзила меня до самого паха.

Иисус Х. Христос. Я больше не был подростком.

"Спасибо." Она избегала смотреть на меня. Ее взгляд метнулся ко мне, к нашему сыну, затем к ее сестре, которая стояла и не знала, что делать.

Пока она неловко переминалась с ноги на ногу, я позволил своим глазам бродить по моей женщине — да, она была и всегда будет моей — и я мог видеть именно то, что видел Нико. На шее, на челюсти слабый желтый синяк. На ее губе все еще был небольшой порез. Кто-то причинил ей боль. Плохо. Кто-то обвил рукой ее шею. Ярость пронзила меня, барабаня в ушах. Бум. Бум. Бум . Красный цвет вкрался в мое поле зрения, пока каждый дюйм Одетты не был покрыт им.

Никому – черт возьми, никому – не было позволено прикоснуться к ней. Кроме меня и только для удовольствия. Никогда за насилие.

«Спасибо, что увидели меня». Ее мягкая улыбка успокоила разъяренного зверя внутри меня.

"Конечно." Я всегда хотел ее видеть. Если бы мир горел, я бы обязательно увидел ее даже тогда, в последний раз. Услышать ее голос в последний раз.

Оглянувшись через плечо, я отпустил своего адвоката и судью. Они знали свои задачи. Кратко кивнув, они поспешили прочь.

«Могу ли я поиграть еще немного?» Тихий умоляющий голосок привлек все наше внимание к нему. Уинстон был прав. Я был настолько ослеплен Одеттой в Новом Орлеане, что скучал по тому, насколько он был похож на нас. Как я .

Я опустилась на колени и оказалась на уровне глаз моего сына. Мое горло сдавило. Я все еще не мог в это поверить. Мой сын . Наш ребенок выжил, а я все это пропустил.

«Здравствуйте, я…» Твой отец. Твой отец. Твой папа . Я задохнулся. У прессы будет отличный день. Я никогда не задыхался. Никогда не терял хладнокровия. Рядом с этой женщиной я был другим мужчиной. «Я Байрон».

Я протянул руку, и он без колебаний взял ее. Он был таким маленьким и хрупким в моем. В моей груди снова возникло чувство защиты с такой яростью, что это ошеломило меня. Это лишило меня дара речи.

"Здравствуйте. Я Арес. Моя маска чуть не соскользнула. Мои глаза почти искали мать моего ребенка. Они этого не сделали. Я должен был сыграть это правильно.

Но зверь в моей груди стучал от гордости. Возможно, она украла его у меня — лишила меня многих лет, проведенных с сыном, — но я бы солгал, если бы сказал, что мне неприятно узнать его имя. Одетта назвала ему мое имя, хотя мне было интересно, откуда она это знает. Мы никогда не обсуждали мое второе имя, только ее.

— Ты можешь поиграть здесь, пока я поговорю с твоей матерью, — тихо сказал я.

Услышав, что я называю ее его матерью, Одетта вздрогнула, прежде чем взять себя в руки и провести пальцами по волосам Ареса. «Да, вы двое останетесь здесь и поиграете». Ее глаза метнулись к сестре. "Хорошо?"

Они обменялись молчаливыми кивками, и я поднялся в полный рост, возвышаясь над матерью моего ребенка.

«Доктор. Свон, — официально сказал я, протягивая руку в сторону своего кабинета. «Ты хотел меня увидеть. Пойдем в мой кабинет».

Я отвел ее в свой кабинет и закрыл за нами дверь. — А теперь давайте послушаем, что вас привело, доктор Свон, — протянул я. — Учитывая твои прощальные слова в последние два раза, когда мы пересекались, я думаю, ты здесь не для того, чтобы узнать, как у меня дела.

— Не будь придурком, Байрон, — раздраженно отрезала она. Тот же самый огонь огня, когда мы впервые встретились в смотровой комнате номер пять, вернулся в ее глаза, и мой член болезненно запульсировал. Господи, как я должен был осуществить свой план, если каждое ее движение вызывало у меня полноценную эрекцию? Затем, как будто она осознала, что совершила ошибку, ее плечи опустились. "Извини."

Она не сожалела, но была в отчаянии. В ее карих глазах была тихая уверенность, но было и что-то еще. Паника. Темные круги под ее красивыми глазами свидетельствовали об усталости. А эти чертовы синяки... Я мог бы задушить того, кто их ей дал, голыми руками.

"Садиться." Она поколебалась, затем села, а я занял свое место за столом. — Как твои дела, Одетта?

Честно говоря, я хотел потребовать список всех мужчин, которые прикасались к ней за последние шесть лет, чтобы выследить и убить их. Ни одна женщина, кроме моей семьи, никогда не раскрывала во мне эту собственническую сторону.

"Отлично." Она закусила нижнюю губу; затем, словно осознав свои манеры, она добавила: «Ты?»

Я ненавидел светские разговоры, но все же был здесь. Когда она пришла в себя, мне хотелось только обнять ее и защитить. Я всегда защищал свою семью, но с ней это обострилось в десять раз. И теперь, когда я узнал, что у нее есть сын – наш сын – это еще больше усилилось.

Я до сих пор не могла поверить, что наш ребенок выжил. Я планировал найти того чертового врача, который сказал мне, что Одетта потеряла ребенка, и вытянуть из нее правду. Почему она солгала мне?

"Отлично." Мои глаза были прикованы к ней, я изучал каждый дюйм ее лица. Эти выцветшие синяки заставили мои кулаки сжаться, и каждая клеточка моего тела жаждала отправиться на поиски виновника. «Кто тебя трогал?» Я зарычал, не в силах сдержать резкий тон.

Легкий румянец пополз по ее шее, испорченной выцветшими синяками, и окрасил щеки. Она заправила прядь своих рыжих волос за ухо. Она могла носить лохмотья, быть в возрасте ста лет, и от нее все равно захватывало бы дух.

«Это не имеет значения». Было ясно, что она тоже не склонна к светским беседам. Она выпрямилась на сиденье, ее позвоночник напрягся. — Я здесь не поэтому.

«Тогда почему вы здесь, доктор Свон?»

Она закусила нижнюю губу зубами, в ее глазах промелькнул намек на страх. Она глубоко вздохнула, затем выдохнула. "Мне нужна ваша помощь." Она сглотнула, сложив руки на коленях.

"Какого рода помощь?" Я подсказал, когда она не продолжила. Что-то настолько резкое мелькнуло в ее глазах, что ударило меня прямо в живот. Это опустошило мою душу и заставило меня захлестнуть гнев. Молодая, беззаботная женщина исчезла. На ее месте была другая женщина. Все еще мой, но другой.

«Находясь в Гане в прошлом году, мы столкнулись с некоторыми проблемами». Ее голос был слабым и хриплым, на лице ее читался намек на отчаяние.

«Что за беда?» — тихо спросил я.

Она моргнула, откашлялась и выпрямила спину. Я видел, как ее шея покачивалась, когда она глотала.

«Мы покинули Гану с чем-то, что нам не принадлежало».

Нетрудно было догадаться. «Бриллианты».

Она кивнула. «Да, и теперь эти преступники преследуют нас уже несколько месяцев. Еще в Новом Орлеане мы их вернули, но теперь они требуют проценты». Она так сильно сжимала руки, что костяшки пальцев побелели.

Я наклонился и оперся локтями о стол. Мысль о том, что мой сын в опасности, заставила мою кровь закипеть, но я скрыла это за маской. Я бы скрывал все это, пока она не оказалась именно там, где ей нужно было быть.

— Чего они хотят, доктор Свон?

Она встретилась со мной взглядом, и намек на эту бесстрашную молодую женщину был глубоко в этих ореховых глубинах.

Я видел, как ее шея покачивалась, когда она глотала. Имя ей чертовски подходило. Она была грациозна и нежна, как лебедь. Все в ней просто затягивало тебя и отказывалось отпускать.

— Пожалуйста, Байрон, я сделаю все… — Ее голос сорвался, и по лицу скатилась единственная слеза. Черт, это разорвало мое сердце, разорвав его на куски. И однажды она уже порвала его.

"Чего они хотят?" — повторил я спокойным и ровным голосом. Ей не нужно было знать, что я ей что-нибудь дам. Чертовски что угодно! Пока она оставалась со мной. Одетта, мой сын и я. Мы будем семьей – такой же, как та, что была у нее.

Она тяжело вздохнула, ее длинные ресницы были мокрыми.

— Миллион долларов, — выдохнула она, и ее щеки покраснели. «Я знаю, что это много. Я сделаю что угодно. Что угодно, — быстро добавила она.

Если бы она только знала, я бы легко дал ей десять миллионов. Пока она обещала быть моей.




Глава 31




Одетта

 

я

затаил дыхание, когда сбросил бомбу.

Я заломил руки, лежащие на коленях. Байрон откинулся на спинку стула, изучая меня глазами. Вот только я не мог прочитать выражение его лица. Это было почти… расчетливо. Его темно-серый костюм-тройка облегал его тело, как вторая кожа. Богатство окружало его. Миллион долларов был для него каплей в море.

Для меня это был вопрос жизни и смерти.

— Теперь вы врач, — холодно заметил он. «Ты хорошо обеспечен».

«Ни один новый хирург не зарабатывает миллион долларов», — выпалил я. «И я провел свое пребывание в Гане, зарабатывая минимальную зарплату».

Мои ладони влажные. Я делал операции, которые решали вопрос жизни и смерти, и у меня никогда не терялись нервы. Рядом с этим парнем я не мог держать ручку, не говоря уже о хирургическом ноже.

«Как вы оказались в Гане?» Удивление охватило меня при его вопросе. Почему его это вообще волнует?

«Я работал во Всемирной организации здравоохранения. Была возможность работать на благо, пока заканчивал ординатуру. Это было слишком хорошо, чтобы отказаться от этого, и мой отец сделал нечто подобное, когда был в моем возрасте».

Знакомая боль в груди пронзила меня. Не помогло и то, что причиной этого стали проступки его семьи, но я не мог позволить этому остановить меня. Мне нужны были деньги.

— Я слышал, что случилось с твоим отцом. Выражение лица Байрона смягчилось. "Я сожалею о вашей потере." Я ахнула, впившись ногтями в ладони. Мне хотелось наброситься, но вместо этого я сосредоточился на боли, когда ногти оставляли вмятины на коже. "Ты ходил один?" — небрежно спросил он, откинувшись на спинку стула.

Я покачала головой, проглотив свою гордость и слова, которые хотела бросить ему в лицо.

— Нет, я пошёл не один. Я почти не воспользовался этой возможностью. Привезти маленького ребенка в Африку было не самым мудрым решением, но и оставить его здесь — не вариант. Именно Билли настояла на том, чтобы я согласился на эту работу, и мы вместе переехали в Гану. Как будто она еще недостаточно пожертвовала. Я никогда не смогу отплатить сестре за все, что она для меня сделала. «Послушай, я пришел не болтать. Ты можешь мне помочь или нет?»

Это было нагло и, возможно, даже грубо, но я не мог больше это тянуть. Это было похоже на медленную казнь.

«Что я получу взамен?» - протянул он.

Мое сердце содрогнулось, надежда замерцала.

— Пожалуйста, — прохрипел я. «Я сделаю что угодно».

Что-то мелькнуло в его глазах, и мое самосохранение вспыхнуло. Но было слишком поздно. По правде говоря, я бы сделал все, что угодно, чтобы вытащить нас из этого беспорядка. Мой сын заслужил хорошую жизнь. Моя сестра тоже. Она отложила свою жизнь ради меня, чтобы я мог закончить медицинскую школу. Чтобы я мог закончить ординатуру.

Это было меньшее, что я мог для них сделать.

«Как вы будете выплачивать этот кредит?» Байрон провел тыльной стороной пальцев по своей острой линии подбородка. Челюсть, которую я когда-то целовал и облизывал.

«Это может занять некоторое время, но я отплачу тебе. Я обещаю." Он не сделал ни попытки сказать или сделать что-либо. Мое отчаяние росло. Горечь задохнулась. — Пожалуйста, Байрон. За всю свою жизнь я ни у кого ничего не просил. И вот я умолял этого человека спасти мою семью. — Т-ты однажды сказал, что хочешь, чтобы я вышел из твоей системы. Это был мой последний вариант. Мое тело гудело от этого старого пламени. Не имело значения, что произошло. Не имело значения, насколько сильно было разбито мое сердце. Или как мне было страшно за сына. Когда он пришел в себя, все это превратилось в фоновый шум. Притяжение зашипело и взяло под свой контроль. Пульсация между бедрами стала невыносимой. Воспоминания были тем более. «Я буду тем, кем ты хочешь, чтобы я был, кем ты хочешь, чтобы я был для тебя», — выдавила я. «Я сделаю что угодно».

Мои щеки горели. Мое тело вспыхнуло. И моя гордость испарилась. Могло бы и так. Здесь не было места гордости. Если бы он хотел, чтобы я была его шлюхой и это гарантировало бы безопасность моего сына и сестры, я была бы его шлюхой.

Что-то мрачное промелькнуло в его выражении. Высокомерный. Хищный.

— Начиная сейчас? — невозмутимо произнес он, его глаза горели голубым пламенем. Надежда вспыхнула со следующим ударом моего сердца. Мой язык скользнул по пересохшим губам.

— Конечно, начиная сейчас.

«Скольким мужчинам вы предложили эту сделку?» Мои щеки горели от унижения при его вопросе. Он так мало думал обо мне. Шесть лет, а я так и не перешла к другому мужчине. А для чего? Для этого?

Гневные слова пронеслись сквозь меня, стремясь сойти с моих губ. Я отказался позволить им. Я бы не позволил своей гордости разрушить этот шанс. Если он откажется, мне придется разыграть свою последнюю карту. Мне пришлось бы сказать ему, что Арес — его сын, а затем молиться о его милосердии. А может быть, мужчина уже сам это понял.

Потому что одно я знал наверняка; он заставил бы меня заплатить за сохранение этой тайны. Может быть, даже забрать у меня сына. Байрон был безжалостен, несомненно, как и его отец, и последний уже угрожал моей жизни. Я хотел спасти всех троих — моего сына Билли и себя — но Арес был первым. Мы с Билли всегда были в этом согласны. Нам пришлось сделать все необходимое, чтобы обеспечить его защиту.

«Я не знаю других мультимиллионеров, Байрон», — сухо парировал я, в то время как мое сердце колотилось по ребрам.

«Встаньте, доктор Свон». Неуверенность охватила меня, но я заставил себя подняться на ноги. Тлеющий взгляд в его глазах воспламенил меня, но мой разум предупредил. "Идите сюда."

Мой желудок затрепетал по его команде, а сердце забилось. Глупый, глупый, глупый.

— Байрон… — слова застряли у меня в горле. Не то чтобы я знал, что сказать.

— Иди сюда, Одетта. Недовольство окрасило его голос, и память устремилась вперед. Он называл меня Одеттой, когда я была плохой девочкой, и превращался в Мэдлин, когда я ему нравилась. Было ли это глупо, что я хотел доставить ему удовольствие? Да, это действительно было так. И все же я не мог контролировать реакцию своего тела на него.

Переведя мой взгляд на долю секунды на дверь, а затем снова на Байрона, он, должно быть, понял мое беспокойство. Он нажал кнопку и раздался тихий щелчок. И тогда мы остались только вдвоем, отрезанные от мира.

Я обошел стол и остановился перед ним. Его руки легли на мои колени, обхватив их. Острая потребность, мелькнувшая в его глазах, пронзила мое сердце. От голодного прикосновения его рук, когда он продвигал их выше по моему платью, у меня перехватило дыхание.

Воздух шипел и искрил.

Его рука потянулась к моей затылке, притягивая меня ближе к себе. Наши лица были в нескольких дюймах друг от друга, и мои веки отяжелели, вдыхая в легкие его мужской аромат.

— Кто тебя обидел, Мэдлин? - прорычал он. Именно тогда я потерялся для него. Когда он произнес мое имя. Мэдлин. Он был единственным, кто меня так называл.

Я покачала головой, не находя слов. Мой разум затуманился, потребность в нем затмила все остальное. Боль. Отчаяние. Террор.

— Это не имеет значения, — пробормотал я. Несмотря на эту хреновую ситуацию, я хотел, чтобы его руки были на мне. Его рот на мне. — Просто поцелуй меня уже. Мой язык скользнул по моим губам, увлажняя их, и следующее, что я осознала, — его рот прижался к моему. Все ставки были отменены. Вся причина исчезла. Наши рты слились воедино, безумные и безумные.

Его стоны. Мои стоны, когда он просунул язык мне в рот. Поцелуи с Байроном были взрывоопасными. Срочно и отчаянно. Наши тела прижимаются друг к другу плотской потребностью. Моя рука легла на его промежность, чтобы погладить контур его твердого члена. Он был таким же большим, каким я его помнила, и моя киска жадно сжималась.

Его дикое рычание воспламенило меня. Пульсация между ног усилилась. Я уже промок, а мы едва начали.

Его губы, не отрываясь от моих, он сорвал с себя куртку, затем вернул руки на внутреннюю часть моих бедер, подтягивая мое платье до талии. Я застонала ему в рот, мои пальцы работали над его пряжкой. Мне нужен был он внутри меня.

К черту миллион долларов. Он был мне нужен .

Словно прочитав мои мысли, он отодвинул мои трусики и скользнул в меня двумя пальцами.

"Ебать." Мы оба одновременно хмыкнули.

Моя голова откинулась назад, а глаза закрылись. Прошло чертовски много времени с тех пор, как меня кто-то трогал. Его прикосновения ощущались лучше, чем я помнил. Все в нем казалось таким правильным.

— Посмотри на меня, — прошипел он, и я мгновенно повиновалась.

Мое пульсирующее тело сжалось вокруг его пальцев. Он был моим последним любовником. Шесть лет без мужского прикосновения — это долгий срок. Шесть лет без прикосновений этого человека были вечностью. Его руки схватили мою задницу всего на секунду, прежде чем холодная поверхность его стола коснулась моей плоти, его пальцы ни разу не покинули меня.

Его твердый гребень прижался к моему входу. Мои руки обвили его шею, и я зацепилась за него лодыжками, извиваясь бедрами, чтобы почувствовать его прикосновение к своей киске. Мои бедра изогнулись, бесстыдно прижавшись к нему. Мое тело пульсировало болью, которую мог облегчить только он.

Я была на грани оргазма, по спине катилась дрожь, когда он внезапно остановился.

— Задницу вверх, — приказал он, вцепляясь пальцами в тонкий материал моих трусиков. Я упал на локти и поднял задницу, желая снять их.

Очевидно, быть старше не обязательно означало быть умнее.

Он стянул с меня трусики, его ладони скользнули по моим голым ногам. Я поблагодарила всех святых, что сегодня утром у меня не было колготок, которые можно было бы надеть. Холод стоил того, чтобы почувствовать его прикосновение к моей коже.

Засунув мои трусики в карман, он начал расстегивать штаны. Я потянулся, чтобы помочь ему, сдвинув его штаны и трусы достаточно далеко, чтобы его член выскочил наружу.

Затем без предупреждения его руки легли на мои бедра, и он въехал.

Он хмыкнул. Я ахнул.

Я забыла, как хорошо ему было внутри меня. Насколько он был большим. Моя киска сжалась вокруг него так сильно, что его следующий толчок был неглубоким. Моя голова откинулась назад от интенсивности всего этого. Я раздвинула ноги шире, нуждаясь в нем глубже. Он скользнул полностью, наполняя меня до самой рукоятки, заставляя мои глаза закатиться.

Мои пальцы прижали его к себе, сжимая ткань его дорогой рубашки.

Он не двигался, как будто нашел свой дом и хотел навсегда остаться во мне. Или, может быть, это было просто принятие желаемого за действительное, откуда-то глубоко в глубине моих мыслей. Мои мышцы задрожали. Его глаза нашли мои, и его ноздри раздулись. Он потянулся за моей спиной, расстегнул молнию моего платья, а затем сдвинул ее ниже по бедрам, обнажая бюстгальтер, который исчез в следующий момент.

При виде моей тяжелой груди у Байрона перехватило дыхание. Он выехал, а затем врезался в меня. Жесткий. Я захныкал.

Его рот приблизился к моему, заглушая мои звуки. «Твоя киска скучала по мне?» — прошипел он, его губы прижались к моим.

Толкать. Толкать. Толкать.

Мои мышцы сжались вокруг его твердости, умоляя большего. Дрожь пробежала по моей коже и по позвоночнику.

"Делал." Толкать. "Твой." Толкать. "Киска." Толкать. "Скучай по мне?" Моя голова откинулась назад, когда за моими веками пронеслись звезды. Я застонал. "Ответьте мне!"

— Да, да, да, — хныкала я, и тон моего голоса становился все выше и выше.

— Хорошо, — простонал он. «Теперь ты будешь выкрикивать мое имя, Мэдлин». Толкать. «Хорошая девочка».

Черт, почему это меня еще больше возбудило? Его похвала. То, как он называл меня «Мэдлин», давая понять, что он счастлив со мной.

Его пальцы впились в мои бедра, когда он наклонил меня, чтобы получить лучший угол, попав в эту прекрасную точку G. Он ускорил темп, его толчки стали более дикими. Более хаотичный.

Он терял контроль. Я тоже. Мои стоны стали громче. Его имя в моих устах стало чаще встречаться. Он накрыл мой рот ладонью, и мой язык высунулся наружу, лизнув его ладонь, а затем между его пальцами. Он чувствовал себя так хорошо. Настолько совершенен.

Напряжение нарастало в моем теле. Мои бедра задрожали. Я схватила одну из его рук и положила ее на свою подпрыгивающую грудь.

«Твоя жадная киска душит мой член», — прошипел он, сжимая мой сосок. Жесткий. "Это верно. У меня есть эта киска. Ты принадлежишь мне, Мэдлин.

Толкать. Толкать. Толкать .

Оргазм развернулся в глубине моего живота, сильный и всепоглощающий. Он скользнул по моему позвоночнику, и мои мышцы напряглись вокруг его члена, выжимая из него все. Разум о чем-то предупреждал, но я не мог этого уловить. Я зашел слишком далеко. Желание лизало каждый дюйм моей плоти, прожигая меня, пока мое тело тряслось.

Резкое рычание пронзило грудь Байрона. Он схватил меня за бедра и закинул мои ноги себе на плечи, а затем начал сильно и быстро врезаться в меня.

Я вцепился в него. Чтобы подтолкнуть его. Чтобы приблизить его. Я не знал. Ощущение было слишком сильным, подавляющим меня. Все чувства растворились в волне его страсти. Его владение.

Он лишил меня дыхания. Он трахал меня почти отчаянно, проникая глубже, сильнее и быстрее. Каждый толчок попадал в мою точку G, заставляя звезды взрываться за моими веками. Моя вторая кульминация застала меня врасплох, поскольку она взорвалась через меня, в то же время его горячая сперма выстрелила внутрь меня, сильная рябь прокатилась по сильному, мускулистому телу Байрона между моими бедрами.

Он склонился надо мной, все еще почти одетый, его губы нашли мои, а его член все еще дергался внутри меня.

Именно тогда пришло осознание.

«Байрон». Я запаниковала, прижавшись к нему. «Мы не использовали презерватив».
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твой план пошел наперекосяк. Небольшой обход.

Она отвлекла меня, поджарила цепи в моем мозгу в тот момент, когда предложила быть моей, делать то, что я хочу. Вместо этого, в тот момент, когда она предложила себя мне, мой член взял верх. Господи, черт возьми. Я должен был сохранять контроль и направлять разговор. Однако что-то произошло короткое замыкание, и я сосредоточился на одном и только на одном.

Имея ее. Владение ею.

Все, что я мог чувствовать, — это всепоглощающую, дикую потребность в ней. Шесть лет разлуки и разлуки растворились в воздухе. Все еще глубоко внутри нее, уткнувшись лицом в ее шею, я вдохнул знакомый аромат хрустящих яблок. Я так долго не мог переваривать яблоки, что у меня изо рта пошла слюна.

Ее маленькие, нежные руки, спасавшие жизни, начали давить на меня, и страх сгустился у меня в животе. Мое желание ослепило меня, заставив думать, что она тоже хочет меня?

«Байрон, мы не использовали презерватив». В ее словах пронизала паника, а я не смог сдержать самодовольной улыбки. Мы прошли полный круг.

Я выпрямился, помогая ей сесть. Я выхватила из коробки на столе пригоршню салфеток и помогла ей привести себя в порядок. Моей спермы на ее киску было достаточно, чтобы мой член снова затвердел, но на этот раз я проигнорировал это маленькое дерьмо. Вместо этого я помог ей с лифчиком, затем с платьем, прежде чем привести себя в порядок.

Она продолжала сидеть на моем столе, следя своими карими глазами за каждым моим движением. Она выглядела совершенно оттраханной: волосы взлохмачены, рот опух от моих поцелуев. Я бы никогда не смог сидеть за этим столом и не увидеть это изображение.

«Нам не понадобятся презервативы», — спокойно сказал я ей, откинувшись на спинку своего модного кресла. Не в силах оторвать от нее руки, я поднес ладонь к ее бедру и сжал. «Потому что вы, доктор Свон, выйдете за меня замуж и родите мне наследников». Она в замешательстве посмотрела на меня, покачав головой. «Да, это мое состояние», — холодно сказал я, пока мое сердце грохотало. Я был так близок к тому, чтобы получить то, что хотел. Я не мог это испортить. «Сегодня я дам тебе миллион долларов, и ты выйдешь за меня замуж. Когда мы покинем этот офис, ты пойдешь ко мне домой. Моя кровать."

Вы с нашим сыном будете в моем доме, где вам обоим место . Но я бы не сказал ей, что знаю ее маленькую тайну. Если бы я знал ее достаточно хорошо, она бы все равно настояла на том, чтобы ее сын и сестра приехали с нами.

Она сглотнула. "Жениться на тебе, выйти замуж за тебя?" — прошептала она, моргая в замешательстве. — Но ты... разве ты уже не женат?

Господи, разве эта женщина вообще не искала меня? Пресса считала меня и моих братьев самыми завидными холостяками на этой планете, а эта женщина даже не знала о моем семейном положении.

«Если ты не знаешь чего-то, чего не знаю я, я никогда не был женат», — спокойно заявил я, в то время как внутри меня росло волнение.

— Но я думала… у-у тебя уже есть наследник, — пробормотала она.

Ладно, теперь она меня очень бесила. "Я делаю?" Я поднял бровь. Возможно, она призналась бы и рассказала мне об Аресе, хотя я почему-то в этом сомневался. «Где этот наследник, скажите пожалуйста?»

«В Новом Орлеане?»

«Новый Орлеан», — повторил я. Потом я вспомнил. Мой племянник сидел рядом со мной, когда мы столкнулись друг с другом. «Это мой племянник. Костя.

"Ой."

Я ждал, что она скажет что-нибудь еще. Что-нибудь еще. Я дал ей шанс признаться. Мое сердце бешено колотилось. Мне нужно было мое кольцо на ее пальце. Она была нужна мне в моей постели до конца нашей жизни.

«Скажи, что выйдешь за меня замуж, и я позабочусь обо всех твоих проблемах».

Она продолжала качать головой, и выражение ее глаз говорило мне, что она предпочла бы сделать что угодно, только не это. Чертовски плохо.

«Разве ты не можешь просто помочь мне», — она облизнула губы, и мой член запульсировал, жаждая снова заполучить ее, — «по доброте душевной?»

Я усмехнулся. Мое сердце. Тот самый, который она разбила. Тот самый, которого она растоптала, не задумываясь.

"Нет." На долю секунды я увидел, как в ее карих глазах промелькнула боль, но она отвела взгляд. С ее губ сорвался легкий вздох, и она начала крутить изящные пальцы.

— Я не могу выйти за тебя замуж, — пробормотала она.

"Почему нет? Насколько я знаю, вы не женаты».

«Мы несовместимы». Она подняла голову и встретилась со мной взглядом. «Моя семья совсем не похожа на вашу. Твой отец уничтожает людей. Моя спасала людей». Мои брови нахмурились от странного комментария. Какое ей дело до моего отца? Она даже никогда не встречалась с ним. Однако не то чтобы ее комментарий был необоснованным. «У нас нет ничего общего. У нас никогда не было ничего общего. Ни шесть лет назад, ни сегодня».

Кроме нашего сына . Знания танцевали в воздухе. Вот только она не знала, что я знаю ее секрет. Или ей даже в голову не пришло, что наш сын свяжет нас навсегда? Пока не-

Нет, Арес не мог бы быть чьим-либо сыном. Он был моей точной копией. Я был рациональным человеком и доверял доказательствам, несмотря на то, что моя уверенность в том, что эти доказательства однажды уже были преданы. Но я скоро докопаюсь до сути.

«Мы вполне совместимы», — сказал я ей. «В конце концов, я просто был похоронен глубоко внутри тебя, и мне казалось, что мы подходим как раз».

Она разочарованно вздохнула. «Не будь мудаком».

«Мудак — мое второе имя». Или Арес, как наш сын , — добавил я про себя. Это заставило меня задуматься, знает ли она мое второе имя или это просто счастливое совпадение. «Ты выйдешь за меня замуж, или я отдам тебя лично контрабандистам алмазов».

— Ты бы не посмел!

Я пожал плечами, мой пульс участился. Ей в одиночку удалось поднять мне давление. — Испытайте меня, доктор Свон, — процедил я.

Она уставилась на меня, взвешивая свои варианты. Конечно, у нее ничего не было. Если бы я знал, что она беременна шесть лет назад, я бы потащил ее к алтарю.

«Если мы поженимся, мы будем жить отдельной жизнью?» Она попыталась сформулировать свои слова как ультиматум, но он дрогнул ровно настолько, чтобы превратиться в вопрос.

— Нет, ты переедешь ко мне.

— Я… я не могу переехать к тебе. Затем она расправила плечи, пристально глядя на меня. — Я не перееду к тебе.

"Почему нет?"

Упрямый наклон подбородка вернулся. Тот самый, который мог свести меня с ума и безумия одновременно.

«Я не хочу».

Она раздраженно вздохнула. «Потому что у меня есть другие люди, которые зависят от меня. Моя сестра и мой… — Она на мгновение заколебалась. "Мой сын."

Бинго.

«Они могут переехать к нам», — заверил я ее. «Моя квартира достаточно большая».

Золото в ее глазах мерцало, заглушая весь ореховый оттенок, и я видел, как ее мозг все это обрабатывал. Взвешивая все за и против. Ищет свой выход. Не было ни одного.

Я был для нее единственным спасательным кругом.

"Отлично." Ее вздох был тихим и раздраженным. Побежден. «Помоги мне избавиться от этих контрабандистов алмазов, и я выйду за тебя замуж». Меня охватило облегчение, в отличие от всего, что я чувствовал раньше. Это было то, чего я хотел, прежде всего. Сейчас больше, чем когда-либо. Она станет моей женой, и у нашего сына наконец-то появятся оба родителя – как и должно было быть с самого начала его жизни. И я бы не стал рисковать, что что-то изменит этот результат. Не с ней. Не с нашим сыном. «Более продолжительное сотрудничество будет разумным».

«Ты выйдешь за меня замуж сегодня», — спокойно сказал я ей. Я ждал шесть чертовых лет и не собирался ждать ни минуты больше.

Прежде всего, я хотел, чтобы Одетта Мэдлин Свон стала моей женой.

И на этот раз она не выскользнула из моих пальцев.
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СМИ называли его бессердечным миллиардером, который правил своей империей с хладнокровной головой и еще более холодным сердцем.

Я видел безжалостную часть. У него была расчетливая аура. Но никогда не холодно. Все в Байроне кричало о страсти. Один-единственный взгляд в его сторону заставил меня растаять, как полярные ледяные шапки. Одно прикосновение, и я был замазан под его опытными руками.

В итоге Байрон Эшфорд стал еще одним горем, которое ждало своего часа. Моя прекрасная катастрофа. И, к сожалению, мой лучший шанс остаться в живых.

Встретившись взглядом его голубых глаз, я попыталась понять его угол, но потерпела неудачу. Он у него был, я был в этом уверен. Но что? Ему не обязательно было жениться на мне, чтобы иметь мое тело. Я это совершенно ясно дал понять. Тем не менее, он настоял на этом.

От его отца и его невесты (очевидно, она так и не стала женой Байрона) я знала, что не вписываюсь в их круг. Я была недостаточно хороша, чтобы выйти замуж за сына будущего президента.

Ну, шутка была над сенатором Эшфордом, не так ли? Старик еще не был президентом. Если бы его избрание висело в воздухе с перевесом в один голос, а мой голос был определяющим фактором для его победы на выборах, он был бы облажался.

Байрон расчетливо посмотрел на меня, отказываясь дать мне отсрочку. Я была готова отдать ему только свое тело. Он хотел гораздо большего. Гораздо больше.

Свобода была в моих руках, но и цепи тоже. Цепи любви? Скорее похоть. И похоть длилась недолго. Я был бы скован оковами брака без любви.

Я этого не хотел. Видя своими глазами, что было у наших родителей, мы с сестрой всегда отказывались соглашаться на меньшее. Нашей целью было получить все или ничего.

— Я не хочу жениться на тебе. Шесть лет назад все было бы по-другому. Тогда я была слепой, безумно влюбленной женщиной. Благодаря отцу шоры упали, и мое сердце было разбито. Я бы не повторил ту же ошибку. Я отказался снова идти с ним по той же дороге.

Байрон холодно улыбнулся. — Вот что делает тебя идеальным для этого брака по расчету.

Я моргнул в замешательстве. "Хм?"

Это понятие было чуждым, хотя я знал, что оно означает. Было просто ошеломляюще, что кто-то вообще сделал это.

«Брак по расчету», — повторил он. «Вы получаете то, что вам нужно, а я получаю то, что хочу».

Взгляд его глаз сказал мне, что он серьезен.

Я сглотнул. "Как что? Чего ты можешь от меня хотеть?»

Он не сделал попытки ответить. Чего я ожидал? В конце концов, он был безжалостным миллиардером. Прямо как его отец. Дрожь прокатилась по моей спине. Это повлияет не только на меня. Речь шла о моем сыне. Моя сестра. Я должен был принять за них правильное решение. Как я могла выйти замуж за Байрона и свести их с кем-то вроде отца Байрона? Тем не менее, выйти замуж за Байрона в настоящее время было моим единственным вариантом спасти останки моей семьи. Поэтому я сделаю то, что должен.

«Мое время драгоценно, доктор Свон. Давайте идти."

Положив руку на мою поясницу, Байрон вывел меня за дверь и в гостиную, где я нашел сестру и сына, играющих с набором «Поезд Томас» . Покинув Байрона, я бросился к своей семье. Два человека, ради которых я бы сделал все.

"Привет, ребята." Я опустилась позади сына и поцеловала его в затылок. "Вы готовы?"

Взгляд сестры обжег мою щеку, но я не мог встретиться с ней взглядом. Я боялся, что если я что-нибудь скажу, мой голос выдаст меня. Моё отчаяние. Я также боялся, что она увидит по моим глазам, насколько я устал после того, что мы только что сделали в офисе Байрона.

Большие голубые глаза Ареса встретились с моими, он вцепился в синий поезд. — Я не хочу идти, маман.

Я улыбнулась и осторожно убрала его волосы со лба. Ему нужно было подстричься, но мы так много были в разъездах, что это не было приоритетом. Остаться в живых было. А еще Арес ненавидел, когда его стригли. Он терпел меня и Билли, но наши навыки были печальными.

"Я знаю детка."

«Почему бы тебе не взять свой любимый вагон из этого набора, и мы не пойдем покупать твой собственный поезд?» - мягко сказал Байрон. Взгляд Ареса загорелся и метнулся через мое плечо. Я последовал за ним и обнаружил Байрона, прислонившегося к стене, засунув руки в передние карманы брюк костюма.

"Действительно?"

Байрон улыбнулся, протягивая руку. "Готовый?"

Арес энергично кивнул, но не отошел от меня, пока я не склонила голову. От того факта, что он хотел пойти к нему, у меня в груди тяжелело. Свет. Грустный. Счастливый. Внутри меня бурлило столько чертовых эмоций, что мне было трудно их все обработать.

Но одно было несомненно.

Я бы не позволил Эшфордам причинить моему сыну боль так, как они причинили мне боль.

  

Байрон открыл нам заднюю дверь. Билли и Арес забрались внутрь, и я последовал за ними.

«Отвезите нас домой. Когда вы нас высадите, я бы хотел, чтобы вы выполнили кое-какие поручения, чтобы мы могли обеспечить комфорт нашим гостям, — приказал он шофёру. Получив подтверждение, он щелкнул пультом, чтобы поднять перегородку. У меня не хватило эмоционального потенциала, чтобы понять, что он имел в виду.

Билли бросила на меня любопытный взгляд, но я едва заметно покачал головой. — Не сейчас, — пробормотал я. Не то чтобы у меня было много ответов. Байрон сказал, что хочет жениться на мне сегодня, но я не могла понять, как это возможно. У него не было свидетельства о браке. Ничто не имело смысла.

Мой взгляд метнулся к бывшему возлюбленному. Он выглядел так же красиво, как и шесть лет назад. Его темный костюм подчеркивал его широкие плечи и выглядел так, словно был пришит прямо к его телу. Все в нем кричало о богатстве. Изысканность. Самоуверенность.

Рядом с ним я чувствовал себя тощим мышонком. Таков был результат слов его отца, сказанных шесть лет назад. Неизгладимое влияние, которое он, очевидно, оказал на меня. Я ненавидел его за это.

Байрон хрустнул костяшками пальцев, затем вытащил телефон и начал печатать. Каждый раз, когда он отправлял сообщение, замкнутое пространство наполнялось шорохом . Он как будто готовился к войне. Мировое господство не было для этого человека чем-то невозможным.

Напряжение танцевало в воздухе, и только благодаря Аресу оно не задушило меня. Если бы не он, поездка к дому Эшфордов (особняку, как я поняла) была бы неприятно напряженной и тихой.

еще одним свистом , и Байрон положил телефон на сиденье рядом с собой. Его взгляд остановился на Аресе, который будоражил свое воображение, играя со своим поездом. К моему удивлению, выражение лица Байрона смягчилось.

Я сглотнул и повернул голову, чтобы посмотреть в окно.

Как мне пережить его снова?




Глава 34




Байрон

 

я

привел моего сына, мою будущую жену и Билли в мой дом.

Я уже отправил записку Уинстону, чтобы он позаботился о том, чтобы Билли не мешала мне. Этим двоим нужно было разобраться в своем деле. Одетта и мой сын были моим приоритетом.

Миссис Уотсон, моя экономка, отвела Билли в противоположное крыло дома. Ей придется вернуться ко мне пешком, что даст мне достаточно времени, чтобы договориться о сделке с Одеттой.

Атмосфера между нами была напряженной, когда я вел их в свой домашний офис. Выражение лица Ареса упало. Он ожидал найти здесь и поезд Томаса. Я бы позаботился о том, чтобы завтра здесь был один.

Я присел перед ним на корточки. Его глаза внимательно посмотрели на меня, так же, как глаза Уинстона. Очень похоже на мое. Его волосы были растрепаны, вероятно, их нужно было подстричь. Но если он и был чем-то похож на меня, то он ненавидел стрижки.

— Арес, ничего, если я поговорю с твоей мамой? Взгляд моего сына метнулся к его маме. Она мягко и уверенно улыбнулась, и этого было достаточно.

"Хорошо."

Я погладил его темные волосы. Мне хотелось прижать его к груди, но это, вероятно, его встревожило. Не обращайте внимания на Одетту. Было ли это нормальным чувствовать такую сильную привязанность только потому, что я его знал? Наш отец не был любящим человеком, поэтому было трудно понять, каким должен быть хороший отец.

Арес направился к окну, прижимая к нему ладонь. Он был таким маленьким, что у меня сжималась грудь от беспокойства.

— Сделай это побыстрее, Байрон. Одетта отвлекла мое внимание от сына. «У меня нет времени на весь день».

Все в докторе Своне заставляло меня нервничать.

Одиночный взгляд. Простое слово. Улыбка.

Если бы она знала, какую власть имеет надо мной, она бы сбежала и смирилась со своей судьбой вместе с ганцами. Все, что она делала, пронизывало меня электричеством.

А ее позвоночник только сделал мой член тверже.

Она была тем, чего я хотел больше всего на свете. Если я сделаю ее своей женой, она не сможет снова уйти от меня, а мой сын останется со мной. Я бы защитил их обоих. Если бы она была в моей постели, это было бы приятным дополнительным бонусом.

«Пожалуйста, сядьте», — сказал я ей недовольным тоном, когда схватил чистый лист бумаги и поднял его. «Мы сделаем эту договоренность немного более формальной».

Одетта скрестила руки на груди и села на стул, ее позвоночник напрягся. «Хорошо, давайте не будем забывать о соглашениях о неразглашении и брачном договоре».

Моя ручка застыла в воздухе. Черт, мне даже в голову не пришло заключить брачный договор. Я был одним из самых богатых людей в мире — не заключать брачный договор было рискованно. Моей семье и моей империи. С кем-то еще я бы позаботился об этом в первую очередь. Тем не менее, с ней это казалось неправильным.

Я сокрушенно покачал головой. — Скажи мне, Одетта, хочешь ли ты чего-нибудь еще в обмен на женитьбу на мне? Ее глаза скользнули по моему лицу, выражение ее лица было слегка испуганным. Мне было интересно, что она увидела. Юную Одетту было легче читать, чем эту. Она слишком хорошо маскировалась, скрывая свои эмоции. В отличие от того, когда мы впервые встретились шесть лет назад. Эта молодая женщина не боялась рисковать. Взять то, что она хотела.

«Я просто хочу, чтобы ты убрал с нашей спины контрабандистов алмазов», — пробормотала она, избегая смотреть на меня. Быть неприлично богатым означало, что люди стремились ко мне и нашей семье. Цепляться за нас, как будто мы были их спасением. Но не Одетта.

Единственная женщина, которая когда-либо уходила от меня. Единственная женщина, которая хотела, чтобы я был для меня. Деньги, богатство и статус ничего для нее не значили. Возможно, именно это и притянуло меня к ней. Она как будто увидела меня . Не говоря уже о том, что ее тело слилось с моим, как океан с пляжем. Мы идеально подходим. Даже эти чертовы шрамы на моей спине не оттолкнули ее. Не имело значения, как выглядел мой фронт, женщины съеживались, когда видели шрамы. Я никогда не мог понять, беспокоило меня это или нет. Никто из них никогда не смотрел на меня и не видел меня , и их не волновало, кем я был на самом деле. Они видели богатство, престиж и имя Эшфорд.

В конце концов, транзакционный брак будет работать лучше всего.

"Это оно?" Я спросил ее.

Одетта колебалась, и я невольно напрягся. — Ты уверен, что хочешь дойти до брака, Байрон? Все, что ты хочешь, я дам тебе… Ее глаза метнулись к нашему сыну, затем снова ко мне. «Тебе не обязательно выходить за меня замуж, чтобы получить это». Когда я промолчал, на ее лице появилась надежда. — Мы могли бы притвориться, что встречаемся, а затем, когда ты закончишь со мной, пойти своим путем.

Я улыбнулся ей и начал составлять наш контракт, игнорируя ее комментарий. — Брак или ничего, Одетт. Ты подаришь мне исключительность, верность, свое тело… — И сердце в конце концов, — добавил я про себя. «…и наследники. Иногда мне потребуется ваше присутствие во время определенных общественных мероприятий.

Ее глаза вспыхнули гневом и в то же время тем, что могло быть страхом. Золотые точки засияли, затянув меня в свою паутину. "Прошу прощения?" Она была на ногах, ее ладони лежали на моем столе, и она наклонилась ко мне ближе.

«Вы дадите мне эксклюзив…»

— Я тебя услышала, — отрезала она. — Зачем тебе вообще наследники? Она бросила обеспокоенный взгляд на нашего сына, который все еще был зачарован окном и садом, который из него выходил. Он таскал свой поезд вверх и вниз, вероятно, царапая стекло. Мне было плевать, лишь бы он был счастлив. — Если я дам тебе наследников, я не смогу… — Уйти.

Это слово тяжело повисло в воздухе, и черт возьми, если бы оно меня не разозлило. Я холодно улыбнулся. Я знал, что ее мозг уже придумал способы избавиться от меня. Чтобы, черт возьми, снова оставить меня.

— Уходить не будет, — сухо оборвал я ее. «Никакого развода. Брак на всю жизнь, и я не сдаюсь. Я хочу большую семью с тобой. Если у нас есть проблемы, мы их решаем. Вместе." Одетта замолчала. Ее рот открылся, затем закрылся — шестеренки в ее мозгу закрутились. — Ты лодырь?

Я наблюдал, как ее нежная шея покачивалась, когда она глотала. — Нет, это не так, — прошептала она.

Отчаяние пронизало ее тон и отразилось на выражении ее лица.

— Даю вам слово, доктор Свон? Она нерешительно кивнула и со смиренным вздохом села обратно. Я взглянул на пустой лист бумаги передо мной. «Расскажите мне о своих требованиях, помимо заботы о контрабандистах алмазов. Считайте, что о них позаботились.

То, как она смотрела на меня, заставило меня задуматься, решала ли она, доверять мне или задушить меня. Она откинула волосы с лица и глубоко вздохнула. Как бы то ни было, она смирилась со своей верой и со мной.

«Если ты хочешь моей верности, я хочу и твоей».

"Сделанный." Мой быстрый ответ вызвал на ее лице удивление. Измена не была моим коньком, и я видел многое из того, что неверность моего отца сделала с нашей семьей. Я не хотел повторять его ошибок. "Что еще?"

Она колебалась мгновение, затем выпрямилась и улыбнулась. «Я продолжу свою работу, и если она потребует поездки или длительного пребывания за пределами страны, вы не станете у меня на пути. Мой сын, конечно, поедет со мной».

Мой сын . Боже, как меня раздражало такое заявление. Я хотел объявить по всем каналам — всему миру, — что Арес — наш сын. Он был Эшфордом. Но для этого будет время.

«Мы обсудим это вместе», — дипломатично заявил я. «Если вы беременны, некоторые районы мира не будут безопасными. Если я смогу сопровождать вас во время вашего путешествия, я это сделаю». Ее челюсть сжалась, но она коротко кивнула мне. «Тогда вы можете рассчитывать на мою полную поддержку, доктор Свон».

Я знал, что не могу насильно помешать ее карьере. Если бы я держал ее слишком крепко, я бы только раздавил ее. Это только оттолкнет ее еще дальше.

— И последнее, — сказала она твердым тоном. Взгляд ее глаз заинтриговал меня, поэтому я выпрямил спину. Что бы она ни собиралась потребовать, это явно не подлежит обсуждению. «Имя моего сына не должно разглашаться публике. Я не хочу, чтобы его тащили по грязи вместе с вашим… — Ее тон на мгновение дрогнул, пока она подыскивала правильное слово. – Политическая карьера твоего отца. Интересный. Должно быть, она следила за моей семьей, если знала о политической карьере моего отца и о постоянных скандалах, которые, казалось, всегда преследовали его. Она вздохнула и отвела взгляд. «Я не хочу, чтобы наш брак транслировался и влиял на кого-либо из наших детей. Моя карьера тоже».

Мне это не понравилось. Я хотел, чтобы весь мир знал, что она моя.

"Понял. Я сделаю все, что смогу, чтобы отвлечь внимание средств массовой информации».
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Одетта

 

С

что-то в том, как Байрон наблюдал за мной, держало меня на иголках.

Как бы все ни происходило, я боялся, что из этого брака по расчету (причудливое слово, обозначающее принудительный брак) не удастся выйти невредимым. Я был бы дураком, если бы лгал себе.

Нельзя было отрицать, как он повлиял на меня с того момента, как я увидел его. Шесть лет разлуки почти усилили их влечение. К моему большому разочарованию.

За то короткое время, что он меня знал, он причинил мне больше боли, чем кто-либо другой. Сколько останется в моем сердце, когда он покончит со мной?

— Если мы сделаем это — я имею в виду, если — я не хочу иметь ничего общего с твоим отцом. В его глазах промелькнуло удивление. Его нельзя было сильно удивить. Мог ли он?

"Хорошо." Он согласился слишком легко. "Если это то что ты хочешь. Ты всегда будешь моим первым выбором. Навсегда. Но взамен у меня есть несколько собственных требований».

Он сказал навсегда, мое сердце пело. Вот только я не мог ему слепо доверять. Он лгал раньше. Он обманул меня раньше. Мне пришлось сохранять разум и держать свои чувства при себе. Да, мое тело таяло ради него, но это не означало, что мое сердце должно было лежать для него на блюде.

— Расскажи мне о своих требованиях, — пробормотал я раздраженно. — Помимо дарования тебе наследников. При условии, что ты сможешь доставить».

Я не смог устоять перед ударом. Хотя, судя по его ухмылке, должного эффекта это не принесло. Я осознал свою ошибку, как только услышал его следующие слова.

«Чтобы я мог выполнить задание, Мэдлин, ты будешь лежать в моей постели каждую ночь». Я открыла было рот, чтобы возразить, но он не дал мне шанса. — Иногда и днем.

В моей голове пронеслись изображения с рейтингом X, сбивая меня с толку. Мысль о том, чтобы делить постель с Байроном – ночь за ночью – заставила меня потерять ту самую причину, за которую я изо всех сил старалась удержаться. В последний раз, когда я провел с ним ночь, я потерял всю свою сдержанность. Даже всего несколько часов назад я едва узнал женщину, распростертую на столе в его кабинете.

Жар пронзил меня, когда воспоминания нахлынули. Те самые, которые я держал под контролем, чтобы пережить разбитое сердце.

Я прикусила губу, и между моих бедер пульсировала пульсирующая боль, совпадающая с болью в груди.

«После этого пути назад нет. С этого дня твое тело и твоя сущность принадлежат мне. Я хочу вас всех и не согласна ни на что меньшее».

Интенсивность его взгляда заставила меня почувствовать себя уязвимой. Я обхватила себя руками, как будто это могло защитить меня. Жажда в моем теле беспокоила меня. Нет, это на самом деле меня напугало. Как я мог хотеть его после всего, через что он и его отец заставили меня пройти?

Тем не менее, я это сделал. Возможно, по большому счету я был своим злейшим врагом. Если бы я только мог ненавидеть его, я бы избавил себя от множества душевных страданий. Шесть лет назад я бы отдал ему все, не задумываясь. Сегодня я была другой женщиной. Мне пришлось надеть маску безразличия и защитить себя.

— У нас есть соглашение? Я кивнул. «Слова, Одетта. Мне нужны твои слова».

— У нас есть соглашение, Байрон. Мое сердце и душа болели. Он говорил о желании, о наследниках, о владении мной. Но слов любви и преданности не было. То, чего я жаждал больше всего, когда представлял себе будущее. «Единственное обещание, которого я хочу, — это верность и с твоей стороны».

Он посмотрел на меня так, будто читал меня, раскапывая все мои секреты.

«Я никогда не изменю тебе», — поклялся он. «Ты единственный, кого я прикоснусь. Ты единственный, кого я буду желать. Я сделаю это соглашение между нами стоящим; это не должно быть наказанием ни для кого из нас. Я исполню все твои фантазии, Одетта. Жар бросился на мои щеки, и я отвела взгляд, найдя сына. Он был слишком далеко, чтобы услышать наш разговор. «Но никакого обмена не будет. Ты только мой».

При этом ад вспыхнул в моих венах. Он бы рассмеялся (или похвалился), если бы узнал, что за все годы нашей разлуки я ни с кем не занималась сексом.

— Хорошо, — согласился я, смирившись со своей судьбой. Я почти чувствовал вкус горечи на языке. Я почти видел, как моя мечта найти ту же любовь, которую разделяли мои родители, угасла у меня на глазах.

  

— Что значит, говоря, что выходишь за него замуж?

Билли выплеснула воду на свою и мою одежду, жидкость хлынула ей и в рот, и в ноздри. Она кашляла, размахивая руками, как будто тонула. Я подошел к ней сзади и похлопал ее по спине.

Обратный отсчет в моем мозгу был громким, как напольные часы, напоминая мне, что до того, как я стану миссис Байрон Эшфорд, осталось несколько минут. Внезапно на улице разразился шторм, стучавший в окна. Как будто это предостерегало от неминуемой гибели.

«Это было условие, которое он потребовал, прежде чем согласился погасить наш долг. Теперь у меня не было выбора, не так ли?» Я сбросила одежду, мой взгляд метнулся к платью, лежавшему на кровати в моей временной спальне. Комната была соединена со спальней Ареса и должна была превратиться в игровую. Завтра , сказал Байрон. Казалось смешным, что мне вообще подарили это. Во всяком случае, это в гораздо большей степени символизировало мою убывающую свободу.

Никто не мог назвать Байрона неэффективным. Он определенно двигался быстро.

Взгляд Билли метнулся к Аресу, чтобы убедиться, что он не слушает. Его внимание было сосредоточено на игрушках, ожидавших его в спальне, и я знала, что в обозримом будущем он будет отвлечен. Я уже переодела его в костюм — кто знал, что Армани шьет костюмы-тройки для детей? — и он выглядел великолепно.

— Он знает о… — Я покачала головой, и она позволила своему вопросу умолкнуть. Мы договорились, что никогда не будем произносить эти слова вслух. Я беспокоилась, что Байрон заподозрит, что Арес принадлежит ему, если не из-за его возраста, соответствующего времени моего несчастного случая, то из-за его сходства. Но если бы Байрон знал об Аресе, он бы воспользовался и этой информацией. Возможно, он не был таким внимательным, как я когда-то думал. — Ты не можешь выйти за него замуж, — прошептала она, выдернув меня из моих мыслей. «Отложи свадьбу до тех пор, пока он не расплатится с ганцами, и тогда мы сможем уехать».

«Значит, мы обмениваем бегство от контрабандистов на бегство от Эшфордов?» Я уставился на нее, стоя в трусах и лифчике. Последствия их гнева уже забрали у нас так много. беспорядок, который я принес в нашу семью, но я не забыл. Это был риск, на который мы не могли пойти, не тогда, когда так много было потеряно в первый раз. — Мне надоело бежать, Билли. Это вредно для Ареса. Когда мы в последний раз хорошо спали ночью или хотя бы три раза в день?

Билли вздрогнула, как будто я ударил ее, и стыд наполнил ее лицо. "Мне жаль."

Я покачала головой, горько рассмеявшись. Мне нужно было увести разговор от ее чувства вины и стыда, зная, что с ее стороны было бы несправедливо вести разговор в одиночку. Зная, какую роль я сыграл в том, что мы оказались в ситуации с контрабандистами алмазов. Билли никогда бы не действовала в таком отчаянии, если бы я не связался с Байроном.

Все всегда вело к Эшфордам, и я устал от этой паутины обмана, которую постоянно плел. Итак, я попытался облегчить ситуацию и, надеюсь, передать сестре, что с нами все будет в порядке. «Я начинаю думать, что то, что было у наших родителей, было исключительным и таким же редким, как жемчужина Мело-Мело».

Когда мы были детьми, Билли была одержима драгоценностями. Очевидно, она все еще была там. Жемчужина Мело-Мело была известна как самая редкая жемчужина в мире и одна из самых дорогих. То, что было у наших родителей, было невероятным, пока это продолжалось. Оно было прервано смертью Маман.

Между нами повисла напряженная тишина. Единственным слышимым звуком было постоянное жужжание Ареса, игравшего со своими игрушками.

Билли выглядела избитой. Усталый. Она выглядела так, как я себя чувствовал. "Мне жаль."

Я взял лицо сестры в свои руки. «Мы заботились друг о друге. Ты сделал что-то для меня и Ареса, за что я никогда не смогу отплатить. Не извиняйтесь. Всегда. Даже когда я злюсь. Ты моя сестра. Моя семья. Есть вещи, которые я сделал… вещи, о которых мы никогда не говорили…

Она покачала головой, прерывая меня. «Все это не имеет значения. Я сделал то, что сделал бы папа». При упоминании о нем снова возникла эта боль.

Я проглотил все свои эмоции и чмокнул сестру в щеку. «Ты сделал больше, чем сделал бы любой нормальный брат или сестра. Я закончил медицинскую школу благодаря тебе. Вы были там, когда родился Арес. Ты позаботился о нас обоих. А теперь позволь мне позаботиться о тебе».

«С его деньгами», — сухо парировала она. «Все всегда возвращается к чертовым деньгам Эшфорда».

"Что ты имеешь в виду?" Я спросил ее. Она не знала, что Эшфорды несут ответственность за разрушение отцовской больницы.

Ее глаза сверкнули, а щеки покраснели. «Уинстон Эшфорд тоже титулованный придурок», — пробормотала она.

Мои брови нахмурились, пока я задумчиво смотрел на нее. "Что ты имеешь в виду?" Я спросил еще раз.

Она раздраженно махнула рукой. «Мне не нравится тот факт, что это их деньги».

«На данный момент мне все равно, чьи это деньги». Возможно, это было неправильно, но я этого не сделал. Я выходила замуж за Байрона, чтобы спасти свою семью. Моя сестра и мой сын. Честно говоря, я бы сделал для них двоих гораздо хуже. До сих пор о нас заботилась моя сестра. Настала моя очередь. Она никогда этого не говорила, но я подозревал, что она рассматривала бриллианты как возможность дать толчок своей мечте. Именно по этой причине она их приняла, никогда не думая, что это может иметь такие плохие последствия.

«Давайте извлечём из этого урок и двинемся дальше». Я взял ее руку в свою. «Может быть, мы наконец сможем сосредоточиться на карьере. Вы можете переехать в Париж, работать с дизайнерами и запустить собственную линию украшений. И я, наконец, могу заниматься медициной, не оглядываясь через плечо».

При этом я надела жемчужное платье средней длины Dior с рукавами три четверти, которое облегало мой силуэт, как будто оно было создано для меня. Зная Байрона, это было создано для меня, как бы нелепо это ни звучало.

— Хорошо, — неохотно согласилась она.

"Как я выгляжу?" Мой тон был сухим, как джин, когда я крутился перед сестрой.

Ее глаза сверкнули, заставив меня остановиться и нахмуриться. Неужели я так плохо выглядел? — Байрон сказал, что хочет, чтобы ты носила это.

Она взяла со стола синий кожаный футляр и протянула его мне. Гадая, что же было внутри, я подняла откидную крышку, и пространство заполнил вздох сестры.

"Ебена мать." Ее голос был тихим, а глаза блестели, как драгоценности в бархатной оправе. «Это потрясающе. Тем более лично».

Мой взгляд метался между сестрой и ожерельем. Это было красиво, это точно, но она вела себя так, будто это ожерелье было знаменитым. Единственным известным ювелирным изделием, о котором я когда-либо слышал, был бриллиант Хоуп — бриллиант весом 45,52 карата, добытый на руднике Коллур в Индии, — но я точно знал, что ожерелье надежно хранится в Смитсоновском институте.

"Что это такое?" - спросил я.

«Это Гарри Уинстон», — сказала она тихим и почтительным тоном. «Это будет стоить не менее двадцати миллионов».

Бриллианты, оправленные в виде виноградных лоз, покрытых льдом, окружали все ожерелье, пока не достигли единственного потрясающего изумруда.

«История такова, что это изделие было создано для английской королевы, но Гарри Уинстон не мог отпустить его, поэтому он сделал для нее еще одно изделие, сохранив при этом это».

«Как это у Байрона?» — спросил я приглушенным тоном.

Она пожала плечами. «С этим ожерельем мы наверняка будем готовы на всю жизнь», — сказала она задумчиво.

Я застонал. — Даже не думай об этом, Билли. Алмазы доставили нам достаточно неприятностей. Просто наденьте его мне на шею и выбросьте за борт, чтобы я мог утонуть вместе с ним, если у вас возникнет искушение украсть его.

Билли ухмыльнулась. — Я бы мог, сэр.

Мы вдвоем рассмеялись — сдавленным и безрадостным смехом, — в то время как завывание ветра и град, бьющий по окнам, предупреждали о надвигающейся гибели.




Глава 36




Одетта

 

А

Час спустя я с недоверием посмотрела на наше свидетельство о браке в своей руке.

Такой простой лист бумаги, но он выдержал такой большой вес. В зависимости от того, кем вы были, оно олицетворяло любовь, обещания, договоренности. Никогда за миллион лет я не думал, что для меня это будет холодным деловым соглашением.

Но здесь я стоял, ошеломленный и оцепеневший, глядя на свое будущее. Рука Ареса схватила меня за платье, его глаза изучали меня. Когда он это сделал, он так напоминал мне своего отца. Я ласково взъерошила его волосы, золотая лента отражала свет и насмехалась надо мной.

«Я сохраню это. И мэр первым делом подаст его утром.

Байрон вырвал бумагу из моих рук, его голос проник в туман в моем мозгу. Я подняла глаза и увидела, что он и наши свидетели — Уинстон и Билли, а также мэр, который нас поженил, — смотрят на меня.

Мэр неловко откашлялся, улыбнулся мне и сказал: «Еще раз поздравляю».

Моя улыбка казалась неестественной. "Спасибо."

Рука Байрона обвилась вокруг меня, удерживая меня, как будто он боялся, что я убегу. Возможно, его беспокоило ожерелье, которое весило больше меня.

«Красивое ожерелье», — похвалил мэр.

Глаза Билли были прикованы к колье на моей шее, но я не придал этому большого значения. Ведь ювелирные изделия были ее страстью.

— Я слышала, он известен своими качествами, — пробормотала она.

Байрон напрягся, и я бросил на него любопытный взгляд. Он ничего не сказал, поэтому я переключил свое внимание на Билли.

«Какие атрибуты?» — спросил я с любопытством.

«Это либо приносит счастье в браке, либо гибель». Мой взгляд метнулся к мужу. Господи, возможно, он планировал меня убить. Хотя по тому, как он на меня посмотрел, я так не думал. По крайней мере, пока я не подарил ему наследников. Еще наследники. Боже.

Моя сестра, с другой стороны, могла быть мертвой женщиной, судя по тому, как глаза Байрона стали ледяными, когда он смотрел на нее сверху вниз.

«Я не верю в суеверия», — прокомментировал я, надеясь разрядить напряженную ситуацию. — Хотя моя сестра могла бы упомянуть об этом раньше.

Она застенчиво улыбнулась. — Я не хотел усугублять ваше горе. Кроме того, Байрону следует дважды подумать, прежде чем использовать ожерелье.

— У тебя когда-нибудь не было своего мнения? Байрон зарычал.

Билли пожала плечами, не боясь Байрона. «Решать вам, сестрица. Но насколько я знаю, это ожерелье принадлежало трем поколениям семьи ДиЛустро, прежде чем оно приземлилось тебе на шею. Мои брови нахмурились. Кем, черт возьми, были ДиЛустрос? «Ходят слухи, что они являются частью мафии». Она махнула рукой в воздухе, как будто этот маленький кусочек не имел значения, а история с ожерельем была важнее. «В любом случае, этот маленький подражатель «Алмаза Надежды» принес ДиЛустро несчастливые браки».

— Я не знал, что ты такой эксперт по алмазам, — сухо заметил Байрон. Я должен быть благодарен, что он не назвал нас похитителями бриллиантов.

«Есть много вещей, которые вы обо мне не знаете. Но не волнуйтесь, сэр. Надежда есть, ведь до DiLustros это ожерелье предназначалось для королевских особ. Говорят, что оно приносит счастье и любовь всем, кто был до них».

«Думаю, нам просто нужно надеяться, что где-то в нашей родословной появится кто-то из королевских особ». Мой тон был сухим. Мне не понравилась ни эта история, ни шансы.

Мэр неловко откашлялся. «Я пойду. Увидимся на сборе средств, Байрон.

Мой муж кивнул, заправляя свидетельство о браке в куртку. Старый мэр исчез за дверью, а взгляд Байрона остался на нас с Аресом. Он как-то стал спокойнее, а напряжение во мне возросло в десять раз.

"Все в порядке?" он спросил. Наверное, он считал меня суеверным. Я так не думал, но, по крайней мере, моя сестра теперь может передумать о краже ожерелья. Я посмотрела на него, уловив намек на беспокойство в его голубых глазах.

— Да, — заверил я его, глядя на его сильную челюсть. Тот самый, который я провел губами. Выражение его лица поглотило и взбудоражило что-то глубоко внутри меня. Что-то, что я думал, что похоронил давным-давно. Меня это пугало и взволновало одновременно.

Мы произнесли клятвы и подписали бумаги. Пути назад не было. Мы прошли мимо тревог и сожалений. Мне придется извлечь из этого максимум пользы. То, как все началось, было горько-сладким, но я не могу сказать, что сожалею об этом. Все, что мне нужно было сделать, это посмотреть на своего сына, чтобы понять, что я сделаю это снова. Каждую пролитую слезу и всю душевную боль — ради него я бы вытерпела все это снова.

Было уже больше восьми, и зевок Ареса напомнил мне о том, что ему пора спать. Байрон, должно быть, тоже это заметил, потому что присел на корточки рядом со мной.

"Усталый?" Еще один зевок, когда он кивнул.

— Тогда иди спать, приятель, — сказал Байрон, поднимая его на плечи. Широкая улыбка расплылась по маленькому лицу Ареса, и Байрон рассмеялся – мягко и… счастливо? – пока я запоминала этот момент. Отец и сын.

На протяжении многих лет – в редкие, тихие моменты – я часто задавался вопросом, каким Байрон будет отцом. Теперь у меня был предварительный просмотр, и мне захотелось посмотреть весь фильм.

От этого мне еще больше захотелось этой сказки.

"Ты в порядке?" Рука Билли легла мне на плечо.

Мое сердце грохотало. Не в силах отвести взгляд от сына и мужа, я дрожащим голосом прохрипела: «Да».

— Я не знаю об этом, — пробормотала она себе под нос. «У меня нет хорошего предчувствия по поводу всего этого».

Я бросил взгляд на Билли. На ней было кроваво-красное платье. Она сказала, что это был выбор между красным и черным. Она хотела надеть траур в черном, но в конце концов мы остановились на красном. «Так намного лучше» , — подумал я с иронией.

"Привет. Земля моей сестре.

Я потер нос. «Все будет хорошо», — автоматически произнес я, как и много раз раньше. Это стало моим девизом, когда последние шесть месяцев дела шли плохо.

— Если ты скажешь это еще раз, я выйду из себя. Билли держала бокал шампанского, внимательно изучая меня. Думаю, я должен быть благодарен, что она не превратилась в пещерную женщину в образе Байрона. Ее это не радовало, особенно связь с Уинстоном, но это было неизбежно. Хотим мы это признать или нет, но с того момента, как я родила Ареса, мы были связаны.

«Для чего-то другого уже слишком поздно». Я наклонился и поцеловал ее в щеку. «Просто, пожалуйста, никаких больше глупых решений. Давайте просто сосредоточимся на хорошем. Арес в безопасности. Мы в безопасности».

«Только сейчас у нас совсем другой беспорядок».

Я вздохнул, внезапно почувствовав усталость. Сегодня был вихрь, и я не знал, сколько еще смогу выдержать. Почувствовав на себе взгляды, я повернула голову и увидела, что Байрон, Арес и Уинстон изучают нас. Одинаковые голубые глаза. Идентичный цвет волос. Идентичные выражения.

— Пора уложить Ареса, — спокойно заметил Байрон, его глаза горели синим пламенем, обещая плотское наслаждение после того, как мы уложим сына спать. Я должен сразиться с ним. Держи дистанцию. Но во мне не осталось никакой борьбы. Как будто шесть лет страданий, жертв и боли застали меня врасплох.

— Ты знал, что Арес — это тоже второе имя Байрона? Сегодня вечером Уинстон впервые обратился ко мне.

Я напрягся, но сохранил самообладание. Я знал это. Это было частью медицинской карты Байрона, но ни Уинстон, ни Байрон этого не знали. И я практиковал то, что сказал бы, если бы это когда-нибудь всплыло. Так что я был полностью готов.

«Нет», — солгал я. «Какое странное совпадение». Когда я узнал, что у меня будет сын, часть меня хотела связать его с Байроном, независимо от того, как мы расстались. Я влюбился в свою связь на одну ночь, и отпустить ее было так чертовски трудно, что мне пришлось сохранить часть этой связи в живых. Оно пришло в виде его имени. «Мифологические имена стали популярными, и я присоединился к ним».

Уинстон изогнул бровь, как бы говоря, что ты полон дерьма .

Ну, у него на меня ничего не было и никаких доказательств. Мы с Байроном никогда не обсуждали его второе имя.

Поцеловав в последний раз сестру в щеку и кратко кивнув, я присоединился к сыну и новому мужу. Байрон вывел меня из гостиной за поясницу к крылу дома, где находились его личные комнаты. Где были наши личные комнаты .

Губы Байрона изогнулись, а Арес продолжал качать головой, когда я предлагал помощь. Прислонившись к двери ванной комнаты, он наблюдал за нами неописуемым взглядом.

«Спасибо, что держишь его комнату закрытой», — пробормотала я, когда мое сердце бешено колотилось. Арес чистил зубы, настаивая на своей независимости.

"Конечно. Ему место здесь». Его загадочный ответ не помог облегчить мое беспокойство.

После того, как Аресу почистили зубы, мы переодели его в любимую пижаму и прочитали книгу. К его большому удовольствию, мы с Байроном чередовали фрагменты диалога, и что-то в моей груди треснуло, когда я слышал счастливое хихиканье Ареса каждый раз, когда мы меняли голоса.

Но все это время мое тело гудело в ожидании того, что должно было произойти.

  

Мое сердце колотилось по ребрам, когда я сидел на большой удобной кровати Байрона, одетый в то, что он выбрал для меня. Атласная белая куколка с трусиками в тон. Когда он протянул мне набор, он все еще находился в аккуратной упаковке.

Звук льющегося душа заполнил мои уши. Сначала я принял один, надеясь, что он успокоит мои нервы. Во всяком случае, это держало их на грани. Дом Байрона был роскошным и дорогим, к чему я не привык. Мы выросли обеспеченными, но не богатыми. Но мы были счастливы. Этот дом казался… слишком большим. Слишком пусто.

Моя челюсть сжалась, зная, что мой выбор ограничен с точки зрения дома и будущих условий. Я бы предпочел вырастить Ареса на Французской Ривьере, в окружении тепла, любви и счастливых воспоминаний. Не в мегаполисе. Вашингтон, округ Колумбия, никогда не входил в мой список городов-мечт, которые стоит посетить, не говоря уже о том, чтобы жить в нем.

"О чем ты думаешь?"

Я вздрогнула, подтянув колени ближе к груди. Байрон стоял в дверях в одних черных боксерах. Непроизвольно мои глаза скользнули по его телу, и мое лицо покраснело. К моему большому разочарованию, у него было великолепное тело. Раньше у меня едва ли была возможность полностью рассмотреть его в его офисе, но теперь он выглядел лучше, чем я помнил. Мой взгляд остановился на его татуировке, изображающей стихии, и я вспомнил, как она меня восхитила, когда я впервые увидела его обнаженным. Я сглотнула, опустив взгляд вниз по его груди, затем по прессу, туда, где под его поясом была отчетливо видна глубокая буква V.

Наконец я оторвал взгляд от его тела и встретился с ним глазами. Именно тогда я понял, что у него новая татуировка. Прямо на груди. Это было сделано легкой рукой, как будто он не хотел, чтобы это было заметно.

— Что это за татуировка у тебя на груди?

Взглянув на меня, он подошел к кровати, и я тяжело сглотнула. Взгляд его глаз сказал мне, что сегодня ночью ему придется мало спать. В этих синих глубинах было такое жгучее желание, что я боялся, что оно поглотит меня заживо. Больше всего меня беспокоило то, что тот же взгляд отражался в моих глазах.

— Байрон, я задала тебе вопрос, — пробормотала я, все мое тело гудело в предвкушении.

«Это свидание». Ладно, это было не то, чего я ожидал. «Дата нашей встречи».

У меня вырвался тихий вздох, когда я ошеломленно уставился на него. У него на груди была татуировка с датой нашей встречи. Почему? Что это значит?

Как будто он не просто сбросил на меня бомбу, а лег в кровать и повернулся ко мне лицом, прислонившись спиной к изголовью кровати, оставив торс открытым. Мое желание усилилось, сравнявшись с его и побуждая меня прикоснуться к нему. Может быть, это было его признание, а может быть, дело в том, что это был он. В любом случае, мои пальцы дрожали от потребности почувствовать его. Он выглядел настолько смехотворно привлекательным, что я теряла решимость сохранять отстраненность. После дня, который мне показался самым длинным в моей жизни, я почувствовал, как борьба покидает мое тело.

— Иди сюда, — пробормотал он, глядя на меня сквозь тяжелые веки. Прежде чем я успел даже осознать его слова, я встал на колени и подполз к нему по смехотворно большой кровати. «Ты такая красивая, насколько я помню». Он взял прядь моих волос между пальцами и поднес ее к носу, глубоко вдохнув. — Ты тоже пахнешь так же.

Байрон потянулся ко мне, вызвав у меня тихий вскрик, когда он поднял меня на руки и расположил так, чтобы я сидел верхом на нем. Он положил руки мне на бедра и посмотрел мне в глаза, его взгляд двигался неторопливо, словно пытаясь запомнить каждый дюйм моего лица.

Мое сердце бешено колотилось, грозя сломать ребра.

— Моя Мэдлин, — прошептал он хриплым голосом. Я был бы в его благосклонности, если бы он снова стал называть меня по моему второму имени. «Посмотри на меня, жена». Я прикусила губу, все мое тело горело от этих слов. Я сделал, как он просил, мое сердце колотилось в груди. Кончики его пальцев нежно коснулись моего виска. «Спасибо, что женился на мне». Мои глаза расширились от этих слов. Я ожидал всего и вся, но не этого. «Я буду хорошим мужем, обещаю. Я сделаю тебя счастливым».

Искренность в его взгляде вызвала у меня дрожь. Нежность его прикосновений заставила мою кожу отчаянно гореть. Я чувствовал слова, которые ты не оставил мне выбора, на своих губах, но не мог заставить себя их произнести. Исчез холодный человек, стоявший передо мной с предложением, которое мне пришлось принять, учитывая ситуацию. Ушел человек с такой яростью в глазах, такой горечью. Как будто подписание свидетельства о браке смягчило его и напомнило ему о том, какими мы были в ту первую ночь вместе.

— Спасибо, что согласились позаботиться о нашей проблеме, — пробормотал я.

Он провел тыльной стороной ладони по моей щеке, глядя на меня. Между нами вспыхнула химия и похоть. Мое тело склонилось к нему по собственной воле, когда он обхватил мое лицо ладонями, его большой палец провел по моей нижней губе. Его взгляд опустился, он глубоко вздохнул.

«Поцелуй меня, жена». Его приказ заставил мое сердце забиться сильнее, но именно тоска в его глазах заставила меня подчиниться. У нас всегда было это невероятное притяжение, эта химия, которой невозможно было сопротивляться. Мой взгляд упал на его губы, и он затвердел подо мной.

Всхлип сорвался с моих губ, в то время как пульсация между моих бедер пульсировала, требуя его длины внутри меня. И все же он не двинулся с места. Он просто ждал, мои губы нависли над его.

"Я тебя ненавижу." И я люблю тебя . За боль, которую причинили мне его отец и он. За мечты, которые они забрали. За годы, которые мы потеряли.

Рука Байрона запустила меня в волосы и крепко сжала. — Презирай меня сколько хочешь, но никогда больше не уходи.

Я сократила расстояние между нами, мои губы коснулись его губ. Байрон застонал и сильнее сжал мои волосы, его прикосновение было грубым, когда он заставил мои губы раскрыться, углубляя наш поцелуй. Его руки бродили по моему телу с голодом и настойчивостью, которую я ощущал на языке.

Его губы переместились на мою шею. Даже если бы у меня остались силы сопротивляться ему, я бы не смог. Эффект, который он произвел на меня, был неописуемый, но одно было ясно: я хотела его. Даже сознавая, что каждое его прикосновение сулило скорую душевную боль.

Точно так же, как это было раньше.




Глава 37




Байрон

 

я

провела рукой по ее рыжей гриве и обвила руками мою шею. Она поерзала у меня на коленях, меняя положение так, что мой член прижался к ее покрытой трусиками киске. Горячий вход моей жены коснулся моего твердого члена, вызывая дрожь по моему позвоночнику. Ее тело было таким, каким я его помнил, только немного более изогнутым. Мягче. Более красивый.

Мои руки двинулись вниз от ее талии к ее заднице, и я массировал ее изгибы, наслаждаясь ее ощущением. Наш поцелуй стал настойчивым, и ее дыхание сбилось, когда ее бедра вращались у меня на коленях.

— Байрон, — прошептала она, прижимаясь к моему члену. Мое имя на ее губах и ее тело в моей власти были мечтой, сбывшейся. Я поднял руку и обхватил ее шею сзади, пожирая ее губы.

Я нетерпеливо стянул ей ночную рубашку через голову, прервав поцелуй.

— Черт, — простонал я, когда увидел ее соски, твердые и готовые. Для меня.

Я знал достаточно, чтобы знать, что она никогда не играла в игры; ее желание без извинений было написано на ее лице. Ее руки жадно бродили по моему прессу и туловищу. Это была женщина, которую я помнил. Я наклонился для еще одного поцелуя, теперь мое прикосновение стало более грубым. Я заставил ее губы раскрыться, проглатывая каждый ее стон, каждый вздох.

Мой член начал сильно пульсировать. Оно хотело ее — мою жену, мою возлюбленную, мать моего ребенка . Миллиона лет будет недостаточно. Ранее сегодня дела были слишком срочными. Моя потребность была слишком велика. Теперь мне нужно было насладиться ею. Вкусите каждый дюйм ее тела.

Я обхватил ее руками за талию и поставил на колени, ее грудь оказалась прямо перед моим лицом. Мои губы обхватили ее сосок, и мое имя сорвало с ее губ стон. Ее руки запутались в моих волосах, и мои глаза встретились с ее глазами, когда я провел языком по ее чувствительным соцветиям.

Ее глаза мерцали, как золотой закат, полные желания. Мои руки двинулись вниз от ее талии к ее трусикам, отодвигая их в сторону, и мой большой палец коснулся ее киски. Ее голова откинулась назад, а бедра дернулись.

— Байрон, — прошептала она, ее голос был пронизан желанием. "О Боже."

Годы фантазий о ней так и не приблизились к реальности.

«Чья это киска?» — прохрипел я, дразня ее мокрую киску. Я обвел ее клитор, ее дыхание ускорилось. «Чья это киска, жена?» Я повторил.

— Твой, — выдохнула она, прижавшись бедрами к моей руке. «О Боже, мне нужно… больше».

Моя жена потянулась к моим боксерам, ее пальцы были несколько неуклюжими. Я поднял бедра и оттолкнул их в сторону, потерявшись в этом моменте вместе с ней. Жажда ее царапала меня изнутри, неистовая и требовательная. Она снова села мне на колени, мой член идеально расположился напротив ее киски, когда она обвила руками мою шею, ее груди прижались к моей груди.

Мои пальцы обхватили тонкую кружевную ткань ее трусиков и оторвали их. Она навалилась на меня, жадно измельчая и гоняясь за собственным удовольствием.

— Просто так, — простонал я ей в рот, когда она прижалась ко мне. Мои руки схватили ее за задницу, дергая вперед и назад. Вверх и вниз. Каждое движение вталкивало в нее кончик моего члена. «Покажи мне, как сильно ты хочешь мой член, Мэдлин».

Мой мозг всегда переключался на ее второе имя, когда она была такой уступчивой и так стремилась угодить.

— Я хочу этого, — захныкала она, зарывшись руками в мои волосы. Наш поцелуй стал жестче, мое здравомыслие и контроль ушли в небытие. Она подняла бедра, затем опустила их обратно, снова введя кончик моего члена в свой вход. — Пожалуйста, Байрон.

Мой контроль над собой сломался, и я грубо перевернул ее на спину, ее сиськи подпрыгнули от удара о матрас. Мои глаза бродили по ее обнаженному телу, соблазняя меня. Ее волосы развевались вокруг нее веером, и она смотрела на меня сквозь ресницы. Ее взгляд был туманным, голодным и нуждающимся. Ее губы были в синяках от моего рта.

Да, я был чертовски одержим Одеттой Мэдлин Свон. Поправка, Эшфорд. Она наконец-то стала моей. Мое кольцо на ее пальце.

Я раздвинул ее ноги и переместился между ними, ее глаза остановились на моем члене, когда я поднялся на колени. Наклонившись над ней, я схватил ее запястья и одной рукой прижал их над ее головой, а другой прижал свой член к ее мокрому входу.

Вставив в нее кончик, я застонал. — Ты рай, — пробормотал я. «Мой личный рай, когда ты здесь, и ад, когда тебя нет».

Она высунула язык и провела им по нижней губе. — Байрон, ты чувствуешь себя так хорошо.

Я продвинулся немного дальше, ее внутренние стенки сжались вокруг моего члена. Мое сердце начало колотиться, с грохотом ударяясь о грудную клетку. Я проник в нее еще глубже, ее киска душила меня.

Тихий вздох сорвался с ее губ, и ее глаза закатились. Ее бедра подогнулись под моим весом.

«Ты чертовски мокрый. Является то, что для меня?"

"Да."

— Такая хорошая девочка, — пробормотал я, прижимая ее своим весом, наши взгляды жгли друг друга. Она выгнула спину, ее грудь коснулась моей груди. "Моя женщина. Скажи, что ты мой.

"Да. Ваш.

Ее глаза мерцали, притягивая меня к своим чарам, пока я погружался глубже. «Твоя тугая киска так идеально принимает мой член». Я провел губами по ее изящной шее, вниз по подбородку и губам. — Посмотри на нас, Мэдлин.

— Позволь мне прикоснуться к тебе, Байрон, — прошептала она дрожащим голосом. Мои глаза нашли ее, и мое сердце пропустило удар. "Я хочу чувствовать вас."

Прямо сейчас казалось, будто шесть лет и не прошло. Я отпустил ее запястья, и ее руки обвили меня, ее ладони бродили по моей покрытой шрамами спине.

"Вы готовы?" — прохрипел я, мои мышцы тряслись от необходимости погрузиться глубоко в нее.

— Дай мне это, — потребовала она, выгибаясь напротив меня. Ее стон затронул мое сердце, и я больше не мог сдерживаться. Я толкнулся, наполняя ее до самой рукоятки.

— Черт, — проворчал я. Я поцеловал ее в шею, вытянул почти полностью и снова глубоко вошел в нее. «Твоя киска такая узкая».

Мой рот переместился от ее шеи к уху, к этому чувствительному месту. Она застонала, глядя на меня. Это было все, чего я когда-либо хотел. Чтобы она была поглощена мной так же, как я был поглощен ею.

Ее ногти впились мне в спину, пока я шептал сладкие пустяки. Я продолжал входить и выходить из нее, сначала медленно, давая ей возможность приспособиться ко мне. Ее бедра двигались вместе со мной, наши рты слились воедино.

— Еще, — задыхаясь, умоляла она меня. От мягкости ее прикосновений к моей покрытой шрамами коже у меня по спине пробежала дрожь. Желание охватило нас обоих, но это было нечто большее. Это было два сердца, бившиеся как одно. Два тела движутся как одно. — Дай мне еще, Байрон.

Ей не пришлось спрашивать еще раз. Я всадил в нее свой член до упора, но вырвался, заслужив недовольное рычание. Я взял ее бедра в свои руки и обвил ее длинные ноги вокруг своих бедер, давая мне лучший угол. Ее бедра приподнялись, я вошел в нее глубже. Мой большой палец лежал на ее клиторе, пока я входил и выходил из нее.

— Хорошая девочка, — прошептала я, отталкиваясь назад, заслужив еще один вздох от нее. Она стонала и извивалась подо мной, выставляя напоказ каждый дюйм своего тела. «Эта киска моя. Каждый твой чертов дюйм принадлежит мне.

Я кружил вокруг ее клитора, входя и выходя из нее, мои движения были резкими и резкими.

"Ой ой…"

«Посмотри, что ты со мной делаешь». Я входил и выходил из нее, моего контроля не существовало. "Ты хочешь придти?"

Ее киска жадно душила мой член, и я боялся, что долго не продержусь. Каждое движение моих пальцев по ее клитору идеально соответствовало моим движениям. Я толкнул свой член под прямым углом, прижимаясь к ее точке G. Ее стоны стали неистовыми. Громче.

— Байрон, — выдохнула она, наблюдая, как мой член входит и выходит из ее киски. — Пожалуйста, мне нужно… мне нужно…

Она вращала бедрами, пытаясь заставить мои пальцы двигаться туда, куда она хотела. Она оседлала мой член и руку синхронно, распутываясь с каждой секундой.

— Что тебе нужно, детка?

"Ты." Услышать ее признание было спешкой. Оно никогда не устареет. «Пожалуйста, дайте мне еще. Заставь меня кончить, муженек.

Ебать.

Услышав эти слова из ее уст, я был готов влиться в нее еще до того, как она смогла найти свое удовольствие. Я увеличил скорость своих толчков и давление пальцев на ее клитор, дразня его сильнее и доводя ее до крайности.

Я вошел в нее глубже, сильнее и быстрее, мои глаза закрылись от блаженства, когда ее киска сжалась вокруг меня, выдаивая меня изо всех сил. Ее глаза встретились с моими, остекленевшие от оргазма. Я трахал ее с отчаянием. Одержимость. Я отстранился и вонзился в нее резко и грубо.

— Ты так хорошо меня принимаешь, жена, — пробормотал я, снова толкая ее. Я трахал ее, входя и выходя из нее, снова и снова. Ее ноги обвили меня, она двигалась вместе со мной, ее ногти царапали мою спину. — Ты чувствуешь себя чертовски хорошо, детка.

Я жестоко трахал ее, как будто это был наш последний раз. Как будто это был наш первый раз. Рот моей жены нашел мой в беспорядочном поцелуе, проглатывая мои стоны, когда я проникал глубоко в нее. Шесть лет воздержания, и конечным результатом стала моя сперма, окрасившая хорошенькую киску моей новой невесты в белый цвет.

Ее нос скользнул по моей шее, нежно поцеловав мое горло.

С моей женой одной жизни было бы недостаточно.

  

Я моргнул в темноте, потянувшись к ней. Снова.

Я потерял счет тому, сколько раз я тянулся к ней за ночь, теряясь в ее теле и ее стонах. Когда я потянулся к другой стороне кровати и не почувствовал ничего, кроме простыней, что-то пронзило мою грудь и дернуло меня в сидячее положение.

Затаив дыхание, я прислушался к ее шагам. Что-либо. Взглянув на часы, 5.00 утра светились уродливым красным. Я встал, надел пижамные штаны и вышел из спальни в поисках ее.

Я нашел ее в постели нашего сына. Одетая в длинные клетчатые пижамные штаны и черную футболку, она спала поверх одеяла, обнимая его. Они спали в одинаковых позах, Арес плотно спрятался под простынями.

Улыбка тронула мои губы, и моя грудь наполнилась, когда я увидел их такими. После целой жизни в поисках я наконец почувствовал себя спокойно. Мой мир сократился до этой комнаты. Эти два человека.

Я раздумывал, брать ли ее обратно в свою кровать или нет, но передумал.

Только потому, что мне пришлось иметь дело с контрабандистом алмазов.
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На следующий день я проснулся от стука в дверь.

Я вздрогнула, протерла глаза, гадая, в каком гостиничном номере мы находимся. Потом вспомнила. Поместье Эшфорд. Место Байрона. Возможно, мне тоже представился стук в дверь.

Но потом оно пришло снова.

Я выскользнула из кровати и бросилась к двери, мои ноги бесшумно ступали по плюшевым коврам в комнате Ареса. Комната моего сына. Это была самая роскошная комната, которую я когда-либо видел. Деревянная мебель Бокоте — я узнал ее только благодаря увлечению моего отца резьбой по дереву — в сочетании с роскошной кроватью была не только привлекательной, но и удобной.

Пересекая большую гостиную, я бросился к двери, прежде чем стук превратился в стук. Открыв дверь, я столкнулся лицом к лицу с Уинстоном. Он выглядел как грех в полосатом темно-синем костюме.

— Уинстон, что ты здесь делаешь? Я обняла дверь, подавляя зевок. Черт возьми, он не верил в то, что нужно спать?

— Меня интересует то же самое, — сухо парировал он, затем бросил взгляд через плечо. "Сюда."

Он прошел мимо меня и направился в гостиную, примыкающую к спальне моего сына. Он всегда казался ворчливым, но, поскольку мы столкнулись с ними в Новом Орлеане, я подумал, не расстроился ли он, возможно,? Что Арес не был сыном Билли. Или, может быть, он почувствовал облегчение. Я понятия не имел.

"Что ты делаешь?" — спросил я, ошеломленный, когда за ним прорвались еще двое мужчин.

«Положите его сюда, в игровую», — приказал им Уинстон, игнорируя мой вопрос. «Когда моя невестка выйдет из комнаты, я позвоню тебе, чтобы собрать деталь».

«Что собираем?» — спросил я у мужчин, наблюдая, как они тащат в комнату две большие коробки.

« Набор Поезда Томаса ». Мое сердцебиение остановилось, и я уставился на коробки, как будто они вот-вот раскроются. "Мистер. Эшфорд хотел, чтобы они были доставлены первым делом.

Я сглотнул, эмоции бурлили внутри меня. Он заметил, как сильно Аресу понравилась эта декорация. Это не должно меня удивлять. Обычно мало что ускользало от него, но что-то в этом поразило его. Где-то глубоко и нежно.

Двое мужчин ушли, оставив меня наедине с Уинстоном. Он сунул мне в грудь желтый конверт. «Мой брат внезапно решил, что я его рассыльный. Он хотел, чтобы я дал тебе это. Я взял его и открыл. «Это список и кредитная карта. Ему также нужно, чтобы вы заполнили несколько документов. Наш семейный адвокат займётся изменением вашего юридического имени и…

Я моргнул, затем покачал головой. «Я сохраняю свое имя».

Уинстон только пожал плечами. Как и его старший брат, его присутствие способно взбалтывать воздух вокруг него. Вот только Уинстон не повлиял на меня так, как Байрон. Мое сердце никогда не пропускало удара рядом с этим человеком.

«Тебе придется обсудить это со своим мужем». Говорить ему, что это не подлежит обсуждению, было бесполезно. Муж. Слово еще не дошло до сознания. Еще нет. Я не был уверен, что это когда-нибудь произойдет. «Что с вами, девочки-лебеди, и вы держите свое имя?» - пробормотал он.

Я приподняла бровь, устремив на него взгляд. Я понятия не имел, что он имел в виду под этим комментарием. Там было только две девочки-Лебеди — Билли и я. Только один из нас теперь был женат.

«Ты расстроен, потому что Билли тебя нокаутировал?» — спросил я, нерешительно вспоминая инцидент в Новом Орлеане.

Он усмехнулся. «Это был не первый раз». Хм? — Но ведь ты, наверное, это знал.

Было ясно, что он не будет со мной ничего обсуждать. Еще нет. Он явно мне не доверял. Это не имело большого значения. Я ему тоже не доверял. И я хотел, чтобы он ушел отсюда до того, как Арес проснется. Я хотел облегчить ему все это. Церемония с дробовиком привела его в небольшое замешательство. Он все время спрашивал, вернемся ли мы в отель. Ему не было нужды слушать странные разговоры Уинстона.

«Можно мне…» Я удержалась от слова «муж» . Было ужасно, как легко это далось. И мы только что поженились. Брак по расчету. Или, может быть, это был принудительный брак, хотя это тоже звучало неправильно. Я покачал головой. В любом случае, теперь все это не имело значения. «Можно мне узнать номер мобильного Байрона?»

«Оно уже в твоем телефоне», — сказал он, поворачиваясь, чтобы уйти. "До встречи."

"Ждать!" Я позвал. «А как насчет… контрабандиста алмазов?»

Он остановился у двери. «Уже разобрались».

И вот так все мои проблемы исчезли, но появились совершенно новые.

На мой вкус, столовая была слишком большой и слишком формальной.

Моя сестра Арес и я стояли в дверях, чувствуя себя не на своем месте. Уинстон уже завтракал, пил кофе и читал газету. Да, настоящая бумага.

Большое французское окно занимало всю южную стену комнаты, пропуская естественный свет. Запах яиц и колбасы разносился по воздуху, заставляя живот Ареса урчать.

"Голодный?" Я улыбнулся ему.

Он кивнул. «Да».

Бросив взгляд в сторону сестры, я заметил ее стиснутую челюсть, ее обычные мягкие карие глаза, сверкающие гневом. Ненависть. Горечь.


Уинстон положил газету на стол, его взгляд скользнул по нам. Они остановились на Аресе, и я выругался на два удара сердца, его взгляд смягчился. В этом было что-то похожее на тоску. Прошло почти две недели с момента нашего инцидента в Новом Орлеане, но слова моей сестры были услышаны только сейчас.

Уинстон Эшфорд думал, что Арес — его сын. Мне было интересно, что он почувствовал, когда обнаружил, что принадлежит мне, а не Билли. Мои глаза нашли сестру. Ее губы сжались в тонкую линию.

— Ты собираешься задержаться у двери или войти? Уинстон проворчал, напомнив мне тот день, когда я встретил Байрона.

— Билли, ты в порядке? — тихо спросил я, игнорируя зятя.

Она коротко кивнула мне, прежде чем мы втроем подошли к столу. Как и я, Билли не болтала о том, что произошло между ней и Уинстоном. Почему-то у меня возникло ощущение, что в их истории было нечто большее, чем то, что рассказала мне моя сестра.

Мы втроем добрались до стола, и как только мы сели, официанты подошли. Это было похоже на пребывание в ресторане. Широко раскрытые глаза Ареса следили за их движениями, загипнотизированный их эффективностью.

Перед нами стояла тарелка, полная яичной запеканки и бекона. Мой желудок сжался. Вчера вечером я мало ел – да и вчера вообще – но теперь я умирал от голода.

Большие голубые глаза Ареса встретились с моими, наблюдая за мной, как будто он чувствовал мое напряжение. Я улыбнулась, поглаживая его по голове. Прочистив горло, я накормил сына запеканкой. Он издал мягкий звук «ммм» , и я не удержался от того, чтобы клюнуть его по макушке.

«Так хорошо, да?» Я дразнил. «Я лучше попробую, прежде чем ты все это съешь».

Он ухмыльнулся, и Билли удивленно посмотрела на меня. — С каких это пор ты завтракаешь?

«Похоже, ни одна из сестер Свон не завтракает», — прокомментировал Уинстон, подтверждая мои подозрения. «Хорошо, что мы, мальчики, знаем, насколько важен завтрак. Верно, Арес?

Две пары голубых глаз встретились. Арес быстро кивнул, затем потянулся за вилкой и взял ее в рот. Он прожевал и проглотил, затем взял еще.

«Он любит поесть», — заметил Уинстон. «Должен позаботиться о своем…»

Он оборвал себя, и я еще раз задумался, осознает ли он, что Арес — Эшфорд. Или, может быть, как и его отец, он никогда не принял бы нас — Билли, Ареса и меня — как часть семьи. Было ясно, что у сенатора Эшфорда были другие планы на своего сына, и он предпочел бы, чтобы он женился на ком-то такого же калибра.

Уинстон резко встал, его глаза нашли Билли. Темная полночь, мерцающая, как глубочайшие океаны.

Он ушел, не сказав больше ни слова, а в моей груди что-то скрутило. Старые раны открылись. Старые слова, которые его отец и эта женщина бросили мне в лицо, вернулись обратно, но я собрался с духом. Все это не имело значения. Для меня никто не имел значения, кроме моего сына и сестры. Они были всем моим миром.

  

После завтрака мы попытались вернуться в спальню. Арес бегал влево и вправо, желая все это увидеть. Стремление прикоснуться ко всему этому. Поместье было большим, с четырьмя флигелями, семейным залом, большой библиотекой и большим мраморным фойе, в котором легко могли разместиться пятьдесят человек. Зачем Байрону вообще понадобилось такое большое место, я не понимал!

Билли вздохнула. — Я не могу здесь оставаться.

Мы находились в большом фойе, явно заблудившись на пути через большой особняк. По крайней мере, мы всегда оказывались в большом вестибюле, а не в каком-то страшном подземелье.

Я наклонил голову, наблюдая за ней. Она была со мной несмотря ни на что. Да, она облажалась, украла эти бриллианты, но благодаря ей я смог сохранить сына и закончить медицинскую школу. Моя сестра была причиной того, что мое проживание и год в Гане стали возможными.

"Скажите, что вам нужно."

Она вздохнула. "Вот и все? Ты не собираешься меня ругать?

— Ты никогда меня не ругал, — заметил я. «Ты поддержал меня, несмотря ни на что. Если ты хочешь поговорить о тебе и Уинстоне, я выслушаю. Если нет, я не буду задавать вам вопросы. Просто знай, что я здесь ради тебя. Все что тебе нужно."

Она отступила назад. "Это ты имеешь ввиду?"

Я улыбнулась, кивнув головой. «Пришло время тебе сиять и процветать, именно так, как я всегда знал. Моя старшая сестра самая лучшая».

Это была правда, и мне нужно было, чтобы она это увидела.

Билли сглотнула, покачав головой. «Мне всегда было интересно, старше ли ты?»

Я ухмыльнулся. «У нас разница всего в год. Это не намного старше. Ты всегда был веселее. Теперь я хочу, чтобы ты сделал все, что хотел. Ваш список желаний.

В ее глазах промелькнуло удивление. «Откуда ты знаешь о моем списке желаний?»

Смех наполнил большое фойе. Мой. Впервые за несколько месяцев я смог посмеяться. Конечно, сейчас меня преследовали разные тревоги. Но, по большому счету, они не могли сравниться с тем дерьмом, в котором стояли вопросы жизни и смерти последних шести месяцев.

За это я должен был благодарить Байрона.

— Я видел, как ты это печатал, — признался я. «Теперь скажи мне, что тебе нужно, чтобы я мог гарантировать, что ты сможешь начать проверять это». Арес начала подниматься по лестнице, и я потащил ее за собой. "Когда вы уезжаете?"

"Чем скорее, тем лучше." Я кивнул.

— Я буду скучать по тебе, — мягко признался я. — Но я знаю, что ты должен это сделать. Мне просто жаль, что я не могу пойти с тобой».

Билли с любопытством посмотрела на меня. — С тобой и Аресом все будет в порядке? Я беспокоюсь."

Я подарил ей свою самую уверенную улыбку. «С нами вдвоем все будет в порядке. Я обещаю."

Она оглядела нас, чтобы убедиться, что берег свободен, прежде чем прошептать: «Как вы думаете, Байрон знает о нем ?»

Иногда я задавался этим вопросом, но он не кричал мне об этом. Байрон был многим, но он не уклонялся от конфликтов.

«Я так не думаю. Почему ты спрашиваешь?"

Она пожала плечами. «Просто кажется странным, что Уинстон не вспоминает о том, что произошло в Новом Орлеане, и о том, что я нокаутировал его».

Это было странно. «Может быть, он был пьян в тот день в Новом Орлеане», — предположил я.

Она не выглядела убежденной. «Кажется, Байрону с ним хорошо. Это Арес. Это была правда… ему было хорошо с Аресом. Лучше, чем я мог себе представить. Мне было грустно, что моему малышу пришлось пропустить это последние шесть лет. — Ты снова влюбляешься в него, сестрица?

Вопрос застал меня врасплох. Билли оглядела меня глазами, которые, казалось, видели слишком многое. Мне не хотелось признаваться ей, что я никогда не разлюбила этого человека. Я смирилась с тем фактом, что наши жизни будут разделены, но, похоже, одна ночь потрясающего, умопомрачительного секса выбила из меня весь смысл и разум.

"Я в порядке." Я закатил глаза. «Я отношусь к Байрону так же, как вы относитесь к Уинстону», — ответил я неопределенно.

"Ага." Я поймал ее взгляд и внезапно забеспокоился, насколько глубоко моя сестра была в отношениях с Уинстоном, но прежде чем я успел спросить, она продолжила: «Ты позвонишь мне, если что-то пойдет не так?»

Я кивнул, взяв ее руку в свою. — Я не хочу, чтобы ты беспокоился о нас. У нас все будет хорошо. Я хочу видеть тебя счастливой. А теперь пойдем за покупками, позаботимся о деньгах, чтобы ты мог путешествовать с комфортом, а когда мы состаримся и ослабеем, твои приключения будут развлекать нас всю оставшуюся жизнь».

Пришло время Билли отправиться в погоню за собственным счастьем.
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Ансо Сабир заглянул внутрь трех больших черных спортивных сумок. «Миллион долларов?»

— Посчитай, — усмехнулся Василий, сплевывая на пол. Алексей стоически стоял рядом с ним, скрестив руки на груди, на виске пульсировала вена, единственное, что выдавало его ярость.

Оставив сына и жену дома в безопасности, я полетел в Новый Орлеан, где семья Николаевых заполучила Дансо Сабира. Контрабандист алмазов, который посмел прикоснуться к моей женщине. Наблюдение, которое Нико удалось восстановить, воспроизводилось в моей голове на повторе. Снова и снова.

Не было ни малейшего шанса, что Дансо Сабир покинет это место целым и невредимым. Я бы узнал имя его босса, прежде чем вернуть ему то, что он дал моей жене.

Дансо начал перебирать деньги, сложенные пачками по десять тысяч штук. Он не выглядел обеспокоенным, его поза была расслабленной и уверенной. Ему потребовалось десять минут, чтобы выяснить, все ли деньги там. Либо так, либо он не умел считать.

«Приятно иметь с вами дело». Он застегнул последнюю сумку и улыбнулся. Озорная, угрожающая улыбка. «Я почти надеялся, что эта сука не найдет деньги. Могу поспорить, что эта киска стоит немалых денег. Это принесло бы мне вдвое больше».

Василий и Алексей переглянулись, прежде чем повернуться к двери. Алексей запер его с тихим щелчком. Я купил здание час назад, так что, если бы захотел, я мог бы его поджечь.

« Эта киска — моя жена», — сказал я ему. «Мать моего ребенка». Глаза Дансо вспыхнули от удивления. Я сделал шаг к нему, Василий и Алексей преградили ему единственный выход. Настала моя очередь маниакально улыбаться. «Теперь ты почувствуешь вкус того, что ты дал моей жене».

Он пытался пробиться через Алексея и Василия. Большая ошибка. Алексей схватил его за шею, а я спокойно пошел за ведром ледяной воды. Он толкнул его на стул и приковал к нему цепью, затем накинул ему на голову тряпку. Медленно я вылил ледяную воду на его голову и ткань, заливая его водой. За время службы в армии я многому научился.

— Прекрати, — бросил он, умоляя.

«Больше, говоришь? Конечно. Давай сделаем это снова."

Так мы и сделали. Опять и опять. Потом я увидел, как Василий повесил его за руки на крюк в потолке, где два часа назад была люстра.

У меня зазвонил телефон, и я вытащил его из кармана. Взглянув на экран, я увидел мигающее имя Одетты.

— Один писк, и я перережу тебе горло, — пригрозил я, затем ответил на звонок, включив громкую связь. — Жена, все в порядке?

Дансо открыл рот, и прежде чем он успел издать звук, я ударил его кулаком в рот.

Он хмыкнул, и я снова сжал кулак, готовый заставить его замолчать. Он тут же захлопнул ее.

"Что это было?" она потребовала знать.

"Крыса. Все в порядке?"

Прошел миг.

— Да, все в порядке, — заверила она тем мягким голосом, от которого я легко мог бы оторваться, просто услышав это. «А меня зовут Одетта. На случай, если твоя память недолговечна.

Из глубины комнаты донеслось сдавленное хихиканье Василия. Я отшвырнул его, не раздумывая.

«Мне нравится называть тебя женой. Но если тебя это беспокоит, детка, я найду другое имя для питомца.

Разочарованное тихое рычание наполнило комнату. "Что бы ни." Я усмехнулся. «Причина, по которой я звоню, — это список, который ты мне оставил».

"Да?"

«Зачем я иду за покупками? Тем не менее, для платья.

Я ухмыльнулся. «Потому что ты вышла замуж за богатого человека, и я хочу тебя испортить».

Молчание затянулось на несколько секунд, затем тяжелый вздох. «Если вы хотите кого-то испортить, вам нужно кое-чему поучиться у французов».

На этот раз я зарычал. «Упомяните других мужчин, и когда я вернусь, мне придется заплатить ад».

— Вернуться? Черт, я поскользнулся. "Куда ты ушел?"

«Ничего важного. Я вернусь к ужину». Я мог только представить себе ее лицо. "Идти за покупками. Сходите в спа. Потратьте немного денег. Купи одежду. Принеси игрушки Аресу.

Она разочарованно вздохнула. «Ты шутишь, да? Мне понадобится несколько дней, чтобы оттащить его от этого поезда.

Я улыбнулась. — Ему понравилось?

Черт, я хотел увидеть его лицо, когда он ее откроет.

— Да, ему понравилось. Она прочистила горло. «Я сделал несколько фотографий. Хм… Я могу их прислать.

Моё сердце колотилось в груди. Я слышал уязвимость в ее голосе. Она хранила так много тайн, некоторые я знал, а о некоторых даже не мог догадаться. Беззаботная молодая женщина, которую я знал, стала загадкой, но я разгадал эту тайну. Тогда я покажу ей, что она моя. Что она всегда была моей. Слова не могли ее убедить, но время могло бы.

— Мне бы это понравилось, — сказал я. Я принимал ее много раз прошлой ночью, но все еще не насытился. Я боялся, что этого никогда не будет достаточно. Если бы последние шесть лет без нее не излечили меня от нее, ничего бы не вылечилось. Я хотел бы ее до самой смерти.

Мой телефон завибрировал. Один раз. Дважды. Три раза. — Хорошо, фотографии отправлены, — объявила она мягким тоном.

"Спасибо."

Я держал ее на громкой связи, пока просматривал присланные ею фотографии. Мои губы мгновенно подтянулись. Лицо Ареса сияло, улыбка до ушей растянулась, когда он смотрел на новый набор «Поезд Томас» .

— В комнате Ареса все в порядке? Вы можете изменить все, что захотите. В любой из комнат.»

«Да, все в порядке. Идеальный."

«Однако в нашей комнате что-то не так хорошо», — заявил я.

«Я не мог спать». Еще один глубокий вздох. «Я не привык делить постель с незнакомым человеком».

Я выключил динамик, чтобы остальные не слышали. "Бред сивой кобылы." В первую ночь, которую мы провели вместе, у нее не было этой проблемы. Я все еще помнил, как она прижалась ко мне, задремала, но проснулась с моим лицом, уткнувшимся между ее ног. «Теперь расскажи мне, в чем дело. Матрас тебе не нравится?

— Все в порядке, Байрон.

"И что?" Я бросил вызов. «Ты знаешь меня каждый дюйм, так что не оправдывай меня «незнакомым человеком в твоей постели».

«Или еще» повисло в воздухе.

Она разочарованно вздохнула. «Арес обычно плохо спит в первую ночь в незнакомом месте. Я хотел убедиться, что с ним все в порядке».

Хорошо, это имело немного больше смысла. Аврора, моя младшая сестра, тоже была такой, когда была ребенком. «Я куплю радионяню. В любом случае, оно нам когда-нибудь понадобится.

Тем более, что я планировал трахать ее при каждой возможности. Шесть лет дрочки. Ей нужно было многое искупить, независимо от того, знала ли она, какую роль сыграла, или нет.

— Да, ты сумасшедший, — пробормотала она.

Я усмехнулся.

"Ты прав. Я без ума от чего-то. Или, вернее, кого-то. Черт, это прозвучало слишком взволнованно? Я был слишком стар для этого дерьма. Я просто хотел, чтобы все вернулось на круги своя. Никакого сдерживания не было. Одетта, которую я знала, без колебаний рассказала мне, что у нее на уме и чего она хочет – в постели или вне ее. "Что-нибудь еще?" — спросил я.

Было что-то особенное в волевой женщине, в которую я влюбился. Как будто она боялась чего-то помимо этого контрабандиста алмазов. Но хоть убей, я так и не смог понять, что именно. Это не мог быть я. Верно? Я никогда не давал ей повода бояться меня. Ради всего святого, я не мог видеть, как ей больно. Это была главная причина, по которой я уважал ее желание, когда она попросила меня уйти в тот день из больницы. Я не хотел быть причиной ее боли.

Она оставалась на линии, молчала, как будто ей нужно было сказать что-то еще, но она не могла придумать, как это сделать. «Возьмите его, чтобы получить больше поездов и аксессуаров для него». Когда она не ответила, я продолжил: «В центре города есть магазин игрушек. Ему это понравится.

По-прежнему никакого ответа, но на этот раз я позволил молчанию задержаться.

«В твоей записке сказано, что можно использовать карту для чего угодно», — наконец тихо заявила она.

"Я сделал."

Она прочистила горло. «Могу ли я использовать его для вывода денег?» Я замер. Первой мыслью, которая меня посетила, было то, что она попытается сбежать. Что она оставит меня. — Эмм, у Билли есть кое-что, что ей нужно — ладно, хочется — сделать и… — Она замолчала, вздохнув. — Я верну тебе деньги, как только найду работу. Я просто… Она так много сделала для Ареса и…

«Эта карта твоя, делай, что хочешь». Разве что оставь меня . «У этого нет предела. Снимайте столько, сколько вам нужно».

— Я верну тебе деньги.

Сардоническое дыхание покинуло меня. Неужели она уже забыла, что я не заставлял ее подписывать соглашение о неразглашении или брачный договор? С любой другой женщиной я бы это сделал в первую очередь. С ней я никогда не волновался, что она возьмет меня за мои деньги. Во всяком случае, ей не хотелось к этому прикасаться.

— Это твои деньги, Одетт. Вы можете делать с ним все, что захотите».

Я услышал ее разочарованный вздох через телефон. «Держу пари, если бы наши позиции поменялись местами, вы бы так не говорили».

Я усмехнулся. «Если ты известный хирург, ты можешь получить чек за ужином». Я практически видел, как она закатывает глаза. — Ты только что закатил глаза?

Она кашлянула. «У вас здесь есть камеры?»

У меня дома были камеры, но они мне не нужны, чтобы распознавать ее манеры. — Тебе лучше использовать эту карту, когда я вернусь. Я вполне ожидаю, что в этом будет вмятина».

«Конечно, хабы. Я размахну им по всему Вашингтону, как белым флагом. И я обшарю каждый банкомат отсюда до магазина игрушек.

«Это хорошая жена».

«Ты такой же высокомерный, насколько я помню», — сказала она, а затем завершила разговор.

Позади меня послышался глубокий смешок.

— Плохо у тебя получилось, — цокнул Василий, покачивая головой. «Добро пожаловать в семейное счастье».

Я смеялся. Сегодня был хороший день. Один из лучших дней, которые у меня были за долгое время.

Вернувшись к парню передо мной, я усмехнулся. — Давай на этом закончим, ладно?

«Надо было отвести его в подвал другого моего дома», — сказал Василий. «Есть так много инструментов, которые я бы с удовольствием использовал против него. За то, что вошел в мой город без моего разрешения. За избиение женщины в моем чертовом городе.

— Пожалуйста, — пробормотал Дансо, стуча зубами и сжав грудь. — Я не знал, что она под твоей защитой.

— Хватит просить, — холодно заявил Алексей. «Неважно, была она под нашей защитой или нет. В нашем городе никто не может поднять руку на женщину. »

«И так уж получилось, я не из тех, кто прощает», - кипел я, образы Одетты, пытающейся отбиться от него, проносились у меня в голове.

Час спустя Дансо был привязан к стулу, его лицо и тело были покрыты синяками, и он задыхался. Он был похож на фиолетовую свинью. Мои руки были такими же в синяках и крови.

Алексей цокнул, повернув голову в мою сторону. — Ты думаешь о том же, что и я?

— Действительно, зять, — невозмутимо ответил я. Алексей бросил полотенце обратно на лицо Дансо и вылил на него еще одно ведро воды.

Дотянувшись до бейсбольной биты, я взмахнул ею в воздухе, и она врезалась ему в лицо, раздавив его над носом. Он издал крик, борясь с цепями. Безуспешно. Следующим я ударил его по ребрам. Его спина. Потом его щека. Вернулся на колени.

«Деньги оставь себе», — сказал я ему. «Твой босс знает, что оно у тебя есть. Если вы не успеете на самолет, это будет за ваш счет». Я прижал подошву ботинка к его сломанному колену и толкнул его, его голова с громким стуком ударилась о деревянную половицу. «Если ты хотя бы дыхнешь в сторону моей семьи, я сотру всю твою родословную с лица этой земли».

Воздух наполнился запахами пота, крови, мочи и насилия. Это напомнило мне войну.

Даже в цивилизованном мире нас всегда окружало насилие.
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Илли надела юбку-карандаш, шелковую блузку и прозрачные черные колготки. По крайней мере, на этот раз она предпочла туфли на плоской подошве, а не на каблуках. В противном случае она потеряет пальцы на ногах.

Ее взгляд остановился на мне.

«У него есть для тебя совершенно новый гардероб дизайнерской одежды, и ты собираешься это носить?» Тон моей сестры был раздраженным, когда ее глаза бродили по выбранному мной наряду. Белые джинсы с ярко-розовым свитером Lilly Pulitzer и розовыми балетками.

Я пожал плечами. «Я пошел за комфортом. Нам придется много ходить». Посмотрев на сына, я улыбнулся. «Нам придется посетить множество магазинов, начиная с…» Я издал звуки барабанной дроби, ожидая, пока он заполнит.

— Магазин игрушек, — воскликнул Арес, его глаза блестели, как море под ярким солнцем. Одетый в темные джинсы, белоснежную рубашку-поло и пиджак, он напоминал мне мини-Байрона.

— Тогда пойдём немного развлечься.

— И самое приятное… — Билли озорно ухмыльнулась. «Это на чужие деньги».

Я закатил глаза. «Я собирался сказать, что это худшая часть. Но нищие не могут выбирать.

Она махнула рукой. «Ты никогда не будешь нищим. Кроме того, Байрон Эшфорд женился на тебе без брачного договора. Он либо дурак, либо настолько влюблен, что ослеп». Или «не разводиться» — часть его условий , — добавил я про себя.

Моя сестра уставилась на меня, как будто ожидала ответа. У меня его не было. Честно говоря, я с ней согласился. Со стороны Байрона было безрассудно не заключить брачный договор. Он был загружен, а я… ну, нет.

Билли открыла рот, но прежде чем она успела сказать что-нибудь еще, я попытался отклониться. — Хорошо, давай начнём вечеринку.

И с этими словами мы спустились по лестнице и вышли к двери, где ждал водитель Байрона, готовый отвезти нас куда угодно.

Если бы он только мог отвезти нас домой на Французскую Ривьеру.

  

К полудню мы раскупили все поезда в магазине игрушек, и в сумочке Билли было двести тысяч.

— Ты уверен, что у тебя не будет проблем? моя сестра спросила в десятый раз. "Это много денег."

"Да, я уверен; Я спросил его. И не волнуйся, я верну ему долг».

Она покачала головой. "Как? Своим телом? Я прислонился к полке, наблюдая, как играет мой сын. Впервые за шесть месяцев он был по-настоящему счастлив. В восторге. Расслабился. У него был хороший, обычный день. — Что, если он снова разобьет тебе сердце?

Я покачал головой. «Я не позволю ему. И вы не можете читать мне лекции об этих деньгах. Ты заплатил, чтобы я закончил школу.

— Частично, — поправила она меня. «Ваши стипендии покрыли большую часть расходов».

Только половина, но эй, кто следил?

«В любом случае, я найду работу», — сказал я. Я проверил сообщения сегодня утром. Казалось, в этом городе было много вакансий. Это было не совсем то, чего мне хотелось — я все еще мечтал вернуться на Французскую Ривьеру и вырастить там Ареса — но, учитывая мою последнюю договоренность, этого не произойдет. По крайней мере, не в обозримом будущем. Я встретил взгляд сестры. — Он не причинит мне вреда, — пробормотала я. «Мне придется полюбить его, чтобы мое сердце снова разбилось. А я нет.

Ложь была горькой на моем языке. Честно говоря, я не знала, почему я его любила. Может быть, потому, что, несмотря ни на что, он сделал мне самый ценный подарок. Наш сын. Он этого не знал, но он спас нас. Спас его — нашего сына. Если бы он не побежал обратно в больницу со мной на руках, я бы его потерял.

Билли бросила на меня взгляд, который показал, что она мне не поверила. — Вы уверены в этом, сестрица?

"Да, я уверен." Я снова сосредоточился на Аресе, наблюдая, как он играет с другим мальчиком. «Важно только то, что мы выжили. Что Арес в безопасности.

Вот только я не знал, кого пытаюсь убедить. Она или я.

Ни один из нас никогда не чувствовал себя уверенным в половинчатых отношениях. Видеть безумно счастливых наших родителей погубило нас. Или, может быть, дал нам совершенно новый взгляд на любовь и отношения.

«Он в безопасности и счастлив», — сказала она тихим голосом. «Но ты тоже должен быть счастлив. Я так давно не видел тебя прежнего.

— Старый я, — пробормотал я. «Я даже не помню прежнего себя».

Рука сестры обняла меня. — Тебе не кажется, что пришло время попробовать? Я пожал плечами, не зная, как вообще ответить на этот вопрос. «До того, как он разбил тебе сердце. До смерти папы. Прежде чем все пошло наперекосяк.

Моя грудь сжалась. Это было похоже на другую жизнь. Все произошло за несколько месяцев. Мы перешли от счастья к тому, что вся наша жизнь развалилась. И сенатор Эшфорд заверил, что все это будет отнято.

Я мог бы простить многое. Но не это. Никогда так. Отец был для меня всем. Нам . А жестокость сенатора лишила нас многих лет, проведенных с ним.

Одиночный выстрел. До той ночи я никогда не слышал этого звука, но знал — в глубине души, черт возьми, знал — это могло быть только одно.

Мы с Билли вскочили на ноги, стулья с громким стуком упали назад.

Мы побежали в сторону кабинета отца. Он всегда проводил там вечера.

"Папа?" Билли постучала в дверь своего кабинета, и в ее голосе пронизала паника.

Нет ответа.

Я шагнул вперед, нажал на ручку и толкнул дверь. После громкого взрыва стало пугающе тихо. Слишком тихо. С ужасом в глубине живота мои глаза бродили по комнате.

Войдя в дверь, я замер.

Сгорбившееся тело отца, его голова на столе, было первым, что я увидел. Второе, что бросилось в глаза, — дыра в виске. Кровь была последней. Столько крови, стекающей по блестящей поверхности его безупречно белого стола.

Запах меди проник в мои легкие. Я бывал рядом с ним достаточно часто, чтобы распознать его запах. Билли закричала. Это звучало отстраненно, как будто я был под водой и где-то далеко, где существовала только эта боль. Боль в груди распространялась все шире и глубже, пока каждый вздох не вызывал во мне содрогающую боль.

Я не двигался с места, следя глазами за рекой крови, растекающейся по столу. Малиновый против белого. Мой грех – моя ошибка – стал причиной этого. я вызвало это.

Я сделал шаг, потом еще один, мои конечности окоченели, а на сердце тяжело, пока я не достиг отца. Билли все еще кричала на заднем плане, но я едва мог ее слышать. Шум в моем мозгу заглушил весь шум. Все, кроме одного голоса.

Мой. «Ты сделал это», — прошептала моя виноватая совесть. «Ты сделал это. Ты сделал это».

Обычно теплые глаза папы были пустыми. Его взгляд был сосредоточен на чем-то в его руке. Бу-бум . Бу-бум . Мое сердце колотилось, боль пронзила кости, перехватывая дыхание, когда я смотрела на последнее, что видел папа перед тем, как покончить с собой.

Я упал на колени, кровь стекала со стола и капала на твердую древесину.

Капать . Капать . Капать .

Кровь пропитала мои колени, когда я смотрел на фотографию нашей семьи.

Последняя фотография: маман, папа, Билли и я вместе счастливо смеемся перед частной клиникой.

Моя ошибка забила последний гвоздь в гроб и стоила папе жизни.

Я покачала головой, прогоняя воспоминания и гнев. У меня болела грудь. Боже, я скучал по нему. Даже после всего этого времени острая боль от потери его перехватила у меня дыхание. Я всегда мечтал тренироваться вместе с ним. Собирайтесь в команды и путешествуйте по миру с медицинскими миссиями. Всегда возвращаюсь домой, на Французскую Ривьеру.

Тяжело вздохнув, я потянул сестру. — Пойдем, — сказал я, направляясь к столу, за которым играл Арес. «У меня есть вещи, которые нужно купить. Список моего мужа.

Держа руку Ареса в своей, мы провели следующие два часа за покупками. От Hermès, до Dior, Chanel и заканчивая Valentino. Черный American Express Байрона и его фамилия открывали все двери и заставляли каждого продавца стремиться помочь.

Хотя я не думал, что когда-нибудь привыкну тратить чужие деньги.

  

В маленьком кафе в Джорджтауне кипела жизнь. Прекрасная погода, похожая на бабье лето, за исключением зимы, а не осени, выманивала людей из домов на открытое пространство. Сиденья на открытом воздухе были заполнены до отказа, тихая музыка доносилась вместе с болтовней и смехом жителей Вашингтона.

«Эти люди уходят», — воскликнула Билли, таща меня и Ареса за собой, как будто наше искупление сидело за этим столом. Должно быть, мы не были достаточно быстры, потому что прибыли туда одновременно с другим джентльменом.

Мы повернулись лицом к незнакомцу, когда меня охватило удивление. Я никогда бы не ожидал встретить его здесь.

«Марко», — воскликнули мы с Билли одновременно.

«Мэдди. Билли. Плавное растягивание слов Марко наполнило воздух. Я не видел его с момента моего последнего визита в Вашингтон, когда он приехал ко мне в гости в Джордж Вашингтон. День, который так сильно изменил ход моей жизни. День, когда Байрон поверил, что я потеряла ребенка из-за немалой лжи, сказанной ему. Его девушка на тот момент там работала и он был у нее в гостях. Примерно в то же время началась его модельная карьера, и вскоре после этого он женился. Мы поддерживали связь несколько лет, а потом жизнь стала слишком занятой. Я не разговаривал с ним уже много лет.

Его руки обвили меня за талию, и я взвизгнула от восторга, когда он поднял меня в воздух. Он громко поцеловал меня в щеку, его губы задержались на мгновение слишком долго.

«Девочка, ты хорошо выглядишь», — сказал он мне по-французски.

— О боже, что ты здесь делаешь? Марко по-прежнему был великолепен. Я видела его на протяжении многих лет в разных модных журналах. «Я думал, ты в Риме или Париже».

«Я вернулся на прошлой неделе. Это моя база».

«Я всегда думал, что ты будешь жить на яхте и бездельничать на своем спидометре», — пошутил я.

Он откинул голову назад и засмеялся. — Спидо, да? Его рельефные скулы, темные глаза и темные волосы привлекли к нам много женского внимания. — Пытаешься раздеть меня?

Я закатил глаза. "Ты хочешь." Он ухмыльнулся. «Так что же заставило вас выбрать округ Колумбия в качестве своей базы?»

«Помните, моя жена работает в городе». Я вспомнил ее. Она лечила меня после аварии. Она была старшей сестрой Тристана. «Я езжу в Нью-Йорк, Лос-Анджелес и Милан, но всегда возвращаюсь сюда».

— Значит, ты большая шишка, — легкомысленно сказала Билли, совершенно не впечатленная. «Известная и востребованная модель».

«Она пытается сказать , Марко, что мы рады за тебя. Поздравляю».

В кафе было оживленно, и, подчеркивая, насколько беспощадно люди пытались занять место, к нашему столу подошла еще одна пара. "Ты живешь?" — спросила женщина.

— На самом деле мы только что приехали. Марко жестом предложил нам сесть, а я извиняюще улыбнулся. Как только я усадил Ареса в кресло и мы все уселись, эффективному официанту не потребовалось времени, чтобы принять наш заказ.

«А теперь скажи мне, что ты здесь делаешь? Я удивлен видеть тебя в городе, Мэдди. Когда мои друзья называли меня Мэдди, я чувствовал себя как в другой жизни. Даже моя сестра больше этого не делала. «Твоя надоедливая сестра, да. Она всегда была той, кто любит жизнь в большом городе». Его рука легла на мою, полностью накрывая ее. Я напрягся и досчитал до пяти, прежде чем отдернуть руку, притворившись, что возюсь с меню Ареса.

«Я избегаю городов, в которых ты живешь», — невозмутимо заявила Билли. «Но у тебя есть склонность преследовать мою сестру, так что мы здесь».

«Ты просто завидуешь, что тебя никто не преследует». Тон Марко был более холодным, что меня не очень удивило. Билли никогда не проявляла особого терпения к этому парню.

«На самом деле, никто за этим столом не хочет, чтобы его преследовали», — заметил я, бросаясь на защиту сестры. «Билли была рядом со мной. Но теперь она будет преследовать свою мечту».

— Кстати, ты слышал, что Одетта вышла замуж? Билли ухмыльнулась, как акула, поймавшая ее наживку. Она просто не могла с собой поделать.

«Он великолепен», — сиял Арес.

Глаза Марко метнулись на меня, когда я сделал глоток газированной воды. В его взгляде мелькнул намек на недовольство или что-то в этом роде. Иногда он мог быть слегка чрезмерно опекающим.

"Действительно?" — спросил он, его тон был не таким дружелюбным. Я кивнул. "Что? Как?"

"Просто так получилось." Буквально . Эти слова казались мне чужими на языке, как будто я рассказывал ему о чьей-то чужой жизни. Я сглотнул, затем улыбнулся. — Вообще-то, я ищу работу.

— Что ж, возможно, тебе повезло, — заявил Марко, самодовольно ухмыляясь. Когда я посмотрел на него пустым взглядом, он продолжил: «Моя жена сейчас возглавляет больницу Джорджа Вашингтона. Время от времени она лечит пациентов, но ее главная забота — наличие в больнице наиболее квалифицированного персонала».

Мои глаза расширились. "Что? Ни за что! Хорошо ей."

В последний раз, когда я был в этой больнице, она продвигалась по служебной лестнице. Становление главой больницы было лишь вопросом времени.

Единственное, что мы никогда не обсуждали, это возраст жены Марко. Она была примерно на семь лет старше его, но, похоже, им это пошло на пользу. Никаких осуждений, лишь бы они оба были счастливы. Он рассказывал об их домах в городе, на Ривьере и даже о загородном доме в Колорадо. Это единственное, на что Марко можно было рассчитывать. Парень мог говорить.

«Ух ты, это впечатляет». Мне было плевать на материальные вещи, но он казался счастливым.

Он пожал плечами, как будто ничего не произошло. «Я вышла замуж по-крупному».

"Я бы сказал." Билли не смогла сдержать сарказм в своем тоне, откусывая сэндвич.

«Маман тоже замужем по-крупному. Он крупнее тети Билли и мамы». Арес ухмыльнулся, его мизинцы обхватили рожок мороженого и затолкали его в рот, прежде чем я успел его остановить. Затем он потянулся за моим печеньем. Его аппетит мог легко обанкротить нас.

Глаза Марко нашли мои и сузились в щелки. Как будто он был недоволен, когда ему напомнили. «Когда был важный день?»

Я пожал плечами. — Вчера, — ответил я, отводя глаза. К сожалению, я поймал хихикающий взгляд Билли. Уголки ее губ дернулись, и я мог только представить, как слова обжигают ее язык. «Но неважно. Скажите, как давно вы женаты? У Вас есть дети?"

Марко покачал головой. "Нет. Мы не хотим детей. Мы слишком заняты своей карьерой».

«Похоже, ты слишком занят своей карьерой красавчика», — издевалась Билли. Я знал, что она не сможет сдерживаться слишком долго.

«Ну, похоже, с модельным бизнесом дела идут очень хорошо», — заметил я, игнорируя Билли. «Мы даже видели вас в газетах в Гане».

Уверенно улыбаясь, он заправил прядь волос за ухо. Это было почти отрепетировано. Он всегда был немного тщеславным, но за последние несколько лет это, возможно, переборщило. Или, может быть, после того, как я не видел его и не разговаривал с ним много лет, я заметил это больше.

«Я слышал, что вы были в Гане», — заметил он. «Я пытался найти тебя, но в этом месте полный беспорядок».

«Почему я не удивлен, узнав, что вы пытались нас найти?» Тон Билли был сухим и пронизан сарказмом.

«Вероятно, мы в то время находились в отдаленном месте». Я натянуто улыбнулась, бросив взгляд на сестру. Ее ответом было закатывание глаз. «Мы жили в хижинах, в основном, в местных деревнях».

Ужас, отразившийся на лице Марко, был почти комичным. Его рука сжала мою и крепко сжала. Мне стало некомфортно от постоянных прикосновений. Я убрала пальцы с его липких пальцев и положила обе руки себе на колени.

«Но теперь мы живем в особняке», — вторил Арес, хвастаясь со счастливой улыбкой.

"Тебе там нравится?" Нетерпеливый кивок Ареса был безошибочным. — Тебе нравится муж маманы?

То, как он сказал «муж», прозвучало странно. Как будто это слово было грязным.

Арес задумчиво склонил голову. Он только что встретил его, и я не мог представить, чтобы мой пятилетний ребенок имел о нем какое-то мнение. Мы втроем наблюдали за ним и ждали, но я был единственным, кто затаил дыхание. Почему? Я понятия не имел.

"Мне он нравится. Я хочу, чтобы Байрон был моим отцом».

Рот Билли отвис. Брови Марко взлетели до линии роста волос, и его взгляд нашел меня. Взгляд его был почти сердитым, но не совсем.

И я?

Я откинул голову назад и осушил стакан. У меня была чертова проблема. Мой сын, казалось, поддался чарам своего отца, как и я шесть лет назад.




Глава 41




Байрон

 

я

сел в самолет, потянув за галстук, готовый расслабиться в течение следующих двух часов — одно из многих преимуществ наличия собственного частного самолета и пилота.

– Отвези нас домой, Оливер.

Заняв место на кремовом диване, я вытащил телефон, чтобы проверить сообщения, пока пилот направлялся в кабину.

Я пролистал свою рабочую электронную почту, когда пришло письмо. Нико Моррелли.

— Ах, отличный момент, — пробормотал я себе под нос. Я попросил его следить за Одеттой и Аресом. Это могло быть сомнительно с моральной точки зрения, но это было ради моего спокойствия, поэтому я продолжал за ними наблюдать. Кроме того, теперь у нее был неограниченный доступ к моим деньгам, и я все еще не мог не волноваться, что она заберет деньги и сбежит. Легче исчезнуть, когда у тебя есть деньги.

Я открыл сообщение, и запись началась.

Руки Марко на талии Одетты, когда он поднял ее в воздух, затем чмокнул ее в щеку, задерживаясь слишком долго. Мои зубы стиснулись. Следующие пять минут я смотрела запись, в которой собраны сцены их предполагаемого обеда, включая серию изображений, от которых у меня закипела кровь. Казалось, он продолжал находить способы прикоснуться к ней. Красный туман затмил мое зрение. Гнев закрадывался под мою кожу, медленно, но обжигающе. Мне потребовалась секунда, чтобы подавить жгучую ревность, бушевавшую внутри меня, настолько сильную, что я едва мог сформировать связную мысль.

На записи видно, как моя жена уютно обедает со своим бывшим приятелем Марко. И его руки были на моей женщине. Моя чертова женщина.

Иррациональная часть меня — одержимая и ревнивая — колотилась мне в грудь, сотрясая прутья клетки. Мне хотелось кричать «отойди от нее» всему миру и чертовому Марко. Но я был в трех часах езды.

Звук двигателя самолета был искажен яростью, охватившей меня. Мне пришлось закрыть глаза и сделать глубокий вдох, чтобы очистить голову. Она могла бы находиться в кафе в окружении людей, включая ее сестру, посреди дня, но мне было далеко не комфортно, когда он находился рядом с моим сыном. И мне чертовски не нравилось, как близко он сидел к моей жене.

Я набрал номер Нико, и он ответил с первого звонка. «Дай угадаю, ты хочешь, чтобы мой парень последовал за доктором Своном домой».

— Она не должна оставаться наедине с этим парнем, — процедил я. — Ни одной минуты.

«Конечно».

Следующий мой звонок был зятю.

— Разве ты не только что ушел отсюда? было приветствие Алексея.

Я сразу приступил к работе. "Мне нужна услуга."

— У меня такое ощущение, что это как-то связано с твоей женой.

Он был чертовски прав. Я никогда не просил об одолжении, и вот я попросил об этом у Нико Моррелли и, что, возможно, еще хуже, у Энрико Маркетти.

«Мне нужно, чтобы муж Татьяны узнал имя Энрико Маркетти».

В такие времена я никогда не упускал из виду преимущества того, что его сестра Татьяна вышла замуж за Ильяса Константина. Константин имел обширные связи в преступном мире и, главное, с владельцем одного из крупных домов моды. Энрико Маркетти.

«Образцовый кандидат?»

"Неправильный." Так чертовски неправильно. Я все еще смотрел на запись обеда моей жены с Марко, который теперь держал ее за руку. «Я хочу, чтобы определенного человека занесли в черный список всех подиумов и показов мод».

Господи, черт возьми, Господи. Я так любил ее, каждый ее вздох… ее улыбку, ее характер и ее силу. Каждый. Одинокий. Чертовски. Вещь.

Я обожал каждую ее частичку. Она была моим криптонитом с того момента, как я встретил ее.

Она наконец-то вернулась в мою жизнь, и этот ублюдок не заберет ее у меня. Одетта и наш сын были частью моей жизни. Я принадлежал им. Мы втроем навсегда будем единым целым.

А Марко…

Он получит избиение всей своей жизни, если снова окажется рядом с ними. Мои костяшки пальцев чесались сейчас же выследить этого ублюдка и ударить его. Разбей это красивое лицо, чтобы она никогда не смотрела на него. Никогда не улыбайтесь ему.

Точно так же, как я поступил с тем пьяным придурком, который въехал в нее.

Моя память унеслась в прошлое.

Пьяный посмотрел на меня, его лицо было в синяках и крови. Он выглядел так, как чувствовала моя душа, но я не мог думать о ней сейчас.

Мы были ошибкой.

Во мне вспыхнул гнев, и я ударил его снова. Его голова откинулась назад, и воздух наполнился болезненным стоном. Я хотел его наказать. За то, что причинил боль моей женщине. За то, что воспользовались нашим шансом завести ребенка. За то, что украл мой шанс заполучить ее. Мое счастье.

С момента аварии прошло два дня. Два дня с тех пор, как она попросила меня уйти. Я ушел из больницы Джорджа Вашингтона, оставив свое сердце позади. В любом случае оно было сломано – навсегда повреждено – и единственная женщина, которая могла его вылечить, не хотела иметь со мной ничего общего.

Ошибка. Я ненавидел это чертово слово.

Так что я выместил это на ублюдке, который причинил ей боль. На того ублюдка, который держал ее в руках. Никто не угрожал тому, что было моим. И, черт возьми, Одетта была моей женщиной.

Я подошел к столу, надел кастет и вернулся к своей жертве.

Отдернув его голову назад, я прошипел: «Ты стоил мне чего-то бесценного».

Глупый пьяница ухмыльнулся, его зубы покраснели. «Ты выглядишь так, будто можешь позволить себе купить еще что-нибудь из того, что было».

Мгновение спустя воздух пронзил мучительный вой.

К тому времени, как я закончил с ним, его лицо стало неузнаваемым, и у него отсутствовало несколько зубов.

Моя женщина могла бы уйти от меня, но агония осталась.

Но сегодня я бы не позволил ей покинуть меня. Или когда-нибудь.

Когда мы вернулись в Вашингтон, я попросил водителя отвезти меня прямо домой. Я направился в свой кабинет и запер за собой дверь.

Я положил код в сейф, а затем вытащил два паспорта, просматривая страницы, пока не остановился на том, который искал.

Одетт Мэдлин Свон. Арес Этьен Свон.

Я не брал у Билли. Эта женщина могла остаться или уйти, мне все равно.

Не долго думая, я засунул паспорта обратно в сейф, захлопнул его и снова запер. Никто, кроме меня, не знал комбинации кода. Это был мой страховой полис, который позволил им обоим остаться здесь.

Я не мог рисковать, что она бросит меня ради этого французского взрыва из прошлого.
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Мы приехали домой на машине, нагруженной сумками, водитель не отставал от нас и вез наши сумки с покупками. Арес с широкой улыбкой на лице схватил свою сумку, полную поездов.

«Теперь это зрелище для глаз».

Я резко обернулась и обнаружила, что мой муж ждет нас наверху лестницы, ведущей во впечатляющий особняк. То, что мы живем здесь, все еще казалось сюрреалистичным, и я задавался вопросом, перестанет ли когда-нибудь меня шокировать величие всего этого.

— Ты рано дома, — заметил я. — Я думал, ты сказал, что пора ужинать. Я взглянул на время на телефоне. — Всего три.

Что-то мрачное промелькнуло в его лице, когда он стоял, засунув руки в карманы, вызывая во мне настороженность.

Он не ответил мне, но улыбнулся Аресу. «Эй, приятель, тебе понравился поезд?»

Арес энергично кивнул и подбежал к нему, чтобы показать, что он получил сегодня. Байрон опустился на колени, подняв их двоих на уровень глаз.

— Маман сказала, что ты купил его для меня. Арес сиял, счастье было видно на его лице и в словах. "Спасибо." Маленькие ручки моего сына обняли Байрона, и я застыла, наблюдая за двумя мужчинами, которых я любила, в объятиях. Байрон подхватил Ареса и поднялся во весь рост. Хотя он был высоким для своего возраста, на руках Байрона он выглядел таким маленьким. Почти крошечный.

Внезапно мой разум вызвал образы того, что могло бы быть. Байрон держит на руках Ареса, когда тот родился. Или кормить его. Держа его за руку, когда он делал первые шаги. Мое горло сдавило, и я впервые задалась вопросом: правильно ли я поступила? Я стряхнул с себя неуверенность в себе. Все, что я делал, было направлено на защиту моего сына и сестры. Мы бы не выдержали гнева сенатора.

— Пойдем посмотрим твой поезд, приятель, — заметил Байрон, бросив на меня мрачный взгляд через плечо.

Они вдвоем исчезли в доме, и ко мне подошла Билли. «Почему он злится?»

Я сглотнул. "Я не знаю."

«Может быть, мы потратили слишком много денег?» Она полезла в сумочку и вытащила конверт, в котором были ее деньги.

Я покачал головой. «Я не думаю, что дело в деньгах. Убери это."

— Я не хочу…

Я бросил на нее предупреждающий взгляд. «Убери это, Билли. Я серьезно."

Вздохнув, она положила конверт обратно в сумочку. «Хочешь, я останусь на несколько дней?» она предложила. — На случай, если этот ублюдок сойдет с ума, как его брат. Мои брови нахмурились от ее слов, и она, должно быть, поняла, что поскользнулась, потому что тут же добавила: «Они все сумасшедшие».

Пока сотрудники Байрона доставили все наши сумки в дом, я направился в игровую комнату Ареса. Я слышал взволнованный голос моего сына, объясняющий Байрону логику строительства железнодорожных путей. Еще одно его сходство с Байроном — его блестящий ум. Билли была артистичной и творческой личностью. У меня были способности к наукам. Но Арес – даже в своем юном возрасте – преуспел во всем.

В тот момент, когда я вошел в игровую, две пары одинаковых голубых глаз — одна молодая, другая постарше — поднялись, чтобы поприветствовать нас.

— Привет, маман. Я улыбнулась, когда он вернулся к разрыву своих пакетов, чтобы положить каждый поезд на стол.

Я встретился взглядом с Байроном, на его лице застыло то же мрачное выражение. Я колебалась, закусив нижнюю губу. Я не думал, что он злился из-за денег, но я даже не мог представить, что еще это может быть.

«Я потратил слишком много денег?»

Мое сердце бешено колотилось, глядя на него и вспоминая прошлую ночь. Всякий раз, когда я был в его присутствии, мое тело переходило в гиперактивный режим. Выключить его было невозможно. Даже когда шесть лет назад мое сердце разрывалось, я хотела его. Весь он.

— Ты потратил недостаточно, — ответил он, поднимаясь в полный рост.

«Я не сделал?» Тогда что же сделало его таким угрюмым? Возможно, он скучал по мне. Да правильно .

Байрон улыбнулся нашему сыну, и мое сердце сжалось. Я не могла отрицать, что он хорошо ладил с Аресом. Каждая улыбка и добрый жест заставляли меня усомниться в своем решении. Решение, которое я тогда считал правильным, но сейчас, очевидно, приняло решение.

— Арес, мы поужинаем через час, — сказал он ему.

Он даже не удосужился взглянуть ни на кого из нас. "Хорошо."

«Пойдем поговорим». Пальцы Байрона обхватили мою руку. Я едва мог поспевать за его широкими шагами, пока он шел к нашей спальне. В тот момент, когда дверь за нами захлопнулась, рука Байрона оторвалась от моего предплечья и обвилась вокруг моего горла, а моя спина ударилась о дверь. — Где ты был, детка?

Он мягко надавил на меня, наклонив мое лицо вверх, так что наши взгляды встретились, а я в замешательстве моргнула.

"Что ты делаешь?" Я пытался оттолкнуть его, но Байрон представлял собой сплошную стену мускулов.

Его губы зависли на расстоянии вздоха от моих. «Я спрошу еще раз. Где ты была, жена?

Мое тело потеплело, чувствуя, как он прижимается ко мне. Мои легкие опьянели от его запаха. И моя киска — эта предательская часть тела — пульсировала, свидетельство моего желания пропитывало мои трусики.

"Покупка товаров. Вот где я был. Беру дерьмо из списка, который ты мне оставил.

«Лжец». Челюсть Байрона сомкнулась, его давление на мою шею усилилось. Не настолько, чтобы причинить боль, но достаточно, чтобы угрожать. «Ты обедал с тем плейбоем. Марко. Беспокойство пробежало по моей спине. Казалось, что Байрон ревнует так же, как и всегда, что все еще удивляло меня, учитывая, сколько уверенности он источал. Он выглядел так же, как и много лет назад в том тесном лифте; мрачный и собственнический. Байрон никогда не любил делиться, когда дело касалось меня. Он надавил на мою шею, его рот скользнул по моей коже. — Ответь мне, Одетта.

Вот оно. Он никогда не называл меня по имени, когда прикасался ко мне, целовал. Если только он не был недоволен. Ну, крутая херня. Я тоже был не совсем на небесах.

— Убери от меня руки, Байрон. Мой тон был спокойным. Холодный. Да, я все еще хотела его. Но не так. Никогда так. И будь я проклят, если позволю ему издеваться над мной. Чертовски никогда.

Секунды тянулись, словно часы, пока он не оторвался от меня. Он направился в сторону ванной. Но это еще не конец. Мы бы обсудили это, если бы это было последнее, что мы сделали. Я бы вытащил это из него. Если и было что-то, что мой отец говорил о браке, так это то, что нужно говорить всякую ерунду. В противном случае проблем будет только больше.

Поэтому я пошёл за ним, решив довести дело до критической точки.

«Мы ходили по магазинам, а затем остановились на обед. Там мы и столкнулись с Марко. Его шаги запнулись прямо перед тем, как добраться до ванной. Он посмотрел на меня, и тревога пронеслась в его глазах. Но под поверхностью скрывалось и кое-что еще. Я не мог прочитать, что это было, но мне казалось важным, что я узнал. «Мы старые друзья. Жена Марко — руководитель больницы Джорджа Вашингтона. Он предложил передать ей мое имя, и я не мог упустить такую возможность. Мне нужна работа."

Он посмотрел на меня, и я знал, какими будут его следующие слова.

«Вам не обязательно работать».

Я закрыл глаза, зажав переносицу. Мне хотелось бы понять, почему он настаивал на том, чтобы жениться на мне. Имейте наследников со мной. Могу поспорить, у него был гарем женщин, готовых выполнить его приказы. Все, что он хотел. Так почему же он хотел меня?

— Мне нужна работа, — сказал я наконец. «Я старался изо всех сил закончить медицинскую школу не только для того, чтобы иметь красивое резюме».

Наши взгляды встретились. Пульс грохотал в ушах. Было так много слов – сказанных и невысказанных – которые танцевали между нами. В ту ночь с ним я впервые полностью отпустила ситуацию. А потом это обернулось такими охренительными последствиями, что чуть не уничтожило меня.

И все же я наслаждался каждой минутой той ночи с ним. Каждое прикосновение. Каждый поцелуй. Каждое слово, которое он шептал мне на ухо.

Это была близость, которой я так жаждал. Он дал мне попробовать что-то удивительное, а затем оно было оторвано, оставив в моей груди зияющую дыру – опустошенный вакуум – который, как я знал, мог заполнить только он.

«Что тебе в этом нравится?» Я моргнул, прежде чем вспомнить, о чем мы говорили. Моя работа. Моя карьера. Я вздохнула, и легкая улыбка изогнула уголок моих губ.

«Мне нравится хаос в отделении неотложной помощи. Мне нравится делать операции и видеть выражение лиц людей, когда я даю им знать, что с ними все будет в порядке. Это… — Мой тон на мгновение дрогнул, но затем я продолжил: — Такое ощущение, будто мой отец здесь, следя за мной. Мне нравится это делать, и я не откажусь от этого. Я уже отказался от слишком многого».

Он замолчал. — Что ты отказался? Проклятье! Я спал. — Одетта, ответь мне. Что. Делал. Ты. Давать. Вверх?"

Он был чертовски требователен. Я протиснулась мимо него и направилась в ванную. Он последовал за мной, его шаги были неторопливыми, его широкие плечи были напряжены.

— Я не остановлюсь, пока ты мне не скажешь, — сухо заявил он. Его пристальный взгляд встретился с моим через отражение в зеркале. В моей голове промелькнуло воспоминание, и, судя по тому, как загорелись его глаза, мой муж тоже это вспомнил.

Я вздохнул, ненавидя и любя эту напряженность между нами. Было так легко позволить себе попасть в эту паутину и игнорировать все остальное. Боже, я хотел игнорировать все остальное. Но я также хотел… большего. То, что было у моих родителей, пусть и недолговечное.

— Я скучаю по дому, — пробормотал я.

Он нахмурился. "Ты дома ."

Господи, он не мог быть таким тупым. «Французская Ривьера. Дом моего отца. Его больница. Это был наш маленький мир. Маленький и скромный, но уютный. Это было наше».

Пустое выражение растерянности на его лице встревожило меня.

— Почему твой отец избавился от больницы? он спросил. Я напрягся, внутри меня закружилось смятение. Его тон казался искренним любопытством. «Я думаю, что для тебя имело бы смысл продолжить его наследие».

Либо Байрон был чрезмерно жестоким, либо он даже не знал, на что пошел его отец шесть лет назад. Он мог быть безжалостным и высокомерным, но я не считал его жестоким.

«Я хотел продолжить его наследие», — прохрипела я, глядя ему в зеркало. «Я все еще хочу. Но банкиры взяли больницу». И твой отец помог ускорить это .

«Банкиры? Он не выполнил свои обязательства?

«Да, у него были проблемы с финансами. Он просто хотел помогать людям, а не управлять больницей как бизнесом. К сожалению, одно не может существовать без другого. И твой отец воспользовался этим.

Растерянность во взгляде Байрона была очевидна. "Мой отец?"

Я тяжело сглотнул. Я все еще не понимал динамику отношений между отцом и сыном. Я не осмеливалась открыто доверять Байрону, несмотря на наш брак по расчету. Поэтому я согласился на полуправду.

— Твой отец придурок, — проворчал я. «И, судя по всему, у него были какие-то связи с банком, чтобы дергать за ниточки».

В голубых глазах Байрона мелькнула ярость. Это было смертельно. «Зачем ему это делать?»

Я пожал плечами, закончив этот разговор. День начался слишком хорошо, чтобы испортить его этим разговором. «Потому что он придурок. И не из лучших.

Челюсть Байрона сжалась, и я наблюдал, как он собрался с силами, а на его лице промелькнули различные эмоции.

«Я верну его», — поклялся он. Мое сердце трепетало, хотя я знала, что это невозможно. Ладно, может, и не невозможно, но это будет чертовски сложно.

Я сглотнул.

«Не делай этого». Мой голос был шепотом.

Байрон внезапно оказался у меня за спиной, его руки скользнули по моим бедрам. Удивительно, как быстро мое тело подчинилось ему. Его прикосновение прожгло даже мои джинсы, жаждал кожу к коже. Мне нужен он внутри меня.

"Что делать?" Его дыхание согрело мою кожу. Его губы коснулись моей мочки уха, и я наклонила голову в сторону, чтобы обеспечить ему лучший доступ. Его зубы скользнули по моей шее, покусывая чувствительную впадинку вдоль лопатки. И все это время его глаза были прикованы к моим в зеркале.

— Давай обещания, которые не сдержишь, — выдохнула я.

Он замолчал. «Я никогда не даю обещаний, которые не собираюсь выполнять», — проворчал он. В его глазах сверкнуло что-то темное. Может быть, даже злиться. Я не мог это точно определить. «Все, что тебе нужно сделать, это попросить, детка, и мир станет твоим». Его голос был глубоким и хриплым. Я оглянулась и увидела на себе его полный желания взгляд. Его большая эрекция прижалась к моей спине, и я задрожала от макушки до кончиков пальцев ног.

"Что ты имеешь в виду?" Я вздохнул.

Он развернул меня, поставив нас лицом к лицу. Нервы в моем животе трепетали. Каждая клеточка моего тела барабанила в предвкушении того, что он снова появится у меня. Прошлой ночью он столько раз меня брал, что у меня до сих пор болели бедра. Это была самая сладкая боль.

«Я имею в виду, что мир у твоих ног». Возбуждение плясало в его глазах огнем, и он закусил мою нижнюю губу зубами. Я не разорвала поцелуй. Я хотела его. "Руки вверх."

Я немедленно повиновалась, и он сдернул свитер через мою голову. Мой бюстгальтер был расстегнут и брошен на пол. Провёл ртом по моей челюсти, достиг моего уха и покусал мочку уха. Он умело расстегнул мои джинсы и спустил их вниз по ногам, опустившись на колени. Я подняла левую ногу, позволяя ему снять с меня туфли. Он сделал то же самое с моей правой ногой.

Не говоря больше ни слова, Байрон одним плавным движением сорвал с меня нижнее белье, а затем засунул язык в мою щель. Я ахнул. Он зарычал.

Зубы моего мужа задели мою киску, когда моя голова упала на зеркало. «Оооо».

Он просунул язык между моих губ, поражая мои нервы. Мои руки легли на его голову, схватив его пряди.

— Байрон, — прошептала я, пока он омывал меня в чувственном ритме, его рычание вибрировало во мне. «Не будь грубым. У меня болит после вчерашнего вечера.

— Я позабочусь о тебе, детка, — пробормотал он в мою киску, и мои колени покрылись водой. Его ласки превратились в томные французские поцелуи. Жар кипел в моем сердце, угрожая отправить меня в спираль.

Мои соски затвердели в тот момент, когда Байрон взял мой клитор зубами и лениво посасывал его. Оргазм клубился в глубине моего живота, распространяясь до пальцев ног. Забыв о боли, я сжал его волосы и прокатился по его лицу. Отчаянный. Нуждающийся.

«Ааа… Байрон».

Он вонзил свой язык обратно в меня, массируя мой клитор большим пальцем и разрывая меня на части. Мои стоны сотрясали воздух, его имя постоянно звучало на моих губах. Его язык погрузился глубоко в меня, и я выгнула спину, держась за него. Я доверял ему, что я у него есть. Снова и снова, как он сделал прошлой ночью.

Это было так нелогично. Он разбил мне сердце шесть лет назад, но сейчас я доверяла ему. По крайней мере, мое тело так и сделало. Он укусил мой клитор. Нежно.

Я так громко стонала, находясь на грани оргазма, что думала, умру, если он остановится. Я так крепко схватила его за волосы, что костяшки пальцев побелели. Я была скользкой от возбуждения, бесстыдно терлась о его лицо, нуждаясь в нем больше, чем в воздухе, чтобы дышать. Выдвижение языка. И другой. Меня пронзил оргазм, дрожь охватила каждый мускул моего тела.

Я покачивалась у его лица, распутывая его дюйм за дюймом и позволяя самому прекрасному ощущению затопить мое тело. Было такое ощущение, будто плывешь на облаке над теплыми водами рая.

Байрон поднялся на ноги, вытер рот тыльной стороной ладони, а другой рукой обвил мою шею, притягивая мое ухо к своим губам.

Он медленно и удовлетворенно улыбнулся мне, но его глаза потемнели. «Я вижу, как Марко снова обнюхивает тебя, и я прикончу его. Его карьера. Его семья. Весь его мир».

Его глаза горели, рот все еще блестел от моего возбуждения.

«Ты прикоснешься к нему, и ты больше меня не увидишь», — сказала я, слегка задыхаясь от оргазма, который он мне доставил. «Я же говорил тебе, он женат, и это сугубо дружба».

Он обхватил мое лицо, наклонился и медленно поцеловал мои губы. Его язык скользнул по моим приоткрытым губам.

«Может быть, для тебя, но не для него», — прошептал он.

Он снова поцеловал меня, глубоко и сильно, проглотив мой протест. Мои глаза закрылись от блаженства. Поцелуи с Байроном были почти так же хороши, как секс. То, как он пожирал меня, словно я была роскошью, к которой он не привык. Каждое прикосновение и ворчание покрывали мое тело мурашками, и я мог испытывать оргазм только от этого.

Он схватил меня за волосы одной рукой, наклонив мою голову так, чтобы ощутить вкус каждого дюйма моего рта. Он провел губами по моей шее к обнаженным плечам, разворачивая меня.

Отражение нас двоих. Байрон возвышался позади меня, его глаза были закрыты, а его руки бродили по моему телу. Губы коснулись моей шеи, а зубы царапали мою кожу, он протянул руку и раздвинул мои влажные складки, проведя сквозь них пальцы.

Его член был твердым у моей задницы. Он только что доставил мне оргазм, и вот он снова заботится обо мне. Наше возбуждение густо распространилось между нами, отскакивая от стены ванной. Я чувствовал это — его потребность — и хотел позаботиться о нем. То, как он заботился обо мне.

— Байрон, я хочу…

Слова замерли у меня на языке, когда он скользнул двумя пальцами в мою сжимающуюся киску, а другой рукой обхватил мою грудь.

Он вставил еще один палец, и ожог трех толстых пальцев, трахающих меня, стал горячим и вызывающим привыкание. Звук моей влаги эхом разнесся по воздуху. Грязно и эротично. Я подняла ногу, положив ее на угол роскошной отдельно стоящей ванны. Бля, нежно. Мне нужно было, чтобы его пальцы вошли в меня глубже и грубее.

— Байрон, — всхлипнула я. «Пожалуйста, я хочу, чтобы ты был внутри меня».

Я прижалась к нему голой задницей, скрежетая, чтобы он понял, что я имел это в виду. Он зашипел.

— Тебе больно, детка.

«Я больше нет. Пожалуйста пожалуйста. Ты мне нужен."

Едва я сделал следующий вздох, как он сбросил одежду. Должно быть, это был рекорд по времени, которое ему потребовалось, чтобы раздеться. Я оглянулся через плечо и увидел его толстый член, с которого капала преякулят и был готов ко мне.

Одним быстрым движением он оттянул мои бедра назад и толкнул спину вниз, сгибая меня. Мои руки растянулись на зеркале, а задница выдвинулась наружу. Он ворвался в меня. Жесткий. Я застонал. Его руки схватили мои бедра, когда он выдвинулся почти полностью, только чтобы толкнуться обратно в меня.

— Черт, — проворчал он.

— Не останавливайся, — простонала я, прижимаясь к нему. Затем он оседлал меня, жестко и без извинений. Его кожа шлепалась по моей. Плоть против плоти, эхом разносившаяся в ванной.

Я поймал наше отражение в зеркале. Мой оргазм нарастает, нарастает. Вид у него был великолепный. Такой большой. Такой сильный. Все мое.

Его загорелая кожа блестела от пота, когда он впился пальцами в мои бедра. Взгляд чистого экстаза, когда он смотрел на меня сквозь полуприкрытые веки — оба наших взгляда были прикованы к зеркалу, — заставил меня закружиться. Этот человек заставил меня потерять голову.

— Сильнее, — простонал я.

Он сильно хлопнул меня по заднице и прорычал: «Я предъявляю требования здесь».

Но его темп ускорился, а толчки стали глубже и сильнее. Я вскрикнула, мои внутренности сжались вокруг его члена. От оргазма, который пронзил меня, у меня перехватило дыхание.

— Черт, черт, черт. Теперь настала его очередь кричать.

Мое тело сжалось вокруг него, когда его член дернулся глубоко внутри меня. Я вздрогнула от силы этого звука, мы оба задыхались.

Мое тело все еще согнулось, ладони прижались к зеркалу, грудь Байрона опустилась, прикрывая мою спину, а его губы коснулись моей мочки уха.

— Все, что хочешь, детка, — пробормотал он, уткнувшись носом в мой затылок. "Все, что вам нужно сделать, это спросить."

Я посмотрел ему в глаза, мое сердце кровоточило и светилось одновременно. Меня так напугал тот контроль, который он имел над моим сердцем. Как будто времени не прошло.
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Одетта

 

я

приняла душ перед ужином, обернула себя полотенцем, а затем пробежалась по полностью укомплектованному шкафу, не зная, что надеть. Я предпочитала носить повседневную одежду, но Байрон, казалось, всегда был одет в свой костюм от Бриони – или это был Армани – костюм.

Раздался стук, и, обхватив себя полотенцем, я подошел к двери и открыл ее.

«Билли?» Мои глаза блуждали по сторонам. "Все в порядке?"

Она махнула рукой. «Да, просто персиковый». Она вошла в спальню, ее глаза с любопытством скользили по комнате. «Ух ты, эта комната намного больше моей».

Моя сестра была одета в черное платье Valentino с золотыми акцентами на талии и плечах. Она выглядела великолепно.

«Хочешь, я попрошу его отдать тебе свою спальню?» Я пошутил. Ее ответом было закатывание глаз. "Ты выглядишь прекрасно."

Ее улыбка смягчилась. «Можно носить лохмотья и все равно сиять. Твоя красота вечна».

Я усмехнулся. «Ты предвзят, потому что ты моя сестра».

Ее взгляд упал на гардеробную, и она направилась к ней. Ее пальцы скользнули по красивой одежде, которую Байрон раздобыл за несколько часов. Я понятия не имел, кто и как он это сделал.

— Байрон кричал на тебя? — спросила она небрежно. Осознание пришло. Она беспокоилась за меня. Ее глаза нашли мои. «О деньгах».

Я покачал головой. "Нет. Я же говорил тебе, он сказал, что его это устраивает.

"Вы уверены?" Я кивнул. «Он выглядел не в своей тарелке, когда мы вернулись».

Вздохнув, я сказал: «Он совсем не злился по этому поводу. Я обещаю тебе."

Ее брови нахмурились. — Тогда почему он расстроился?

Я вскинул руки вверх, почти заставив полотенце соскользнуть с меня. Я быстро схватил его и закрепил обратно. Слава Богу за рефлексы.

«Должно быть, он следил за мной, потому что знал, что мы обедали с Марко». Она одарила меня пустым взглядом. Я пожал плечами. «Думаю, он думает, что он мне нравится. Черт возьми, если я знаю.

Она удивленно моргнула, и на ее лице появилась медленная улыбка. «О боже мой».

"Что?"

«Он ревнует», — промурлыкала она, улыбаясь, как кошка, только что съевшая мышь.

— Я бы не заходил так далеко, — пробормотал я.

«Он полностью прав». Она была убеждена, и я знал, что ее мнение не изменится. — Думаешь, он понимает, что поступил глупо, отпустив тебя?

В памяти промелькнул краткий разговор с мужем. Казалось, он искренне интересовался тем, что произошло в больнице. Если он действительно не знал о намерениях своего отца, возможно, все жертвы за последние шесть лет были напрасными. Абсолютно ничего.

— Я не знаю, Билли, — пробормотала я, садясь на плюшевый коврик в гардеробной.

Подняв подол своего маскарадного платья, она опустилась и села рядом со мной. — Что именно произошло между вами? Я бросил на нее взгляд. — Помимо секса, — простонала она. — Мне не нужно знать эти подробности.

Я пожевал нижнюю губу. Я был обязан ей сказать правду. — Я должен тебе кое-что сказать, — прошептал я, не сводя с нее глаз. — Т-ты можешь меня ненавидеть.

Мое сердце дернулось в груди. Она была моей сестрой. Мысль о ее потере была невыносима.

На лице Билли появилось беспокойство. Она взяла мои руки в свои и крепко сжала их.

— Я никогда, черт возьми, никогда не буду ненавидеть тебя. Если бы ты совершил убийство, я бы тебя поддержал. Если бы ты сжег весь мир, я был бы твоим алиби и заявил бы, что ты этого не делал.

«Я убил папу». Признание прозвучало едва громче шепота, но с тем же успехом оно могло быть громким, как взрыв атомной бомбы.

Билли посмотрела на меня с недоумением. "О чем ты говоришь? Нет, ты этого не сделал. Ты был со мной, когда выстрелил.

Я проглотил комок в горле. "Не таким образом." Каждая клеточка моего тела дрожала. «После ночи с Байроном я проснулся и обнаружил в комнате его отца, сенатора Эшфорда». Дрожь прокатилась по моей спине. Я ненавидел думать об этом. «Он хотел, чтобы я исчез из жизни Байрона. Сначала я подумал, что он просто сумасшедший, но потом он стал злее и страшнее. Он угрожал больнице, поклявшись разрушить все, что построил папа».

В светло-карих глазах Билли появилось понимание. «Господи Иисусе, Мэдди. Все это время ты… ты винил себя?

"Как я мог не?" - пробормотал я. «Если бы я не возился с Байроном, папа все еще был бы здесь».

"Посмотри на меня." Голос моей сестры был сильным. Непоколебимый. "Ты. Не сделал. Делать. Это."

"Но-"

«Повтори это, Мэдди. Или, клянусь Богом, мы это выясним».

Мой язык скользнул по губам. «Я этого не делал».

"Это верно. А Байрон знает?

Я тяжело вздохнул. "Я так и думал. Все эти годы я был убежден, что он тоже играет со мной, и знал, что сделал его отец». Вот только теперь, когда я обдумывал все события, некоторые вещи не сходились. «Но раньше, когда я сказал что-то о больнице и его отце, он, казалось, удивился. Потом он сказал, что вернет его обратно.

Билли задумчиво смотрела на меня, и я почти видел, как крутятся колеса в ее голове.

«Если бы Байрон принимал в этом участие, я не думаю, что его бы волновало, вернете ли вы это обратно или нет». Я кивнул в знак согласия. «И он может благодарить свою счастливую звезду, потому что если бы он это сделал, я бы убил его. Порежь ему яйца.

Я моргнул в замешательстве. — Почему ты на меня не злишься?

— Потому что ты не поехал в папину больницу. Ты любил это дурацкое здание так же сильно, как и папа. Как будто эта чертова штука была частью тебя. Как будто это было частью его самого».

Мои глаза горели. Черт возьми, я даже не понимал, насколько хорошо меня знала моя сестра. Наверное, лучше, чем я знал себя.

— Я буду так по тебе скучать, — пробормотал я, обнимая ее. «Так чертовски много. Но мы напишем и поговорим. И ты найдешь свое счастье, потому что ты самый удивительный человек на этой планете».

Ее тело слегка дрожало, когда она смеялась. «Я бы не заходил так далеко. Я не спасаю людей, хотя неплохо умею их уничтожать».

Я отстранился, найдя ее глаза. — Ты все еще планируешь уехать завтра?

Она кивнула. "Это для лучших. Вы чертовски много работаете со своим мужем. Найдите свое счастье. Вероятно, последние шесть лет были потрачены впустую. Я злился на него за то, что он тебя сбил, но я бы солгал, если бы сказал, что до сих пор чувствую то же самое. Я не мог представить свою жизнь без этого маленького засранца».

Я улыбнулась, и в моей груди стало намного легче. «Я люблю тебя, Билли».

Она встала и протянула руку. "Я тоже тебя люблю. А теперь давай оденем тебя в один из этих великолепных дизайнов».

И это именно то, что она сделала.

Через полчаса, одетая в красивое атласное платье от Живанши бледно-желтого золота, я вышла из спальни и пошла по коридору. Билли вышла из моей комнаты и спустилась вниз десять минут назад.

Из игровой комнаты Ареса доносились слабые голоса, и я пошел на звук. Я застал там Байрона и Ареса, серьезно обсуждающих друг друга.

— Они действительно были твоими? — с любопытством спросил Арес, его глаза смотрели на Байрона так, словно он был самим Богом.

Байрон сидел на полу рядом с Аресом, одетый в серые брюки и черную рубашку на пуговицах. Оба они усердно работали над обустройством составов поездов и гор, окруженных солдатами.

«Да», — серьезно сказал мой муж. «Это были мои любимые наборы. Поэтому, когда я стал слишком стар, чтобы с ними играть, я позволил своим братьям использовать их. Но я предупредил их, если они не позаботятся о солдатах должным образом, я все это заберу».

Я прислонился к дверному косяку и наблюдал за ними.

— Значит, они хорошо о них позаботились? - заявил Арес.

«Да», подтвердил Байрон. «Мне пришлось немного за ними присматривать, но в основном твои дяди неплохо справились».

Я не мог помочь всем этим теплым чувствам, танцующим глубоко в моей груди, когда я видел их вместе. Так, как должно было быть с самого начала. Сделал ли я неправильно, не придя снова к Байрону? Когда я увидела его в больнице и он сказал мне, что я потеряла ребенка, я была опустошена. Слишком молод, чтобы иметь ребенка, но я все еще был опустошен.

Я никогда не забывал тот момент в больнице. То, как его грудь заметно тряслась. То, как я затаил дыхание, глядя, как он уходит. Но я… я не мог вернуться и разыскать его. Не после того, что произошло.

"Мои дяди?" Голос Ареса был мягким и тихим, а глаза широко раскрытыми, когда он смотрел на своего отца. — Потому что ты женился на маме?

Рука Байрона легла на голову Ареса, прикосновение было почти благоговейным.

«Да, Арес, они твои дяди. И ваша семья. И ты, и твоя мама.

Я не думал, что из этого свободного падения есть возвращение. Мне даже не хотелось оттуда возвращаться.

Я просто хотела его . Арес, Байрон и я. Моё собственное счастье.

— Ты мне нравишься, — просиял Арес. «Ты совсем как дедушка. Мама всегда говорит, что он был лучшим отцом».

От слов моего сына у меня заболело сердце, в хорошем смысле.

— Я плохо знал вашего дедушку, но, судя по тому немногому, что я знал, он был очень хорошим человеком. Он помог позаботиться о моих шрамах».

Глаза Ареса расширились. — У тебя есть шрамы?

Байрон взъерошил волосы, выражение его лица было мягким. — Да, но они не причиняют боли. Спасибо твоему дедушке и твоей маме.

Он наклонился вперед и поцеловал Ареса в лоб. У меня перехватило дыхание, и сердце сжалось при виде моего мужа, который был с ним вот так.

Жест был простым, но таким заботливым.

Я прочистил горло, и две пары голубых глаз одного оттенка встретились с моими.

— Привет, ребята, — тихо сказал я. «Мы готовы к ужину? Я умираю с голоду."

Они оба ухмыльнулись и быстро поднялись на ноги. Глаза Байрона, словно темные лужи, скользили по моему телу, оставляя за собой след огня и льда. Дрожь пробежала по моему телу, и я судорожно вздохнула, ожидая, что он скажет что-нибудь.

— Ты выглядишь потрясающе, моя жена.

Я заправила прядь растрепанных волос за ухо. «Спасибо за платье, муж».

Он сократил расстояние между нами двумя большими шагами, обняв меня за талию.

Опустив голову, он приблизил свои губы к моим и пробормотал: — Скажи это еще раз.

Отчаяние охватило его слова. Его голубые глаза мерцали, и мне не хотелось ничего больше, чем утонуть в них.

— Спасибо за платье, — тихо выдохнула я.

Он нежно прикусил мою нижнюю губу. «Не это. Последняя часть.

Его голос был хриплым. В его голубых глазах была правда, которую мне было страшно расшифровать.

— Муж, — пробормотала я, прижавшись губами к его.

Арес втиснулся между нами и обнял нас обоих. «Теперь мы семья».

Удовлетворение, мрачное и ленивое, вспыхнуло в глазах Байрона. «Это мы, сынок. Навсегда."

Навсегда.
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Байрон
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Когда я вышел из спальни, оставив жену крепко спящей в нашей постели, я столкнулся со своей невесткой. Она собиралась успеть на утренний рейс, готовая отправиться в свое «приключение по списку желаний», как объяснила мне вчера вечером Одетта. Из того немногого, что она мне рассказала, было очевидно, что я многим обязан своей невестке. Она помогала воспитывать моего сына и поддерживала свою сестру в медицинской школе. За это она навсегда получит мою благодарность.

«Доброе утро, Билли», — поприветствовал я ее. — Уже уходишь?

Она кивнула. «Я ненавижу прощания, и если я увижу лицо Ареса, я, возможно, никогда не уйду».

Я понимающе кивнул. Я только что встретил его и ненавидел уходить каждое утро. Досрочный выход на пенсию внезапно показался привлекательным выбором. Я хотел проводить дни с нами вместе, как семья. Однако было ясно, что она хочет работать, и я был полон решимости найти способ смириться с этим. Я мог бы быть смотрителем, чтобы она могла сосредоточиться на своей карьере. Я уже представлял себе, как мы с Аресом забираем ее каждый день и рассказываем ей обо всем, что у нас было.

«Хочешь, я отвезу тебя в аэропорт?»

— Нет, спасибо, — быстро ответила она. — Я уверен, что ты занят.

«Я никогда не бываю слишком занят для своей семьи».

Она покачала головой. «Я не твоя семья».

Я улыбнулась. Она так красиво вошла в мою ловушку. "Но ты. И благодаря браку вы стали семьей даже дольше, чем ваша сестра. Она споткнулась, и моя рука потянулась, чтобы поддержать ее. Затем я взял ее чемодан из ее рук. — Это даст нам время поговорить.

«Это похоже на шантаж», — пробормотала она.

— Поступай как хочешь, дорогая невестка.

Она бросила на меня подозрительный взгляд, но больше ничего не сказала. Пять минут спустя мы уже сидели на заднем сиденье моей машины и потягивали дорожный кофе. Мой водитель проехал через город в сторону Рейган Нэшнл.

Я откинулся на спинку сиденья, изучая Билли. Сестры были близки, и это было очевидно, и я хотел, чтобы она была на моей стороне, но по случайным взглядам, которые она бросала в мою сторону, было ясно, что она недовольна мной.

— Так какие у тебя планы? Я спросил ее.

Она пожала плечами. "Пока не уверен. Я восполню их по дороге.

Мысль о том, чтобы прожить жизнь без плана, грозила разбить меня крапивницей, но я оставил этот комментарий при себе.

«Ну и как тебе снова встретиться с Марко?»

Она бросила на меня взгляд. "Ты ревнуешь?" она усмехнулась.

Черт, я был таким прозрачным? К сожалению, когда дело касалось жены, вся ревность и собственничество выходили на первый план, и контролировать это было тяжело.

«Может быть», — невозмутимо ответил я.

Билли подарила мне свою первую искреннюю улыбку. — Вероятно, у тебя есть все основания для этого. Красный туман заволакивал мое зрение, и она, должно быть, уловила это, потому что поспешила добавить: «Нет, не потому, что он нравится моей сестре. Она никогда не считала его кем-то большим, чем другом. Но Марко просто настойчивый ублюдок.

Красный цвет медленно исчез, и я сосредоточился на ее словах. "Разрабатывать." Когда она посмотрела на меня, я прохрипел: «Пожалуйста».

Обе сестры Свон пригодятся нашей семье. Они были нормальными, а мы определенно нет. Именно то, что нам нужно. Что ж, Одетта была именно тем, что мне было нужно. Я бы не делал предположений о Билли и Уинстоне.

«Марко всегда пускал слюни рядом с моей сестрой», — наконец ответила она. «Он был рядом после каждого расставания, ждал и надеялся, что она выберет его. Она никогда этого не делала – и никогда не сделает – но почему-то этот парень не может понять суть дела».

«Я думала, он женат», — заметил я небрежно.

«О, он есть». Она откинулась на сиденье, устраиваясь поудобнее. «Это не значит чушь. Если бы Одетта хоть малейшим намеком намекнула, что он ей интересен, он бросил бы жену, как горячую картофелину. Видели бы вы, как он обнимал ее, когда она лежала в больнице, а о его женщине почти забыли.

Я напрягся, осознание пронзило меня, как молния. Мой разум энергично работал, пытаясь соединить точки. Доктор, который выглядел знакомым . Теперь я вспомнил, где я ее видел. Много лет назад она сидела за одним столом с Одеттой в том баре.

"В больнице?" Я спросил. «Этот врач в больнице — жена Марко».

Должно быть, она поняла, что поскользнулась, потому что выпрямилась и ее губы решительно сжались.

Мой взгляд сузился. У меня всегда была способность читать язык тела. Это было полезно при ведении бизнеса, особенно когда враги пытались вас уничтожить на каждом углу. И напряженная поза и выражение лица Билли сказали мне, что она не скажет больше ни слова по этому поводу. Поэтому я серьезно поработал с ней и сменил тему, отложив обрывок информации на другой раз.

«Арес — мой сын». Я сбросил на нее бомбу, и ее взгляд устремился на меня, в глазах плыло смятение. У нее были совсем другие глаза, чем у моей жены, но в их манерах было сходство.

"Откуда вы знаете?" Ее голос был едва выше шепота. — Т-ты собираешься его забрать? Она наклонилась, умоляя в глазах. "Пожалуйста. Пожалуйста. Это уничтожит ее и…

«Никто не заберет Ареса», — твердо сказал я ей. — И не ты здесь задаешь вопросы, а я. Я хочу знать, как это произошло». Ее брови взлетели вверх, и она уставилась на меня, как на сумасшедшего. «Я был тем, кто привез ее в больницу. Доктор сказал мне, что Одетта потеряла ребенка.

Я должен был услышать, как она произнесла это вслух.

Моя невестка пожала плечами. "Не имею представления. Когда я пришел, она выплакала глаза и сказала, что, по ее мнению, она потеряла его, но потом Марко сказал ей, что ребенок жив и здоров».

Беспокойство пробежало по моей спине. — И вы сказали, что Марко навещал ее, пока она была в больнице?

Она кивнула. «Да, он видел, как ее привели. Думаю, он случайно встретился со своей женщиной за обедом. Должно быть, он тоже тебя видел, разве ты не нес ей на руках все эти кубики? Когда она продолжила, в ее глазах вспыхнуло волнение. «В любом случае, я так чертовски разозлился, что этот ублюдок часами ждал, чтобы сказать мне, что она здесь. Я сходил с ума в номере отеля, ожидая ее».

Если мои подозрения верны, к утру этот ублюдок и его жена станут историей.

— Почему ты скрипишь зубами? – спросила Билли, с любопытством изучая меня. «Как будто ты готовишься кого-то убить».

Выражение лица и слова Билли сказали мне, что она не разделяла моих подозрений. Моя жена, кстати, тоже.

Я заставил свою челюсть расслабиться.

«Я хочу поблагодарить вас», — сказал я ей.

Ее глаза сверкнули от удивления. — Значит, ты скрипишь зубами, потому что хочешь отблагодарить меня?

Я издал вынужденный смешок. «Может быть, я не привык благодарить людей».

Билли хихикнула. «Да, я тебе верю».

Моя сжатая челюсть немного ослабла, и я искренне улыбнулся ей. Билли не сдержала своего мнения. Ее сестра тоже, но Одетта была более утонченной и имела гораздо лучшие манеры. Наверное, из-за ее профессии.

Билли принадлежала к другому типу людей, но что-то подсказывало мне, что именно это привлекло к ней моего брата.

«Я хочу поблагодарить вас за присмотр за моим сыном и вашей сестрой». Мой тон был серьезным. «Я вам благодарен, и я навсегда перед вами в долгу. Для меня очень много значит, что ты был у них обоих.

Билли небрежно махнула рукой. «Они моя семья. Конечно, я бы сделал для них все. Кроме того, я много облажался. Просто посмотрите, что случилось с этими бриллиантами». Когда я приподнял бровь, улыбка Билли стала застенчивой. «Ну, это я их взял. Очевидно."

Я покачал головой. Господи, эти две сестры были толстыми как воры. Моя жена заставила меня поверить, что это сделала она. Не то чтобы я бы ей в любом случае отказал.

"Я понимаю. Что ж, я не буду злиться на тебя, если ты не скажешь своей сестре, что я знаю, что Арес — мой.

Каким-то образом мы прошли полный круг и вернулись к этапу переговоров.

Билли наклонила голову, наблюдая за мной, и я увидел, как она что-то обдумывает. Что? Я не мог сказать.

«Хорошо», — согласилась она. «Но если ты заставишь мою сестру плакать еще раз, я найду тебя и убью. Я разрежу тебя на крошечные кусочки и разбросаю твои останки по всему миру». Ну, это было довольно конкретно. Должно быть, она много думала об этом на протяжении многих лет.

— Что тебе сказала Одетта? Честно говоря, мне бы хотелось знать, почему Одетта и меня оттолкнула.

Она пожала плечами. «Моя сестра так и не рассказала мне полностью, что произошло между вами. Это между вами двумя. Но этого не произойдет, если ты снова заставишь ее плакать. Ее глаза сузились на мне. «Потому что я снова тебя убью».

Я усмехнулся. "Верно подмечено. И раз уж ты такой душевный, небольшой совет насчет моего брата. Щеки Билли покраснели, и она даже отвела глаза. «Он преуспевает в вызовах, и каким-то образом, я думаю, ты случайно стал его».

Оставшуюся часть поездки мы провели в удивительно мирной тишине.

  

Эта идея крутилась у меня в голове с тех пор, как я высадил Билли в аэропорту. К полудню я определился с идеальным свадебным подарком для жены, сколько бы он мне ни стоил.

Я набрал Кристоффа. Он владел Baldwin International и, среди прочего, имел связи в сфере международной недвижимости.

«Как семейная жизнь?» было его приветствие.

— Как ты услышал?

«Уинстон рассказал Ройсу. Ройс позвонил мне. Мы заключили пари.

Меня пронзило удивление. «Ставка на что? И с каких это пор ты стал букмекером?

Он усмехнулся. «Я не мог упустить возможность преподать вашему брату урок и сделать его легче на сто тысяч».

«Господи, какого черта была ставка?»

«Что ты заставишь эту женщину выйти за тебя замуж в течение двух недель», — невозмутимо заявил он. — Ройс сказал, что тебе понадобится месяц. Но, очевидно, я знаю тебя лучше. Когда вы что-то задумали, вы полностью в деле». Я покачал головой. Они оба были идиотами. "Так? Как семейная жизнь?»

Мне чертовски понравилось, но чего-то не хватало. Одетта свободно отдала мне свое тело, но все еще сдерживалась. Она отказалась полностью открыться мне, и, черт возьми, она мне была нужна вся. Я жаждал этого.

"Это хорошо. У меня есть сын."

«Ух ты, какой у тебя скоростной брак. Это в ускоренной перемотке вперед?»

Я закатил глаза. "Это длинная история. Я думаю, что кто-то трахал меня. С ним скоро разберутся. В трубке раздался мрачный смешок. Кристофф сделал бы то же самое. "Мне нужна услуга."

"Я весь во внимании. Но если ты хочешь смерти этого парня, позвони Моррелли.

Я усмехнулся. «Если кто-то и собирается совершить убийство, то это буду я. Я хочу купить здание на Французской Ривьере».

«Расскажите мне о своих требованиях».

"Это просто. У меня есть адрес. Мне нужен весь участок вокруг него и это конкретное здание. Когда-то это был замок.

«Сообщите мне адрес, и я посмотрю, что можно сделать».

"Спасибо." Мой интерком загудел. — Ладно, дежурство зовет. Цена не имеет значения. Просто сделай это возможным. Я хочу этого как можно скорее».

«Отправьте мне адрес», — повторил он, прежде чем повесить трубку.

Еще один звонок в моем интеркоме.

"Да?" Я ответил, набрав адрес здания.

«Твой брат здесь», — объявил мой секретарь.

Нажав кнопку «Отправить», я тихо вздохнул. Разве эта женщина не знала, что спустя столько лет у меня было так много братьев, что их было трудно уследить. Выход на пенсию казался все более привлекательным. Или работать где-нибудь солнечно и тепло.

«Как Французская Ривьера» , — шептал мой разум. Я не смог забыть слов Одетты. Она хотела воспитать нашего сына таким, каким она была после того, как они с сестрой в детстве покинули Штаты. Вернемся в Вильфранш-сюр-Мер. Я знал, что Кристофф сделает это возможным. Это был бы идеальный свадебный подарок моей прекрасной жене.

"Сэр?" Голос моей секретарши напомнил мне, что сейчас не время мечтать.

«Какой брат?» Я спросил.

«Алессио». Меня охватило удивление. Хотя мои братья преподносили сюрпризы, Алессио обычно предупреждал меня, когда приходил.

«Отправьте его». Вскоре раздался стук в дверь.

Дверь открылась, и появился Алессио, а за ним следовал его сын Кол. «Здравствуйте, дядя Байрон».


«Эй, приятель!» Я встал и подошел к нему. «Это такой хороший сюрприз. Я скучал по тебе."

Он ухмыльнулся, отпустил руку отца и подбежал ко мне. Я поднял его и развернул.

Он широко раскинул руки. «Я самолет».

Я усмехнулся. «А какой пилот ты будешь. Как продвигаются твои пилотные уроки? — спросил я, опуская его обратно на землю.

Кол наморщил нос. «Папа не разрешает мне летать на настоящем самолете».

«И мир благодарен твоему отцу за это».

Мой старший брат — ну, сводный брат — бросился в кресло и раздвинул ноги. «Боже, у вас здесь самые удобные кресла. Я не знаю, как люди покидают ваш офис».

— Иногда мне приходится их выгонять, — сухо заметил я. — Я не ждал тебя.

Он пожал плечами. «Встреча жены Авроры. Мы здесь на семейный ужин послезавтра. Бля, я забыл. — Дай угадаю, ты забыл.

— Конечно, я не забыл. Его взгляд сказал мне, что он мне не поверил. Я сел и провел рукой по волосам. — Да, я забыл.

Его губы изогнулись в улыбке. — И я уверен, что знаю почему.

Я откинулся на спинку стула за столом, изучая своего старшего брата. Трудно было поверить, как далеко мы продвинулись за последние несколько лет. От молчания до того, что я оказался ближе, чем я мог себе представить. Сварливый брат превратился в довольного мужа. Он отдал все это ради своей женщины и, похоже, ничуть об этом не жалел.

— А почему, мой всемогущий и всезнающий брат?

Он подарил мне одну из тех самодовольных улыбок. «Это связано с очень специфичной француженкой».

Господи, откуда он, черт возьми, узнал?

Но затем мне в голову пришли его слова из далекого прошлого. Это было во время одного из моих визитов к нему в Канаду. Каковы были его точные слова? Могу поспорить, что конкретная женщина тоже требует, чтобы ты держался подальше от ее поля зрения.

Он хотел, чтобы я слез с его спины, и лучший способ сделать это — ударить меня по больному месту. Но откуда, черт возьми, он узнал?

— Дай угадаю, — протянул он. — Тебе интересно, откуда я о ней знаю.

— Было бы неплохо узнать, — проворчал я. «Учитывая, что ее видел только Уинстон, и он почти ее не помнил».

Алессио усмехнулся. «Она не совсем незабываема, но тогда Уинстон был занят, увлеченный своей сестрой, если я не ошибаюсь».

Я покачал головой. — Честно говоря, я никогда не видел в тебе сталкера.

«Ты должен был заниматься моей профессией, иначе ты умрешь». Он имел в виду свои дни в мафии, торговлю наркотиками и контрабандой оружия через Канаду. Но, как я уже сказал, те дни остались позади.

— Так как же ты о ней узнал?

Алессио пожал плечами. «Я следил за тобой. Честно говоря, я бы не стал ее брать, но потом ты пошел и избил водителя, который на нее наехал».

«Пьяный ублюдок чуть не убил ее». При одной мысли об этом у меня под кожей выступил холодный пот. Никогда в жизни мне не было так страшно. «Он прикоснулся к чему-то, что ему не принадлежало».

Моего старшего брата, похоже, не беспокоил тот факт, что я ввел этого человека в кому. Ладно, возможно, он потерял несколько пальцев и его лицо было почти неузнаваемым, но он чуть не убил мою женщину. А я думала, что он убил моего будущего ребенка.

— Тебе не обязательно передо мной оправдываться.

Я усмехнулся. — Как будто бы я бы это сделал. Мой старший брат сделал гораздо больше, чем просто избил ублюдка тут и там. — Ты когда-нибудь сожалел об этом? — спросил я его, резко меняя тему. Когда он вопросительно поднял бровь, я добавил: «Вы когда-нибудь сожалели, что оставили весь свой бизнес, чтобы быть просто отцом и мужем?»

Он даже не колебался. — Ни черта никогда.

Некоторое время мы сидели молча, пока Кол возился с составом поезда, который я держал под рукой именно для этих визитов. Он был прямо возле моего офиса, но оставил дверь открытой, и его тихий болтливый голос разнесся по воздуху. Он по-прежнему часто чередовал английский и французский языки.

Если подумать, это как мой собственный сын.
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Загорая в раздевалке магазина дизайнерской одежды, я смотрела на свое отражение, но не узнавала себя.

Я сыграл ту роль, которую он хотел. Вот только я не был счастлив. Этот мир был не для меня, но я проглотил свои протесты и жалобы, потому что продал себя.

Господи, я продал себя.

Моим единственным утешением было видеть счастливое лицо Ареса. Всякий раз, когда я боролся с желанием собраться и вернуться в Вильфранш-сюр-Мер, я смотрел на его счастливое лицо. Аресу не потребовалось много времени, чтобы поддаться чарам своего отца. В смысле, что там не понравилось?

— Как тебе платье? — спросил продавец.

Я заставил себя улыбнуться. "Это красиво."

И это действительно было. Но это привлекло бы всеобщее внимание ко мне. Он кричал о деньгах, власти и атмосфере «посмотри на меня». Ничего из этого не было мной.

Я не знал, что Байрон записал меня на прием к этому якобы известному дизайнеру. Мне не терпелось написать сестре и попросить ее вернуться. Но я этого не сделал. Вместо этого я улыбнулся и кивнул, принимая преувеличенные улыбки и комплименты.

Байрон сидел на диване в вестибюле магазина, выглядя раздражающе сексуальным и забавным Аресом. Он пришёл домой прямо из офиса, а потом притащил нас сюда. Его синий костюм и галстук были безупречны, его глаза время от времени бросались на меня, как будто проверяя, что я достаточно польщен.

«Почему мы делаем это снова?» Я поморщился. Я не хотел, чтобы это прозвучало так резко, но я устал и рассердился. Билли сейчас была бы на небесах. Но я был в аду.

Он ухмыльнулся, его не смутил мой тон. «Мне нужно знать, что о тебе позаботились, и нам нужно согласовать цвета».

Я закатил глаза. — Что-то, связанное с кровью, сейчас звучит довольно заманчиво.

«Красный смотрелся бы на тебе великолепно, но я думала об изумрудном».

Байрону нравилось контролировать ситуацию — я знала это с того момента, как встретила его, — но выбирать себе одежду было немного перебором.

Дизайнер вернулся с другим платьем, и я застонала. "Больше не надо. Пожалуйста, не более».

Она усмехнулась, как будто я только что произнес самую смешную шутку. На ее голове были тонкие седые волосы, и, несмотря на их серебристый оттенок, она двигалась на удивление быстро. Она была стройной, и коллекция браслетов на ее запястьях звенела при каждом ее движении.

«Моя весенняя коллекция идеально подойдет тебе», — сказала она, кивнув про себя. Ее помощница следовала за ней с корзиной платьев, и я подавила стон. У меня не было ни малейшего шанса попробовать их все. «С таким оттенком кожи и великолепными рыжими волосами ты будешь сиять выше всех остальных».

Это было именно то, чего я не хотел, но это, похоже, не имело значения. Поэтому я просто коротко кивнул ей и болезненно улыбнулся. Во что я ввязался?

"Ура." Сарказм лился из этого единственного слова, как растаявшее мороженое, но женщина намеренно проигнорировала его. Я вздохнул, стараясь не испортить всем настроение. Достав из сумочки телефон, я сфотографировала вешалку с платьями и отправила ее сестре. *Покупки с Байроном и Аресом. Скучаю по тебе.*

Когда я поднял голову, все взгляды были обращены на меня. Я пожал плечами. «Моя сестра — фанатка моды».

«Зеленое платье без бретелек станет твоим платьем». Ее глаза сверкали. «Поверьте мне в этом. Вы спасаете жизни. Я спасаю моду».

Сравнение не имело смысла, но я не удосужился указать на это.

— Хорошо, тогда давай сначала попробуем это, — сказал я, изображая улыбку. Я просто хотел покончить с этим. Я швырнул телефон в сумочку, когда она протянула мне платье.

Байрон и Арес все еще сидели на кремовом диване и ободряюще улыбались мне. Боже, они были настолько похожи, что это было ужасно.

Я вернулся в раздевалку, и как только дверь за мной закрылась, я почувствовал, как мое лицо упало, когда я потер щеки. Им больно от всех фальшивых улыбок. Я должен был быть взволнован. По сути, это была мечта каждой маленькой девочки – всех, кроме моей – но почему-то я чувствовала себя в ловушке.

Все казалось сфабрикованным. Ну, все, кроме нашей сексуальной жизни. Но наши отношения не могли продолжаться только благодаря физической связи. Мне нужно было больше. Перерастут ли мои отношения с Байроном в нечто большее, чем просто сексуальное напряжение и непреодолимая химия?

Мой взгляд остановился на изумрудном платье. Я мог бы также надеть это. Зеленый был моим любимым цветом, так что, возможно, все будет в порядке. Я вышла из примерочной в платье без бретелек, поднялась по ступенькам и встала на платформу перед зеркалами, рассматривая их со всех сторон.

Когда я поднял глаза к зеркалу, у меня перехватило дыхание. Платье было цвета власти и зависти. Насыщенно-зеленая ткань отдавала различными сверкающими тонами. Ниже талии корсетный лиф разрывался тюлевыми розетками изумрудных и моховых оттенков, стекающими на пол и тянущимися за мной коротким шлейфом.

Взгляд Байрона через зеркало встретился с моим, и сердце мое затрепетало; голод в его глазах — едва разбавленная форма желания. Он так долго смотрел на меня, что мои колени смягчились, а щеки покраснели.

В моем разуме затуманился туман, все исчезло, кроме нас двоих и нашего сына. Как будто мы были в своем собственном пузыре.

— Тебе нравится платье? — спросил он меня глубоким голосом.

Я кивнул, и его пышные губы изогнулись в прекраснейшую улыбку.

«Это тот самый», — сказал он дизайнеру, не отводя взгляда.

«Маман, ты похожа на принцессу».

Губы Байрона растянулись в легкой улыбке, но его взгляд остался на мне. «Нет, сынок. Маман выглядит как королева.
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ай пролетело. Ночи тем более.

И было такое ощущение, будто мы всегда были вместе. Втроем.

Билли ушла с деньгами, которые дала ей жена, и я знал, что Одетта скучает по ней. Если бы Билли знала, что я дал бы ей в десять раз больше, она, вероятно, вернулась бы, чтобы забрать деньги. Уинстон исчез на несколько дней, вероятно, преследуя Билли, но он вернулся на наш обычный вечер для брата и сестры, и я была этому рада.

Сегодня вечером вся семья собралась на ужин. Ну, кроме моего отца. Если бы пришлось выбирать между Кингстоном и моим отцом, мой брат всегда бы выигрывал. Если бы отец был рядом, Кингстона бы не было. Сенатор — никогда не стал бы президентом, если бы я мог помочь — Эшфорд узнал о моем браке так же, как и большая часть мира. Читая газету. Единственными, кому я удосужился позвонить, были мои братья и сестры.

Я остановился перед своим домом не сразу. Казалось, что все прибыли одновременно. Мои братья и сестры и их супруги. Ну, это будут только супруги Авроры и Алессио. А теперь мой. Кингстон был здесь один, и Ройсу еще предстояло убедить свою женщину выйти за него замуж.

В тот момент, когда я вышел из машины, подъехала еще одна. Он остановился всего в десяти футах от меня с визгом тормозов, и я выругался себе под нос. Это был Отец.

Мой взгляд метнулся в поисках младшего брата, но он уже исчез. Кингстон умел держаться в тени, тогда как мой отец всегда жаждал быть в центре внимания.

Двери машины открылись и захлопнулись. Отец бросился ко мне. Он всегда терял голову, а я никогда не терял свою. Ну почти никогда. Моя жена была исключением.

— Женат, — прошипел он. «Чертовски женат. Я думал, ты выйдешь замуж за Ники.

Помимо всего прочего, мой отец был бредом. Даже спустя шесть лет он хотел связать нашу фамилию с Поповыми. Я лучше отрежу себе член, чем позволю этому случиться. Кроме того, она была не чем иным, как тошнотворным воспоминанием, и единственный способ сделать это — жениться на ней.

"Ты подумал неправильно." Я прошла мимо него и поцеловала Аврору в щеку. «Привет, сестренка. Как дела?" Я кивнула Алексею, ее мужу, в знак приветствия — он никогда не ценил никакой формы физического контакта, если только он не исходил от моей младшей сестры.

Она подмигнула. «Этот ужин будет веселым», — пробормотала она себе под нос. Я знал, что она предпочла бы вообще пропустить этот вечер и не увидеть отца, но это была наша семейная традиция, и она пришла сюда ради нас. Ее братья.

«Мы всегда можем продолжать говорить по-французски и делать вид, что не понимаем твоего отца», — пробормотала жена Алессио, Отем. Она была канадкой французского происхождения. «Он делает вид, что понимает, но на самом деле это не так».

Последовал взрыв смеха, в то время как наш отец все еще кипел от ярости, ожидая, пока мы двинемся дальше и войдем внутрь.

Следующим я дал Косте пять. «Эй, приятель. Давно не виделись."

Аврора закатила глаза. — Вы видели нас три недели назад.

Я ухмыльнулся. — Как я уже сказал, долгое время.

«Кто голодает?» - объявил Ройс. «Я так голоден, что могу съесть лошадь».

«Ты лошадь, Ройс». Мой отец был чертовым засранцем, но, по крайней мере, у остальных из нас хватило любезности не критиковать его за это. Ройс ненавидел его до глубины души и даже не остановился, чтобы узнать его, пока он пробирался в мой дом.

— Покажи нам свою жену, Байрон, — сказал Ройс, игнорируя отца. «Я не могу поверить, что еще один Эшфорд ушел в прошлое. Остались только Уинстон, Кингстон и я.

Я не стал его поправлять. Уинстону придется сделать это самому.

«Отец, кажется, я ясно дал понять, что этот ужин предназначен только для братьев и сестер». Мой голос был спокоен, но не ярость. Я обещал жене держать отца подальше от нее, и я был человеком, который сдержал свои обещания.

Он драматично замахал руками, его седые волосы развевались повсюду. «Я дал тебе всю жизнь. Не забывай этого, черт возьми.

«Мы уже много раз отплатили за ваше донорство спермы», — проворчал я.

Внезапно отец схватил его за грудь, а его колени затряслись. «Моё сердце», — хныкал он. «Мой врач посоветовал мне поддерживать низкий уровень стресса. Аврора, я не знаю, сколько мне еще осталось. Я изучал его с недоверием. Этот манипулятивный, сумасшедший сукин сын.

Аврора неохотно протянула руку и поддержала отца под локоть. — Может, нам вызвать вам скорую?

Отец покачал головой. "Нет нет нет. Мне просто нужно отдохнуть минутку. Не могли бы вы провести меня внутрь? Я не хочу упасть на дороге. Можете ли вы представить себе, какое развлечение устроила бы пресса? Сенатор Эшфорд умер перед домом своего сына, когда ужинал внутри со своими братьями и сестрами».

Она издала раздраженный вздох. У Авроры был характер, но и мягкое сердце. Она не заботилась о нашем отце, но и не желала ему зла.

— Хорошо, — сдалась она. Она бросила на меня умоляющий взгляд. «Позволь мне провести тебя ненадолго внутрь». Затем, словно прочитав мои мысли, она добавила: «Только ненадолго».

Черт, черт, черт.

«Отведите его в бар». Никто не заходил в ту комнату. Я бы предпочел засунуть его в чулан для метел, но моя младшая сестра бы этого не одобрила. Были границы, которые она не позволяла нам переступать, хотя и о нашем отце она тоже не особо заботилась.

Мы поднялись по мраморной многоярусной лестнице, напоминающей торт, и вошли в фойе. Громкая музыка барабанила басом, раскачивая люстру. Алексей приподнял бровь, и мы все последовали за звуками музыки. Я не напомнил Одетте, что у нас есть обязательства по ужину, и начал об этом сожалеть. Ей нравилось расхаживать по дому в узких шортах и майке. Обычно я не возражал против этого, но мне не хотелось, чтобы кто-то еще видел ее такой.

Я остановился в дверях гостиной, где моя жена обычно проводила большую часть времени, и обнаружил, что она и мой сын смеются, а из динамиков Bose ревет какая-то смехотворно громкая песня. Арес и Одетта прыгали вокруг, танцевали и выкрикивали слова песни. Я взглянул на экран своей системы Bose. По нему прокручивалась «HandClap» Фитца и группы The Tantrums.

Я улыбнулась. Слова были неплохие, но моя жена и сын их испортили.

Когда они вдвоем прыгнули, весь первый этаж сотрясся от каждой басовой ноты, доносившейся из стереосистемы. Все подушки валялись на полу, словно после драки подушками. Один из них был разорван, его перья разбросаны по ковру. Это было комично.

— Отец, я сказал тебе нет. Сердитый голос сестры раздался позади меня, и я обернулась и увидела отца и Аврору, стоящих в футе от меня. Я пристально посмотрел на него, а Аврора бросила на меня извиняющийся взгляд.

«Он чувствует себя лучше», — прошептала она.

Представь это. Внезапно он вылечился. Эта манипулирующая змея.

Я стиснул зубы, желая наброситься, но не хотел показаться бессердечным перед новой женой и сыном. Мои братья и сестры знали, кем и чем был наш отец, но с моим сыном все было по-другому. Он излучал только доброту и любовь, потому что именно так его воспитали моя жена и Билли.

Мой отец проигнорировал меня, его глаза были прикованы к моей новой семье, и он выглядел так, будто его ударили.

Поэтому, стиснув челюсти, я отвернулся от отца и сосредоточился на хорошем в своей жизни.

Одетта подпрыгивала, а я благодарил всех святых, что она носит лифчик, иначе мне придется слепить своих братьев. На ней было черное шифоновое дизайнерское платье с серебряными ремешками, такими же, как на ее новой паре ботинок от Gucci. Несмотря на вынужденное соглашение – для нее, а не для меня – моя жена сияла. Она выглядела здоровой, отдохнувшей и счастливой.

А была ли она? Я задумался. Трудно было сказать.

Рядом со мной Ройс издал тихий смешок. Аврора ухмыльнулась, наблюдая за танцем моей семьи. Были ли движения моей жены сексуальными и чувственными? Наверное, нет, хотя ей все же удалось втянуть мой член. Даже после недели приема ее тела каждую ночь я не мог насытиться ею.

— Она танцует, как на батуте, — прошипел отец, явно недовольный. Он всегда мог уйти. Он знал, где находится дверь.

Мне было все равно, как она танцевала, пока на их лицах оставались улыбки и счастье. Ее лицо покраснело, ее рыжие волосы развевались по воздуху, когда она держала Ареса.

В моей груди потеплело, это ощущение пронзило меня.

Она откинула голову назад и рассмеялась, широкая улыбка на лице Ареса осветила комнату. Это было лучшее чувство на свете — видеть их счастливыми.

Моя жена перестала прыгать. «Нам нужно немного воды. Верно, приятель? Она звучала задыхаясь.

Он кивнул, и она обернулась. Заметив нас, она тут же напряглась.

"Веселиться?" Ее глаза метались по сторонам, счастливая улыбка все еще застыла на ее лице. Ее взгляд медленно скользнул по моим братьям — Уинстону и его сварливости, Ройсу и его ухмылке, моей младшей сестре и ее семье… пока ее взгляд не остановился на моем отце. Остатки счастья на ее лице были стерты начисто.

Проведя рукой по жилету, я подошел к стереосистеме и выключил ее. Музыка прекратилась, и наступившая тишина была оглушительной, когда она застыла с Аресом на руках.

«Господи, здесь как в зоопарке», — заявил Отец.

Не обращая на него внимания, я двинулся к жене. Я наклонился и поцеловал ее в щеку, наблюдая, как цвет поднимается на ее фарфоровой коже. Затем я повернулась к Аресу и взъерошила ему волосы. «Эй, приятель. Ты хорошо позаботился сегодня о своей маме?

Глаза моего сына скользнули через мое плечо, затем снова ко мне, прежде чем кивнуть.

«Помни, сегодня у нас семейный ужин», — холодно сказал я. «Мой отец решил пригласить себя, потому что он неудачник».

Она моргнула, ее взгляд метнулся к моему отцу, а затем снова ко мне. «Наверное, я не осознавал, что ты имеешь в виду всю свою семью».

Я вдруг осознал недоразумение. Я сказал ей, что у нас семейный ужин . Она поняла, что это означает только нас троих. Я бы солгал, если бы сказал, что это не сделало меня счастливым. Если она уже думала о нас как о семье, значит, мы двигались в правильном направлении.

«Позвольте мне познакомить вас с моими братьями и сестрами, кроме Уинстона, которого вы знаете». Я отвел ее туда, где все еще стояла моя семья. «Ладно, самая младшая и, наверное, самая милая — Аврора».

Сестра не теряла времени, взяла их обоих на руки. "Добро пожаловать в семью. Как бы это ни было хреново, с некоторыми из нас все в порядке».

Одетта посмотрела на меня, вероятно, гадая, не шутит ли Аврора. К сожалению, это не так.

"Рад встрече." Одетта передвинула Ареса на своем бедре. Он был слишком большим, чтобы его можно было нести, но по какой-то причине она отказалась его отпустить. "Это мой сын. Арес.

Брови Авроры взлетели вверх. Возможно, мне следовало их всех предупредить. К ее чести, моя сестра не прокомментировала это. Спасибо, блин. В последний раз, когда у нас было такое обращение, мы все думали, что он сын Уинстона.

Вместо этого она вывела Костю вперед.

«Это наш сын Костя».

Одетта улыбнулась и протянула руку. "Рад встрече. Мне очень нравится твое имя». Костя пробормотал несколько русских слов, широко ухмыляясь. «Хм, я научу тебя французскому, а ты можешь научить меня русскому».

Последовал взрыв смеха, и внезапно я понял — не то чтобы я в этом сомневался — у моей жены не будет проблем с моей семьей.

Увидев еще одного мальчика, Арес вырвался из объятий матери и скользнул по ее телу. Пока они двое начали шептаться, Аврора повернулась к мужчине, стоявшему рядом с ней. «Это мой муж Алексей».

Одетта улыбнулась и протянула руку. "Рад встрече."

На этот раз я напрягся. Она не могла знать, что Алексей не прикасался к людям. На несколько неловких секунд ее рука повисла в воздухе, но то, что произошло дальше, заставило всех ахнуть. Алексей взял ее руку в свою и пожал ее.

«Доктор. Свон, приятно познакомиться.

Мой зять только что стал моим самым любимым человеком на этой планете.

«Хорошо, старший брат и его жена. Алессио и Отэм. Я взъерошил волосы племянника. «А этот парень — будущий пилот и художник. Кол.

Одетта пожала им руки, затем наклонилась, положила левую руку на колено и предложила Колу правую. «Приятно познакомиться, Кол. Не могу дождаться, чтобы увидеть ваши работы». Глаза моего племянника загорелись, и он энергично кивнул. Она перешла на французский и сказала: «И, может быть, однажды ты сможешь полетать на мне вокруг света. Могу поспорить, ты будешь лучшим пилотом на свете». Я боялся, что у моей жены появился новый поклонник на всю жизнь, потому что мой племянник сиял, как лампочка в сто ватт. «Вы с Костей ровесники Ареса. Я думаю, вы трое хорошо поладите.

Трое мальчиков вышли из круга взрослых и направились посмотреть на поезда, которые Арес разбросал по гостиной.

Настала очередь Ройса, и он, конечно же, обнял ее своим большим, громоздким телом. — Осторожно, брат, — предупредил я. «Не придумывайте никаких идей».

Он усмехнулся. "Не волнуйся. Со мной твоя жена в безопасности. Он сделал шаг назад и его взгляд скользнул по ней. — Жаль, что ты увидел его первым. Я думаю, мы с тобой подошли бы лучше.

У моей жены вырвался сдавленный смех, и я тут же зарычал. Добродушные манеры Ройса всегда привлекали женщин, и я никогда не завидовал этому. До настоящего времени.

«Ты замужем за мной, так что не придумывай никаких идей», — предупредил я ее.

Он махнул рукой. «Легко поправимо. Мы можем просто избавиться от него». Он подмигнул Одетте.

«Но мне нравится Байрон». Голос Ареса снова привлек к себе всеобщее внимание. — Я не хочу от него избавляться.

Ройс наблюдал за моим сыном с ничего не говорящим выражением лица – его взгляд обратился ко мне, затем снова к моему сыну – прежде чем широкая улыбка распространилась по лицу моего брата. Он опустился на колени, затем протянул руку.

— Арес, да? Мой сын мрачно кивнул, его рука впилась в мою руку. "Я думаю ты прав. Мы не хотим от него избавляться. Он мне тоже нравится». Он ухмыльнулся. «Он мой брат, поэтому мне нравится его дразнить».

Он нерешительно пожал руку моему брату, и моя грудь сияла так ярко, что это чуть ли не снабжало энергией всю коррумпированную столицу.

Пришло время представления моего отца, и в глазах Одетты мгновенно вспыхнула буря. Ее губы сжались, и я могу поклясться, что на ее лице отразилось презрение.

«А это мой отец», — представил я его. «Сенатор Джордж Эшфорд, которого здесь не должно было быть».

Мое недовольство было очевидно в моем голосе, хотя отца это ничуть не остановило. Эгоистичный придурок.

К моему удивлению, Одетта не пошевелилась. Она не улыбнулась и не протянула руку, как с Алексеем. Она ничего не сказала.

Она ждала. Я не был уверен, почему, но напряжение наполнило пространство, и внезапно у меня появилось чувство дискомфорта.

Шепот в глубине моего сознания сказал мне, что моя жена встречалась с моим отцом раньше.




Глава 47




Одетта

 

Ф

С того момента, как Байрон предложил мне брак по расчету, я знала, что в конечном итоге наши пути снова пересекутся. Даже несмотря на заверения Байрона, что он его не перевернет, я знал, что мы неизбежно пересекемся с его отцом.

Глаза сенатора похолодели, когда он оценил меня, но я отказался пошевелиться. Я бы не стал тем, кто сделает первый шаг. По моему мнению, сенатор Эшфорд мог упасть замертво, а я и пальцем не пошевелил бы. Клятва Гиппократа будь проклята.

«Доктор. Лебедь.

Мой пульс учащался по коже, а сердце билось так сильно, что я боялась, что оно взорвется красным конфетти в моей груди. Почему я так волновался? Мне нечего было скрывать. Я не сделал ничего плохого. Но этот человек, с другой стороны, как я начал понимать, сделал много неправильного. И не только для меня и моей семьи, но и из-за его позиции в политике. Его жирная фигура струилась рябью, и у меня мурашки по коже.

— Сенатор, — выдавил я. Я все еще не протянул руку, чтобы пожать его. Я не хотел трогать змею. Даже спустя шесть лет его слова ранили. Даже спустя шесть лет его угроза, пока я лежала испуганная и беспомощная в больнице (потому что этого человека не волновало, бьет ли он людей, когда они наиболее уязвимы), все еще казалась свежей.

Его вид и мой вид не смешивались. Он был прав. Потому что его вид был прогнившим насквозь.

Сенатор протянул руку и протянул ее мне. Я не предпринял никаких попыток сделать это. Я не простил и не забуду. И я бы точно не стал притворяться, что между нами ничего не произошло.

Через несколько мгновений он засунул руки в карманы, наблюдая за мной с отстраненным недовольством. Как будто я была пылинкой под его ботинком. Как будто он никогда не причинял мне зла. Как будто он не забрал у меня что-то ценное. Мой шанс на счастье. Шанс моего сына иметь обоих родителей вместе.

«Мой отец» , — подумал я, чувствуя, как знакомая печаль закрадывается в мое сердце.

— Ужин готов, — объявила Мария, кухарка Байрона, и не опоздала.

Байрон взял меня за руку, затем Ареса и повел нас в парадную столовую, а все остальные последовали за нами. Напряжение наполнило поместье, и впервые с тех пор, как Байрон привел нас сюда, я возненавидела это место.

Все из-за него. Его отец.

"Ты в порядке?" - прошептал Байрон.

Я кивнул. К этому моменту я был уверен, что Байрон действительно понятия не имел, что сказал его отец шесть лет назад. Или готово.

И в этот ужасный момент я был так зол и так расстроен, что мне хотелось наброситься и заставить страдать сенатора Эшфорда. Заставь его заплатить, как он заставил меня заплатить. Он забрал у меня отца. Может быть, не физически, но он заставил его покончить с собой. Сенатору Джорджу Эшфорду нужно было попробовать собственное лекарство в этой извращенной вселенной.

«Что ж, мы можем использовать этот ужин, чтобы отпраздновать вашу свадьбу», — заявила Аврора, пока Мария пыталась поставить еще одну сервировку для незваного гостя. Когда она закончила, мы все сели. Аврора была хорошенькой, с темными волосами и еще более темными глазами. Ее внешность контрастировала с внешностью ее татуированного мужа с его пугающими бледно-голубыми глазами и светлыми волосами, которые были такими яркими, что казались почти обесцвеченными. Хотя я сомневался, что это так. Вернувшись в Новый Орлеан, я увидел двух других мужчин, которые были похожи на него, и их волосы были обесцвеченными светлыми.

«Это отличная идея», — согласился Байрон. «Уинстон и Билли — сестра моей жены — были единственными, кто присутствовал на церемонии, так что это компенсирует это».

— А где Билли? — спросил меня Уинстон.

Я пожал плечами. «Погоня за своей мечтой». Это было ее время, и из сообщений Билли было ясно, что она не хочет, чтобы я никому рассказывал, где она находится.

По взгляду Уинстона я понял, что он что-то знает. Не то чтобы я ожидал, что он это раскроет.

Еду принесли, и разговор стал неестественным. Байрон наполнил неловкое молчание безопасными темами. Виды спорта. Дети. Даже погода . Все это время глаза его отца не отрывались от меня. Костя, Кол и Арес сидели рядом друг с другом, не обращая внимания на танцующее в воздухе напряжение. Я перекладывала еду на тарелку, старательно игнорируя мужчину с холодными глазами и почти не обращая внимания на разговор. Я чувствовал себя не в своей тарелке.

«Байрон говорит, что вы хирург». Ройс направил свой вопрос на меня, пытаясь втянуть меня в разговор.

"Да."

«Где ты тренируешься?»

«Последний год я провел в Гане, работая в ООН, предлагая услуги здравоохранения через одну из их организаций. Возможно, вы слышали об этом, это Всемирная организация здравоохранения».

«Ух ты, это впечатляет», — вмешалась Аврора. Я пожала плечами. «И вы делали все это, когда ваш сын был рядом с вами? Или ваша семья держала его в Штатах?

Опустив взгляд на тарелку, я ответил. «Моя сестра помогла. Она приехала вместе со мной и моим сыном. Оба моих родителя мертвы».

Обида медленно, но верно засела в моей душе. Это вернуло ненависть и горечь к человеку, который довел моего отца до самоубийства. Часть меня хотела заставить его заплатить, наказать его, чтобы он почувствовал боль такой потери, так же, как мы с сестрой.

"Ты сейчас работаешь?" — спросил Ройс, как будто чувствуя, как нарастает мой гнев. «Я хочу быть уверен, что если мне когда-нибудь понадобится операция, ты меня поработаешь».

Я покачала головой, поднесла воду к губам и сделала глоток. Я поставил стакан обратно на стол. "Нет, не сейчас. Я разговариваю с главой Джорджа Вашингтона о возможной возможности. Но поскольку теперь мы семья, я все равно не смогу тебя оперировать. Я потеряю лицензию».

Краем глаза я мог видеть и чувствовать, как Байрон напрягается. Я не сказал ему, что снова получал известия от Марко. Джордж Вашингтон сделал мне предложение присоединиться к их бригаде неотложной хирургии по рекомендации жены Марко. Она проверила мои учетные данные и связалась с моими контактами в ВОЗ и ООН. Оказалось, она очень хотела, чтобы я был в ее команде, но я медлил с окончательным ответом.

«Я не думаю, что у тебя возникнут проблемы с трудоустройством», — холодно заявил Алексей. Блин, этот парень может быть страшным. В его бледно-голубых глазах таились загадочные тайны. Я подозревал, что у этого человека была нелегкая жизнь.

«Согласен», — заявил Алессио. «Учитывая ваш опыт обучения во Всемирной организации здравоохранения и ООН, больницы будут бороться за вас».

Я натянуто им улыбнулся. Ни одна из возможностей меня не вдохновила. Я мечтала о работе в больнице моего отца с тех пор, как была маленькой девочкой. Еще до того, как мы переехали во Францию.

«Мы могли бы использовать ее работу в ООН в своих интересах», — вмешался сенатор. Моя голова резко дернулась в его сторону, мои глаза встретились с ним. «Моя предвыборная кампания вот-вот начнется». Был ли этот парень на самом деле? Гнев носился по комнате, играя в пинг-понг между мной и сенатором Мудаком. «Ведь у нее нет других политических связей».

Я вскочил на ноги, гнев вспыхнул в каждой клетке моего тела. Мои глаза нашли сына, который теперь смотрел на меня широко раскрытыми глазами.

— Ты, черт возьми, настоящий? Я зашипела, мои руки ударили по длинному столу, и все столовое серебро задребезжало. Я никогда не терял самообладания. Когда дело касалось моей профессии, это могло означать жизнь или смерть. Но нервы этого парня были бесподобны. Заметив испуганное выражение лица моего сына, я вздохнула успокаивающе, а затем заставила себя улыбнуться. «Детка, ты можешь пойти поиграть со своими поездами? Мама принесет тебе ужин наверх.

Глаза Ареса метались по сторонам, прежде чем остановиться на Косте и Коле. Он не хотел покидать своих новых друзей.

— Костя, приятель, иди со своим новым другом и Колом, — приказал Алексей, и я благодарно улыбнулся.

В тот момент, когда они исчезли из виду и стук их маленьких ножек затих, я обратил свой гнев обратно на моего нового тестя.

— Избавьте меня от своей самодовольной чепухи, доктор Свон, — пробормотал он. «Все продается».

Мои щеки горели, ярость пылала в моих венах. Хуже всего было то, что я не мог этого оспаривать, потому что продался Байрону. Чтобы спасти моего сына, мою сестру и себя. Поделился ли Байрон этой подробностью со своим отцом?

«Таких людей, как вы, никогда не следует допускать на руководящие посты», — прошипел я. В моих ушах гудел гнев, который кипел в моих венах. «Вы ни при каких обстоятельствах не будете использовать мое имя или что-либо обо мне в своей чертовой кампании».

«Все члены Эшфорда…»

Все в шоке смотрели, как я его перерезал.

«Используйте мое имя или имя моего сына, и я предупреждаю вас, я буду уверен, что мир точно знает, какую позицию я придерживаюсь с вами». Мое тело тряслось от гнева, который, как я чувствовал, стекал по позвоночнику.

Сенатора Эшфорда это, похоже, не беспокоило. Он откинулся назад и опрокинул стакан, осушая его одним глотком. — И где это?

«Что я никогда не проголосую за тебя, например. Если бы ваше переизбрание зависело от одного голоса — моего — вы бы проиграли. Никому не нужна твоя чертова коррупция».

Он посмеялся. Чертовски рассмеялся. — Хорошо, что ты не американец. Ваш голос не учитывается».

«Похоже, ты не сделал домашнее задание, когда впервые угрожал мне». Ярость была мощным выбросом адреналина, но также и лучшим способом ошибиться. «Мы с сестрой родились в Штатах, сенатор Мудак». Ройс начал хлопать в ладоши, но я был слишком зол, чтобы думать об этом.

— Детка, не расстраивайся. Я с этим разберусь», — сказал Байрон, и это имело прямо противоположный эффект. Это заставило меня увидеть красный цвет.

"Расстройство?" - прорычал я. "Ты серьезно? Я уже давно пережил точку расстроения. Этот человек чертовски сумасшедший и разрушительный».

Сенатор Эшфорд усмехнулся. « Вот почему ты такой же неадекватный, каким был тогда. Вот почему некоторые люди не принадлежат нашей семье».

На какое-то время его взгляд метнулся к Алексею, и у меня не было ни капли сомнения в том, что сенатор Эшфорд его тоже не одобряет. Не то чтобы Алексею было наплевать на это. У меня было такое чувство, что этот человек мог сломать шею своему тестю и не потерять из-за этого сон. Хорошо для него!

Я усмехнулся, хотя этот разговор начал переходить на опасную территорию. «Никто в здравом уме не захочет быть частью твоей чертовой семьи».

И с этими словами я покинул комнату, оставив позади всех Эшфордов.
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Байрон
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Моя жена исчезла, и напряжение возросло, пока я пересказывал все, что было сказано.

По ее реакции было ясно, что мой отец что-то сделал. Что-то ужасное.

Я сильнее сжала стакан и удивилась, что он не разбился. Мне потребовалась секунда, чтобы подавить жгучую ярость, чтобы не броситься через стол и не свернуть отцу шею. Может ли этот ублюдок оставить кого-нибудь из нас в покое, чтобы мы жили своей жизнью, не вмешиваясь постоянно?

Мой взгляд скользнул по столу, но следующие слова были направлены только на отца.

«Никто никогда не будет неуважительно относиться к моей жене». Затем я сузил глаза на человека, который дал мне жизнь, но был так же близок мне – и моим братьям и сестрам – как совершенно незнакомый человек. «Мне плевать, что ты мой отец. Если ты когда-нибудь еще раз так поговоришь с моей женой, я прикончу тебя, — спокойно сказал я. «Твоя карьера закончится прежде, чем ты успеешь сказать «пошел ты на хуй». Это было единственное предупреждение, которое он когда-либо получал. — Теперь ты расскажешь мне, что ты сделал. Мой голос был холоднее полярной температуры. — И я узнаю, врешь ли ты, — предупредил я.

Мои слова произвели желаемый эффект. Отец неловко поерзал, затем закашлялся, почесывая ухо.

Уинстон не стал двигаться, вместо этого потянувшись за стаканом воды. Ройс с отвращением посмотрел на нашего отца. Лицо Алексея ничего не выражало, но я знал, что ему наплевать на нашего отца, и это мягко сказано.

Пока я ждал, воцарилось долгое молчание. Щеки отца покраснели, а грудь тяжело вздымалась. Этот ублюдок был настолько эгоистичен, что даже не удостоил Ареса взглядом. Если бы он это сделал, он бы заметил, что у него есть еще один внук. Но когда мы были детьми, его никогда не было рядом, чтобы запомнить, как мы выглядим. Даже сейчас он едва удостоил Костю взглядом.

После того, как он помог Алессио, своему внебрачному сыну, вернуть Отем, я подумал, что он наконец осознал ошибку своего пути.

Но теперь я задавался вопросом, сделал ли он это тоже со скрытым мотивом. Я никогда не понимал, почему Киан оказался в Афганистане по заданию отца, но знал, что не получу от отца честного ответа. И Киан не предаст доверие клиента.

— Я больше не буду спрашивать, отец. Что вы наделали?"

Он заточил коренные зубы.

— Я ее предупредил, вот и все.

Моя челюсть сжалась. В моей груди разгорелся ожог. "Когда?" Я заскрежетал.

Он откинулся на спинку стула в моем чертовом доме и лукаво улыбнулся мне. Тот, который был знаком каждому его ребенку. Тот, который он надел, когда использовал нас, чтобы получить то, что хотел. Он был причиной похищения моего младшего брата и причиной того, что мы оплакивали его в течение двух десятилетий, не зная, жив он или мертв. Я даже представить себе не мог, каким оскорблениям подвергся Кингстон. Это будет преследовать его до конца дней.

Мой отец усвоил урок?

Черт возьми, нет!

Я ударила рукой по столу, столовое серебро и хрусталь задребезжали уже второй раз за вечер. «Я спросил, черт возьми, когда !»

Моя сестра только покачала головой, и я горько рассмеялся. Истина лежала прямо под поверхностью, когда я постепенно понял, что это значит. Как я мог быть таким глупым? Такой слепой? Конечно, мой отец был причиной той чертовой агонии много лет назад.

— Что ты использовал против нее?

— Ты думаешь своим членом, сынок, и…

Мой пульс ускорился, а зрение сузилось. «Нет», — взревел я. «Это ты десятилетиями думал своим членом, уничтожая всех на своем пути, властолюбивый сукин ты сын».

Зловещая улыбка приподняла уголки его губ. — И ты такой же, как я.

— Ты заблуждаешься, отец, — вмешалась Аврора, глядя на него. — И ты даже не заслуживаешь этого титула. Ты чужой для всех нас. Я думал, ты начал заглаживать свою вину, но на самом деле ты просто пытаешься найти лучший способ использовать нас в своих интересах. Все мы."

— Через мой труп, — холодно заявил я. «Этого больше не будет. Ясно, что у вас нет никаких сомнений, сенатор Эшфорд. Ты готов разрушить свою семью ради собственной выгоды».

«Как ты мог стоить Байрону собственного сына?» Аврора прошипела.

Отец махнул руками в воздухе, как будто в этом не было ничего страшного. «Вы не знаете, что это его сын. Эта девушка француженка. Они обходят стороной.

Мои ноздри раздулись, и я посмотрел на этого незнакомца сквозь туман красной ярости. — Что, черт возьми, ты знаешь? - взревел я. «Вы в одиночку разрушаете эту семью».

"Я твой отец. Помните об этом.

Я посмотрел в глаза человеку, который был мне практически незнаком. Донор спермы. Но я был бы не таким. Я буду важной частью жизни моего сына. Я должен был быть частью его жизни все эти годы.

— Я услышала достаточно, — сказала Аврора, вскакивая на ноги. «И ты удивляешься, почему твой младший сын не хочет иметь с тобой ничего общего». Она покачала головой, ее губы скривились от разочарования при виде нашего отца.

Я полностью согласился с этим мнением.

"Что. Делал. Ты. Делать?" — спросил я, мой голос был странно спокойным. Один из моих кухонных работников подошел и протянул мне стакан виски. Я взял его и поднес к губам. «И не забывайте, у меня есть способ подтвердить вашу историю».

Напряжение свело мои мышцы. Оно задушило воздух. В моей голове крутились образы Одетты шесть лет назад: смотровая комната номер пять, наша первая совместная ночь, следующий день, ужас, когда я увидел ее истекающей кровью на улице, те часы, когда я держал ее за руку в больнице.

Мои братья затаили дыхание. Я знал, что грядет что-то плохое. Я чертовски знал это.

«Мой приятель из Deutsche Bank потянул за ниточки и лишил права выкупа кредита на больницу ее отца».

Несмотря на то, что моя жена намекнула на это, слова Отца поразили меня, как удар в грудь, и я потерял контроль над собой. Неудивительно, что она так боялась меня. Возможно, она даже ненавидела меня. Она определенно не могла меня вынести, когда мы снова столкнулись друг с другом. Внезапно ее гнев после того, как мы провели ночь вместе, обрел смысл. Мой отец разрушил ее любимую семью. Мой разум уже соединял точки; не нужно было быть гением, чтобы это понять. Согласно информации, которую я нашел, ее отец покончил жизнь самоубийством вскоре после того, как мы с Одеттой провели ночь вместе.

Моя хватка усилилась, и стекло в моей руке разбилось. Ярость – в отличие от всего, что я когда-либо чувствовал раньше – пронзила меня, разжигая ярость.

Я невесёло рассмеялся и встал. Я должен был знать, что он зайдет так далеко, что уничтожит что-то столь чистое. Так хорошо. В конце концов, я видел это много раз раньше. Но, тем не менее, каждый чертов раз мне удавалось шокировать меня. Мне стыдно за то, что я отдал ему больше уважения, чем он заслуживал.

«Ну, отец. Позвольте мне ответить взаимностью. Ты теперь тоже банкрот. Я бы, черт возьми, в этом убедился. И все его доноры ушли бы в прошлое. «Ты знаешь, как выбраться из моего дома. Никогда не возвращайся». Или же завис в воздухе.

С этими словами я отправился на поиски жены.
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У меня тряслись руки, пока я поднимался наверх.

Как по команде, сквозь тучи прогремел гром, и резкий ветер хлестнул в окна. Это имитировало мое внутреннее смятение. Рычащий гром сотряс небо над головой, но благодаря Байрону у нас было убежище над головой.

Я не знала, позволить ли моему сердцу любить его или ненавидеть. Он и вся его семья, но особенно его отец.

Мой пульс сильно колотился в ушах от наглости этого чертового человека. В моей крови кипела ярость – годы вины и обвинений – угрожая выплеснуться наружу и создать хаос. В моей голове промелькнули образы мертвого тела моего отца, того, как его тело рухнуло, кровь сочится из его черепа, пока он сжимал эту единственную фотографию.

Сенатор Эшфорд довел его до самоубийства. Но я тоже был виноват. Мне никогда не следовало прикасаться к такому человеку, как Байрон. Он источал власть, богатство и, что самое важное, безжалостность. Но опять же, возможно, именно это и притянуло меня к нему.

В тот момент, когда я вошла в комнату сына, меня охватило тихое облегчение. Он не заметил меня, как и его новые друзья. Семья , я бы сказал. Они играли с поездами, болтали между собой. Я судорожно вздохнула, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце, и прислонилась к двери.

Это было то, что мне нужно было, чтобы смириться со всем этим – видеть моего сына счастливым.

Я закрыл глаза, глубоко вдохнул и надеялся на покой. Тот, который ускользал от меня с тех пор, как сенатор Эшфорд разбудил меня тем утром в комнате Байрона. Воспоминания пронзили мою кожу. Сожаление – или что-то в этом роде – танцевало в моей душе. Оно когда-нибудь исчезнет?

«Мы не все облажались». Тихий женский голос заставил мои глаза открыться. Я вытерла слезы на своих щеках, надеясь, что она не увидит мучений, которые я так старалась похоронить. Сестра Байрона и жена Алессио уставились на меня слишком понимающим взглядом. Мой взгляд скользнул за ними по коридору, где оба их мужа, казалось, были заняты разговором. «Мой отец натворил столько дерьма, что меня не удивляет то, что он сделал с тобой и Байроном. Все, что я прошу, это чтобы вы не злились на нас. Или он, — тихо добавила Аврора, и ей не нужно было произносить его имя, чтобы я понял, кого она имеет в виду.

Они переступили порог и приблизились ко мне, как к испуганной лани. Я больше не была молодой женщиной с широко открытыми глазами, и, честно говоря, тяжесть этой конфронтации спала с моей груди. Я начал думать, что это то, что мне следовало сделать много лет назад. Для моего спокойствия.

Мальчики вздрогнули и остановились, наконец заметив нас.

— Дом упадет? — спросил Арес, его кобальтовый взгляд метался по сторонам, услышав звуки бушующей снаружи бури. — Как тот, другой?

Сидевшие рядом со мной Аврора и Отем посмотрели на меня, услышав странное замечание, явно смущенные. Я вздохнул. Вернувшись в Гану, мы провели неделю у одного племени, ухаживая за больными. Нам предоставили скромную хижину, но, к сожалению, разразилась буря. Это вызвало оползни и разрушения в окрестностях. Мы выбрались из нашей хижины за несколько секунд до того, как она рухнула у нас на глазах. Излишне говорить, что это оставило след. На всех нас, но особенно страшно было моему маленькому мальчику.

"Нет детка. Ничто не заставит этот дом рухнуть. Если не считать лжи и обмана сенатора Эшфорда. «Продолжай играть с друзьями».

— Семья, — вмешалась Аврора. Когда я бросил на нее любопытный взгляд, она добавила: — Мы семья. Моего отца нет, но ты узнаешь, что мои братья, сводная сестра… — Мои брови нахмурились. Я не знал, что у Байрона есть еще сестра. Она раздраженно махнула рукой. "Длинная история. Неудивительно, что виноват был мой отец. В любом случае, я пытаюсь сказать, что мои братья всегда поддержат тебя. Не важно что. Теперь ты часть нашей семьи, и никто — черт возьми, никто — не посмеет с тобой связываться, иначе они пострадают от гнева Эшфорда.

Эта семья так отличалась от всего, с чем я когда-либо сталкивался. Возможно, я был слишком доверчив, но я ей поверил. Она была слишком откровенна и точна, чтобы поверить, что она меня обманывает.

— Да, жаль, что это не относится к сенатору, — пробормотал я себе под нос.

«О, так и будет. Он и раньше много раз переступал черту, но на этот раз Байрон ударит его там, где больнее всего». Ее ответ вызвал у меня шок.

Возможно, много лет назад я совершил фундаментальную ошибку. Возможно, мне следовало рассказать Байрону то, что сказал его отец. Вместо этого я сделал их двоих одними и теми же.

Отэм сохраняла молчание на протяжении всего испытания, и я задавался вопросом, не согласна ли она, возможно, с оценкой своей невестки.

Должно быть, она прочитала мои мысли, потому что мягко улыбнулась. «Я плохо знаю сенатора Эшфорда. Есть определенные вещи, которые я лично ему никогда не прощу, но одну вещь он сделал правильно для нас с Алессио. Пока я был на Ближнем Востоке, за мной присматривал смертоносный человек. Киан Кортес. Хотя я ему за это благодарен, сорок лет преступлений не смоются просто так».

Боже мой, возможно, сенатор Эшфорд действительно облажался со всей своей семьей.

  

Мне еще предстояло прочитать первый абзац медицинского журнала, который я пытался читать последние тридцать минут. Мои мысли отскакивали от стен библиотеки, скрываясь в тенях и углах этой прекрасной комнаты.

Уложив Ареса, я позволил Байрону разобраться со спальными местами его брата и сестры. Я чувствовал себя не в своей тарелке, и не имело смысла притворяться, что знаю, где они обычно спят. Поэтому я позволил Байрону быть ведущим с помощью его сотрудников, а сам сосредоточился на Аресе, а затем нашел уголок, где можно спрятаться.

Запах книг в кожаных переплетах и тихое жужжание приглушенного света были единственными звуками в этом крыле дома. Буря все еще бушевала снаружи, отражая ту, что была внутри меня, когда я свернулся калачиком в углу мягкого дивана с дневником в руках.

"Вот ты где." Голос Байрона, глубокий и сильный, смешивался со звуками раскатывавшегося в небе грома. Я подняла голову и увидела, что он стоит в дверях библиотеки, одетый только в черные спортивные штаны и белую футболку. — Ты прячешься от меня?

Это знакомое теплое чувство пронзило меня, подталкивая к нему. Его отец был где-то в этом доме – осталась вся его семья – и от осознания того, что этот мужчина жил под одной крышей, у меня мурашки по коже.

Мои глаза скользили по мужу, задаваясь вопросом, было ли когда-нибудь время, когда он не выглядел соблазнительно. Неважно, что он носил — костюм, повседневную одежду, спортивные штаны, ничего . Хотя было что-то особенно жаркое в том, чтобы видеть Байрона таким расслабленным. Мое сердце забилось немного быстрее, а бабочки в животе порхали сильнее.

Я покачала головой, пытаясь выйти из этого оцепенения, которое, казалось, нападало на меня каждый раз, когда мой муж был рядом со мной.

— Мне стоит прятаться? Я спросил вместо этого.

Байрон оттолкнулся от стены и подошел ко мне, его взгляд сосредоточился на мне. На самом деле, на его лице была глубокая решимость, которая заставила меня насторожиться.

Он сел на диван рядом со мной, затем быстро поднял меня и положил обратно к себе на колени. Он взглянул на книгу в моих руках — «Журнал Американского колледжа кардиологов» — затем взял ее и положил на стол рядом с собой.

— Нам с тобой нужно поговорить. Его руки обвили меня, расположив таким образом, что я был вынужден смотреть на него лицом. Я попыталась оторваться от него, но его хватка только усилилась. «Нет, больше не надо прятаться. Больше никакого бега. Нам нужно поговорить."

Я не знал, смогу ли я туда поехать. Одно только воспоминание о волновых эффектах той ночи, которую мы провели вместе, заставило меня удушить.

— Байрон, я устал.

Он наклонил лицо, его губы коснулись моей шеи. — Ты беспокоишься о моем отце?

Я застыла у него на коленях, удивляясь, что он так легко меня читает.

— Я ненавижу его, — отрезал я. Слова ускользнули от меня, мой тон был резким. — Ненавижу это… — Я не смог закончить, все эмоции, которые я подавлял на протяжении многих лет, душили меня.

"Ты меня ненавидишь?" — тихо спросил он.

Я моргнула, тяжело сглотнув. Было бы легче, если бы я его ненавидел, но я этого не сделал. Было неправильно ненавидеть того, кто подарил мне что-то столь же чистое и прекрасное, как наш сын.

Я покачал головой. — Хорошо, — пробормотал он, касаясь наших носов. «Мы можем с этим работать».

«Пожалуйста, не проси меня разобраться с твоим отцом». Я почти ожидал, что он рассмеется надо мной, но он этого не сделал. Вместо этого он обхватил мое лицо ладонями, его глаза впились в меня и лишили дара речи.

— Никогда, детка. Я резко вздохнула, услышав его жесткий тон. «Он больше никогда не будет приближаться к нам. Он ушел навсегда, и если он когда-нибудь приблизится к тебе или Аресу, я убью его.

Мои эмоции были в смятении с тех пор, как мы покинули Гану посреди ночи, но с тех пор, как я вышла замуж за Байрона, стало еще хуже. Я любила его; Я не хотела его любить. Я жаждал его; было бы легче, если бы я этого не делал. Я ненавидел все эти противоречивые эмоции.

— Но сейчас он здесь, — пробормотал я.

Он покачал головой. "Нет, он не. Он ушел."

Я в шоке уставился на него. — Ты послал его в этот шторм?

Выражение лица моего мужа стало жестким. "Да. Ему здесь больше никогда не будут рады, и я не собирался терпеть его больше ни на мгновение.

Истина звучала в его тоне и глазах. Тогда почему я так боялся доверять этому? «Доверься ему» , — шептало мне сердце. Но в ту ночь я слепо доверял, и это не принесло мне ничего, кроме тревоги. Хуже того, за это заплатила моя семья.

Должно быть, он что-то прочитал на моем лице, потому что тяжело вздохнул. Он выглядел уставшим, как и я. Возможно, он тоже просто хотел простой жизни.

— Я рад, что он ушел, — прохрипел я. «Мне нравятся твои братья и сестра. Их супруги тоже».

Он мягко улыбнулся. «Они хорошие люди. Ничего похожего на нашего отца. Я кивнул. Я мог видеть это, хотя мне было трудно больше доверять своим инстинктам. Не после того, как они подвели меня шесть лет назад. Или они это сделали? «Я хочу, чтобы у нас был чистый лист, Одетт. Для Ареса. Для наших будущих детей. Для нас." Он нежно схватил прядь моих волос и намотал ее на пальцы. Но не его нежное прикосновение заставило мое сердце сжаться. В его взгляде была мука. Как будто он боялся меня потерять. "Пожалуйста, поговори со мной."

Я глубоко вздохнул и отвернулся. Мне было легче сказать ему, не глядя ему в глаза, как будто я обнажала перед ним свою душу.

— Когда я проснулся после… После той удивительной ночи. После того, как ты трахал меня, а потом занимался со мной любовью, пока рассвет не мелькнул на горизонте Французской Ривьеры. «Я проснулся от того, что твой отец сидел в кресле рядом с твоей кроватью. Он сказал, что вы помолвлены, и я был вашим «последним ура» перед тем, как остепениться. Его резкий выдох заставил меня повернуть голову в поисках его кобальтового синего цвета. В этих глазах кипел гнев, обещая возмездие. Но оно было направлено не на меня. Я мог видеть это сейчас. — Он сказал, что твой и мой вид не смешиваются. Я не знал, что он имел в виду. Я никогда раньше не слышал о «сенаторе Эшфорде». Он назвал меня шлюхой и швырнул в меня деньгами. Сначала я подумал, что он сумасшедший, и отмахнулся от него, но потом он начал угрожать моей семье». Я сглотнул, зная, чем это закончится. «К тому времени, когда я в тот день пришел на работу, это уже происходило. Папа потерял больницу». Мой голос дрогнул, и он притянул меня ближе к себе, крепко схватив меня. «Несколько дней спустя папа совершил…»

Было чертовски больно говорить об этом, но с каждым словом стеснение в моей груди медленно ослабевало. Узлы в моем сердце развязались, и надежда начала бумить.

Возможно, это было то, что мне было нужно с самого начала. Ему.
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Байрон

 

ЧАС

Ее голос сорвался, и она уткнулась лицом в мою шею, ее маленькое тело тряслось.

«Шшш». Ее слезы пачкали мою кожу и просачивались сквозь поры, заставляя мою душу болеть за нее. Я должен был быть рядом с ней. Все это чертово время я должен был быть ее опорой. Вместо этого те слова, которые я ей сказал...

Ебать!

Я потер ее по спине, бормоча успокаивающие слова. Я не знал, правильно ли я это делал, но я помнил, что это делала моя мать. Мой отец за всю свою чертову жизнь не утешил ни одну душу.

— Это была моя вина, Байрон. Ее голос был полон боли. «Я возился с тобой, и мой отец заплатил за это. С таким же успехом я мог быть тем, кто приставил пистолет к его голове. Я удивлен, что Билли меня не ненавидит».

Я обхватил ее затылок и посмотрел нам в глаза. «Твоя сестра никогда не будет тебя ненавидеть. Во-первых, я запрещаю это». Пространство между нами заполнилось сдавленным смехом-всхлипом. «И что еще более важно, потому что она умрет за тебя. Она любит тебя. Даже угрожал убить меня, если я причиню тебе вред. Она всхлипнула, ее губы дрожали, когда она улыбнулась. — Как думаешь, мы могли бы начать все сначала? Оставим позади ущерб, нанесенный моим отцом?» Мой голос был тихим, но мое сердце грохотало так сильно и громко, что она не могла этого не услышать. «Бля, детка. Ты — все, чего я когда-либо хотел, с того момента, как ты вошла в смотровую, чтобы вылечить меня от моего проклятого солнечного ожога. Помолвки никогда не было. Никогда не было женщины, которая вызывала бы у меня желание иметь долгосрочные отношения». Я позволил словам дойти до сознания, поцеловав ее в лоб и вдыхая аромат свежих яблок. "До тебя. До тебя я никого не помню, и после тебя никого не было. Только ты, детка. Ты для меня это».

Ее резкий вдох пронесся по темной библиотеке. — Т-ты ни с кем больше не был с тех пор…

Я мог бы солгать и сказать ей, что не ждал ее. Что я не надеялся, что ее путь приведет меня к ней. Вместо этого я обнажил все это ради нее.

— После тебя я не смог бы вынести другую женщину, — признался я. К черту мачо. Жизнь была чертовски коротка, чтобы симулировать безразличие и притворяться, что я не влюблен по уши в свою жену. «Я надеялся – несмотря ни на что – что мы найдем путь друг к другу. Вы чувствовали себя идеально. Ты чувствовал себя моим , не похожим ни на кого другого. И мне казалось, что я принадлежу тебе и только тебе. Я влюбился в вас. Я бы не смог разлюбить тебя, даже если бы захотел, и, честно говоря… я не хочу переставать. Ты лучшее, что когда-либо случалось со мной».

Ее ладонь легла на мою щеку, и я наклонился к ней. «Для меня тоже больше никого не было». Мягкое признание. Но он гремел так же громко, как биение моего сердца. "Я пытался. Да, правда, но я понял, что независимо от того, где я был и с кем я был, я любил тебя и не мог забыть. Я всегда буду любить тебя. Действительно. Полностью. Это всегда был ты, Байрон. Но после того, что случилось с твоим отцом, я перестал доверять себе.

Огни замерцали, отражая начало, которое должно было произойти шесть лет назад. С рычанием я прижался к ее губам своим ртом. Я так надеялся на то, как будет выглядеть остальная часть нашей жизни. Быть счастливым. Иметь дом, полный маленьких девочек и мальчиков. Но больше всего мне не терпелось провести время со своей женщиной. Женщина, которая должна была стать моей много лет назад. Женщина, подарившая мне сына.

Мой. Навсегда. Мой любовник. Вся моя жизнь.

Держа ее челюсть обеими руками, я прервался и прижался лбом к ней.

— Что, если твой отец…

Я остановил ее. «У него будет власть, только если мы дадим ее ему. Предоставьте мне разобраться с ним. И поверьте мне, он заплатит за содеянное. Он не может и не будет уничтожать нас. Только у тебя есть сила уничтожить меня. Я ничто без тебя, абсолютно ничто. И я никогда, никогда тебя не отпущу».

Ее руки обвили мою шею, и она вложила свою душу в наш поцелуй. Я затвердел под ней, и она подвинулась у меня на коленях, так что мой член прижался к ее киске. Мои руки скользнули вниз по ее спине к талии, наслаждаясь ее изгибами. Она была мягче, чем много лет назад, и мне нравилось, что причиной этого был наш сын. Она родила жизнь, которую мы создали.

«Что еще сделал мой отец?» - спросил я. Я не сомневался, что их было больше, и, честно говоря, не доверял отцу.

Она вздохнула, ее хватка на мне крепче. «Когда я пришел к вам, он был у вас в офисе и отослал меня». Мои зубы стиснулись, но я не стал ее перебивать. «Он назвал меня золотоискателем. Но потом он появился в больнице, после того, как ты ушла. Ее шея покачивалась, когда она глотала. «Он угрожал Билли. Я чувствовал себя настолько слабым и не мог с ним бороться. Я думала, что потеряла ребенка, и не могла вынести потери еще одной вещи».

Она думала, что потеряла ребенка. Она поскользнулась и не заметила этого, но я бы не стал ее об этом звать. Я бы подождал ее. Она расскажет мне – я был в этом уверен – когда почувствует себя в безопасности.

Моя грудь горела от ярости на отца и сжималась от тоски по жене. Мой отец заплатит так, как это причинит ему боль больше всего. Он стоил нам многих лет. Чертовы годы потрачены впустую. Он украл у моего сына отца. Он лишил меня возможности иметь в жизни хорошую женщину.

— Поверь мне, я заставлю его заплатить. Мои губы коснулись ее губ, ее вкус так затягивал.

«Теперь, когда ты у меня есть, это бессмысленно. Пусть он будет одиноким стариком». Она прикусила мою нижнюю губу. «Ты, Арес и Билли — все, что для меня имеет значение». Она застенчиво улыбнулась. — Твои братья и сестры тоже.

Я слегка потянулся и посмотрел ей в глаза.

— Я пришел, — сказал я тихо. Ее брови нахмурились. — Мы с Уинстоном пришли служить твоему отцу. Я не знал, что произошло, и знал, что ты меня не хочешь, но я хотел убедиться, что с тобой все в порядке. Мой лоб прижался к ее лбу. «Я хотел сделать все это лучше для тебя. Хотел бы я знать.

Она облизала губы, ее дыхание было слегка поверхностным. «И мне хотелось бы доверять своей интуиции. Я должен был знать, что ты не такой мужчина. Может быть, немного ворчливый, но не злобный и жестокий».

«Мой отец играл нас обоих».

Нам придется поговорить и о нашем сыне. Она только что призналась, что с той ночи ни с кем не была, но часть меня нуждалась в том, чтобы она произнесла эти слова, сказала мне, что Арес — мой сын. Доверить мне эту информацию. Но я знал, что ей нужно время. Она открылась мне, и это было все, что имело значение.

Мои руки двинулись вниз от ее талии к ее заднице, сжимая ее изгибы.

Она расскажет мне – в конце концов. Ей нужно было время, и я позволил ей это сделать. В конце концов, у нас была оставшаяся часть нашей жизни.

— Я так чертовски скучал по тебе, — пробормотал я, касаясь ее губ своими.

— То же самое, — выдохнула она, ее щеки покраснели, а карие глаза сверкнули.

Я снова поцеловал ее, на этот раз медленно. Пожирание. Как будто у нас есть все время мира. И мы это сделали. Мы будем. Я бы это гарантировал.

У нее перехватило дыхание, и поцелуй стал настойчивым. Это меня возбудило, как ничто другое. Она нежно вращала бедрами у меня на коленях, заставляя меня еще глубже впасть в эту зависимость.

Ее руки бродили по моей футболке, не прерывая поцелуя, пока не достигли моих бицепсов, а затем ее пальцы проследили мою татуировку. Медленно. Почтительно.

«Ты никогда не говорил мне, почему у тебя татуировка с химической молекулой», — выдохнула она, разрывая поцелуй.

«Эта комбинация создает бомбы. Это была смесь того и другого, которая обожгла мне спину, — сказал я. «Это мое напоминание никогда не финансировать придурков, которые делают это дерьмо».

Ее прикосновения были легкими, как перышко, когда она провела по моей татуировке. «Но если бы у тебя не было этих шрамов, твой солнечный ожог в тот день, возможно, не был бы настолько сильным, чтобы обратиться за медицинской помощью, и ты бы никогда не оказался в больнице моего отца».

Она понятия не имела, сколько раз этот маленький факт приходил мне в голову. После того, как она разбила мне сердце, я проклинал свою обожженную спину больше, чем когда-либо, потому что она привела меня к ней. Но когда боль в груди утихла и поселилась глубоко в сердце, я понял, что это не имело бы никакого значения. Мы двое нашли бы способ пересечься.

Ведь жизнь без нее была бы безрадостна. Пустой холст. Но теперь все это будет разбрызгано красками. Она была лучшим, что когда-либо случалось со мной.

Она потянула меня за край футболки и натянула ее через голову. Ее взгляд стал горячим, когда она уставилась на мой пресс, и мои губы изогнулись в улыбке. Я вспомнил тот же взгляд шесть лет назад, когда она сияла, глядя на мой пресс.

— Думаю, некоторые вещи никогда не меняются, — мягко поддразнила я. Она никогда не скромничала и не притворялась со своим желанием.

«У тебя по-прежнему великолепный пресс», — промурлыкала она.

«Мне придется тренироваться до тех пор, пока я не упаду, чтобы убедиться, что ты доволен моим прессом».

Она махнула рукой в знак отказа, а на ее губах заиграла мягкая улыбка.

Ее желание было написано на ее лице, и она признавалась в этом. Окончательно! Я бы воспринял это как хороший знак. Мы двигались вперед.

Я наклонился для еще одного поцелуя, теперь мое прикосновение стало более грубым. Голоднее. Засунув язык ей в рот, я исследовал каждый его дюйм. Я жадно проглотил ее стон. Я скинул ее халат с ее плеч, позволив ему соскользнуть и упасть позади нее. Мои руки обхватили подол ее шелковистой ночной рубашки и нетерпеливо стянули ее, прервав наш поцелуй ровно настолько, чтобы натянуть ей на голову ночную рубашку.

— Черт, — простонал я, увидев ее грудь. Если она была одержима моим прессом, то я был чертовски одержим ее грудью. «Ты меня убьешь», — прохрипел я, притягивая ее ближе, чтобы ее грудь оказалась прямо перед моим лицом. Где они принадлежали.

Я наклонил голову и взял ее твердый сосок зубами. Она простонала мое имя, ее спина выгнулась ко мне, а бедра покачивались взад и вперед, прижимаясь к моей твердой эрекции.

Ее руки запустили мои волосы, и я поднял глаза и щелкнул языком. Ее карие глаза встретились с моими, темные от желания и чего-то еще, что заставило мою грудь сжаться как можно лучше.

— Байрон, — тихо выдохнула она. «Ты нужен мне внутри меня».

Я ухмыльнулся ее требованию.

Мои руки медленно двинулись вниз от ее талии, пока не исчезли между ее бедрами. Я отодвинул ее мокрые трусики в сторону, проведя большим пальцем по ее киске. Ее глаза закрылись, губы приоткрылись, а бедра дернулись.

«О Боже… Пожалуйста…»

Моя жена залезла мне в спортивные штаны, обхватила тонкими пальцами мой член и сжала его. — Если ты собираешься меня дразнить, то я сделаю то же самое.

Я усмехнулся, хотя меня слегка придушили. — Такая требовательная, — пробормотал я, кусая ее мочку уха.

«Ты начал, так и закончи».

Я усмехнулась, приподняв бедра и сдвинув с дороги спортивные штаны и боксеры. Оба наших движения были неистовыми, как будто мы впервые были вместе. И в каком-то смысле, возможно, так оно и было. Впервые за шесть лет между нами не было никаких эмоциональных барьеров и призраков проступка моего отца. Мы признались, что ждали друг друга.

Моя жена снова села мне на колени, мой член идеально расположился напротив ее отверстия. Прижавшись грудью к моей груди, она обняла меня.

— Разорви трусики, которые ты мне купил, муженек, — пробормотала она. «Ты нужен мне внутри меня».

Мои губы коснулись ее губ, и одним рывком звук измельчаемого материала заполнил пространство. Нас было только двое. Наше тяжелое сердцебиение. Наше тяжелое дыхание, а наши души танцевали в такт нашим движениям.

Я хотел… нет, нуждался, как будто от этого зависела моя жизнь, полностью почувствовать ее киску. Положив руки на ее бедра, я опустил ее на свой член. Она ахнула. Я застонал. Каждый чертов раз это было похоже на то, как будто мы с ней впервые.

Она начала тереться обо мне, наши рты слились воедино, когда мы растворились друг в друге. В этом поцелуе.

— Да, — простонал я ей в рот. — Просто так, детка.

Ее руки зарылись в мои волосы, пока я сжимал ее задницу, массируя и играя. С каждым поворотом ее бедер мой член все глубже проникал в нее, заполняя ее до самой рукоятки. Я поцеловал ее сильнее, ее тихие всхлипы губили меня.

Я грубо опустил ее на диван, ее спина ударилась о подушки. С распущенными веером волосами она выглядела красиво. Она смотрела на меня сквозь густые ресницы, ее губы слегка приоткрылись и покраснели от моих поцелуев.

Мои глаза скользили по ее обнаженному телу. «Бля, детка. Каждый раз, когда я смотрю на тебя, у меня перехватывает дыхание».

Она покраснела, и мое сердце екнуло. Моя жена. Одетт Мэдлин Эшфорд. Черт, да! Это звучало идеально. Вместе мы были идеальны.

Я раздвинул ее ноги и снова переместился между ними, ее глаза остановились на моем члене, когда я поднялся на колени. Я наклонился над ней и схватил ее за запястья, удерживая их над головой одной рукой.

«Я тоже хочу прикоснуться к тебе», — тихо запротестовала она, глядя на мой член.

Я поднес свободную руку к члену и обхватил пальцами пульсирующую эрекцию.

"Поздний ребенок. Я хочу продержаться и излиться внутри тебя». Мое сердце бешено колотилось в груди, когда я прижал свой член к ее горячим, мокрым складкам. — Ты чертовски мокрый.

Обхватив обеими руками ее запястья, я полностью вошел обратно.

Она выгнула спину, ее соски коснулись моей груди. — Ты чувствуешь себя так хорошо, — прохрипела она. «Так, так хорошо».

Когда я выскользнул из ее мокрой киски, я прижался губами к ее шее и поцеловал ее, только чтобы снова войти в нее.

«Ты так хорошо берешь мой член, Мэдлин». Я посасывал ее чувствительную кожу на шее, заставляя ее стонать от меня.

— Еще, — прошептала она, ее голос дрожал.

Мои глаза нашли ее, и мое сердце запело. Это было чертовски приятно, глядя на то, как она на меня смотрела. Это заставило мое сердце замереть и погрузиться под ее чары. Я почти полностью вырвался из нее, прежде чем ворваться обратно.

Она была вся моя. Ей принадлежали все мои мысли и все мое сердце. Теперь я хотел владеть ею всей.

Отпустив ее запястья, я пробормотал: «Как дела, детка?» Я входил и выходил из нее, чувствуя, как ее внутренности сжимаются вокруг моего члена.

— Да, — простонала она, ее бедра двигались вместе со мной. — О боже… да, Байрон.

«Твоя киска доит мой член, детка», — похвалил я, толкаясь назад, глубже и сильнее, заслужив еще один вздох от нее. Я жадно поцеловал ее, продолжая трахать ее таким образом, сводя себя с ума от желания. Я трахал ее так сильно, что боялся сломать ее, но когда я попытался замедлить толчки, Мэдлин недовольно предупреждающе зарычала.

Я держал ее бедра поднятыми под углом, толкая ее обратно, мой большой палец лежал на ее клиторе, когда я скользил в нее и выходил из нее.

«Эта киска моя».

Мои глаза остановились на ее киске, наблюдая, как мой член исчезает в ней. Она чувствовала себя словно в раю, ее лицо покраснело, а ее остекленевшие от удовольствия глаза остановились на мне. Ее мокрые складки душили мой член, а ее стоны побуждали меня идти быстрее и глубже.

«Да, Байрон… Ох, ох, ох ».

Я обвел ее клитор, удерживая член под прямым углом, чтобы прижаться к ее точке G. Мне нравилось мое имя на ее губах, то, как она его стонала. То, как она дала мне все свое желание. Вся она .

Все было так, как должно было быть всегда.

Она вращала бедрами, пытаясь заставить мой большой палец вращать сильнее, отчаянно желая большего.

Я усмехнулся. «Моя жадная жена хочет оседлать и мой член, и мою руку»

— Байрон, — простонала она. Она отчаянно нуждалась в этом, в оргазме, который только я мог ей дать.

«Скажи мне, кому принадлежит эта киска», — пробормотал я, играя с ней и мучая себя.

— Это твое, — выдохнула она умоляющим тоном. «Моя киска всегда была твоей. Я всегда был твоим».

Услышать ее признание было волнением, не похожим ни на что другое. Это длилось шесть лет. Мы это заслужили.

Я ускорил темп, толкаясь до упора, мои глаза закрылись от восторга, когда ее киска сжалась вокруг меня, выдаивая меня изо всех сил. Мой большой палец на ее клиторе двинулся сильнее, и я как загипнотизированный наблюдал, как моя жена разбилась подо мной.

Ее глаза все еще остекленели от оргазма, она запустила пальцы в мои волосы. Она изогнула бедра и обвила меня своими тонкими ногами, двигаясь вместе со мной. Ее стоны побуждали меня действовать сильнее, пока я не развалился на части в мощном оргазме, который прокатился у основания моего позвоночника.

Склонившись над ней, губы Мэдлин приблизились к моему виску, и она поцеловала меня – нежно – в то время как мой член все еще дергался, вливаясь глубоко в нее.

Когда мое дыхание замедлилось и я спустился с кайфа, я встретился взглядом с женой. Она мягко улыбнулась, выражение ее лица расслабилось.

— Это было… — Она мечтательно вздохнула. "Просто великолепно."

— Только потому, что это ты. Я со вздохом прижался к ней лбом. Я уже хотел большего от нее.

Я бы все сделал правильно. Я был бы достоин ее и все исправил бы. Начиная с того, что обидел мой отец.

Я бы осуществил все мечты моей жены.
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Я рассеянно слушал, как директор школы «Ривер» перечислял все удобства и внеклассные мероприятия, которые в настоящее время проводятся для первоклассников. За исключением того, что я не мог найти ни грамма энтузиазма ни в чем из того, что она перечисляла. Ну, может быть, французский язык преподается как иностранный, но мой сын уже говорил по-французски.

«Наши студенты здесь преуспевают. Нас посещают дети из некоторых видных политических семей, и я уверен…

На этот раз я вообще перестал слушать. Арес схватил меня за руку, не желая отпускать. Мне не нужно было спрашивать его, чтобы он знал, что ему не нравится школа. После многих лет, проведенных с Билли, свободной духом, а затем года в Гане, это место показалось мне слишком душным.

Я улыбался и кивал еще двадцать минут, пока не нашел возможность ускользнуть. Директора отвлекла другая мать, которая протестовала против того, чтобы ее сын играл с одним ребенком, который любил есть фруктовое мороженое, которое не было «без сахара и молочных продуктов».

Типа, серьёзно?

— Готов уйти отсюда, приятель? Я спросил Ареса по-французски. Он энергично кивнул и начал тащить меня к выходу. Водитель Байрона — Бернард — уже ждал нас и сразу же открыл дверь, когда мы подошли.

"Миссис. Эшфорд, — поприветствовал он меня. «Маленький Арес. Как тебе школа?» Ответом ему стала гримаса Ареса. Бернард усмехнулся. — Не волнуйся, маленький человек. Ты найдешь подходящий».

Хотя я не думал, что в этом городе такой будет.

Арес сел на сиденье рядом со мной. Он тут же потянулся к своему поезду и повернулся ко мне.

«Мама, а можно мне солдатиков катать в поездах?»

Я приподнял бровь. — Я не знал, что тебе нравятся солдаты?

Он пожал плечами. «Байрон говорил, что, когда он был маленьким, у него были солдаты, и они ездили на поездах, чтобы попасть на войну». Он прижал поезд к окну вагона, подняв его. Я предположил, что поезд мог видеть, куда он идет. «Вы знали, что Байрон был на войне?» Он взглянул на меня и широко раскрыл глаза, словно пытаясь донести свою точку зрения. «Настоящая война».

Я улыбнулась. "Да, я сделал."

Я повернулась и посмотрела в окно на оживленные улицы Вашингтона. Жители этого города, казалось, всегда спешили куда-то, в любую погоду.

«Мама?»

— Да, приятель.

«Может ли Байрон быть моим отцом?»

Я замерла, мои глаза расширились. Я медленно повернулась и посмотрела на сына. Выражение его лица сказало мне, что он совершенно серьезен.

Не могу сказать, что меня это удивило. Байрон нашел общий язык с Аресом. А еще был тот небольшой факт, что он был отцом Ареса. Я вздохнул. Мне нужно было сказать ему. Я должен был сказать ему. Однако слова отказывались слетать с моих губ.

Почему?

Я понятия не имел. Возможно, я не хотел портить момент. Может быть, я боялся, что он возненавидит меня за то, что я держу его сына подальше от него. Я пытался сказать ему, но мне помешали Ники и его отец. Потом произошел несчастный случай, и он подумал, что я потеряла ребенка.

«Маман?» Голос Ареса вырвал меня из мыслей, и я вздохнула.

"Да, конечно. Ты можешь называть его папой». Потому что он твой папа. Боже, мне придется поговорить и с Байроном, и с Аресом.

Мой телефон завибрировал, и я вытащил его.

Я прочитал сообщение. *Буйабес на ужин и крем-брюле на десерт.*

У меня перехватило недоверчивое дыхание. Это было последнее, чего я ожидал. Буйабес — французское блюдо. Мы с сестрой выросли на этом. Нам это понравилось, но я не думал, что Байрону понравится. Это была классическая французская уха с морепродуктами, но если ее приготовить неправильно, никто из нас ее не будет есть.

Я напечатал ответное сообщение. *Вы уверены? Мы голодаем. Буйабес и крем-брюле готовить сложно.*

Ответ был мгновенным. *Имейте немного веры.*

Я усмехнулся. — Ладно, тогда, — пробормотал я себе под нос.

Когда мы возвращались домой, мои мысли вернулись к секрету пятилетнего мальчика. Узел в моем животе закрутился. Было такое чувство, будто — ненамеренно или нет — я украла у мужа что-то ценное, и как только дела начали улучшаться, я собиралась испортить это своим признанием. Но обойти это было невозможно. Я должен был сказать ему.

Машина остановилась, и прежде чем Бернард успел открыть дверь, Арес уже вышел за дверь и побежал вверх по лестнице. Я покачала головой, следуя за ним.

«Спасибо, Бернард».

Он кивнул и слегка улыбнулся мне. Я неохотно поднималась по лестнице, и у меня свело желудок при мысли о том, что я расскажу свою тайну мужу. Я должен был сделать это. Должен был!

Голоса разносились по дому, когда я вошел в дом. Мое сердце грохотало, когда я следовал за звуками голосов Ареса и Байрона.

«О боже, можно мне немного?» Я услышал вопрос Ареса.

— Я не знаю, — услышал я бормотание Байрона. «Выглядит как-то мягко. Я никогда раньше не видел его мягким. Где повар?

Я вошел на кухню и обнаружил, что оба моих человека стоят там и смотрят на кастрюлю. Байрон держал в руке деревянную ложку и хмурился.

Время от времени он качал головой, бормоча: «Это неправильно».

— Похоже на рвоту, — заметил Арес, слегка скривив лицо. Я не думал, что он съест этот десерт, если судить по выражению его лица.

«Ух, приятель. Я не думаю, что готовка – это моя сильная сторона. Я лучше управляю бизнесом».

Мои губы изогнулись в улыбке. Трудно было представить, чтобы Байрон в чем-то не был хорош.

Арес нежно похлопал большую, сильную руку Байрона. «Все в порядке, папочка. Ты хорош во всем остальном». Байрон на мгновение замер, а Арес продолжил, не осознавая, какую суматоху он, вероятно, вызвал. — Кроме того, маман хорошо готовит и ужасна в бизнесе. По крайней мере, так говорит тетя Билли. Байрон повернулся и посмотрел на нашего сына. Черт, мне пришлось ему сказать. Стат. Глаза Ареса – широкие и уязвимые – уставились на отца, и он застенчиво улыбнулся. — Ничего, если я буду называть тебя так?

На его лице отразилось сильное волнение, и я увидел, как он тяжело сглотнул. Было что-то мощное в том, чтобы увидеть, как на кого-то такого сильного влияет такой маленький мальчик.

— Да, — прохрипел он, улыбаясь нашему сыну. «Для меня будет честью».

Взгляд Байрона нашел мой следующий, сверкающий, как сапфиры, и мое сердце сжалось.

«Тебя это устраивает?» Вопрос Байрона был мягким, его голос хриплый и полный эмоций.

Я должен сказать ему сейчас. Это был идеальный момент, но я чертовски боялся испортить то, что Байрон запланировал на ужин. Проглотив комок в горле, я кивнул. Я хотел сказать ему – просто сорвать пластырь – но здесь был Арес, и я не хотела вести этот разговор в присутствии нашего сына.

Словно Байрон мог прочитать мои мысли, он посмотрел на него. «Эй, приятель. У меня для тебя сюрприз в игровой комнате. Хочешь пойти и проверить?»

Арес вылетел из комнаты, подпрыгивая вверх и вниз и радостно визжа. Всю дорогу по лестнице его слова эхом разносились по особняку: «У меня есть папа. У меня есть папа».

Я тяжело вздохнул. Это было оно. Это было сейчас или никогда.

— Он твой, Байрон, — прохрипела я, выдерживая его прекрасный взгляд и затаив дыхание. Мой пульс участился, а сердце так сильно билось о ребра, что грозило их сломать. — Т-ты спас нас, вовремя доставив меня в больницу. Мой голос дрожал, когда я тонула в его взгляде. «Пожалуйста, постарайтесь понять…»

Уронив деревянную ложку на пол, он подошел ко мне, пока я затаил дыхание. Его руки легли на мои бедра, и он поднял меня в воздух. Мои руки полетели на его сильные плечи, удерживая его.

— Черт, Мэдлин. Он уткнулся головой мне в живот, осыпая его легкими поцелуями. Я поблагодарила святых, что надела легкое платье, чтобы сквозь ткань чувствовать его рот. — Ты только что сделал меня чертовски счастливым.

— Ты не злишься?

«Учитывая, через что тебе пришлось пройти мой отец, я не имею права злиться».

Я всхлипнула, столько чувств кружилось в моей груди и сжимало горло. — Я… я пытался прийти к тебе на работу. У меня было полное намерение рассказать тебе, — мягко признался я. Мои глаза горели, я пытался сдержать слезы. Я провел рукой по его густым волосам и потянул их так, чтобы видеть его глаза. «Я обещаю, что сделал. Но потом я встретил твоего отца, и он выпроводил меня. Назвал меня мусором и…

Первая слеза скатилась по моей щеке, а вскоре последовали и другие.

Выражение его лица стало убийственным. «Я, черт возьми, убью его».

Я покачала головой, вытирая лицо тыльной стороной ладони. «Он того не стоит». Я робко улыбнулся ему. — И никаких ругательств, — сказала я сквозь слезы.

Байрон кивнул. "Это верно. Не перед нашим мальчиком. Он ухмыльнулся так широко, что я мог видеть морщинки вокруг его глаз. «Больше никаких ругательств».

Я усмехнулся. — Только не перед ним.

«Или наши будущие дети».

Я закатил глаза. — Ты сказал, что хочешь наследника. Я доставил».

«Твои навыки ведения переговоров становятся опасно близкими к безжалостным», — пробормотал он, схватив меня за бедра и скользнув вниз по своему телу. — Я мог бы тебя задеть. Его губы оказались в дюйме от моих. — Ты больше не хочешь детей?

Я наклонил голову. Нам еще предстояло выяснить кое-что неизвестное, но, что удивительно, я не был против того, чтобы было больше детей.

«Я буду хорошим мужем и хорошим отцом». Выражение его лица было мучительным, выражение мучительным. Как будто он думал, что я снова отвергну его. «Я серьезно отношусь к своим клятвам». Его глаза внезапно показались древними. «Я просто хочу, чтобы у нас было совместное будущее. Я хочу порадовать вас и наших детей. Все мы. Все остальное встанет на свои места».

Я обхватила его лицо ладонями, мои глаза блуждали, а сердце пропустило удар. Может быть, я наконец получу свою сказку. Мой отец рассказывал мне, что он думает о моей маме, и это было очень похоже на это.

«Я хочу еще детей, но давайте не будем спешить. Мы только что нашли друг друга…

Он заставил меня замолчать поцелуем в губы. Когда он оторвался, мы оба тяжело дышали.

— Я люблю тебя, — прошептала я, обняв его за талию. Я поднялась на цыпочки и коснулась его губ своими. Я не могла перестать прикасаться к нему, чувствуя его против себя. Он застонал, обхватив меня за затылок, его крепкая хватка выдавала отчаяние.

— Я тоже тебя люблю, — пробормотал он, его губы нависли над моими. "Так много. Жить без тебя было просто существовать, а с тобой — чертовски процветать.

Тихий вздох сорвался с моих губ после его прекрасных слов. «Столько времени потрачено впустую». Я вздохнул.

Он поцеловал край моей губы. «Давайте не будем больше тратить зря. С этого момента мы начинаем жить». Когда я отстранился, чтобы найти его глаза, он улыбнулся с самодовольным выражением во взгляде. «Все, что я прошу, это не соглашаться на работу в больнице Джорджа Вашингтона».

Я нахмурился. "Почему?"

Он схватил меня за подбородок и прижался лбом к моему. «Потому что я ревнивый и собственнический придурок». Я не мог сдержать дрожь при этом признании. — И я склонен переусердствовать, когда дело касается тебя, — признался он шепотом. — На этот раз поверь мне, детка. Он прижал сладкий поцелуй к моей щеке, его прикосновение задержалось. «У меня есть для нас вещи поважнее. Моя единственная цель в жизни — сделать счастливыми вас и наших детей».

Боже, помоги мне, но я верил, что он выполнит свое обещание.
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Когда мы вошли в Белый дом, мы услышали объявление и аплодисменты, как если бы мы были знаменитостями.

Байрон даже не вздрогнул, пока мои плечи напряглись, и я тяжело вздохнула. Инстинктивно моя рука потянулась к шее большого бриллиантового ожерелья. Я надел его второй раз, и он все еще сверкал, как все звезды на небе.

Муж сжал мою руку.

«Они просто люди». Его улыбка была милой. Утешительно. «Большинство из них — придурки, так что просто игнорируйте их. И помните… Вы Эшфорд. Практически американская королевская семья».

Меня покинул сдавленный смех. «Слишком скромный?»

На этот раз он ухмыльнулся. «Я пришел с королевой. Зачем мне быть скромным?»

Его тон был ровным и теплым, как выдержанное красное вино.

Координатор провел нас через большую комнату. Мы прошли через огромный каменный балкон – медленно, благодаря моим каблукам и платью – и когда мы достигли вершины лестницы, рука Байрона схватила меня за талию, останавливая нас.

В воздухе разнесся ропот и шепот, каждая пара глаз смотрела на нас, и мое сердце бешено колотилось в груди. Я ненавидела быть в центре внимания, и в этот момент сотни лиц повернулись в нашу сторону. Это был не только местный политический мир, здесь присутствовали знаменитости и светские люди со всего мира. Некоторых я узнал – благодаря сестре, других – нет, но их нельзя было спутать с обычными людьми из рабочего класса.

"Мистер. и миссис Байрон Эшфорд.

Голос прогремел из динамиков, и раздались аплодисменты, наполненные возгласами и свистом.

Я взглянул на Байрона. «Очень тонко».

Он подарил мне очаровательную улыбку. — В этом месте нет ничего тонкого, детка.

Никакого дерьма.

Рука моего мужа оставалась на моей талии, пока камеры мигали, но я не сводила с него глаз. Это был лучший вариант, чем смотреть на все незнакомые взгляды.

«Ты готов к этому дерьмовому шоу?» — сказал он под улыбкой, его губы едва шевелились.

Я тихонько усмехнулся. "Нет."

Байрон протянул мне руку, и я взяла ее, одновременно схватив свободной рукой свою пышную юбку. Возможно, мне показалось, что платье слишком вычурное, но теперь я была этому рада. Все платья, которые я выбрала, были красивыми, но утонченными. И, как уже упоминал Байрон, в этой вечеринке не было ничего тонкого.

Я подняла подбородок, и мы спустились по лестнице, каменные ступени которой были покрыты плюшевым красным ковром. Можно было бы подумать, что мы знаменитости, а не только я, маленькая старушка, и – я взглянула на своего красивого мужа – не такой уж и маленький Байрон.

Мы пошли в сад, где на лужайке вокруг уютной танцпола были расставлены столы. Над головой висели гирлянды, придавая помещению теплый свет, а под ним сверкали бриллианты и платья.

«Иисус Христос», — пробормотал я. «Налоговые доллары здесь работают».

«К сожалению», — согласился Байрон.

Едва наши ноги коснулись травы, как на нас бросились люди. Кто-то протянул мне бокал шампанского, я его принял и с радостью выпил. Мне нужно что-то посильнее, чтобы выдержать эту толпу. Мимо меня прошел официант, и я поставила свой пустой стакан на поднос, прежде чем потянуться за другим.

Мужчины и женщины переговаривались одновременно, но я не мог понять ни слова. Не потому, что они говорили на иностранном языке, а потому, что они говорили одновременно. Я хмыкнул. Даже мой сын знал, что переговариваться с другими — это плохой тон.

Мои губы изогнулись в мягкой улыбке, думая об Аресе. То, как он ухмылялся, говоря мне, что он большой мальчик. Мне не хотелось оставлять его со старой няней Байрона, миссис Бейкерс. Пожилая женщина казалась доброй и компетентной, но я никогда раньше не оставляла его с незнакомцем.

Мне не терпелось вернуться к машине Байрона и взять телефон, чтобы позвонить и проверить, как там он.

Словно прочитав мои мысли, Байрон протянул мне свой телефон, и я подняла голову, встретившись с ним взглядом. "Он хорош. Посмотри на это."

Я склонился над экраном и улыбнулся. Он и миссис Бейкерс играли в шахматы, и Арес пинал ее по заднице. На лицах у них обоих была широкая улыбка.

— По крайней мере, ему весело, — тихо пробормотала я.

«Больше, чем мы можем сказать». Хм. Так что он тоже не очень хорошо проводил время. Но это был бизнес, так что я бы это потерпел. Для него.

«Почему у тебя все еще есть няня?» — спросил я его с любопытством. Когда он предложил ей посмотреть «Ареса», я был потрясен тем, что он вообще с ней больше общается.

Он пожал плечами. «Она много сделала для меня и моих братьев и сестер. Я хотел вернуть долг. Она заботилась о нас, а теперь мы заботимся о ней».

Ну, черт. Если это и не заставило меня полюбить Байрона, то еще на ступеньку выше. При таких темпах у меня бы в глазах стояло сердце, и я терял бы сознание до самой смерти. «Или пока он снова не разобьет тебе сердце» , — прошептал нервный голос.

«Это мило с твоей стороны и твоих братьев и сестер». Более чем приятно.

Внезапно море людей вокруг нас расступилось, и к нам направился пожилой джентльмен. Он выглядел знакомым, но только когда он остановился перед нами, я понял почему.

Это был чертов президент Соединенных Штатов. Излишне говорить, что бедняга вблизи выглядел намного старше.

— Ну-ну, это было неожиданно. Президент пожал Байрону руку. «Вы готовитесь к следующим выборам? С тем же успехом можно убрать с дороги твоего отца.

Байрон натянуто ему улыбнулся, но ничего не сказал. Я мог видеть его следующим президентом, хотя я эгоистично не хотел, чтобы у него было такое стремление.

"Мистер. Господин президент, это моя жена Одетта, — представил меня Байрон.

Я кивнул, протягивая руку. "Рад встрече."

Президент встряхнул его так сильно, что у меня затряслись кости. «Доктор. Свон, я много о тебе слышал. Я замер, сбитый с толку его заявлением. Неужели сенатор Эшфорд уже обругал меня? «Или мне следует называть вас доктор Эшфорд?»

«Доктор. Свон в порядке, — пробормотал я. — Что ты слышал обо мне?

«Это стандартный протокол — проверять каждого плюс-один, приходящего в Белый дом. Но я должен сказать, что ни один человек с плюсом не производит такого впечатления, как ты. Служил хирургом во Всемирной организации здравоохранения в Гане. Вы также сделали кое-что для Организации Объединенных Наций. Окончил медицинскую школу и стал лучшим в классе. Вы могли бы оказаться в любой лучшей больнице, и все же вы поехали в Гану. Почему?"

Я пожал обнаженными плечами, пытаясь создать маску уверенности, которую не чувствовал на своем месте. «Мой отец в юности делал нечто подобное, и мне всегда хотелось пойти по его стопам. Он сказал, что это было одно из лучших дел, которые он когда-либо мог для себя сделать».

— Так почему же он не остался с этим? — с любопытством спросил он.

Я улыбнулась. «Он влюбился в мою маму, модель. Она сказала, что Африка не ее взлетно-посадочная полоса».

Все мы смеялись, пока в моей голове плясали приятные воспоминания. Я так скучал по нему. Я тоже скучал по матери, но для меня всегда был папа. Билли была скорее маменькиной дочкой.

Президент перешел к разговору с кем-то еще. Я все еще не могла поверить, что он уделил мне свое время и внимание. Возможно, это был самый большой комплимент, который я когда-либо получал. В течение следующего короткого времени люди приходили и уходили, а Байрон безупречно играл свою роль. Я улыбнулся и кивнул, большую часть времени даже не слыша, что мне говорили люди. Но я продолжала вести себя так, будто отлично провела время, ради Байрона и той доброты, которую он проявил ко мне с тех пор, как я рассказала ему об Аресе.

После часа прослушивания политики и удержания улыбки мои щеки заболели как сука. И моя голова тоже. Увидев окно для перерыва, я взял его. Бля, я схватил его обеими руками.

«Извините, мне нужно в дамскую комнату».

Байрон поцеловал меня по линии волос. «Не заблудитесь».

Я одарила его ободряющей улыбкой. «Я не буду. В конце концов, моя поездка прямо здесь.

Я пробирался сквозь толпу, останавливаясь, когда незнакомцы вовлекали меня в разговор, как будто мы знали друг друга всегда, пока, наконец, не нашел свой путь в Белый дом. Я поднялся наверх, миновал охрану и направился к ванным комнатам на втором этаже.

Я толкнул дверь, и мои шаги замедлились. Я почти развернулся, потому что Ники, бывшая, стояла у раковины и мыла руки. Ее взгляд метнулся ко мне, полный ненависти и чего-то еще. Выпрямив спину, я направился к самой дальней от нее раковине и вымыл руки.

Мы стояли там бок о бок. Она накрасила губы губной помадой, пока я ждал, пока она уйдет. Это должно было быть время моего побега и передышки, а не гребаная драма с бывшей невестой.

Закончив с помадой, она нанесла на щеки столько пудры, что я опасалась за ее легкие. Вокруг нее образовалось такое большое облако белого дыма, что даже мне пришлось откашляться.

«Он поймет, что ты — ошибка».

Вот вам и немного дзен-времени в ванной. Я вздохнул, не прекращая движений. «И в конце концов вы поймете, что пришло время уйти от Байрона».

Она была невозмутима. «Он и я одинаковы. Тот же фон. То же богатство. Те же друзья.

Боже, она действительно собиралась туда пойти. Я выключила воду и потянулась за стопкой роскошных теплых одноразовых полотенец. Схватив один, я тщательно вытер руки.

«Может быть, именно поэтому он решил жениться на мне, а не на тебе».

Я лучше умру, чем скажу ей, что все, что произошло между мной и Байроном, началось как брак по расчету, или как он, черт возьми, это назвал. Пусть она поверит, что это был праздник любви. Он был по уши влюблен в меня, а я по уши влюбилась в него. Наша привязанность была там с самого первого момента. Оно не потускнеет со временем. Я бы не позволил. На этот раз я буду бороться изо всех сил, если кто-нибудь попытается нас разлучить.

— Или, может быть, ты поймал его в ловушку.

Я почувствовал странную боль в груди. Почему? Я понятия не имел.

Я поднял бровь. — И как бы я его поймал?

«Ну, он мужчина. И ты, наверное, хорошо стоишь на коленях.

Господи, неужели мы действительно разговаривали об этом в ванной Белого дома? Я либо слишком устал, либо мне просто было наплевать на эту женщину. Шесть лет назад это бы меня расстроило. Но сегодня мое сердце даже не дрогнуло. Возможно, то, что они сказали, было правдой; Когда вы стали старше, вы превратились в свою кожу и в то, кем вы были как личность. Если подумать… возможно, это было верно только для большинства людей. Эта женщина была такой же неуверенной, как и они.

«На самом деле, я хорошо стою на коленях», — спокойно заявил я, направляясь к двери. Положив руку на дверную ручку, я оглянулся через плечо, оценивая ее. «Но мой муж еще лучше».

Я вышла из ванной, но едва успела сделать пять шагов по коридору, как меня кто-то толкнул. Инстинктивно я протянул руку и прижал ладонь к зеленой стене, чтобы удержать равновесие. Слава Богу, а то бы я упал лицом вниз.

— Ты нас погубил. Ты, черт возьми, шутишь? Я медленно обернулся и задумался, приведет ли меня к аресту избиение женщины в Белом доме.

Глаза Ники остановились на моем лице. «Ты чертова лягушка». Я поднял бровь. Она действительно пошла туда — прибегнув к какому-то нелепому оскорблению. Черт возьми, она, должно быть, в отчаянии.

«А ты жалкая, тоскуешь по мужчине, который явно тебя не хочет».

Она подняла руку, и прежде чем я успел пошевелиться, толстые пальцы обхватили ее запястье, завернув его за спину.

«Ты ведь не просто пытался ударить мою жену, Ники?» Тон Байрона был ровным, но выражение его лица было холодным, как лед.

— Н-нет.

— Я так не думал. Губы моего мужа скривились в улыбке. «А что я слышал о лягушке?»

Глаза Ники расширились, а щеки покраснели, вероятно, от смущения. — Я не…

— Не оскорбляй мой интеллект своей чертовой ложью, — рявкнул он голосом, похожим на кнут. Даже я напрягся от такого тона. «Ты покинешь эту вечеринку. Прямо сейчас, черт возьми. Если я увижу тебя где-нибудь рядом с моей женой, сыном или кем-либо из моей семьи (или ее), я заставлю тебя пожалеть, что ты вообще посмотрел в их сторону. Мое сердце светилось, как фейерверк четвертого июля. Он включил Билли. — И я не имею в виду твое наследство, потому что сегодня вечером ты его лишился. Это ваше первое и последнее предупреждение».

Я сглотнул. Я сосредоточился на материале его костюма. Кобальтово-синий костюм-тройка. Стюарт Хьюз Бриллиантовое издание. Оно идеально подходило ему и, по словам моей сестры, стоило шестизначную сумму. Я смотрел на него, задаваясь вопросом, почему он такой дорогой, прокручивая в голове различные глупые сценарии, чтобы отвлечься от его гнева.

Ради Пита. Оно даже не было нацелено на меня.

— Оставь нас, — рявкнул он, и она поспешила прочь.

Наконец оставшись одна, я подняла голову и встретилась с ним взглядом. Гнев в его глазах медленно угас, и напряжение в моей груди ослабло. Мой отец ни разу не повысил голос на меня и мою сестру. И даже когда мы сводили его с ума, он никогда не терял хладнокровия. Он усадил нас и рассказал о наших гормонах, ссылаясь на научные причины того, что заставляет нас плохо себя вести. К концу всего этого мы либо будем в замешательстве, либо – в случае Билли – заснем.

"Ты в порядке?" Я кивнул. — Она причинила тебе боль?

Я покачал головой. — Нет, но я, наверное, задел ее гордость.

Его тихий смешок заполнил пространство между нами.

"Как же так?" На этот раз мои щеки покраснели от смущения, а глаза Байрона засверкали. — Видя, как ты краснеешь, теперь я должен это знать.

Я одарила его застенчивой улыбкой. «Она обвинила меня в том, что я хорошо стою на коленях». Смысл был понятен, и я увидел, как в его глазах уже назревает буря. «Я сказал ей, что да, но ты еще лучше».


Его взгляд был таким же пристальным, как солнце. На него слишком трудно смотреть, но его красота настолько ослепляет, что невозможно отвести взгляд. Затем он сократил расстояние между нами, обвил рукой мою шею и приблизил наши лица так близко, что наши носы соприкоснулись.

— Ты чертовски прав, — пробормотал он, касаясь носом моего. — Но ты единственный, перед кем я встаю на колени. Я ахнула, и он воспользовался этим, прижавшись губами к моим. Когда он отстранился, его глаза сверкнули, как бриллианты на моей шее. «Я самый счастливый человек на свете, когда я с тобой, детка. Я хочу всего этого, но только с тобой».

— Байрон, — выдохнула я, мои глаза наполнились слезами счастья, грозившими испортить мой макияж. Я не мог поверить в то путешествие, которое привело нас сюда. После всех этих лет я наконец-то стала его, а он — моим.

Я переплела наши пальцы и улыбнулась ему.

— Я тоже хочу всего этого с тобой.

Я так долго любила его, что невозможно было остановиться.

Моя любовь к нему стала неотъемлемой частью меня.
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Детте молчала, когда мы вошли в нашу спальню. Она явно была расстроена поведением Ники. Весь этот опыт был неожиданным даже для меня. Хотя она справилась с этим как профессионал. Это было то, что мне всегда нравилось в моей жене. Ее позвоночник.

«Мне жаль Ники», — сказал я, наблюдая, как моя жена снимает каблуки и ставит свои туфли рядом с моими. Было что-то чертовски успокаивающее и правильное в том, чтобы видеть ее вещи рядом со своими.

Она пожала плечами. «Я не уверен, чего я ожидал, но это, наверное, хорошо. Это позади.

«Это далеко не конец. Завтра Ники проснется в совершенно другом мире».

Она бросила на меня озадаченный взгляд. "Что ты имеешь в виду?"

«Я имею в виду, что никто — черт возьми, никто — не разговаривает так с моей женой и не уходит невредимым». Я потянул за галстук, и она повернулась ко мне, помогая мне ослабить его. Я был удивлен, что она такая спокойная. Казалось, ее это совершенно не беспокоило, а я злился за нас обоих. Ники повезло, что она была женщиной, иначе я бы ее убил. Прямо там и тогда.

«Она просто грустная женщина, у которой нет цели в жизни», — сказала она странно проницательно. «В папиной больнице было много приходящих и уходящих. Они ожидали, что весь мир поклонится им, а со всеми остальными они обращались как с дерьмом». Ее губы подтянулись. — Кроме того, ты здесь со мной, а не с ней. Так кого же она волнует?»

Протянув мой галстук через воротник, она протянула его мне и босиком подошла к нашей кровати, бросившись на нее спиной. Ее стройное тело подпрыгнуло вверх и вниз, и она вздохнула с облегчением.

«Я могла бы обойтись без другой подобной функции до конца своей жизни», — пробормотала она про себя, шевеля пальцами ног.

«Тогда так и будет».

Я ненавидел то, что втянул ее в мир, в котором она не хотела находиться. Но еще больше я ненавидел то, как она скрывала от меня свою боль. Я хотел быть ее утешением, ее утешением, ее доверенным лицом. И все же она держалась на расстоянии, охраняя свое сердце, как сокровище, даже после того, как сказала, что любит меня. Ну, черт возьми, я хотел владеть этим сокровищем.

Она оперлась на локти, наблюдая за мной сквозь полуприкрытые веки.

— Знаешь, я даже не могу ее винить, — рассеянно пробормотала она.

Я поднял бровь. "Для?"

«Желаю тебя», — заметила она. — Я имею в виду, какая здравомыслящая женщина не захочет тебя.

Мои движения застыли, и я смотрел, как моя жена лениво растягивается на нашей кровати. "Ты меня хочешь?"

— Вот так, Байрон. Ее колени поднялись, платье упало до талии, и она спустила трусики вниз по бедрам, давая мне возможность увидеть свое возбуждение. Ее пальцы коснулись ее киски, и я потерялся. Ее запах. Ее стоны. Я был на небесах. «Я всегда буду хотеть тебя ». Я закрыл глаза на короткую секунду, кряхтя, когда меня охватило облегчение. Она могла бы сказать это миллион раз, и я все равно никогда не устану слышать, как она говорит, что хочет меня. Любил меня. «Теперь, пожалуйста, муж. Подойди и трахни меня».

Я расстегнул брюки и устроился между ее раздвинутыми ногами. Она была такой чертовски мокрой, что капало между ее бедер на наше постельное белье. Чертовски эротично.

«Ты хочешь, чтобы я трахал твою тугую пизду до тех пор, пока ты не закричишь, Мэдлин?»

«Боже, да».

Я схватил ее за бедра и притянул к краю матраса. Затем я погрузился в нее с безжалостностью и одержимостью.

«Оооо… Да, Байрон…» Она застонала, когда я трахал ее, ее тело оторвалось от кровати. Я вошел в нее с силой, которая должна меня беспокоить. Я был слишком груб, слишком требователен, но я не мог замедлиться.

— Сильнее, Байрон, — выдохнула она, и последняя нить моего контроля оборвалась.

— Скажи, что ты мой, — проворчала я, мои движения стали жестче и диче.

— Я… твой… Только твой, Байрон.

Я начал входить в нее все быстрее и быстрее, пока единственными звуками не стали мои стоны, смешанные с ее стонами. Наше прерывистое дыхание. Плоть бьется о плоть. Я был так груб, что думал, что она будет умолять меня остановиться. Я боялся, что сломаю ее. Однако она никогда не просила меня расслабиться. На самом деле, ее стоны и штаны просили большего.

Моя рука обхватила ее горло, и я схватил ее, врезаясь в нее. Она чувствовала себя словно в раю. Каждый. Одинокий. Время.

Она разбилась подо мной, ее остекленевшие от удовольствия глаза и вздохи побуждали меня ускорить темп. Трахнуть ее быстрее, сильнее и глубже, пока я не развалюсь на части, и меня охватит мощный оргазм.

Я упал на нее сверху, и ее спасительные руки схватили меня за плечи.

Как только наше дыхание замедлилось, я поискал глаза жены.

— Не слишком грубо? Я откинул ее влажные волосы со лба, затем коснулся ее губ своими.

— Никогда, — пробормотала она. «Не волнуйся, муж. Я не из тех, кто мирится с оскорблениями в спальне».

Сдавленный смех вырвался у меня, когда я поцеловал ее в лоб. Я с удовлетворенным вздохом прижался к ней лбом, чувствуя себя более расслабленным, чем за последние годы.

— Тогда готовься к следующему раунду. Мы даже еще не начали».
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Железные ворота распахнулись, и я проехал.

Передо мной простиралась длинная подъездная дорога, обсаженная плакучими ивами – любимыми моей матери. Дом моего отца — на самом деле мой, поскольку я за него заплатил — возвышался за деревьями.

Мне не хотелось тащить сюда жену и сына на это дерьмовое шоу, поэтому я пришел один. Кроме того, я пообещал жене, что ей больше никогда не придется видеть моего отца. Так что я уладил бы это неприятное дело сам, а потом планировал встретиться с Кристоффом и Алессио, чтобы закрыть сделку по покупке больницы Одетты.

Несмотря на неприятную задачу, стоящую передо мной, я усмехнулся. Мне не терпелось сообщить эту новость жене. Это означало бы официальное начало остальной части нашей жизни.

Я нашел своего отца в его офисе, курящего сигару, пока ему сосут член. Хрюкает. Фальшивые стоны. Яйца бьются о подбородок.

Господи, черт возьми, Господи.

Это был не тот образ, который я когда-либо хотел увидеть. Официально я получил психические травмы на всю жизнь.

«Байрон». Женщина, стоящая на коленях, напряглась, готовясь остановиться, но рука сенатора Эшфорда легла ей на спину и удержала на месте. «Чему я обязан этим сюрпризом?»

Я покачал головой. — Я буду ждать тебя в берлоге. В зависимости от того, сколько маленьких синих таблеток ты принял сегодня утром, это может занять некоторое время.

Повернувшись, я оставил его, а звуки рвоты остались позади.

Я не удосужился сесть, я не собирался оставаться здесь дольше, чем необходимо.

Как раз в тот момент, когда я собирался посмотреть на часы, комнату наполнил скрипучий голос.

«Аааа, вот ты где». Моя челюсть напряглась. Медленно я обернулся и обнаружил, что там стоит отец и поправляет пряжку.

— У вас расстегнута ширинка, — заметил я.

Он усмехнулся, как будто это была самая смешная вещь, которую он слышал за весь день.

«Чему я обязан этим сюрпризом?» — снова спросил он. «Учитывая, что всего несколько дней назад ты выгнал меня из своего дома посреди бушующего шторма, я совсем не ждал тебя».

Я молчал, изучая человека, который должен был быть отцом, но каким-то образом потерпел неудачу в этом. Для всех нас — его законных и незаконнорожденных детей. Он был донором спермы, не более того.

«Я пришел обсудить ваши будущие жилищные условия и финансы».

Он замер, его высокомерная маска на мгновение соскользнула.

«Этот дом будет ликвидирован. Я подготовил для вас квартиру, соответствующую вашему уровню жизни. Кроме того, все спонсоры, которые поддерживали вас — в мою пользу — решили поддержать другого кандидата. Один будет определен позднее».

Я молчал, позволяя словам осознать себя, и наблюдал, как голубые глаза моего отца стали темными и бурными. Я трудился над своими братьями и сестрами и нашей империей с тех пор, как был подростком. Я старался быть хорошим братом, давать нам все, что, по моему мнению, нам было нужно, в то время как этот человек, который должен был нас защищать, блудил и снова и снова подвергал нашу семью опасности. Он сеял хаос каждому из нас, не беспокоясь ни о чем, кроме самого себя.

Достаточно было достаточно.

«Это все из-за этой французской шлюхи».

Мои костяшки пальцев побелели. «Осторожно, отец. Или ты окажешься по-настоящему без гроша в кармане». Мой голос был спокоен, лицо и поза расслаблены. «Я знаю, что твоего дохода от работы в Сенате недостаточно, чтобы поддерживать твои привычки ».

У него были дилеры, а также дорогостоящие эскорты на быстром наборе. Пособие, которое я ему назначил, было потрачено без единой мысли о том, как усердно мы все работали над развитием нашей империи.

Излишне говорить, что мой отец — великий сенатор Джордж Эшфорд — был бледным мужчиной и несвежим человеком. Кому, черт возьми, он нужен без денег?

«Тебе следовало придерживаться Ники».

Я усмехнулся. «Она никогда не была моим выбором. Никогда бы не было. В отличие от доктора Свона, Ники была ошибкой». Мой отец никогда бы не понял. Он был эгоистичным ублюдком и заботился только о богатстве, власти и статусе. «На данный момент, вам и Ники повезло, что вы живы после того дерьма, которое вы натворили. Так что сделай себе одолжение и заткнись».

«Я все еще сенатор, и у меня есть некоторое влияние. Не забывай этого, Байрон. Он улыбнулся — той нехорошей, жестокой улыбкой, которую он одаривал мою мать, когда унижал ее, снова и снова — и подошел ко мне, его глаза были напряженными. — Я тоже могу причинить вред.

О, я знал! Я, черт возьми, вспомнил, как его провал стоил моей матери жизни.

Знакомое сжимающее давление в моей груди усилилось, когда я вспомнил день, когда умерла моя мать.

От криков и криков у меня стыла кровь. То, что я увидел дальше, заставило мою кровь застыть, я взревела при виде моей матери. Ее рот был приоткрыт, на лице запечатлелось потрясенное выражение. Ярко-красное пятно расцвело на мамином кремовом платье Валентино и растеклось по бетону вокруг нее.

Она лежала неподвижно, неподвижно, свет полностью погас в ее темных глазах.

Я крикнул, вызывая скорую. Я пригрозил уничтожить их всех, если они не создадут его сразу же, хотя знал, что уже слишком поздно.

Она ушла. Единственный настоящий родитель, который у нас был. Моя младшая сестра росла, не зная о своей любви, и мое сердце сжалось из-за нее.

Пришло время мне вмешаться, потому что я знал, что мой отец никогда этого не сделает.

Я сморгнул воспоминания и подавил раздражение, которое испытывал по отношению к незнакомцу передо мной. От его угрозы напряжение пробежало по моему позвоночнику. У него не было никаких сомнений в том, что он разрушил свою семью ради личной выгоды. Но ему это никогда не удастся. Он будет против всех своих детей.

«Ваши средства были урезаны», — сказал я ему холодным и отстраненным голосом. «Вам придется снизить свои расходы и уровень жизни. На коленях благодарите Бога, что я позволяю вам сохранить свою должность в Сенате. Поверьте мне, когда я говорю, что у меня достаточно улик против вас, чтобы бросить вас в тюрьму, не говоря уже о том, чтобы вас выгнали с государственной работы.

Я хотела забрать все у человека, который украл у меня шанс увидеть, как растет мой сын. Но все же он был моим отцом. Это будет его последний шанс. Еще одна попытка трахаться с моей семьей, и он сдохнет быстрее, чем испортится в смытый унитаз.

  

Моя кровь все еще бушевала два часа спустя, когда я сидел с Алессио и Кристоффом в тайском ресторане в центре города.

«Поздравляю». Кристофф с широкой улыбкой протянул мне папку. «Я полностью ожидаю, что мы с семьей будем лечиться в больнице вашей жены каждый раз, когда мы будем отдыхать в Хорватии. Каждый раз, когда мы отправляемся в путь, моя яхта и вертолет находятся в режиме ожидания. Мне там нравится, но их система здравоохранения… Да, не очень. Я могу порезать палец и потерять всю свою чертову руку.

"Ты получил это. Ты и твои двадцать детей.

По столу прокатились смешки. «Как мой лучший друг, я ожидаю, что ты знаешь, сколько у меня детей», — пошутил Кристофф, и я вспомнил, как его чувство юмора много раз спасало меня во время нашего пребывания в зонах боевых действий.

Я махнул рукой. — С той скоростью, с которой ты идешь, ты доберешься до двадцати.

«Не ревнуй».

— Это какой-то свадебный подарок, — вмешался Алессио, откинувшись на спинку сиденья. «Я думаю, ты мог бы превзойти нас всех. Вероятно, в конечном итоге у вас будет больше детей, чем у всех нас вместе взятых».

Кристофф и мой брат хихикнули, переглядываясь. Не обращая на них внимания, я просмотрел документы на больницу, которой раньше владел отец Одетты, а также еще пять объектов недвижимости вокруг нее. Готов к использованию и воплощению наших мечтаний в реальность.

«Мне нужно многое искупить».

«Это был он, а не ты», — заметил Алессио. — Я уверен, что твоя жена тоже это видит.

Я кивнул, но все равно все было не так. Мой отец уничтожил ее. Он довел его до самоубийства. Так да. Было много ошибок, которые мне приходилось исправлять.

«Спасибо, что сделали это возможным», — сказал я Кристоффу, а затем повернулся к Алессио. «Смогли ли вы потянуть за ниточки во Франции, чтобы восстановить медицинское учреждение и все тамошние лицензии?»

Алессио поморщился. «Да, я это сделал. И поверьте мне, это было непросто после того дерьма, которое я проделал с корсиканцами, выгоняя их из Филадельфии.

— Я никогда не сомневался в тебе. Короче говоря, моему старшему брату пришлось сдать Филадельфию и выгнать оттуда корсиканскую мафию, чтобы обеспечить себе путь в Афганистан и спасти свою жену. Он сделал это без колебаний, но каждый раз, когда ты сжигаешь мост, в конечном итоге случается всякое дерьмо, и тебе в конечном итоге нужны те же самые люди. — Скажи мне, что я тебе должен.

Алессио улыбнулся. «Этот в доме. В конце концов, мы семья».

«Это мы».

Мне не терпелось сообщить эту новость жене. Я потянулся за телефоном, желая отправить ей записку и сказать, что мы празднуем сегодня вечером. Я нашел сообщение от нее, уже ожидающее меня.

Улыбаясь, я открыл ее. *Встреча с Марко и его женой в ресторане Тортино. Это ненадолго. Арес с твоей няней. Я думаю, он любит ее больше, чем нас.*

Последняя часть сообщения заставила меня улыбнуться, но от первой по моим венам пробежало беспокойство. Я провел рукой по лицу, беспокойство проникло в мое сердце.

Я вскочил на ноги.

«В чем дело?» Кристофф был удивлен, увидев, что я уже ухожу. Обычно мы часами тусовались, болтая чушь.

«Я должен прервать это». У меня было плохое предчувствие по этому поводу. «Моя жена встречается с парнем, чью карьеру я разрушил всего несколько дней назад».

Она была бы для него слишком легкой мишенью. Он мог использовать ее, чтобы отомстить.

— Я пойду с тобой.

Мой брат за моей спиной выбежал из ресторана и направился в ресторан Тортино.

Была одна вещь, в которой мне никогда не приходилось подвергать сомнению: мои братья и сестры всегда поддержат меня.




Глава 55
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Я прошел через большую комнату, бродя глазами по модному итальянскому ресторану. Арес заверил меня, что хочет остаться с миссис Бейкерс, но я подозревала, что это потому, что он не хотел расставаться со своими новыми игрушками. Улыбнувшись, я покачал головой. Отец его ужасно баловал.

Рука взлетела вверх, и именно тогда я заметил его. Он сидел один за столом, и я внутренне застонала. Он сказал, что его жена тоже будет здесь. Разглаживая руками свое простое зеленое платье, я направилась к его столу.

«Мэдди». Он положил руку на сердце. «Ты выглядишь великолепно». Я закусила губу, выдавив вежливую улыбку. Байрон не любил Марко и был убежден, что влюблен в меня. В этом вопросе он и Билли были согласны. Я медленно приблизился к столу. «Спасибо, что встретились со мной», — заявил он.

Я кивнул. «Где твоя жена?»

Он не смотрел на меня. Его глаза метнулись куда-то позади меня, но когда я проследила за его взглядом, я никого там не увидела.

«Она не смогла этого сделать».

Я опустился в кресло напротив него. — Тогда это должно быть быстро. Как я уже сказал в сообщении, на данный момент я не собираюсь соглашаться на работу с Джорджем Вашингтоном».

Он напрягся, выражение мелькнуло на его лице. Но оно исчезло так же быстро, как и появилось.

«Это ошибка», — заявил он. Я изучал его лицо, пока внезапно меня не пронзило тревожное чувство. Марко выглядел утомленным. Его волосы были растрепаны, а одежда помята и имела несколько пятен. Я никогда раньше не видела его таким, таким неопрятным.

"Ты в порядке?" — спросил я, игнорируя его комментарий. Это не было ошибкой. Байрон просил меня доверять ему, и я поверил.

Он покачал головой. "Я потерял работу."

Он поднял руку и осторожно вытер ее под глазом. Он серьезно плакал? Ему пришлось трахаться со мной.

— Хорошо… Я уверен, что ты сможешь найти другого. Что мы говорили? Один шаг вперед, два шага назад. Ваш следующий шаг будет вперед».

«Я помню, ты любишь малиновый чай. Я заказал его для тебя еще до твоего приезда. Он указал на чашку перед собой.

«Нет, это твое». Я хотел уйти отсюда.

— Нет, я заказал это для тебя. Я выпил. Он указал на свою кружку пива.

— Тогда конечно. Спасибо."

Он протянул его мне, и я неловко улыбнулась.

«Я постараюсь найти другую работу», — начал он небрежно, но его плечи были напряжены. Слишком напряжено. «У меня есть несколько возможностей в Европе. Ваш муж говорил с вами об этом?

Я сделал глоток чая и поморщился от горького вкуса. Я из вежливости проглотил отвратительную жидкость, а затем ответил ему. «Нет, я не думаю, что какой-либо из его предприятий связан с индустрией моды».

Честно говоря, деловые начинания меня не интересовали, поэтому даже если он что-то упомянул, это, вероятно, пролетело у меня мимо головы.

Его глаза выглядели грустными, когда они остановились на мне. "Я скучаю по тебе." Моя улыбка немного потускнела. Я скучал по дому, но не по нему. Жизнь так изменилась, и мы тоже. «Помните старые добрые времена? Тогда все было проще. »

Мои пальцы провели по ручке кружки. «В конце концов нам пришлось повзрослеть».

Выражение его лица стало мрачным.

«Да, некоторые из нас повзрослели раньше, чем другие». Я рассеянно отпил еще один глоток чая. «Эшфорды нас всех погубили». Я замерла на полпути, гадая, что он имел в виду. Насколько мне было известно, он никогда не встречал никого из Эшфордов, за исключением той ночи в баре много лет назад. «Я видел, как его отец навещал тебя в больнице. Он даже пытался подкупить меня, чтобы ты держался подальше от его семьи.

Гнев вспыхнул в моей груди, и мне пришлось стиснуть зубы, чтобы не выплеснуть слова. Но я не перебивал, ожидая, пока он проболтается. «Он даже замолвил словечко перед моей тогдашней девушкой. Это была единственная причина, по которой она согласилась выйти за меня замуж. Это и обручальное кольцо, которое я смог купить ей на деньги, которые дал мне сенатор Эшфорд».

Я стиснул зубы. Почему-то меня не удивило, что сенатор Эшфорд зашел так далеко, но Марко удалось меня удивить. Я никогда не предполагал, что он зайдет так далеко. Даже когда он был разорен и работал на трех работах, чтобы помочь своей семье, я всегда представлял его благородным человеком.

«Хм», — это все, что я смог сказать из-под кружки, пока моя ярость кипела. Я выпила чай, пытаясь смыть его, проглотив гримасу от вкуса. Но лучше было выпить плохой чай, чем выплевывать все гадости, обжигавшие мой язык.

«Мы с тобой могли бы быть гораздо большим». Его темные глаза были полны смятения и раздражения. Мой пульс ускорился, но я все еще смотрел на деревянную доску стола и старался сохранять спокойствие. — Если бы ты только уделил мне время.

Желудок у меня свело, а в груди пульсировала тупая боль. "Как ты мог? Мы… были друзьями. Теперь это определенно осталось в прошлом.

— Я не могу видеть тебя, не с ним, — сказал он. «Он разрушил мою карьеру». Я нахмурилась, не следя за его бессвязностью. «Однажды я забрал тебя у него и сделаю это снова». Мои виски пульсировали, мне не нравилась угроза, прозвучавшая в его тоне.

"Что ты имеешь в виду?" Мой голос звучал скучно. Далеко. Комната переместилась.

Марко улыбнулся. Его лицо похолодело, и это вызвало тошноту. «Как вы думаете, почему я убедил свою жену много лет назад сказать Байрону Эшфорду, что вы потеряли ребенка? Он не заслужил тебя. Ты моя."

Заявление долго висело там, оставив нас молчать. Мое сердце странно билось, вызывая странное ощущение. Я как будто бежал по облаку, и мои ноги не могли коснуться земли.

Марко просто сумасшедший. Как я этого раньше не видел?

Я моргнул, когда передо мной появились два Марко. Я начал быстро моргать, мое сердце не синхронизировалось с телом.

«Я чувствую себя нехорошо». Мне потребовались все силы, чтобы подняться на ноги. У меня поднялась тошнота, и мир начал переворачиваться.

— Нет, я бы так не думал. Он тоже поднялся на ноги, легко двигаясь, и взял мою руку в свою. В моих глазах все вращалось, и я оттолкнул его, отшатнувшись.

Должно быть, я ударился о стол, когда услышал звук падающего на пол столового серебра и тарелок. Не обращая на это внимания, я потянулся за чем угодно, чтобы поддержать себя, изо всех сил пытаясь отдышаться.

«Моя жена слишком много выпила», — услышал я кому-то слова Марко.

Кто-то засмеялся. Мне хотелось кричать, сказать им, что это неправда. Однако во рту у меня было слишком сухо. Комната вышла из-под контроля.

Я бросился к входной двери. Кто-то открыл ее, и я попытался броситься к ней, неуклюже опрокинув один из стульев. Мой желудок скрутился, угрожая опорожнить свое содержимое. Время замедлилось, и мои внутренности горели. Слезы навернулись у меня на глазах, а стук в голове грозил раздробить череп.

Мои ноги перестали работать. Я падал вниз и вниз, пока меня не обхватили сильные руки. От него пахло знакомо. Он хорошо пах.

«Одетта!» — крикнул мужской голос.

«Ты пришел», — подумал я, но не был уверен. Я впилась пальцами в теплую ткань его рукавов, прижимаясь к нему. Руки подхватили меня, а вокруг разносились крики и вопли.

— Одетта, открой глаза!

Я заставила себя открыть глаза, прежде чем позволить тьме овладеть мной.

Байрон появился в поле зрения, и я понял, что я в безопасности. Я протянула руку, желая коснуться его лица.

— Я люблю тебя, — прохрипела я, и перед моими глазами заплясали темные точки.

Мир расплылся, когда я почувствовал, как он положил меня к себе на колени. Он что-то кричал, но я не мог разобрать ни слова. Неистовое выражение его лица вызвало у меня панику. Вот только я был в таком состоянии, что даже не чувствовал, как колотится сердце в груди.

— Н-нет, — всхлипнула я. Я не хотела умирать на руках мужа. Я не хотел умирать сейчас, после того, как наконец нашел путь обратно к Байрону. Я не могла оставить Ареса без матери. Мои мысли путались, просеивая бессвязные звуки. Мне хотелось выбраться из этого состояния обратно в сознание. Мы только что нашли дорогу друг к другу и заслужили хотя бы несколько лет счастья. Наверняка судьба не была бы столь жестока, чтобы отобрать у нас все это.

«Одетта». Прохладный кончик пальца нежно убрал прядь моих волос с глаз. Я моргнул, дезориентация нарастала с каждой секундой. "Что случилось? Что этот ублюдок с тобой сделал?»

Мой мозг начал быстро отключаться. Я открыл рот, чтобы сказать ему, что, должно быть, что-то было в моем чае, но не издал ни звука.

«Какого черта?» Мне показалось, что я услышал голос одного из его братьев позади меня, но я не смог повернуть голову. Это было слишком тяжело.

— Если придется, сломай ему ноги, но выясни, что он ей дал. Его голос содержал мрачный приказ. Он поднялся на ноги, увлекая меня за собой. — Я отвезу ее в больницу.

— Я встречу тебя там. Чей это был голос?

— Не… н-хочу… умереть, — прохрипела я, дергая Байрона за куртку остатками сил.

«Ты не умрешь». Я слышал тихий ужас, задержавшийся там. Болезненный стон сорвался с моих губ, когда боль пронзила все мое тело, сосредоточившись в подложечной области. — Держись ради меня, детка.

Байрон приступил к действию. Ветер развевал мои волосы, вызывая дрожь по моему холодному телу. Я чувствовал себя вялым, каждое моргание и вдох требовали слишком много энергии. Моё сердце билось всё медленнее и медленнее.

Звук открывающейся двери машины, прохладная кожа на моей коже. Большое теплое тело обнимало меня.

Дверь захлопнулась.

— Ближайшая больница, — крикнул Байрон водителю. «Меня не волнует, нарушите ли вы все правила дорожного движения. Доберись туда так быстро, как только сможешь.

Звук шин, визжащих по тротуару, наполнил воздух.

Подтолкнув себя, я протянул руку. Мне нужно было прикоснуться к нему. Мне нужно было что-то сказать ему, но я чувствовал, как мое зрение медленно угасает. Я чувствовала, как его сильное тело обхватило мое, но не видела его.

— Байрон, — всхлипнула я. "Где-"

Его рука обвила мое запястье, прижав лицо к моей ладони. "Я здесь."

— Держи… нашего… сына… — я замолчал, пытаясь подобрать слова. "Безопасный. Счастливый."

Он поцеловал центр моей ладони. « Мы сделаем его счастливым и безопасным. Вместе. Просто держись там. Пожалуйста, детка."

Дрожь прокатилась по моей спине. Машина резко повернула, и шины завыли об асфальт. Мой желудок скрутился, тошнота закипела, и я отвернулась от него, когда мой желудок взорвался. Меня стошнило, изо рта потекла жидкость.

Байрон не отпускал меня. Его рука метнулась к моим волосам, убирая их от моего лица.

«Иисус Христос», — прошептал он. "Повесить там." Он провел рукой по моим волосам, тихо бормоча: «Все будет хорошо. Понял тебя."

Его слова и руки дрожали. Я хотел его утешить, но был слишком слаб, чтобы говорить. Мой муж тыльной стороной ладони нежно вытер мои губы, держа мою голову и поглаживая мою щеку.

Звонкий звук заполнил небольшое пространство внутри машины. "Да."

В наушниках раздался глубокий голос, спокойный и собранный. «Он подсыпал ей в чай дерьмо. Пусть ее проверят на все наркотики».

Ряд проклятий сорвался с уст Байрона. «Я хочу смерти этого парня».

Сквозь наушники прорвался чей-то крик. "Он будет. Кроме того, у него был сообщник».

Меня снова вырвало, содержимое желудка вытекло. Я пытался думать, но все мои мысли сливались воедино. Не зная, была ли я в сознании или во сне, я продолжала вглядываться в прекрасное лицо мужа. Мука в его глазах пронзила мне грудь.

— Все в порядке, детка, — тихо пробормотал Байрон. "Пусть все это. Лучше, если этого не будет в вашей системе».

«Байрон». В горле болело, но я выстоял. "Я умираю."

— Нет, — прохрипел он. «Тебе станет лучше. Я собираюсь спасти тебя снова. На этот раз никто не уходит. Мы остаемся вместе».

Хаос в его глазах меня опустошил.

"Как она?" — спросил голос в телефоне.

«Она сильная. Она справится. Рука Байрона на мне сжалась, словно он боялся, что я ускользну. — Кто ему помог?

— Ники Попова и…

В наушниках раздался еще один крик.

— Ты, черт возьми, прикончил ее. Холодный и отстраненный порядок. — А кто еще?

"Только-"

Ответа я не услышал, так как потерял сознание.
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нужна помощь, немедленно!» — крикнул я, выбегая через дверь в отделение неотложной помощи больницы Джорджа Вашингтона.

Это было такое чертово дежавю, от которого меня охватила тревога.

С губ Одетты сорвался всхлип, и ее тело начало трястись в конвульсиях. Отвернув от меня голову, ее вырвало на весь пол отделения неотложной помощи, она вздымалась и дрожала. В воздухе разносились вздохи, когда люди отходили от нас, расходясь, как Красное море.

Она хрипела, и ее одышка вызывала тревогу. Мои рассуждения говорили мне, что это хорошо, что ее тошнило, но моя душа содрогнулась, увидев ее боль.

— Сэр, здесь мы проведем ее прямо.

Я последовал за медсестрой по коридору, прижимая к себе тело жены. «Она была под действием наркотиков. Не знаю, что за вещество, но у нее на него плохая реакция».

— Мы немедленно призовем сюда врача.

Медсестра открыла дверь в палату и нажала кнопку вызова.

— Би-Байрон… — Одетта с трудом дышала. "Пенициллин."

Я моргнул, изучая лицо жены. На ее коже появилась крапивница, уродливая красная и сыпь. — Тебе нужен пенициллин?

Она всхлипнула, покачав головой. «Аллерг…»

Ее снова стошнило, и ее слова были прерваны. Я встретил взгляд медсестры. «Я думаю, у нее аллергия на пенициллин».

Все еще рвало, Одетта слабо подняла руку и показала нам большой палец вверх, говоря, что мы все сделали правильно.

— Хорошо, хорошо, — пробормотала медсестра. «Мы можем с этим работать».

Следующий час прошел в вихре активности. Я отказался покинуть ее, но в итоге оказался на пути медсестер и врачей. Я понятия не имел, когда появился Алессио, но ему пришлось оттащить меня от ее кровати.

«Мы можем наблюдать отсюда», — спокойно заявил Алессио. «Мы будем следить вместе. Просто позвольте им делать свое дело, чтобы она могла поправиться».

«С ней должно быть все в порядке», — пробормотал я больше себе, чем брату. «С ней должно быть все в порядке».

— Она это сделает, — сказал он с убежденностью, которой я не чувствовал. — Ты пахнешь, — спокойно заметил он. Я провел рукой по волосам, в воздухе витал запах рвоты. Мне было плевать. Я отказался съехать с этого места, пока она снова не выздоровеет.

«Я все еще пахну лучше тебя».

Алессио толкнул меня своим плечом. Со стороны ни за что не догадаешься, что мы сблизились только за последние несколько лет. Я не знала, что он рос, и сожалела об этом. Он вырос руссо, подвергаясь насилию и избиениям со стороны отчима, пытаясь защитить своих сводных братьев и сестер. Отец должен был быть достаточно мужчиной, чтобы вмешаться и защитить его. Но он снова потерпел неудачу. Точно так же, как он поступал с каждым из своих детей.

Доктор подошел к нам с неодобрением в глазах. Он протестовал против того, что в комнате толпились два крупных мужчины. Ну, крутая херня. Выражение моего лица побудило его попытаться убрать нас.

«Сэр, мы ввели сильную дозу антигистаминных препаратов. С твоей женой все будет в порядке». Меня охватило облегчение, и я вздохнул. «В ближайшие несколько дней у нее может возникнуть жар и некоторые другие побочные эффекты, но она выздоровеет».

Я взяла руку доктора и крепко сжала ее, встряхнув. Бедняга сделал вид, что я трясу тряпичную куклу. «Бля, спасибо. Большое спасибо."

— Вы правильно сделали, что сразу привели ее. Организм вашей жены проделал большую часть работы, опорожнив содержимое ее желудка, но антигистаминный препарат продолжит облегчать ее симптомы». Его взгляд метнулся к Алессио, затем снова ко мне. «Держите ее стресс на минимуме. Она может приходить и уходить, у нее поднимается и уходит высокая температура, но все в порядке. Ты даже можешь забрать ее домой сегодня вечером.

«Еще раз спасибо», — я посмотрел на имя, вышитое на его халате, — «Доктор. Чен.

«Если что-то изменится, у вас есть линия экстренной помощи. Я вернусь еще раз, прежде чем ей разрешат вернуться домой. Извините», — сказал он.

Он вышел из комнаты, и мой взгляд снова вернулся к кровати, на которой спала Одетта, ее дыхание было ровным. Ее перестало рвать, но крапивница и сыпь все еще были. Пока она была жива и дышала, со всем остальным я мог справиться.

«Ники и Марко работали вместе». Заявление Алессио вызвало во мне гнев, но я сдержал его. «Марко планировал оплодотворить ее — чертов идиот — и Ники была убеждена, что ты женишься на ней, если Одетта навсегда исчезнет из поля зрения, если ты понимаешь, что я имею в виду».

Моя челюсть сжалась. — Значит, у одного был план убить ее, а у другого…

Я даже не смог закончить высказывание. Адреналин хлынул по моим венам. Красный туман заволакивал мое зрение, и каждый мускул моего тела кричал, требуя наказать этих ублюдков.

— Наш отец был в этом замешан? Честно говоря, на данный момент меня бы это не удивило, если бы он был таковым.

«На этот раз они работали в одиночку. Возможно, они думали, что сенатор предупредит вас.

Самое печальное заключалось в том, что я не думал, что он это сделает.

«Что ты хочешь делать с этими двумя идиотами?» Я хотел заставить их страдать. Убивайте их медленно и мучительно. Снимите кожу с их плоти и послушайте, как они оба кричат. Мой брат, должно быть, прочитал мои мысли, потому что добавил: «Знаешь, я могу это осуществить».

Черт, я испытал искушение. Больше всего на свете я хотел заставить их заплатить. Марко украл у меня годы жизни моего сына. Я должен убить Марко и его жену — вместо этого я заставлю их пожалеть, что они когда-либо перешли мне дорогу. Марко и Ники пожалели бы о том дне, когда увидели мою жену. По правде говоря, я хотел их убить. Смотри, как погас свет в их глазах.

Я покачал головой. Если бы я пошел по этому пути, остановки не было бы. Было слишком легко позволить размыть границы между правильным и неправильным.

«Я хочу выдвинуть обвинения», — сказал я наконец, надеясь, что это было правильное решение. — Но сначала я хочу их избить. Затем их посадят в тюрьму за попытку похищения и убийства».
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спустился по ступенькам подвала туда, где глава мафии Мэриленда проводил большую часть своих допросов. Это место принадлежало Нико Моррелли. Друг Алессио. Как и мой. Границы между нашими мирами стирались с каждым днем.

Одетта крепко спала в больнице, и я планировал отвезти ее домой, как только ее выпишут. Кристофф и его жена следили за ней и отправят мне сообщение, как только она проснется.

Меня охватило странное спокойствие. Это была такая отстраненность, которую я не чувствовал уже очень давно. Не с тех пор, как я был в армии.

Нико и его правая рука прислонились к камню, их глаза встретились с моими.

"Какие-то проблемы?" — спросил Алессио, пока мои глаза нашли женщину и мужчину, которые осмелились преследовать мою жену.

"Никто." Холодный голос Нико и еще более холодный взгляд заставили двоих наших гостей всхлипнуть. «Хотя я должен сказать, что эти двое берут верх над всеми моими бывшими пленниками. Они еще большие трусы, чем мой маленький сын».

Ухмыляясь, я приблизился к нашим двум пленникам. Лицо Ники было залито слезами, макияж стекал по щекам. Ее волосы были спутаны. Марко, напротив, был спокоен, на его лице была маска безразличия, но от него пахло мочой.

Они оба были привязаны к стулу, но ни одному из них не заткнули рот.

Я схватил стул и потянул его, позволяя скрежетанию его ножек скрежетать по полу. Я сел лицом к ним и цокнул языком.

— Я слышал, ты планировал забеременеть от моей жены? Я поцокал языком, едва сохраняя хладнокровие. От мысли о том, что этот чертов ублюдок прикасается к моей жене, кровь в моих жилах закипела. — Как ты планировал это сделать, Марко? Изнасиловав ее.

"Нет!"

Я покачал головой. «За десять с лишним лет, что ты ее знаешь, она тебя не хотела. Почему ты думаешь, что она сделает это сегодня?»

«Она в замешательстве. Ты встал между нами шесть лет назад и сейчас снова. Она моя шлюха, а не твоя.

Он хотел меня разозлить. Чтобы заставить меня наброситься. Но я намеревался вытянуть это наружу и не торопиться, заставляя его кричать от боли.

«Она моя жена, мать моего ребенка, а это значит, что доступ к ней запрещен. Она моя сегодня и была моей шесть лет назад. Я легко отпустил твою жену за то, что она солгала мне о ребенке. Она только потеряет медицинскую лицензию, а ты, Марко… Ты пострадаешь за то, что сделал.

«Ты уже разрушил мою карьеру».

Я посмеялся над этим. «Какая карьера? Тот, где ты скачешь в своих откровенных шортах от купального костюма?

Он насмехался надо мной. «Она никогда больше не будет твоей. Твой отец испортил для тебя все, что у нее было. Я должен был заставить свою жену прервать твоего ублюдка, пока она была без сознания.

Я не думал, просто прыгнул. Я вытянул кулак и ударил его в рот, затем в глаз. Губа Марко была разбита, и кровь залила подбородок.

— Твоей жене повезло, что она этого не сделала, иначе она была бы здесь. Я переключил свое внимание на Ники. «И ты перешёл мне дорогу в последний раз. Я предупреждал тебя в прошлый раз, когда ты подходил к моей жене. Вы не вняли предупреждению. Теперь ты заплатишь за последствия.

— Что ты собираешься делать, а? Она кричала во все горло. Не факт, что это пойдет ей на пользу. Эти стены были толще стен средневекового замка. «Ты собираешься выбить из меня дерьмо. Великий Байрон Эшфорд, избивающий беззащитную женщину». Я бы не стал ее бить. Я бы не стал ее мучить, но заставил бы ее заплатить, используя против нее свое тщеславие.

Оглянувшись назад, я позвал брата. «Давайте подстрижем ее как следует и подготовим к долгому пребыванию в тюрьме, где она встретит прекрасную публику. А не ___ ли нам?"

Алессио уже был в движении. Он схватил со стола тупые ножницы и неторопливо подошел.

"Нужно ли мне?" он предложил. После моего кивка он сразу приступил к работе. Она рычала и боролась с веревкой, но все было напрасно. Никому так и не удалось вырваться из узких пут Нико Моррелли.

«Должны ли мы заткнуть ей рот?» — спросил Нико, заставив Ники мгновенно остановиться. «Терпеть не могу ее визг. Кажется, у меня где-то здесь есть кусок ткани. Хотя я думаю, что там могла быть кровь последней жертвы.

Следующий час был для них худшим.

Но это даже не коснулось поверхности тех шести лет, которые мы с Одеттой провели в разлуке. Этого было недостаточно ни наказанием, ни компенсацией за страх, который я испытывал, когда держал жену, безвольно лежащую у меня на руках.

Однако я позабочусь о том, чтобы оставшаяся часть их жизни расплатилась за все, что они сделали.

  

Я сидел с детективом и смотрел кадры, на которых Марко и Ники подсыпали чай и сговаривались перед приездом Одетты, а затем, как Марко вручил моей жене чай с наркотиками. Форсаж даже не начал резать.

«Это все доказательства, которые нам нужны», — сказал детектив. — И вы утверждаете, что держите их под охраной?

«Да, они у меня на складе».

Он бросил на меня странный взгляд. Да, мы оба знали, что не принято брать людей и запирать их на складе. Нет, если только ты не был моим братом, который справился с этим дерьмом, взяв дело в свои руки.

«Просто из любопытства, почему вы ждали два часа, чтобы позвонить нам, мистер Эшфорд?»

Потому что я собирался убить их, применяя некоторые методы пыток.

«Я больше беспокоился о жизни своей жены, чем эти два идиота». Алессио бросил в мою сторону удивленный взгляд. Он пытался убедить меня позволить ему разобраться с этим и заставить их исчезнуть. Я начал думать, что он, возможно, был прав. Этот полицейский задавал слишком много вопросов. «Мой брат охранял их, чтобы они не сбежали. Они оба представляют собой риск бегства».

Детектив вытащил телефон. «Отправьте патрульную машину, чтобы забрать мужчину и женщину по этому адресу. Судя по всему, они заперты в безопасном месте. Он назвал адрес и повесил трубку. "Я должен спросить. Ты их похитил?

Алессио небрежно пожал плечами. «Я убедил их, что лучше пойти вместе, чем идти с полицией. Это было их глупое предположение, что их не выдадут».

Перевод: Я планировал убить их, но мой брат передумал.

«Я хочу, чтобы им обоим предъявили обвинения и заперли сегодня вечером». Пока я говорил, он написал заметку в своем блокноте. «Они представляют собой опасность бегства, в этом вы должны мне поверить. Я хочу, чтобы было известно, что мы против каких-либо положений об их освобождении под залог». Мои глаза нашли спящую жену на больничной койке. «В тюрьме строгого режима».

Детектив тяжело выдохнул. «Мы сделаем все возможное».

Он бы так и сделал, но я бы также потянул за свои ниточки и позаботился бы о том, чтобы их поместили в самую худшую камеру.
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Прошли часы с тех пор, как Марко накачал меня наркотиками, но казалось, будто прошли дни. Постепенно побочные эффекты сошли на нет, но сыпь осталась. Лихорадка приходила и уходила, заставляя меня слегка бредить. Все это время Байрон суетился надо мной, командуя врачами и медсестрами.

Перед освобождением врач осмотрел меня еще раз, проверив мои жизненно важные органы. Он был именно тем, чего я ожидал. Пожилой и опытный на вид, с умными глазами и серьезным поведением.

«Тебе становится лучше», — заявил он. «Высокая доза пенициллина, которую вам дали, вызвала у вас сердечную аритмию, но теперь мы взяли ситуацию под контроль».

Я кивнул. "Могу я пойти домой?"

Он сдвинул очки на нос. «Я могу отпустить вас с конкретными инструкциями для вашего мужа на случай, если у вас снова поднимется температура».

Я кивнула, мои губы горели. — Да, я хочу домой.

Я практически чувствовал волну облегченных вздохов, прокатившуюся по комнате – не только Байрона, но и медсестер. Излишне говорить, что персонал больницы был рад избавиться от Байрона и его отношения. Тон его был острее кнута и холоднее льда.

Десять минут спустя я сидел, сгорбившись, на заднем сиденье машины, положив мою пульсирующую голову на плечо Байрона. Я был настолько накачан лекарствами и находился в бреду от своих испытаний, что мое внимание пошатнулось. Что-то вроде субфебрильной лихорадки. Все, что на мне было, — это тонкий больничный халат под пиджаком Байрона и одеяло, взятое из больницы. Дрожь пробежала по моему телу, кожа стала липкой.

Губы Байрона прижались к моему лбу. "Холодный?"

Мои зубы стучали, издавая ужасный звук. Он прижал меня сильнее к себе, его жар проник в меня. Я был благодарен за его теплоту и за то, что он появился в нужное время.

— Спасибо, что спас меня, — прохрипел я. "Снова."

"Всегда."

Он продолжал прикасаться ко мне, словно боялся, что я ускользну. Как ни странно, меня это тоже заземлило. Солнце уже давно село, до боли напоминая мне, что мы провели весь день в больнице. Я был измотан.

Судя по выражению его лица, мой муж, должно быть, чувствовал то же самое. Его галстук был расстегнут, как и верхние пуговицы белой рубашки. Его волосы были взлохмачены от того, что он снова и снова провел по ним рукой. Этот образ напомнил мне тот день шесть лет назад, когда он подумал, что я потеряла ребенка.

Только на этот раз мы шли домой вместе.

— Я поговорил с Аресом и объяснил, что ты плохо себя чувствуешь. Я не хотел его пугать. Он хочет убедиться, что мы хорошо позаботимся о тебе сегодня вечером.

Я устало улыбнулась. «Я чувствую себя лучше с каждой минутой».

— Лучше нам этого ему не говорить, — усмехнулся он, переплетая наши пальцы. «Он хочет, чтобы мы вместе посмотрели фильм».

Мой взгляд скользнул по его длинным пальцам и мышцам, скручивающимся вдоль предплечья и исчезающим под закатанным рукавом. У него были такие сильные предплечья, такие вены и умелые пальцы.

«Я люблю твои руки», — пробормотала я. «Они такие сексуальные». Байрон странно посмотрел на меня, но мой мозг все еще был мутным от наркотиков и лихорадки. «Когда я был в Гане, все, что мне нужно было делать, это думать о твоих руках, когда я касался себя, и я получал оргазм».

Тихий смешок Байрона заставил мою грудь светиться. «Я думаю, ты все еще можешь быть немного под кайфом».

Я поднесла наши соединенные руки к губам и провела губами по его костяшкам пальцев. — Возможно, но это лучше, чем рвота. Затем я нахмурилась и подняла глаза, чтобы встретиться с ним взглядом. «Я воняю?»

Он пожал плечами. «Для меня ты всегда пахнешь самыми вкусными яблоками. К тому же Алессио уже сказал мне, что от меня пахнет рвотой, так что вместе от нас будет вонять.

Я мечтательно улыбнулась. "Да, мне это нравится."

«Хочешь знать, как я выходил из себя все те годы, что мы были в разлуке?» — тихо спросил он, скользнув губами по моему лбу.

Я посмотрела ему в глаза, несмотря на ноющую головную боль и нечеткость зрения. Его глаза были темными, как бурный океан. Так красиво. Такой уязвимый.

"Как?"

«Используя шарф Hermès. Ты оставил его в номере отеля.

"Хм?" Потребовалось несколько секунд, чтобы смысл уловился. Удивление медленно охватило меня, моя запоздалая реакция была результатом наркотиков. "Ах. Мне было интересно, что с ним случилось».

В моей голове крутились образы Байрона с шарфом на члене, и даже в моем жалком состоянии у меня внутри потеплело. Не то чтобы у меня были силы что-то с этим делать.

Машина остановилась перед нашим домом, и прежде чем я успел пошевелиться, Байрон подхватил меня и пробрался в дом, держа меня на руках.

Я прижал ладонь к его груди, где колотилось его сердце. "Я могу ходить."

"Я знаю. Просто позволь мне сделать это. Мне нужно обнять тебя».

Арес сидел на нижней ступеньке главной лестницы и ждал нас, когда мы вошли. Как только он заметил нас, он вскочил и побежал.

— Привет, приятель, — медленно пробормотал я, когда он обхватил руками ноги Байрона и уткнулся лицом в мое бедро. Я поднесла руку к его голове и взъерошила его волосы, мои движения были медленными. "Ты в порядке?"

"Я волновался."

Байрон опустился на колени, все еще удерживая меня в своих сильных руках. «Мама вернулась домой и чувствует себя намного лучше. Но нам все равно придется позаботиться о ней сегодня вечером. Ты готов, приятель?

Взволнованный взгляд Ареса остановился на мне, и я мягко улыбнулась. «Обещаю, мне лучше».

«У тебя нет фиолетовых пятен на лице». Моё сердце сжалось. В последний раз, когда я получил травму, у меня были синяки по всему телу от того чертового засранца, который загнал меня в угол в переулке.

«Нет, на этот раз я съел что-то плохое. Все будет хорошо; Мне просто нужно проспаться». Я наклонилась и поцеловала его пухлую щеку. «Сначала мы поставим фильм. Имейте в виду, я могу задремать.

Он серьезно кивнул, нахмурив брови. — Не волнуйся, маман. Мы позаботимся о тебе».
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новая дрожь пробежала по телу Одетты.

Рататуй , и внимание Ареса было приковано к нему, и он смотрел с улыбкой и широко раскрытыми глазами. С ним все было в порядке, а с Одеттой – нет, поэтому я сосредоточил все свое внимание на ней.

Ее рука дрожала, когда она плотнее закуталась в кардиган. Арес прижался к ней, и я несколько раз заметил, как она вздрогнула, когда он пошевелился. Она откинулась на подушки, оставляя между собой и Аресом некоторое пространство.

Я нахмурился.

Она должна была все еще испытывать боль. Обычно она притягивала его ближе. Но каждый раз, когда я спрашивал ее, стало ли ей лучше, она уверяла меня, что да. Я начал подозревать, что она мне лжет; хотя моя жена была отличным врачом, она была ужасным пациентом.

Я изучал ее лицо. Она была бледна. Ее глаза были стеклянными, и под ними были темные тени. Она едва могла держать глаза открытыми, чего и следовало ожидать, учитывая сегодняшние события, но меня беспокоил ее жар. Я уже дважды звонил доктору Чену. Я боялся, что после третьего раза он может прямо заблокировать мой номер, и тогда мне придется пойти и стать мудаком.

"Ты в порядке?" Происходивший на заднем плане фильм привлёк всё внимание Ареса. Когда мы договорились о семейном вечере кино, мы с Одеттой проголосовали против «Томаса и друзей» . Томаса мы могли выносить лишь так много, изо дня в день.

— Арес, приятель. Глаза моего сына сразу же нашли меня. «Хочешь посидеть со мной и помочь мне с этим фильмом? Я не могу сказать, что происходит». Он рассказал мне о хороших и плохих друзьях Томаса, но этот фильм я никогда не смотрел.

Мне не пришлось повторять это дважды. Арес вскочил с маленького диванчика, покинув маминое гнездо, и подошел ко мне. Его синяя пижама была покрыта шлейфами, такими же, как та, которую он держал в руке. Он забрался на диван и придвинулся ко мне. Его маленькое тело прижалось ближе, и моя грудь сжалась. Он был таким крошечным. Такой невинный.

«Видишь, — начал он, указывая на большой экран.

Следующие тридцать минут он оживленно объяснял все о фильме. Я слушал, улыбаясь его энтузиазму, и в то же время сосредоточил свое обеспокоенное внимание на Одетте. Она села на диванчик и свернулась в позе эмбриона, накрывшись одеялом.

У меня сжалось в груди, когда я увидела, как ей больно. Она могла попытаться скрыть это, но это было бесполезно. Это было ясно как день по тому, как опустились ее глаза. Я больше не мог этого терпеть. Ей придется страдать из-за того, что я буду заботиться о ней.

— Арес, я думаю, что мама неважно себя чувствует, — тихо прошептала я. Тот факт, что Одетта даже не заметила, что я говорю, был достаточным признаком того, что она хуже, чем я думал. «Я собираюсь принести ей лекарство. Можешь присмотреть за ней ради меня? Его голубые глаза, полные беспокойства, тут же метнулись к матери. «Не волнуйся, приятель. Я не позволю, чтобы с ней что-нибудь случилось».

Он серьезно кивнул, полностью забыв о своем фильме и все свое внимание сосредоточив на Одетте. — Я буду следить.

Я встал и направился в ближайшую ванную. В каждой ванной комнате была аптечка первой помощи и необходимые лекарства. Я просмотрел содержимое аптечки. Я мог бы поклясться, что это было… ага. Нашел!

Ибупрофен.

Доктор Чен сказал, что можно безопасно дать ей это. Я вернулся в гостиную с бутылочкой таблеток и стаканом воды. Взгляд Ареса все еще был устремлен на его мать.

— Она не пошевелилась, — прошептал он.

"Хороший. Это значит, что она отдыхает, и это именно то, что ей нужно». Он кивнул, и на его лице появилось серьезное выражение. «Мы закончим фильм, а потом пора спать. Хорошо, приятель?

"Хорошо."

Он был хорошим ребенком. Возможно, меня лишили многих лет, проведенных с ним, но Одетта хорошо его воспитала. Я положил все содержимое ванной на кофейный столик, затем опустился на колени, приблизив лицо к ней.

«Одетта». Мой голос был тихим, когда я коснулся тыльной стороной ладони ее лба. Моя рука была слишком холодной или ее лоб был слишком горячим, я не мог понять.

Тихий стон сорвался с ее губ. «Боже, это приятно. Держи руку там».

Если бы это были какие-то другие обстоятельства, мой член был бы тверд как камень. На самом деле ее ответ еще больше меня обеспокоил.

Убрав руку со лба, я заменил ее губами. Ее кожа обожгла мой рот.

— Ты горишь, — прохрипел я ей в лоб. Я потянулся за ибупрофеном и протянул ей две таблетки. "Возьми это."

Она открыла веки, золотые точки в них выглядели тусклыми. — Я просто хочу спать, — пробормотала она, не двигаясь. Ее охватила еще одна дрожь.

«Открой рот», — приказал я. На этот раз она повиновалась, и я положил ей на язык две белые таблетки, затем поднял ее голову и поднес к губам стакан с водой. «Теперь пей».

Она сделала, как я сказал, прежде чем я встал, принес с дивана еще одно одеяло и укутал ее в него.

— Я не могу заснуть, — пробормотала она, закрыв глаза и проведя языком по губам. «Аресу нужна сказка на ночь».

«Не беспокойтесь об этом. Я прочту ему сказку и прослежу, чтобы он почистил зубы».

Я наблюдал, как она каждый вечер выполняла с ним свои дела, даже когда меня не было дома. Было несколько вечеров, когда мы делали это вместе. Мне это нравилось. Я мог бы справиться с этим.

— Ему нравится поднимать одну ногу с кровати, — пробормотала она тяжелым от сна голосом. «Чтобы он мог быстрее избежать своих плохих снов. Не заставляй его… положить это… под одеяло.

Одетта едва сохраняла сознание.

Я поцеловал ее в голову. — Спи, — сказал я ей. «Я понял это».

После этого она не шевелилась. Не тогда, когда Арес поцеловал ее на ночь или когда мы вышли из комнаты. Я оставила включенным телевизор, пока готовила сына ко сну. Я впервые делаю это один. Определенно не будет последним.

Почистив зубы, он побежал к кровати и запрыгнул на нее, его крошечное тело подпрыгивало на матрасе. Облака, которые Одетта нарисовала на потолке, светились в темноте. Должен признать, это было приятное прикосновение.

— Хорошо, какую книгу ты хочешь прочитать? — спросил я его, сидя на пуховом одеяле, покрытом поездами и самолетами. Я отодвинулся назад и скрестил ноги.

«Томас и поезда».

Я не мог не рассмеяться. — Еще не устал, да? Он покачал головой, жадно глядя на конкретную книгу. "Тогда ладно. Вот так."

Когда я читал слова о воображаемых друзьях, в моей голове вспыхнули воспоминания о моих собственных сказках на ночь, которые я слышал давным-давно. В отличие от моих братьев и сестры, в моем детстве были редкие случаи, когда нашей матери удавалось внедрить пару историй в наш распорядок дня. Их было немного, и они были редкими — планы моего отца по восхождению к власти оставляли ей мало времени ни на что — но эти моменты остались укоренившимися где-то глубоко.

Как и обещал, я оставил ногу Ареса свисающей с кровати и из-под одеяла. Он внимательно слушал, опустив глаза, пока не вышел с невинной и счастливой улыбкой на лице. Возможно, он был моим вылитым копией, но улыбка Ареса была полностью похожа на Одетту.

Мягкий и искренний. Добрый.

Я вернулся к Одетте и обнаружил, что она крепко спит. Я провел костяшками пальцев по ее щеке, и теперь они казались прохладнее. Не такой покрасневший. Даже сыпь у нее прошла.

Подняв ее на руки, я понес в нашу спальню. Доктор Чен посоветовал принять ей прохладную ванну, если температура поднимется слишком высоко, но сейчас она не казалась такой теплой.

«Никакой ванны. Я думаю, тебе нужно больше спать, — прошептал я, хотя было ясно, что она меня не слышит.

Я уложил ее в нашу большую кровать, натянув ей на плечи одеяло. Каждый раз, когда она была в моей постели – нашей постели – моя грудь раздувалась. Она выглядела маленькой и уязвимой, но я бы солгал, если бы сказал, что мне не нравится ее вид. Мне казалось правильным, что она была в каждой части моей жизни.

Дав ей отдохнуть, я пошел быстро принять душ. Когда я скользнула обратно в кровать, мой телефон на тумбочке завибрировал. Это было сообщение от Алессио.

*Оба задержаны. Без залога.*

Все было бы хорошо в мире. Скоро.




Глава 60




Одетта

 

Т

прошло три дня.

Пенициллин прошел через мой организм, и я вернулся в нормальное состояние. Более или менее. Я до сих пор не мог поверить, что Марко — мальчик, который был нашим первым другом, когда мы переехали на Французскую Ривьеру, — пытался меня похитить. Возможно, убей меня. Он бы знал о моей аллергии; это был общеизвестный факт, когда мы росли.

Именно он – с помощью своей жены – сказал Байрону, что я потеряла ребенка шесть лет назад. Я думал, он меня защищает. Он не был. Он саботировал мое долго и счастливо. Он и отец Байрона стоили нам – и, что более важно, Аресу – многих лет без Байрона. Это было непростительно.

Было едва шесть утра, когда я проснулся. Я потянулся через кровать и обнаружил, что она пуста, и нахмурился. Где он был?

Я направилась в ванную, чтобы умыться, прежде чем побрела по коридору в поисках мужа. Я задержала дыхание, прислушиваясь к звуку его голоса. Я нашел его в его домашнем офисе. Он стоял у больших французских окон и читал что-то с таким вниманием, что совсем скучал по мне, стоящему там.

Я прислонилась к дверному проему и позволила своему взгляду скользить по его телу, и по мне пробежала дрожь. Желание, которое я почувствовал, было несомненным признаком моего полного выздоровления. Мой взгляд задержался на нем, одетом только в серые спортивные штаны, с обнаженной верхней частью тела. Удивительно, но на нем не было рубашки. Я понял, что шесть лет назад ему не нравилось, что кто-то видел его голую спину. Я не возражал против этого. На самом деле, я думал, что он был самым красивым мужчиной, которого я когда-либо видела, со всеми его совершенствами и недостатками. Они сделали его тем человеком, которым он был.

И еще был тот небольшой факт, что ни один мужчина никогда не заставлял мое сердце биться так, как он. Иногда я задавалась вопросом, когда же я влюбилась в него. Было ли это шесть лет назад, в ту ночь секса и похоти? Возможно, это было, когда родился наш сын.

«Тебе следует чаще носить спортивные штаны», — тихо сказал я.

Его глаза поднялись, и серьезные морщины на лице мгновенно исчезли. — Что ты делаешь, просыпаясь так рано?

— Я устал спать, — сказал я ему. Вчера я проспал весь день. Единственный раз, когда я проснулся, это принять душ вечером. Сегодня я чувствовала себя отдохнувшей и совершенно новой женщиной. Женщина, охваченная похотью. Мои глаза бродили по великолепному телу моего мужа, впитывая каждый его дюйм. — Так ты будешь чаще носить спортивные штаны, что ли?

Мой тон был хриплым, а сердце колотилось в груди.

— Ты хорошо себя чувствуешь? Он закрыл папку и бросил ее на стол, пока я шел через комнату.

«Никогда не лучше, муж».

Мой взгляд снова метнулся к его спортивным штанам, задержавсь на секунду дольше на его области промежности. Черт, неудивительно, что женщины сходили с ума от мужчин в спортивных штанах. Пульсация между моих бедер запульсировала, и меня пронзила идея.

Я поднесла руки к его рельефному прессу, его кожа была теплой под моими ладонями, и осторожно подтолкнула его назад, пока он не упал на свое место.

В его глазах мелькнуло удивление, но он ничего не сказал, просто смотрел на меня с закрытым выражением лица. Когда я упала на колени между его раздвинутыми бедрами, в его взгляде вспыхнул жар.

— Мэдлин, что ты делаешь?

— Я хочу попробовать тебя на вкус, — прохрипела я, и адреналин разлился по моим венам. Я зацепил пальцами ленту его спортивных штанов и потянул их вниз по его толстым, мускулистым ногам.

— Тебе следует отдохнуть. Его протест был невнятным и слабым. Я самодовольно улыбнулась, видя, что его член уже утолщается.

— Я чувствую себя прекрасно, — прошептала я, наклоняясь ближе и потирая щеку о его длину. «Это заставит меня чувствовать себя еще лучше. Так что не смей говорить «нет».

— Я бы и не мечтал отказать тебе. Его голос прозвучал грубо, посылая предвкушение по моему позвоночнику. Я чувствовала на себе его жгучий взгляд, когда обвила рукой его член и облизала его от основания до кончика.

Он издал напряжённый стон, глядя на меня потемневшими и затуманенными глазами. Я ополоснула его кончик, а затем глубоко втянула его в горло. Я слышал, как он втянул воздух, и мне нравилось видеть, как его живот – этот аппетитный пресс – напрягся.

Его реакция вызвала у меня одобрительный гул. Жар разлился в нижней части моего живота, переместившись ниже и заставив меня сжать бедра вместе, чтобы облегчить боль.

Я снова провел языком вокруг его головы, прежде чем засосать его в рот. Голова Байрона откинулась назад и он произнес: «Бля, Мэдлин. Вот и все."

Этого было все, что мне было нужно – малейшая похвала от мужа, – чтобы во мне пронеслись искры удовольствия. Я снова сосала его, забирая глубоко в горло, скользя вверх и вниз.

Его рука схватила меня за волосы. — Посмотри на меня, — приказал он грубым, скрипучим тоном.

Мой взгляд метнулся к нему. — Так чертовски красиво, — пробормотал он. — И все мое.

Я издала хриплый звук согласия вокруг его члена. Его рука сжала мои волосы, прежде чем он повернул мою голову, контролируя ритм. Вверх и вниз, глубже в рот с каждым толчком.

Напряжение в нем росло, сочетаясь с темной страстью в его глазах. Я провел языком по его макушке и сосал его член, как будто это была моя единственная цель в жизни. Он скользнул глубже. Мои глаза слезились, но я остался неподвижным. Я хотела отдать ему все. Я хотел показать ему, как сильно я его люблю. Доверился ему. Я позволила ему трахнуть меня в рот, жажду увидеть, как он достигнет крещендо и перевалится через край. Для меня.

Потому что он был всем, что мне было нужно. И я хотел быть всем, что ему нужно.

— Могу я кончить тебе в рот? — спросил он, его полный похоти взгляд сосредоточился на мне.

Я промычал свое одобрение.

Стон хрипло загрохотал в горле, дыхание стало затрудненным.

Он кончил мне в рот, и я проглотила каждую его каплю. Я облизала губы, выдерживая его взгляд, пока моя кожа горела под жарким его взглядом. Там было так много эмоций, отражающих мои собственные. Эта грубая волна преданности и любви на мгновение успокоила меня.

Он выпустил мои пряди и обхватил руками мои щеки, нежно проведя мозолистым большим пальцем по моей нижней губе.

— Я люблю тебя, Мэдлин, — прохрипел он, его темные глаза цвета самого глубокого океана.

— Я тоже тебя люблю, — выдохнула я.

Он натянул свои серые спортивные штаны, а затем внезапно поднял меня за заднюю часть бедер и бросил на стол. Тихий визг вырвался у меня, когда он раздвинул мои ноги, свидетельство моего возбуждения окрасило мои трусики.

— Моя очередь, — прорычал он, грубо поцеловав мои губы.

Наши языки соприкоснулись друг с другом. Я застонала ему в рот, в то время как между моими бедрами пульсировала глубокая, пустая боль. Мои пальцы впились в его волосы, делая наш поцелуй глубже, а его рука скользнула между моих ног.

Он сунул в меня два пальца, и я застонала ему в рот. Я был мокрым, что-то в том, чтобы доставить ему удовольствие, чертовски затягивало.

Губы Байрона скользнули по моей шее, покусывая и отмечая меня, и все это время он скользил пальцами внутрь и наружу, распространяя мое возбуждение.

Без предупреждения он разорвал мои трусики, схватил меня за бедра и закинул их себе на плечи. Он уткнулся лицом между моими ногами, и моя голова упала на холодную поверхность его роскошного стола.

Удовольствие пронзило меня, мои веки закрылись. Я вздрогнула и корчилась, когда он лизал и сосал мой клитор. Мои стоны наполнили воздух, моя кровь закипела, как ад, и с последним прикосновением к клитору мой оргазм пронзил меня. Свет выстрелил мне в глаза. Мои пальцы впились в его волосы, пока я плыл по остальным волнам.

Казалось бы, каждый раз с Байроном был лучше предыдущего, и я пристрастилась к нему. Я никогда больше не хотела жить без этого – его – никогда.

Он отстранился, вытирая рот тыльной стороной ладони.

«Сколько времени у нас осталось до того, как проснется наш сын?»

По мне пробежала небольшая дрожь, когда он устремил на меня свой темный синий взгляд. "Около часа."

— Тогда давай сделаем все возможное.

Боже, мы когда-нибудь.

  

Прошла неделя после фиаско с Марко. Я полностью выздоровел, и Байрон был рядом каждую секунду дня, заботясь обо мне. Мы говорили. Мы поцеловались. Мы провели время с Аресом. Мы были семьей.

И как семья, мы каждый раз ели вместе. Байрону еще предстояло уехать на работу или куда-нибудь еще, если уж на то пошло.

«Могу ли я быть оправдана?» — спросил Арес приглушенным тоном, его рот все еще был полон яиц, которые он туда засунул.

Я усмехнулась, увидев его бурундуковые щеки, пока он медленно жевал. «Можешь, но сначала пережевывай еду. И в следующий раз кусочки поменьше.

Он кивнул, а затем вскочил на ноги, как только проглотил еду. Он оставил нас, не обернувшись, а мы с Байроном усмехнулись позади него.

«Прежде чем вы это заметите, он покинет нас, не оглядываясь назад, чтобы поступить в колледж», — размышлял Байрон.

«О Боже, не ходи туда. Еще нет."

Мы были в столовой, завтракали. Нас только трое. За последние три дня к нам приходили люди — ну, чтобы увидеться со мной. И чтобы убедиться, что я не умираю. Я совершенно точно не был. Билли почти улетела домой, но, к счастью, я убедил ее, что в этом нет необходимости. Оказалось, что моя старшая сестра избегала Уинстона.

Жизнь определенно сложилась странным образом. Это привело нас всех сюда. К этому самому моменту. Я не сомневался, что это сработает и для моей сестры. Будь то с Уинстоном или нет.

"У меня есть кое-что для тебя."

Я закатил глаза. «Пожалуйста, никаких больше украшений».

Он усмехнулся, достал папку и протянул ее мне. «Нет, не драгоценности».

«Хорошо, я должен признать. Я не ожидал бумаг, — пробормотал я, открывая папку. Я начал читать слова. Английский. Французский.

Мой рот приоткрылся, когда я с недоверием посмотрел на документы в руке.

Время просто остановилось, когда буквы и слова танцевали передо мной. Документ на больницу «Свон» и лицензию на возобновление деятельности старого папиного бизнеса.

Подняв глаза, я встретилась взглядом с мужем. Переливающийся любовью и нежностью. Оно было там все время, но ему мешали такие люди, как его отец и Марко. Они украли у нас шесть лет, но теперь мы стали сильнее. Никто больше не посмеет встать между нами.

Любовь, счастье и множество других прекрасных эмоций сплелись воедино, подпрыгивая в моей груди.

— Я не знаю, что сказать, — выдохнула я, мой голос дрожал.

«Спасибо, и я люблю тебя?» Его тон был игривым, но эмоции на его лице заставили мое сердце сжаться. Он волновался. «Именно поэтому я попросил вас не соглашаться на работу в больнице Джорджа Вашингтона».

Я моргнул в замешательстве. «Но как мы собираемся это сделать? Ты здесь, а мы там?

"Это то что ты хочешь?"

Я покачал головой. «Нет, я хочу, чтобы мы были вместе, как и должна быть семья. Но я знаю, что вся твоя жизнь здесь. У вас есть ваша империя и… — Я бессвязно говорил, не зная, каким он представляет наше будущее. Был ли он готов, чтобы мы все жили отдельно? Хотел ли он этого?

«Я могу выполнять свою работу из любой точки мира», — заявил он. «Я намерен проводить с тобой каждый день до конца своей жизни. Я хочу построить жизнь, в которой вы и наши дети счастливы».

— Но я хочу, чтобы ты тоже был счастлив.

«Я буду», — убежденно заявил он. «Пока я с тобой. Ты мой дом». Боже, как страшно было быть таким счастливым? Так сильно любить? «Я хочу создать семью. Моя мечта — проводить больше времени с сыном». Он на мгновение остановился, его взгляд был полон любви и преданности. Байрон, в отличие от своего собственного, был удивительным отцом. Прекрасный семьянин. «Я надеюсь, что у нас будет больше детей. Черт возьми, я за то, чтобы быть отцом-домохозяином, чтобы поддержать твою карьеру».

Я вскочил на ноги и направился к нему, сидящему у него на коленях.

«Ничто не сделает меня счастливее, муж», — прохрипела я, задев его носом. «Да, большему количеству детей. Да, тебе и мне, вместе, каждый день. Да, мы переедем на Французскую Ривьеру. Но нет одного.

Его брови удивленно взлетели вверх. «Можете ли вы рассказать об этом подробнее?»

«Я хочу работать в больнице и управлять этой стороной дел, но я не хочу управлять финансами и деловыми операциями больницы». Я застенчиво улыбнулся. «Я плох во всем, что связано с бизнесом». Я скользнула губами по шее мужа. — И ты так хорош в этом. Я бы заплатил тебе. Каждую ночь на коленях». Я повел бровями.

Тело Байрона дрожало, когда он пытался сдержать смех. — Тогда мы заключили сделку, детка. Мы переезжаем на Французскую Ривьеру».




Эпилог-Первый




Одетта

 

Спустя три месяца

Прошел месяц с тех пор, как мы навсегда переехали на Французскую Ривьеру.

Байрон настаивал, что может управлять своей империей из любой точки мира. А если бы присутствие было необходимо, он заставил бы вмешаться своих братьев. Я не спорил. Вашингтон никогда не был моей конечной целью или местом действия.

Медленно, благодаря большой работе и помощи, больница «Лебедь» вернулась к своей былой славе. Я прошел по коридору, ведущему к смотровой комнате номер пять, и мои шаги запнулись. Это происходило каждый раз, когда я проходил мимо картины. Это вызвало горько-сладкие воспоминания, но я никогда не избавлюсь от них.

Золотая табличка под портретом гласила: «В память о великой работе доктора Свона».

Я прижал руки к груди. Это было то самое изображение, которое мой отец держал в руках, когда умер. Мы вчетвером перед больницей, счастливые и улыбающиеся в камеру.

Это было хорошее воспоминание. Я решил запомнить это, а не то, как он оставил нас.

Мой взгляд скользнул по картине рядом с ней, и мои губы изогнулись в мягкой улыбке. Это была наша сегодняшняя жизнь — картина, изображающая Байрона, Ареса и меня на его яхте. Нам пришлось пойти на компромисс. Он хотел переехать на Французскую Ривьеру, но не хотел жить в нашем старом каменном доме с двумя спальнями.

Когда я спросил, почему бы и нет, он ответил: «Я планирую иметь много маленьких Мэдлин и Байронов. Нам нужно как минимум пять спален.

Я потерла свой плоский живот. Оказалось, что Байрон осуществил свое желание. Мы жили на яхте, пока искали тот идеальный дом. Арес был вне себя. Когда бы мы его ни просили, он настаивал, что мы можем остаться жить на яхте навсегда.

Так много изменилось за последний месяц. К лучшему. Моя мечта сбылась, благодаря моему замечательному мужу. Я практиковал в больнице моего отца, и в штате у меня даже было еще два многообещающих врача. Нам удалось разыскать некоторых медсестер, которые работали у папы, и когда они услышали, что мы снова открываем больницу, они ухватились за возможность вернуться.

Жизнь была хороша. И занят. Ночи тем более благодаря моему ненасытному мужу.

«Доктор. Лебедь в номер пять. Объявление снова прозвучало из динамиков, и я вздохнул, прервав на данный момент свои мечты.

Мягко ступая ногами по белому больничному полу, я направился к смотровой комнате, где впервые встретил Байрона. Мне почти хотелось закрыть эту комнату и сделать ее только нашей.

Я покачал головой от этой сентиментальности, затем схватился за ручку и толкнул дверь.

— Хель…

Мои глаза расширились, и я уставился на преобразившуюся комнату. Приглушенный свет — такой же, как в Le Bar Américain — висел по комнате, а цветы всех цветов были разбросаны по комнате. И в центре всего этого были мой муж и наш сын.

«Что…» Мой разум не мог сформулировать предложение. — Как… — я покачал головой. «Что все это значит?»

«Маман!» Арес подбежал ко мне и взял меня за руку, потянув вперед к Байрону, который опустился на одно колено. И мой муж, и Арес были одеты в одинаковые костюмы-тройки и выглядели чертовски красивыми.

"Что ты делаешь?" Я задохнулась, мой взгляд метался между двумя самыми важными мужчинами в моей жизни.

Байрон вытащил из кармана небольшую бархатную коробочку и открыл ее. На меня сверкнул красивый бриллиант в великолепной винтажной оправе.

«Доктор. Свон, сделаешь ли ты меня самым счастливым человеком на этой планете и окажешь мне честь выйти замуж?» Арес захихикал, но я не могла оторвать глаз от мужа. «По собственному желанию».

Моя губа дрожала, когда через меня пронеслось столько эмоций. Конечно, мои гормоны все это усилили. Но если подумать, шесть лет привели нас сюда. От удивительной ночи до разрушительного горя только для того, чтобы вернуться друг к другу.

Я сморгнула слезы и бросилась в объятия мужа, сбивая нас обоих с ног.

— Да, да, — пробормотала я, осыпая его лицо поцелуями. — Тысячу раз, да.

Арес присоединился к нам, катясь вместе с нами и счастливо смеясь. «Маман и папа сидят на дереве. ПОЦЕЛУЙТЕСЬ.

Байрон усмехнулся мне в рот, но его глаза стали темно-синими. «Вы хотите большую церковную свадьбу?»

Я покачал головой. «Нет, только твои братья, сестры, Билли и мы». Я прижалась губами к его уху и прошептала: «Хотя будьте готовы к тому, что священник нам откажет». Он озадаченно посмотрел на меня. Это была забавная мысль: кто-то отказывал этому человеку. Я поднесла губы к его уху. «Поскольку мы согрешили и беременны».

В его глазах мелькнуло удивление, за которым тут же последовало такое счастье, что глаза его стали светлыми, как средиземноморское небо.

— Любовь всей моей жизни, — прошептал он мне в губы. «Ты делаешь меня таким счастливым». Наши носы соприкоснулись. — Ты счастлива, детка?

Я улыбнулась ему, поцеловав кончик носа. "Так счастлив. Я люблю тебя так сильно, что иногда боюсь, что проснусь, и реальность врежется в меня».

«Это наша реальность», — прохрипел он. — И я буду убеждать тебя всю оставшуюся жизнь.

Десяти жизней с этим человеком было бы недостаточно.




Эпилог - Два
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Десять лет спустя

«Папа, папочка».

Арес Этьен, Бриэль Эммелин и Ахилл Бастьен, держась за руки, подбежали ко мне. Арес, будучи самым старшим, всегда держал за руки своих младших брата и сестру, оберегая их. Он не смог бы быть больше похож на меня, даже если бы попытался.

Я ухмыльнулся, когда они все запрыгнули в мой красный кабриолет Mercedes-Benz S65 AMG. Бриэль и Ахилл даже не стали открывать дверь. Оба перелезают через него, их ноги висят в воздухе.

«Дети, сколько раз я говорил: используйте двери?» Я застонала, но не смогла сдержать улыбку. Арес был единственным, кто открыл дверь и скользнул на пассажирское сиденье, пристегнув ремень безопасности.

"Как прошел учебный день?" Я спросил их всех. Ответы пришли в тот момент, когда я переключил машину на первую передачу.

«У меня лучший рисунок…»

«Плохой мальчик пролил мой сок».

Ахиллу и Бриэль не потребовалось много времени, чтобы начать толкать друг друга плечами.

— Что ты делал сегодня в школе? — спросил я Ареса, наблюдая за двумя моими младшими на заднем сиденье.

Старший серьезно посмотрел на меня. "Это было хорошо. Я получил результаты анализов».

"И?"

Он ухмыльнулся. «Я справился с этим».

"Я знал ты бы." Я бросил на него взгляд. «Однако вы знаете, дело не только в этих оценках. Убедитесь, что вам тоже весело».

«Я знаю, папа. Кстати, ты единственный, кто так говорит. Все остальные родители пилят своих детей, чтобы они получили все «отлично».

Я пожал плечами. «Не все родители такие замечательные, как мы с твоей мамой».

Он закатил глаза. По крайней мере, у него были подростковые качества.

«А как насчет вас, Бриэль и Ахилле?»

Они перестали пихать друг друга и ухмыльнулись, словно невинные ангелочки. Мои дети – все трое – были такими чертовски очаровательными, что я едва мог это вынести.

«Я играл с друзьями», — объявил Ахилл.

«И я устроил… хаос». Бриэль проверила слово на губах, затем ухмыльнулась. «Да, хаос».

Ахилл толкнул плечом свою младшую сестру. «Вы — хаос».

— Ахилле, не усложняй жизнь своей младшей сестре. Он закатил глаза. — Вы с Аресом должны присматривать за ней, ладно?

— Но не тогда, когда она вызывает хаос, — пробормотал Ахилл.

Арес рассмеялся. «Бриэль, вероятно, присмотрит за Ахиллом, а затем избьет его».

Я подавил улыбку. Бриэль, как и ее мать, была силой, с которой нужно было считаться. Ей было всего пять лет, но она была бесстрашной. У нее был интеллект десятилетнего ребенка, и иногда нам всем приходилось иметь с ней дело и перехитрить ее.

В последнее время это было главным событием нашей жизни.

«Папа, можно нам мороженое?» Мое сердце сияло каждый раз, когда я слышал, как она меня так называла. Я встретил ее большие голубые глаза в зеркале заднего вида. «Пожалуйста, пожалуйста».

— Маман не обрадуется, если узнает, что мы съели мороженое до того, как забрали ее. Ты знаешь, что ей это нравится так же, как и тебе.

Она невинно моргнула. — Мы сможем пойти снова, когда заберем ее.

Как я уже сказал, слишком умна для ее же блага. Так чертовски мило.

На ней было ярко-синее платье с розовыми бантами, розовые туфли и синяя повязка для волос. Ее мода сводила Одетту с ума. В этом отношении она определенно пошла вслед за своей тетей Билли.

Солнце отражалось от ожерелья Бриэль, и я нахмурилась. — Детка, что это у тебя на шее?

Если я думал, что солнце яркое, я сильно ошибался. Ее улыбка практически ослепила меня. «Дядя Уинстон сделал мне подарок за то, что я такая хорошая», — объявила она. «Это ожерелье с настоящим бриллиантом».

Никакого чертового дерьма. И судя по всему, это был огромный бриллиант. Господи, черт возьми, Господи. Уинстон пытался избить и ограбить моих детей в школе?

Она взволнованно подпрыгнула на сиденье. «О, о, о, и тетя Билли сказала, что у нее есть такой же браслет для меня, как только она придет в гости».

— Мой брат сведет меня с ума, — пробормотал я. — И твоя тетя Билли тоже.

— Да, мои братья и сестры сведут меня с ума, — вмешался Арес тихим голосом.

Мы переглянулись, а затем ухмыльнулись. «Но мы их все равно любим», — сказали мы одновременно.

Поговорка возникла, когда родилась Бриэль, потому что она много плакала. Она была суетливым ребенком с кислотным рефлюксом, аллергией на молоко и все остальное на свете. Но это было не самое худшее. Он узнал, что у Бриэль больное сердце. Все началось с тяжелой беременности, а потом мы едва не потеряли Одетту и нашу девочку. Первый год был полон тревог.

Сердце мое сжалось от воспоминаний, но я решительно отогнала их. Благодаря ей мы стали сильнее и преодолели это.

"Были здесь!" Бриэль громко ахнула, готовая выйти из машины, пока она еще работала.

Я припарковалась и подошла, чтобы открыть дверь для моей маленькой принцессы. «Пойдем за мамой».

Арес и Ахилл вбежали внутрь, оставив нас позади.

Моя дочь посмотрела на меня с таким почтением и широко улыбнулась. «Когда я вырасту, я буду такой же, как Маман».

Я мягко улыбнулась, и мое сердце потеплело. Были дни, когда я все еще не мог поверить, что мне так повезло, что у меня есть семья. Моя жена. Мои дети.

— Я знаю, что ты это сделаешь, принцесса. И я буду здесь на каждом этапе пути».

Ее лицо просветлело. «Мама сказала, что ты спас для нее больницу. Для всех нас."

«Я люблю твою маму и сделаю для нее все. Вы все."

Глаза Бриэль сверкнули, глядя на меня так, словно я был самым храбрым героем в мире. «Когда я вырасту, я выйду замуж за такого же, как ты».

Я вздрогнул. Я бы лучше побил любого мальчика или мужчину, который осмелился приблизиться к моей маленькой девочке.

"Мистер. Эшфорд. Персонал и пациенты приветствовали нас, улыбаясь нам с Бриэль. Они очень хорошо узнали нашу маленькую принцессу за первые двенадцать месяцев ее жизни.

«Маман!» Без предупреждения Бриэль отпустила мою руку и помчалась по коридору. «Мама!» — крикнула она достаточно громко, чтобы ее услышал весь мир.

Арес и Ахилл уже были с ней, бомбардируя ее событиями дня. Глаза моей жены встретились с нашей дочерью, затем с моими, ее лицо засияло.

Она раскрыла руки, и Бриэль бросилась в них. Держа нашу малышку на руках, Одетта выпрямилась и поцеловала ее пухлые щечки.

— Я скучала по тебе, — тихо пробормотала она, глядя на меня.

— Я тоже скучал по тебе, детка.

Бриэль, конечно, подумала, что я разговариваю с ней. «Я был с тобой целый час, папочка».

Моя жена улыбнулась мне, ее взгляд был мягким. «Люблю тебя», — прошептала она.

Боже, мне никогда не надоест это слышать. Я никогда не устану наблюдать за ней и нашими детьми. Они были всем моим миром и ничем — чертовски ничем — по сравнению с этим чувством.

Я подошел к своей семье и наклонился, чтобы нежно поцеловать жену в лоб.

— Я тоже тебя люблю, детка, — прошептал я ей на ухо. "Свидание. Сегодня вечером. Ты и я."

Ее щеки покраснели. — Не могу дождаться, муж.

Моя жена превратила больницу «Лебедь» в одну из самых престижных клиник Европы. Она превосходно справлялась со своей работой, и уход, который наши пациенты получали в этом учреждении, был беспрецедентным. Но, как и ее отец, она ненавидела деловой аспект этого дела. Именно здесь я вмешался. Я позаботился о том, чтобы никто никогда не отобрал эту больницу у нее или наших детей в течение следующих двадцати поколений.

Я все еще управлял своей империей, но отчасти отошел от нее. У нас было достаточно богатства, чтобы прожить несколько жизней, но у нас не было нескольких жизней, чтобы наслаждаться нашими детьми. Это было для меня самым важным. Нам. И я ни на секунду не пожалел о своем решении.

Я провел тыльной стороной руки по щеке жены, вся моя любовь переполняла меня, как это происходило каждый раз. Мне казалось, что мое сердце разрывается от эмоций. Я бы любил ее в каждой жизни. В каждом измерении. В каждой вселенной, пока не погасла самая последняя звезда на небе.

Потому что я не жил до того, как увидел ее. Она была тем, чем была моя жизнь: любовь, семья и она. Моя жена. Мой дом. Мое все.
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